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Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
[ -| der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdn-
—) nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,
Gesteinsstaub oder Asbest. Diese Stoffe gelten als

krebserregend.
m WARNUNG B.enutzen'Sie den Sauger nur, wenn
Sie ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden Stoffe und
deren sichere Beseitigung erhalten haben. Eine sorgfaltige
Einweisung verringert Fehlbedienung und Verletzungen.

m WARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Saugen

von trockenen Stoffen und durch ge-
eignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliissigkeiten.
Das Eindringen von Fliissigkeiten erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen oder brennen-
den Stdube. Betreiben Sie den Sauger nicht in
explosionsgefihrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

Schalten Sie den Sauger sofort aus,
m WARNUNG sobald Schaum oder Wasser austritt
und entleeren Sie den Behalter. Der Sauger kann sonst be-
schadigt werden.

m ACHTUNG Der Sauger darf nur in Innenrdumen
gelagert werden.

Reinigen Sie den Schwimmer regel-
ACHTUNG

m maBig und priifen Sie, ob er bescha-
digt ist. Die Funktion kann sonst beeintrachtigt sein.

—

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

Der Sauger enthilt gesundheitsge-
m WARNUNG fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-

rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Beseiti-
gung der Staubsammelbehlter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige Filtersystem. Sie gefahrden sonst lhre Ge-
sundheit.

Deutsch|7

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit, Lei-
ter oder Tritt. Der Sauger kann umkippen und beschadigt
werden. Es besteht Verletzungsgefahr.

» Ansaugoffnung und Liiftungsschlitze diirfen nicht zu-
gehalten, abgedeckt oder verstopft werden. Dies ga-
rantiert einen ordnungsgemaBen Betrieb des Motors.

» Saugen Sie keine scharfkantigen Gegenstande wie
2. B. Glasscherben, Ndgel, Steine, Nadeln oder Rasier-
klingen. Damit wird sichergestellt, dass der Filter nicht
beschadigt wird.

» Beachten Sie die Bedienungsanleitungen der verwen-
deten Zubehore.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

A, Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

m dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.
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» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch-Produkt. Nur so wird der Akku vor geféhrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z.B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschédigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch lhres

Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbo-

le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

Lesen Sie alle Sicher-
m VORSICHT heitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen ver-

Sauger der Staubklasse L nach

IEC/EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefahrdenden Stauben mit
einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m?®

P WARNUNG Der Sauger enthiilt
& gesundheitsgefahr-

denden Staub. Lassen Sie Leerungs- und
Wartungsvorginge, einschlieBlich der
Beseitigung der Staubsammelbehilter,
nur von Fachleuten durchfiihren. Eine
entsprechende Schutzausriistung ist er-
forderlich. Betreiben Sie den Sauger
nicht ohne das vollstindige Filtersys-
tem. Sie gefahrden sonst lhre Gesundheit.

ceo
@00 e
ceoeo

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Saugers auf und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend
Sie die Betriebsanleitung lesen.

—

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerdt ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Férdern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube, nicht
brennbarer Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemisches.
Der Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der
Staubklasse L. Er ist geeignet fiir die erhdhten Beanspru-
chungen bei gewerblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Indus-
trie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 1 mg/m?® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.
Rotational Airflow

Das beutellose Filtersystem erspart den Einsatz von Staub-
beuteln. Der Schmutz wird an der Innenwand des Behélters
gesammelt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.
1 Behalter

Verschluss fiir Saugeroberteil

Ein-Aus-Taste

Akku-Ladezustandsanzeige

Saugeroberteil

Tragegriff

Aufnahme fiir Saugschlauch-/Bodendiisen-Halterung

Schlauchaufnahme

Befestigungsosen

Aufnahme fiir Saugrohr-/Fugendiisen-Halterung

Entriegelungstaste Akkufachdeckel

Akkufachdeckel

Saugschlauch

14 Absaugadapter*

15 Gekrimmte Diise

16 Fugendiise

17 Bodendiise

18 Saugrohr

19 Akkuschacht

20 Akku*

21 Akku-Entriegelungstaste

22 Halterung fiir Saugrohr und Fugendiise

23 Halterung fiir Saugschlauch und Bodendiise

24 Fixierschraube fiir Halterung 23

25 Druckknopf

26 Falschluftoffnung

27 Filter

28 Filterhalterung

29 Halteschlaufe des Saugschlauchs

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

W o0O~NOOGA_WN
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Technische Daten
Akku-Nass-/Trockensauger GAS 18V-10L
Sachnummer 3601JC6 3..
Spannung \% 18
Nennaufnahmeleistung w 260
Schutzklasse IPX4
Behaltervolumen (Brutto) | 10
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 6
max. Unterdruck!
- Sauger? hPa 90
- Turbine hPa 115
max. Durchflussmenge®
- Sauger? I/s 24
m%/h 86
- Turbine I/s 34
m%h 122
Staubklasse L
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 55
erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beim Laden “C 0...+45
- beim Betrieb® und bei Lage-
rung °C -20...+50
empfohlene Akkus GBA 18V..
GBA 18V...W
empfohlene Ladegerate GAL 18...W
Betriebsdauer pro Akku-
Ladung min/Ah 4

‘abhangig vom verwendeten Akku
2gemessen mit Saugschlauch 13 und gekriimmter Diise 15
3 eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 79 dB(A). Unsicherheit K=2 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-

ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-
ten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-
rem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.

—

Deutsch |9

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-
vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird der Akku-Sauger durch eine Schutzschaltung abgeschal-

tet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Saugers nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Ak-
ku kann beschadigt werden.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Ladezustandsanzeige

Diefiinf griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 4 zeigen
den Ladezustand des Akkus 20 an.

Akku einsetzen und entnehmen (siehe Bilder A1-A2)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richtigen
Position in den Sauger eingesteckt werden kann.

» Halten Sie das Akkufach und den Akkuschacht stets
sauber und trocken, um gut und sicher zu arbeiten.

- Driicken Sie die Entriegelungstaste 11 zum Offnen des Ak-
kufachdeckels 12.

- Schieben Sie den Akku 20 in den Akkuschacht 19, bis er
horbar (klick) einrastet.

- Zum Entnehmen des Akkus 20 driicken Sie die Entriege-
lungstaste 21 am Akku und ziehen ihn aus dem Akku-
schacht 19.

- SchlieBen Sie den Akkufachdeckel 12.

Halterungen fiir Saugzubehor montieren
(siehe Bild B)

- Schieben Sie die Halterung 22 fiir Saugrohr und Fugendii-
se fest von oben in die dafiir vorgesehene Aufnahme 10,
bis diese einrastet.

- Schieben Sie die Halterung 23 fiir Saugschlauch und Bo-
dendiise fest von oben in die dafiir vorgesehene Aufnahme
7 und ziehen Sie die Fixierschraube 24 fest.

Saugschlauch montieren (siehe Bild C)

- Stecken Sie den Saugschlauch 13 in die Schlauchaufnah-
me 8, bis die beiden Druckkndpfe 25 des Absaug-
schlauchs einrasten.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehdr eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entladung

spliren kann (abhangig von Umwelteinfliissen und korperli-

chem Empfinden).

Saugzubehor montieren

Der Saugschlauch 13 ist mit einem Clip-System ausgestattet,
mit dem Saugzubehor (Absaugadapter 14, gekriimmte Diise
15) angeschlossen werden kann.

Bosch Power Tools
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Absaugadapter oder gekriimmte Diise montieren

(siehe Bild D)

- Stecken Sie den Absaugadapter 14 oder die gekriimmte
Diise 15 auf den Saugschlauch 13, bis die beiden Druck-
knopfe 25 des Saugschlauchs horbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe 25 nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie bei Bedarf die Saugrohre 18 fest ineinander
und anschlieBend fest auf die gekriimmte Diise 15.

- Stecken Sie die Bodendiise 17 oder die Fugendiise 16 fest
auf das Saugrohr 18 oder die gekriimmte Diise 15.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Achten Sie wegen der Stolpergefahr auf einen saube-
ren und aufgerdumten Arbeitsbereich.

Inbetriebnahme

» Der Sauger darf nicht ohne Filter verwendet werden.

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass der Akkufach-
deckel sicher geschlossen ist.

» Verwenden Sie nur einen unbeschadigten Filter (keine
Risse, kleine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefdhrdenden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrdeten

Raumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen Sie

den Saugschlauch 13 immer komplett von der Saugschlauch-

Halterung 23 abwickeln.

Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein, wenn
Sie ihn benutzen.

Aus Sicherheitsgriinden schaltet sich der Sauger nicht ein,
wenn die Ein-Aus-Taste 3 langer als 5 s gedriickt wird.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

- Zum Einschalten des Saugers driicken Sie kurz die Ein-
Aus-Taste 3.

- Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die Ein-

Aus-Taste 3.
Absaugen der anfallenden Stidube von laufenden Elektro-
werkzeugen (siehe Bild E)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum zu-

—

riickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale Vor-
schriften.

- Montieren Sie den Absaugadapter 14 oder die gekriimmte
Diise 15 (siehe ,Absaugadapter oder gekriimmte Diise
montieren®, Seite 10).

- Stecken Sie den Absaugadapter 14 oder die gekrimmte
Diise 15 in den Absaugstutzen des Elektrowerkzeugs.

Nur bei Verwendung des Absaugadapters 14:

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-
zufuhrin den Saugschlauch geringist (z. B. Stichsagen,
Schleifer etc.), muss die Falschluft6ffnung 26 des Absaugad-
apters 14 ged6ffnet werden. Dadurch wird die Gesamtleistung
des Saugers und des Elektrowerkzeugs verbessert.

Drehen Sie dazu den Ring iiber der Falschluftéffnung 26, bis
eine maximale Offnung entsteht.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen oder brennen-
den Stdube. Betreiben Sie den Sauger nichtin
explosionsgefihrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

- Entleeren Sie vor dem Nasssaugen den Behilter 1.
- Reinigen Sie den Filter 27 (siehe ,Filter reinigen/wech-
seln®, Seite 11).

Der Sauger ist mit einem Schwimmer ausgestattet. Ist die ma-
ximale Fiillhéhe erreicht, wird das Saugen gestoppt.

- Entleeren Sie den Behalter 1.

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nass-

saugen:

- Nehmen Sie das Saugeroberteil 5 ab und lassen Sie es gut
trocknen.

- Nehmen Sie den Filter 27 heraus und lassen Sie diesen
ebenfalls gut trocknen (siehe ,Filter reinigen/wechseln,
Seite 11).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-
tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar
ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und an-
dere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte der
Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vorzubeu-
gen. Der Raum in dem der Sauger demontiert wird, sollte gut
geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung eine per-
sonliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte eine Rei-
nigung des Wartungsbereichs erfolgen.
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Es ist mindestens einmal jéhrlich vom Hersteller oder einer
unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse L, die sich in verschmutzter Umge-
bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile
gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der
Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen
alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt

werden konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen in un-

durchldssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giiltigen

Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls entsorgt

werden.

- Reinigen Sie das Gehduse des Saugers von Zeit zu Zeit mit
einem feuchten Tuch.

- Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-
ckenen Tuch.

Behiilter reinigen (siehe Bilder F1-F2)

Reinigen Sie den Behdlter 1 nach jedem Gebrauch, um die op-

timale Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Offnen Sie die Verschliisse 2 und nehmen Sie das Sauger-
oberteil 5 ab.

- Schiitteln Sie den Behalter 1 iiber einem geeigneten Ab-
fallbehalter aus.

- Falls erforderlich, reinigen Sie den Behalter mit einem
feuchten Tuch.
Falls erforderlich, reinigen Sie den Filter (siehe ,Filter rei-
nigen/wechseln®, Seite 11).

- Setzen Sie das Saugeroberteil 5 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 2.

Filter reinigen/wechseln (siehe Bilder G1-G2)

Tauschen Sie einen beschadigten Filter sofort aus.

- Offnen Sie die Verschliisse 2 und nehmen Sie das Sauger-
oberteil 5 ab.

- Drehen Sie den Filter 27 bis zum Anschlagin Drehrichtung
, B “und nehmen Sie ihn von der Filterhalterung 28.

- Filter trocken:

Klopfen Sie den Filter 27 an einem geeigneten Abfallbehal-

teraus. Achten Sie darauf, die Lamellen des Filters nicht zu
beschadigen.
Biirsten Sie die Lamellen des Filters mit einer weichen
Biirste ab.
oder
Filter nass:
Spiilen Sie den Filter 27 unter flieBendem Wasser aus und
lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen.
oder
Tauschen Sie einen beschadigten Filter aus.

- Stecken Sie den Filter 27 {iber die Filterhalterung 28 und
drehen Sie ihn bis zum Anschlag in Drehrichtung , @ “.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 5 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 2.
Stellen Sie sicher, dass die Verschliisse sicher einrasten.

Storungen

Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Istder Behélter 1 voll?
> Siehe ,Behilter reinigen®, Seite 11.

—
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- Istder Filter 27 mit Staub zugesetzt?

> Siehe ,Filter reinigen/wechseln®, Seite 11.
- Ist die Kapazitat des Akkus zu schwach?

> Siehe ,,Akku laden®, Seite 9.

RegelmaBiges Entleeren des Behalters 1 und Reinigen des Fil-
ters 27 gewahrleistet optimale Saugleistung.

Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Aufbewahrung (siehe Bild H)

- Stecken Sie die Saugrohre 18 in die Halterungen 22.

- Stecken Sie die Fugendiise 16 in ein Saugrohr 18.

- Stecken Sie die Bodendiise 17 in die Halterung 23.

- Wickeln Sie den Saugschlauch 13 von unten um die Halte-
rung 23 und befestigen Sie die Halteschlaufe 29.

- Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff 6.

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und si-
chern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

ner umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

7N

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Sauger und gemaB der europai-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-

weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt , Transport®,
Seite 12.

Anderungen vorbehalten.

'g:y{ Sauger, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen ei-

—

English
Safety Notes

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions
[ _ | -| may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save these instructions.

» This vacuum cleaner is not intend-
ed for use by children and persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the vac-
uum cleaner.

» Do not vacuum dust from beech or oak wood, masonry
dust or asbestos. These materials are considered carcino-
genic.

m WARNING !.lse the vacuum (flganer only aftfer hav-

ing received sufficient information on
the usage of the vacuum cleaner, the materials to be vac-
uumed and their safe disposal. A thorough introduction re-
duces operating errors and injuries.

m WARNING The vacuum cleangr is suitable foF vac-
uuming dry materials and, by taking

suitable measures, also for vacuuming liquids. The pene-

tration of liquids increases the risk of an electric shock.

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

m WARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-

ately as soon as foam or water comes
out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-
er can become damaged.

m IMPORTANT The vacuum cleaner may only be
stored indoors.

Clean the float at regular intervals,
m IMPORTANT and check it for damage. Otherwise,

its function can be impaired.

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

160992A3MV|(21.2.17)
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» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

m WARNING The vacuum cleaner conta’ins materials

that are hazardous to one’s health.
Have the emptying and maintenance, incl. the disposal of
dust-collection containers, carried out only by specialists.
Appropriate protective equipment is required. Do not op-
erate the vacuum cleaner without the complete filter sys-
tem. Otherwise there is danger to your own health.

» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to prevent dust from
coming out. Otherwise, you could possibly inhale dust.

» Do not use the vacuum cleaner as a seat, ladder or step-
ladder. The vacuum cleaner can tip over and become dam-
aged. Danger of injury.

» The intake port and ventilation slots must not be shut,
covered or clogged. Thisis to ensure proper operation of
the motor.

» Do not vacuum any sharp-edged objects such as broken
glass, nails, stones, needles or razor blades. This is to
ensure that the filter is not damaged.

» Refer to the instructions for the accessories you use.
» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

[ Protect the battery against heat, e. g., against
O continuous intense sunlight, fire, water, and mois-
ture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritations or burns.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use the battery only together with your Bosch product.
This is the only way to protect the battery against danger-
ous overload.

» The battery pack can be damaged by pointed objects
such as nails or screwdrivers or by force applied exter-
nally. Aninternal short circuit can occur and the battery
pack can burn, smoke, explode or overheat.

—
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Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your vacuum cleaner. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the vacuum cleaner in a better and safer man-
ner.

Symbols and their meaning
m CAUTION Bead all saf(.ety warn-
ings and all instruc-
[ ] tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Vacuum cleaners of dust category L accord-
ing to IEC/EN 60335-2-69 for dry vacuum-
ing of materials with an exposition limit val-
ue > 1 mg/m? that are hazardous to one’s
health.

m WARNING The vacuum cle‘aner
re— & contains materials

that are hazardous to one’s health. Have
the emptying and maintenance, incl. the
disposal of dust-collection containers,
carried out only by specialists. Appropri-
ate protective equipment is required. Do
not operate the vacuum cleaner without
the complete filter system. Otherwise
there is danger to your own health.

Product Description and Specifica-
tions

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the vacuum cleaner and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for collection, vacuuming, conveying
and separation of non-flammable dry dusts and non-flamma-
ble liquids and water-air mixtures. The vacuum cleaner is
dust-technically checked and corresponds with dust category
L. Itis suitable for the increased demands of industrial usage,
as required in trades, industry and workshops.

According to IEC/EN 60335-2-69, vacuum cleaners of dust
category L may only be used for vacuuming and extraction of
hazardous dusts with an exposition limit value > 1 mg/m?®.
Use the vacuum cleaner only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

ceo
@00 @
ceoeo
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Rotational Airflow

The bagless filter system removes the need to use dust bags.
Dirtis collected on the inside wall of the container.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the vacuum cleaner on the graphics page.
1 Container

Latch of the vacuum cover

On/Off button

Battery charge-control indicator

Vacuum lid

Carrying handle

Adapter for vacuum hose/floor nozzle bracket

Hose connection piece

Fastening eyes

Adapter for suction tube/crevice nozzle bracket

Battery compartment cover unlocking button

Battery lid

Vacuum hose

14 Extraction adapter*

15 Curved nozzle

16 Crevice nozzle

17 Floor nozzle

18 Vacuum tube

19 Battery port

20 Battery pack*

21 Battery unlocking button

22 Bracket for suction tube and crevice nozzle

23 Bracket for vacuum hose and floor nozzle

24 Fixing bolt for bracket 23

25 Snap-fastener

26 Air diffuser

27 Filter

28 Filter bracket

29 Retaining strap of the vacuum hose

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

W oo ~NOOGA_RWN
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Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the vacuum
cleaneris 79 dB(A). Uncertainty K= 2 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-69:

a,<2.5m/s2, K=1.5m/s2.

—

Technical Data

Cordless wet/dry vacuum cleaner GAS 18V-10L
Avrticle number 3601JC6 3..
Voltage v 18
Rated power input w 260
Protection class IPX4
Container volume (gross) | 10
Net volume (for fluids) | 6
Max. vacuum pressure®
— Dust extractor? hPa 90
- Turbine hPa 115
Max. flow rate®
- Dust extractor? I/s 24
m%h 86
- Turbine I/s 34
m%h 122
Dust category L
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5.5
Permitted ambient
temperature
- during charging “C 0...+45
- duringoperation®and during
storage °C -20...+50
Recommended batteries GBA 18V..
GBA 18V...W
Recommended chargers GAL 18...W
Operating duration per battery-
pack charge min/Ah 4

*depending on the battery pack being used
measured with vacuum hose 13 and curved nozzle 15
3 limited performance at temperatures <0 °C

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery pack used in your vacuum cleaner.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. A protective circuit
switches the cordless vacuum cleaner off when the battery is
drained.

» After the automatic shut-off of the vacuum cleaner, do
not continue to press the On/Off button. The battery
pack could become damaged.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

160992A3MV|(21.2.17)
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Observe the notes for disposal.

Battery Charge-control Indication
The five green LEDs on the battery charge indicator 4 indicate
the state of charge of the battery 20.

Battery Insertion/Removal (see figures A1 - A2)

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-

signed in such a way that it can only be inserted into the
vacuum cleaner when it is in the right position.

» Keep the battery compartment and the battery bay
clean and dry at all times to ensure good, safe opera-
tion.

- Press the unlocking button 11 to open the battery com-
partment cover 12.

- Slide the battery 20 into the battery bay 19 until it audibly
clicks into place.

- Toremove the battery 20, press the unlocking button 21
on the battery and pull it out of the battery bay 19.

- Close the battery compartment cover 12.

Fitting the brackets for vacuum accessories

(see figure B)

- Slide the bracket 22 for the suction tube and crevice noz-
zle firmly into the adapter provided 10 from above until it
engages.

- Slide the bracket 23 for the vacuum hose and floor nozzle
firmly into the adapter provided 7 from above and tighten
the fixing bolt 24.

Mounting the Vacuum Hose (see figure C)

- Insert the vacuum hose 13 into the hose adapter 8 until

both push-release buttons 25 on the vacuum hose engage.
Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose
and accessory during vacuuming causes an electrostatic
charge that the user may experience as static discharge (de-
pending on environmental factors and their physiological
state).

Mounting VAC Accessories

The vacuum hose 13 is equipped with a clip system, with
which the VAC accessories (extraction adapter 14, curved
nozzle 15) can be connected.

Fitting the extraction adapter or curved nozzle
(see figure D)

- Fitthe extraction adapter 14 or the curved nozzle 15 to the

vacuum hose 13 until the two snap fasteners 25 of the vac-

uum hose click into place.
- Todisassemble, press both snap-fasteners 25 inward and
pull the components apart.

Mounting Nozzles and Tubes

- Ifrequired, place the suction tubes 18 firmly inside one an-
other and then attach them firmly to the curved nozzle 15.

- Attachthe floor nozzle 17 or the crevice nozzle 16 firmly to
the suction tube 18 or the curved nozzle 15.

—
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Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

» Ensure that the work areais clean and tidy to minimise
the risk of tripping.

Starting Operation
» The vacuum cleaner must not be used without a filter.

» Before vacuuming, ensure that the filter assembly is
assembled securely.

» Before vacuuming, ensure that the battery compart-
ment cover is securely closed.

» Only use an undamaged filter (no cracks, small holes,
etc.). Replace a damaged filter immediately.

» Please inform yourself about the valid regula-
tions/laws for your country concerning the handling of
materials that are hazardous to one’s health.

The vacuum cleaner may generally not be used in rooms
where the danger of an explosion exists.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-
wind the vacuum hose 13 from the vacuum hose bracket 23.
To save energy, only switch the vacuum cleaner on when us-
ingit.

For safety reasons, the vacuum cleaner will not switch on if
the on/off button 3 is held down for more than 5 seconds.

Dry Vacuuming

Vacuuming of deposited dust

- To switch on the vacuum cleaner, briefly press the on/off
button 3.

- Toswitch off the vacuum cleaner, press the On/Off button
3again.

Extraction of dust resulting from running power tools

(see figure E)

» Anadequate ventilation rate (L) must be provided for
when the outgoing air is circulated. Observe the re-
spective national regulations.

- Fitthe extraction adapter 14 or the curved nozzle 15 (see
“Fitting the extraction adapter or curved nozzle”, page

15).

- Insert the extraction adapter 14 or the curved nozzle 15 in-

to the power tool's dust extraction outlet.
When using the extraction adapter 14:

Note: When working with power tools that have a low air feed

into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the air dif-

fuser 26 of the extraction adapter 14 must be opened. This
will improve the total output of the vacuum cleaner and the
power tool.

To do so, turn the ring above the air diffuser 26 until the big-
gest possible opening is produced.

Bosch Power Tools
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Wet Vacuuming

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

- Empty the container 1 before carrying out wet extraction
work.

- Clean the filter 27 (see “Cleaning/replacing filters”,
page 16).

The vacuum cleaner is equipped with a float. Vacuuming is
stopped when the maximum filling level is reached.

- Empty the container 1.

To prevent the formation of mould after wet vacuuming:

- Remove the vacuum lid 5 and leave it to dry thoroughly.

- Remove the filter 27 and leave this to dry thoroughly as
well (see “Cleaning/replacing filters”, page 16).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

For maintenance on behalf of the user, the vacuum cleaner

must be disassembled, cleaned and maintained as far as fea-

sible, without causing arisk for the maintenance personnel or
other persons. Prior to disassembly, the vacuum cleaner

should be cleaned in order to prevent any risks. The room/en-

closure in which the vacuum cleaner is disassembled should
be well ventilated. Wear personal protective equipment dur-

ing maintenance. After the maintenance, the maintenance ar-

ea should be cleaned.

A dust-technical inspection is to be carried out at least once
every year by the manufacturer or an instructed person, e. g.

for damage of the filter, tightness against leakage of the vacu-

um cleaner and function of the control/monitoring unit.

For category L vacuum cleaners that were in contaminated
environments, the exterior as well as all machine parts should

be cleaned or treated with sealants. When performing mainte-

nance and repair work, all contaminated components that

cannot be cleaned to satisfactory must be disposed of. Such

components must be disposed of inimpermeable plastic bags

conforming with the valid regulations for the disposal of such

waste.

- Clean the vacuum cleaner housing from time to time using
amoist cloth.

- Clean soiled charger contacts using a dry cloth.

Cleaning the container (see figures F1 - F2)

Clean the container 1 after each use in order to ensure that
the vacuum cleaner continues to perform optimally.

- Unlock the latches 2 and remove the vacuum lid 5.

—

- Shake out the container 1 over a suitable waste bin.

- If necessary, clean the container with a damp cloth.
If necessary, clean the filter (see “Cleaning/replacing fil-
ters”, page 16).

- Reattach the vacuum lid 5 again and lock the latches 2.

Cleaning/replacing filters (see figures G1-G2)

Replace any damaged filters immediately.

- Unlock the latches 2 and remove the vacuum lid 5.

- Turn the filter 27 as far as it will go in the direction of rota-
tion“ © ” and remove it from the filter bracket 28.

- Ifthefilteris dry:
Tap the filter 27 on the side of a suitable waste bin. When
doing so, ensure that you do not damage the flaps of the fil-
ter.
Brush down the flaps of the filter with a soft brush.
or
If the filter is wet:
Rinse the filter 27 under running water and then leave it to
dry thoroughly.
or
Replace a damaged filter.

- Insert the filter 27 into the filter bracket 28 and turn it as
far as it will go in the direction of rotation “

- Reattach the vacuum lid 5 again and lock the latches 2.
Make sure that the catches engage firmly.

Malfunctions
In the case of insufficient vacuuming performance, check the
following:
- Isthe container 1 full?
> See “Cleaning the container”, page 16.
- Isthefilter 27 clogged with dust?
> See “Cleaning/replacing filters”, page 16.
- Is the capacity of the battery pack too low?
> See “Battery Charging”, page 14.
Regularly emptying the dust container 1 and cleaning the fil-
ter 27 will ensure optimum suction power.

If the vacuuming performance is not achieved thereafter, take
the vacuum cleaner to customer service.

Storage (see figure H)

- Insert the vacuum tubes 18 into the holders 22.

- Insert the crevice nozzle 16 into a suction tube 18.

- Insert the floor nozzle 17 into the holder 23.

- Wind the vacuum hose 13 around the bracket 23 from be-
low and fasten the strap 29.

- Carry the vacuum cleaner only by the carrying handle 6.

- Store the vacuum cleaner in a dry room and secure it
against unauthorised use.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

—
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

%3/] Vacuum cleaners, battery packs, accessories and
}z\,ﬂ packaging should be sorted for environmental-friend-
ly recycling.
Do not dispose of vacuum cleaners and bat-
tery packs/batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, vacuum
cleaner that are no longer usable, and according to the Euro-
pean Guideline 2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected separately and disposed
of inan environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,
page 12.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité
Il estimpératif de lire toutes les consignes de
|| sécurité et toutes les instructions. Le non-
qués ci-aprés peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Il y a sinonrisque
de blessures et d'utilisation inappro-
priée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

» N’aspirez pas les poussiéres de hétre ou de chéne, ni
les poussiéres de pierre ou d’amiante. Ces matériaux
sont considérés cancérigénes.

m AVERTISSEMENT N’t’ltilis‘ez I’as.piratel.lr ]
qu’apreés avoir acquis suffi-

samment d’informations relatives a l'utilisation de I'aspi-
rateur, les matériaux a aspirer et leur élimination en toute
sécurité. Une formation minutieuse réduit les faux manie-
ments et les blessures.

m AVERTISSEMENT L’a§pirateur est.t‘:ongu‘pour
aspirer des matiéres séches

et, moyennant des mesures appropriées, également pour
aspirer des liquides. La pénétration de liquides augmente le
risque d’un choc électrique.

» Ne pas utiliser 'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser Paspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

respect des avertissements et instructions indi-

—

m AVERTISSEMENT Afrétez im‘médiatement I'as-
pirateur dés que de lamousse

ou de I'eau en ressort et videz la cuve. Sinon, I'aspirateur
risque d’étre endommage.

m ATTENTION I:jasl')il.'ateur ne doit étre rangé qu’a
Pintérieur.
m ATTENTION N?t'tgyez n’é'guliérement Igfl'otteuret
vérifiez qu’il est en parfait état. Au-
trement, son fonctionnement peut étre entravé.

» Retirer 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Paspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de 'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer Iaspirateur que par du personnel qua-
lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci garantit le maintien de la sécurité de I'aspira-
teur.

m AVERTISSEMENT L’aspirateur contient de la
poussiére nocive a la santé.

Ne faire vider et entretenir, aussi bien qu’éliminer les
bacs de récupération des poussiéres que par des spécia-
listes. Un équipement de protection approprié est néces-
saire. Ne pas faire fonctionner I'aspirateur sans le sys-
téme de filtre complet. Sinon, vous risquez de mettre votre
santé en danger.

» Avantlamise enservice, contrdler 'étatimpeccable du
tuyau d’aspiration. Laisser le tuyau d’aspiration raccor-
dé al'aspirateur pour éviter que de la poussiére ne
sorte involontairement. Sinon, vous risquez d’aspirer de
la poussiére.

> Ne vous asseyez jamais sur aspirateur et ne l'utilisez
pas en tant qu’échelle ou marche. L’aspirateur risque de
se renverser et d’étre endommagé. Risque de blessures.

» Ne pas masquer, recouvrir ou boucher Pouverture d’as-
piration et les ouies de ventilation. Cela garantit un fonc-
tionnement correct du moteur.

» Ne pas aspirer d’objets tranchants ou pointus, tels que
des éclats de verre, des clous, des gravillons, des ai-
guilles ou des lames de rasoir. Cela permet d'éviter tout
endommagement du filtre.

» Observez les indications des notices d’utilisation des
accessoires utilisés.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

B Protéger’accu de toute source de chaleur,comme

m p. ex. Pexposition directe au soleil, au feu, a 'eau

et a Phumidité. Il y a risque d’explosion.

» Tenez Paccumulateur non utilisé a I'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu'agrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuit entre les contacts d’accu peut provoquer des bralures
ou unincendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyez a I’eau. Si le liquide entre en

160992A3MV|(21.2.17)
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contact avec les yeux, recherchez en plus une aide mé-

dicale. Le liquide qui s’écoule des batteries peut causer
des irritations ou des brdlures.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de P’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié a
un type spécifique d’accumulateur peut engendrer un

risque d'incendie lorsqu'’il est utilisé avec d’autres accumu-

lateurs.

» N'utiliser 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

> Les objets pointus (clou, tournevis, etc.) et les forces
extérieures exercées sur le boitier risquent d’endom-
mager I'accu. Il peut en résulter un court-circuitinterne et

l'accurisque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’ex-

ploser ou de surchauffer.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leurs significations. L'interprétation correcte des symboles

vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur en toute sé-

curité.

Symboles et leur signification

m ATTENTION I! est impératif de
lire toutes les

[ ] consignes de sécurité et toutes les ins-
tructions. Le non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués ci-aprés
peut conduire a une électrocution, un in-
cendie et/ou de graves blessures.
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Symboles et leur signification
I AVERTISSEMENT Laspirateur

r— contientdela
poussiére nocive a la santé. Ne faire vi-
oeo . ops sope e
JOUCK N der et entretenir, aussi bien qu’éliminer

les bacs de récupération des poussiéres
que par des spécialistes. Un équipement
de protection approprié est nécessaire.
Ne pas faire fonctionner I'aspirateur
sans le systéme de filtre complet. Sinon,
vous risquez de mettre votre santé en dan-
ger.

Aspirateur de la classe de poussiéres L
conformément a la norme IEC/EN 60335-

2-69 pour aspirer a sec des poussiéres no-

cives d’une valeur limite d’exposition de
>1mg/m?

Description et performances du pro-
duit
Dépliez le volet sur lequel I'aspirateur est représenté de ma-

niére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de
la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour le ramassage, I'aspiration, le trans-
port et la séparation de poussiéres seches non inflammables,
de liquides non inflammables et d’'un mélange air/eau. L’aspi-
rateur a été controlé conformément aux prescriptions rela-
tives a l'aspiration de poussiéres et correspond a la classe de
poussiéres L. Il est approprié pour une utilisation intensive
professionnelle, par exemple dans I'artisanat, 'industrie ainsi
que dans les ateliers.

Les aspirateurs de la classe de poussiéres L conformément a
lanorme IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que
pour aspirer des poussiéres nocives d’une valeur

limite d’exposition de > 1 mg/m®.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de I'utiliser
sans réserve ou apres avoir recu des instructions correspon-
dantes.

Rotational Airflow

Le systeme de filtrage sans sac évite d’avoir a utiliser des sac
a poussiere. Les saletés sont collectées au niveau de la paroi
intérieure du réservoir.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de 'aspirateur sur la page graphique.
1 Réservoir
2 Fermeture du capot de l'aspirateur
3 Touche Marche/Arrét
4 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu
5 Partie supérieure de I'aspirateur
6 Poignée
7 Logement pour fixation du tuyau flexible d’aspiration/ de
la buse de sol
Raccord du tuyau flexible
9 Boucles de fixation

[--]
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10 Logement pour fixation du tube d’aspiration / de la buse
suceur

11 Touche de déverrouillage du couvercle du compartiment
d’accu

12 Couvercle du compartiment a accu

13 Tuyau d’aspiration

14 Adaptateur d'aspiration*

15 Buse coudée

16 Buse suceur

17 Buse de sol

18 Tuyau d’aspiration

19 Compartiment a accu

20 Accu®

21 Touche de déverrouillage de 'accumulateur

22 Support de fixation pour tube d’aspiration et buse su-
ceur

23 Support de fixation pour tuyau flexible d’aspiration et
buse de sol

24 Vis de blocage du support de fixation 23

25 Bouton

26 Orifice air parasite

27 Filtre

28 Support de filtre

29 Boucle de maintien du tuyau d’aspiration

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60335-2-69.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'aspirateur sont de 79 dB(A). Incertitude K= 2 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60335-2-69 :

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére sans fil GAS 18V-10L
N° d’article 3601JC6 3..
Tension v 18
Puissance nominale absorbée w 260
Classe de protection IPX4
Contenance du réservoir (brut) | 10
Volume net (liquide) | 6
Dépression maxi*

- Aspirateur? hPa 90
- Turbine hPa 115

Iselon I'accumulateur utilisé
2mesurée avec le tuyau d’aspiration 13 et la buse coudée 15
3 performances réduites a des températures <0 °C

—

Aspirateur eau et poussiére sans fil GAS 18V-10L

Débit maxi'
- Aspirateur? I/s 24
m®/h 86
- Turbine I/s 34
m®/h 122
Classe de poussiéres L
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 5,5
Plage de températures autori-
sées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendant le fonctionnement®
et pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA 18V..
GBA18V...W
Chargeurs recommandés GAL 18...W
Autonomie par chargement
daccu min/Ah 4

Iselon I'accumulateur utilisé
2mesurée avec le tuyau d’aspiration 13 et la buse coudée 15
3 performances réduites a des températures <0 °C

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs mentionnés a la page des
accessoires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a 'accu Li-
thium-lon de votre aspirateur.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n’endommage pas la batterie.

L’accu Lithium-lon est protégé contre la décharge totale par

I'électronique ECP (« Electronic Cell Protection »). Quand

I'accu est déchargé, un circuit de protection désactive auto-

matiquement I'aspirateur sans fil.

» Apreés une désactivation automatique de P'aspirateur,
ne pas essayer de le remettre en marche en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu risquerait d’étre en-
dommagé.

Si l'autonomie de I'accu diminue considérablement aprés les

recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il

doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu

Les cing LED vertes du voyant lumineux d’état de charge 4 in-
diquent le niveau de charge de I'accu 20.

Montage et démontage de I’accu (voir figures A1 - A2)

» Ne pas forcer pour insérer Paccu. L’accu est congu de fa-
con a ne pouvoir étre introduit dans 'aspirateur que dans
la position correcte.

160992A3MV|(21.2.17)
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» Il est important, pour travailler dans de bonnes condi-
tions et en toute sécurité, que le compartiment de I'ac-
cureste propre et sec.

- Actionnez la touche de déverrouillage 11 pour ouvrir le
couvercle du compartiment d’accu 12.

- Insérezl'accu 20 dans le compartiment d’accu 19, jusqu’a
ce qu'il s’enclenche de maniére audible (clic).

- Pour retirer 'accu 20, actionnez la touche de déverrouil-
lage 21 de I'accu et sortez I'accu du compartiment 19.

- Fermez le couvercle 12 du compartiment d’accu.

Montage des supports de fixation des acces-

soires (voir figure B)

- Insérez par le haut le support 22 pour la fixation du tube
d’aspiration / de la buse suceur dans le logement 10 prévu
a cet effet, jusqua ce qu’il s’enclenche.

- Insérez par le haut le support 23 pour la fixation du tuyau
flexible daspiration / de la buse de sol dans le logement 7
prévu a cet effet et serrez la vis 24.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure C)

- Emboitez le tuyau flexible 13 dans le raccord 8 jusqu’a ce
que les deux boutons-poussoirs 25 du tuyau flexible s’en-
clenchent.

Note : Lors de I'aspiration, le frottement de la poussiére

contre les parois du tuyau d’aspiration et de I'accessoire gé-

nére des charges électrostatiques pouvant donner lieu a des
décharges électrostatiques plus ou moins génantes pour l'uti-
lisateur (dépend des conditions environnantes et de la sensi-
bilité corporelle de chacun).

Montage des accessoires

Le tuyau d’aspiration 13 est pourvu d’un systéme de clipsage
permettant le raccordement des accessoires d’aspiration
(adaptateur d’aspiration 14, suceur coudé 15).

Montage de 'adaptateur d’aspiration ou de la buse cou-

dée (voir figure D)

- Emboitez I'adaptateur d’aspiration 14 ou la buse coudée
15 sur le tuyau d’aspiration 13, jusqu’a ce que les deux
boutons pression 25 du tuyau d’aspiration s’enclenchent
de maniére audible.

- Pourle démontage, poussez les boutons 25 vers l'intérieur
et écartez les composants.

Montage des buses et des tuyaux

- Emboitez en cas de besoin les tuyaux d’aspiration 18 I'un
dans I'autre puis dans la buse coudée 15.

- Emboitez la buse de sol 17 ou la buse suceur 16 dans le
tuyau d’aspiration 18 ou la buse coudée 15.

Mise en marche

» Retirer I'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Paspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

» Veillez a bien ranger I'espace de travail avant d’utiliser
Iaspirateur afin de ne pas trébucher.

—
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Mise en service

» L’aspirateur ne doit pas étre utilisé sans filtre.

» Avant d’aspirer, vérifiez que le filtre est correctement
fixé.

» Avant d’utiliser Paspirateur, assurez-vous que le cou-
vercle du compartiment d’accu est correctement fer-
mé.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

» En ce qui concerne la manipulation de poussiéres no-
cives a la santé, s’informer sur les directives/lois en vi-
gueur dans votre pays.

Ne jamais utiliser 'aspirateur dans des piéces présentant des

risques d’explosion.

Pour que la capacité d’aspiration soit maximale, le tuyau

flexible 13 doit étre déroulé complétement du support de
fixation 23.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez en marche I'aspirateur
que quand vous l'utilisez.

Pour des raisons de sécurité, I'aspirateur ne se met pas en

marche quand la touche Marche/Arrét 3 est actionnée pen-

dantplusde5s.

Aspiration a sec

Aspiration des poussiéres déposées

- Pour mettre en marche I'aspirateur, actionnez briéve-
ment la touche Marche / Arrét 3.

- Pour arréter I'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche / Arrét 3.

Aspiration de poussiéres dégagées par les outils électro-

portatifs en fonctionnement (voir figure E)

» Un taux de renouvellement d’air suffisant (L) est obli-
gatoire dans la piéce au cas oli air sortant de I'appareil
serait soufflé dans cette piéce. Respectez les régle-
mentations nationales en vigueur.

- Montez I'adaptateur d’aspiration 14 ou la buse coudée 15
(voir « Montage de I'adaptateur d’aspiration ou de la buse
coudée », page 21).

- Reliez 'adaptateur d’aspiration 14 ou la buse coudée 15
au raccord d’aspiration de l'outil électroportatif.

Uniquement en cas d'utilisation de 'adaptateur d’aspiration

14

Note : Lors d'une utilisation avec des outils électroportatifs

caractérisés par une faible arrivée d’air dans le tuyau flexible

d'aspiration (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient
d’ouvrir l'orifice dair parasite 26 de 'adaptateur d’aspiration

14. Cela améliore les performances d’'aspiration de I'aspira-

teur et de l'outil électroportatif.

Pour cela, tournez la bague recouvrant l'orifice d’air parasite

26, jusqu’a obtenir 'ouverture maximale.

Aspiration de liquides

» Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou

Bosch Power Tools
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incandescentes. Ne pas utiliser 'aspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

- Avant d’aspirer des liquides, videz le réservoir 1.

- Nettoyez le filtre 27 (voir « Nettoyage/remplacement du
filtre », page 22).

L’aspirateur est doté d'un flotteur. L'aspirateur s’arréte dés

que la hauteur de remplissage maximale est atteinte.

- Videzle réservoir 1.

Pour éviter la formation de moisissures aprés I'aspiration de

matiéres humides :

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur 5 et faites-la
bien sécher.

- Sortez le filtre 27 et laissez-le bien sécher (voir
« Nettoyage/remplacement du filtre », page 22).

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Retirer I'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Paspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que

les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-

cable et sir.

Pour les travaux d’entretien effectués par l'utilisateur, I'aspi-
rateur doit étre démonté, nettoyé et entretenu dans lamesure

du possible, sans que cela ne présente un danger pour le per-

sonnel chargé des travaux d’entretien et de maintenance ou
pour d’autres personnes. Avant de procéder au démontage, il
est recommandé de nettoyer I'appareil afin de prévenir des
dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de la piéce
dans laquelle 'aspirateur est censé étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez un équipement personnel de

protection. Une fois les travaux d’entretien terminés, il est re-

commandé de nettoyer I'endroit de travail.

Un contrdle conformément aux prescriptions relatives a I'as-
piration de poussiéres, durant lequel sont controlés p. ex. un
endommagement éventuel du filtre, I'étanchéité de I'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de
contréle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-
bricant de I'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.

Il est recommandé de nettoyer les parties extérieures des as-
pirateurs de la classe L qui se trouvaient dans un environne-
ment sale ainsi que toutes les parties de la machine, ou de les

traiter avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entre-

tien ou de réparation, toutes les parties encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre éliminées. Ces piéces doivent étre mises dans des sacs
étanches conformément aux prescriptions en vigueur rela-
tives a I'élimination des déchets de cette sorte.

- Nettoyez de temps en temps le boitier de I'aspirateur avec
un chiffon humide.

- Nettoyez quand ils sont sales les contacts de charge avec
un chiffon sec.

Nettoyage du réservoir (voir figures F1-F2)

Pour que I'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-
male, nettoyez le réservoir 1 aprés chaque utilisation.

- Ouvrez les deux fermetures 2 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 5.

- Secouezle réservoir 1 au-dessus d’un conteneur a déchets
approprié.

- Sinécessaire, nettoyez le réservoir avec un chiffon hu-
mide.
Sinécessaire, nettoyez le filtre (voir
« Nettoyage/remplacement du filtre », page 22).

- Remettez en place la partie supérieure de l'aspirateur 5 et
raccordez les fermetures 2.

Nettoyage/remplacement du filtre (voir figures G1-G2)

Remplacez le filtre dés qu'il est endommage.

- Ouvrez les deux fermetures 2 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 5.

— Tournez le filtre 27 jusquen butée dansle sens« B » et
retirez-le de son support 28.

- Lefiltre est sec:
Tapotez le filtre 27 contre le bord d’un conteneur a dé-
chets approprié. Veillez a ne pas endommager les lamelles
du filtre pendant cette opération.
Brossez les lamelles du filtre avec une brosse souple.
ou
Le filtre est mouillé :
Rincez lefiltre 27 al'eau courante et laissez-le ensuite bien
sécher.
ou
Remplacez le filtre s'il est endommage.

- Positionnez le filtre 27 sur son support 28 et tournez-le
jusqu’en butée dans le sens « (@ ».

- Remettez en place la partie supérieure de l'aspirateur 5 et
raccordez les fermetures 2.
Assurez-vous que les fermetures s’enclenchent correcte-
ment.

Dérangements
Au cas ol la capacité d’aspiration serait insuffisante, contré-
lezsi:
- Leréservoir 1 est plein?

> Voir « Nettoyage du réservoir », page 22.
- Lefiltre 27 est-il rempli de poussiére ?

> Voir « Nettoyage/remplacement du filtre », page 22.
- Laccu est-il trop faible ?

> Voir « Chargement de I'accu », page 20.
Un vidage régulier du réservoir 1 et un nettoyage régulier du
filtre 27 permettent de toujours disposer de la capacité d'as-
piration maximale.
Au cas ol la capacité d’aspiration ne serait plus atteinte, en-
voyez l'aspirateur au service apres-vente.

Stockage (voir figure H)
- Insérez les tuyaux d’aspiration 18 dans les fixations 22.

- Emboitez la buse suceur 16 dans un tube d’aspiration 18.
- Logezlabuse de sol 17 dans la fixation 23.
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- Enroulez en commencant par le bas le tuyau flexible 13 au-

tour du support de fixation 23 et fixez la boucle 29.

- Ne portez I'aspirateur que par la poignée 6.

- Rangez 'aspirateur dans un local sec et protégez-le de
toute utilisation non autorisée.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
Iemballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de

—
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faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/| Priére de rapporter laspirateur, les accus et les em-
}2:; ballages dans un Centre de recyclage respectueux de
l'environnement.
Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles
avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/CE, les
équipements électriques hors d’usage, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre collectés séparément et étre recyclés
en respectant I'environnement.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupreés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithium ion :

Respectez les indications données dans le chapitre
«Transport », page 23.

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad
Leaintegramente estas advertencias de peli-
II gro e instrucciones. En caso de no atenerse a
|| |I las advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.
» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
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cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erroneo y lesio-
nes.

»Vigile los niios. Asi se asegura, que

los nifos no jueguen con el aspirador.

» No aspire polvo de madera de haya, encina o roble ni

polvo de piedra o amianto. Estas sustancias son canceri-

genas.

m ADVERTENCIA l:lni.ca‘mente‘u.se el a.spirador‘s'i ha
recibido suficiente informacién

sobre el uso del aspirador y sobre las sustancias a aspirar,
asi como sobre la forma segura de desecharlas. Una ins-
truccion exhaustiva reduce el riesgo de un manejo incorrecto
y lesion.

m ADVERTENCIA El aspirador es apropiado para as-

pirar materiales secos y, tomando
las medidas oportunas, también para aspirar liquidos. La

penetracion de liquidos comporta un mayor riesgo de electro-

cucion.

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-

sivos como, p. €j., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

m ADVERTENCIA Des‘conecte: inmediatamente el
aspirador si rebosa espuma o

agua, y vacie el depdsito. En el caso contrario podria dete-
riorarse el aspirador.

m ATENCION El aspiradon: sola‘mente debera guar-
darse en el interior.

m ATENCION Limpie el f.Iota('ior con regularidad y
controle si esta daiiado. De lo contra-
rio podria verse afectada su funcion.

» Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

m ADVERTENCIA El aspirador contiene polvo not‘:i-
vo para la salud. Solamente deje

que un profesional realice los trabajos de vaciado y man-
tenimiento, inclusive la eliminacion del depdsito. Se pre-
cisa del correspondiente equipo de proteccion. No utilice
el aspirador sin tener montado integramente el sistema
de filtros. De lo contrario ello podria afectar a su salud.

7:35 AM

—

» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la
manguera de aspiracion se encuentre en perfecto esta-
do. Deje montada la manguera de aspiracion en el aspi-
rador para evitar la salida fortuita de polvo. En caso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador para sentarse, como apoyo, ni
para subirse a él. El aspirador podria volcar y deteriorar-
se. Podria llegar a accidentarse.

» Lasaberturas de aspiraciony las ranuras de ventilacion
no deben mantenerse tapadas, cubiertas u obturadas.
Esto garantiza un servicio correcto del motor.

» No aspire objetos con cantos vivos como p. ej. pedazos
de vidrio roto, uiias, piedras, agujas u hojas de afeitar.
Asi se asegura, que el filtro no sufra dafios.

» Observe las instrucciones de servicio de los accesorios
utilizados.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

B Proteja el acumulador del calor excesivo como,

m p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del fue-
go, del agua y de la humedad. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incen-
dio alintentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga en
sumemoria estos simbolos y su significado. Lainterpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.
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Simbologia y su significado
m ATENCION Lea integramgnte es-
tas advertencias de

[ ] peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e ins-

trucciones siguientes, ello puede ocasionar

una descarga eléctrica, un incendio y/o le-

sion grave.

Aspirador de la clase L segun

IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en seco
materiales en polvo nocivos para la salud
con un valor de exposicion limite > 1 mg/m®

Iy ADVERTENCIA Elaspirador con-
pr— Z i 5 tiene polvo noci-

vo para la salud. Solamente deje que un
profesional realice los trabajos de vacia-
do y mantenimiento, inclusive la elimina-
cion del depésito. Se precisa del corres-
pondiente equipo de proteccion. No
utilice el aspirador sin tener montado in-
tegramente el sistema de filtros. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del as-
pirador mientras lea las instrucciones de manejo.

ceo
@00 e
ceoeo

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para captar, aspirar, transportar
y separar material en polvo seco no inflamable, liquidos no in-
flamables y agua mezclada con aire. El aspirador ha sido ensa-
yado en cuanto a sus propiedades técnicas para la aspiracion
de polvo, y corresponde a la categoria de polvo L. Es apto pa-
raser sometido a las elevadas exigencias que se presentan en
el ambito profesional, p. €]., en artesania, industria y talleres.
Los aspiradores de la clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 sola-
mente deben emplearse para aspirar materiales en polvo no-
civos para la salud con un valor de exposicion limite
>1mg/me.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.
Rotational Airflow

El sistema de filtro sin bolsa ahorra la utilizacion de bolsas pa-
rapolvos. Lasuciedad se recoge en la pared interior del depé-
sito.

—

Espaiol | 25

Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
del aspirador en la pagina ilustrada.
1 Deposito
Cierre de la parte superior del aspirador
Tecla de conexion/desconexion
Indicador del estado de carga del acumulador
Parte superior del aspirador
Asa de transporte
Alojamiento para el soporte de la manguera de aspira-
cién / boquilla para suelo
8 Boquilla de conexién
9 Ojete de fijacion
10 Alojamiento para soporte de tubo de aspiracion / boqui-
lla para ranuras
11 Tecla de desenclavamiento de la tapa del compartimien-
to del acumulador

12 Tapa del alojamiento del acumulador
13 Manguera de aspiracion

14 Adaptador para aspiracion de polvo*
15 Boquilla encorvada

16 Boquilla para ranuras

17 Boquilla para suelo

18 Tubo de aspiracion

19 Alojamiento del acumulador

20 Acumulador*

21 Boton de extraccion del acumulador
22 Soporte para tubo de aspiracion y boquilla para ranuras

23 Soporte para manguera de aspiracion y boquilla para
suelo

24 Tornillo de fijacion para soporte 23
25 Boton de presion

26 Entrada de aire adicional

27 Filtro

28 Soporte del filtro

29 Asidero de la manguera de aspiracion

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

N ahAh WN

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 60335-2-69.

El nivel de presién sonora tipico del aspirador, determinado
conunfiltro A, es de 79 dB(A). Tolerancia K=2 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar circunstancial-
mente 80 dB(A).

iColoquese unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Datos técnicos
Acumulador del aspirador en hiimedo y
seco GAS 18V-10L
NO de articulo 3601JC6 3..
Tension v 18
Potencia absorbida nominal w 260
Clase de proteccion IPX4
Capacidad bruta del deposito | 10
Capacidad neta (liquido) | 6
max. depresion’
- Aspirador? hPa 90
- Turbina hPa 115
max. caudal®
- Aspirador? I/s 24
m3/h 86
- Turbina I/s 34
m3/h 122
Clase de polvo L
Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 5,5
Temperatura ambiente permiti-
da
- al cargar °C 0...+45
- durante el servicio® y el alma-
cenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 18V..
GBA 18V...W
Cargadores recomendados GAL 18...W

Autonomia con acumulador a

plena carga min/Ah 4
1segtin el acumulador utilizado

medido con tubo flexible de aspiracién 13y boquilla encorvada 15

3 potencia limitada a temperaturas <0 °C

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente utilice los cargadores mencionados en la
pagina de accesorios. Solamente estos cargadores estan
armonizados con el acumulador de iones de litio utilizado
en su aspirador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio cuenta con proteccion contra
descarga total gracias al sistema de “proteccion electronica
de celdas (ECP)”. En el caso de un acumulador descargado, el
aspirador accionado por acumulador es desconectado por un
circuito protector.

—

» No siga presionando el conector/desconector tras la
desconexion automatica del aspirador. El acumulador
se puede dafar.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los cinco LEDs verdes del indicador del estado de carga del
acumulador 4 muestran el estado de carga del acumulador
20.

Montaje y desmontaje del acumulador

(ver figuras A1 - A2)

» No aplique violenciaal colocar el acumulador. El acumu-
lador esta construido de tal manera, que soélo se puede ca-
lar en la posicion correcta en el aspirador.

» Mantenga siempre limpio y seco el alojamiento y el
compartimiento del acumulador para trabajar con efi-
cacia y seguridad.

- Presione la tecla de desenclavamiento 11 para abrir la ta-
pa del compartimiento del acumulador 12.

- Desplace el acumulador 20 en el alojamiento del acumula-
dor 19, hasta que encastre de forma audible (clic).

- Para extraer el acumulador 20 presione la tecla de desen-
clavamiento 21 en el acumulador y retirelo del alojamiento
19.

- Cierre la tapa del compartimiento del acumulador 12.

Montar los soportes para los accesorios de aspi-

racion (ver figura B)

- Asegure el soporte 22 parael tubo de aspiracion y la boqui-
lla para ranuras desplazandolo desde arriba en el aloja-
miento previsto para ello 10, hasta que encastre.

- Asegure el soporte 23 para la manguera de aspiraciony la
boquilla para suelo desplazandolo desde arriba en el aloja-
miento previsto paraello 7 y apriete firmemente el tornillo
de fijacion 24.

Montaje de la manguera de aspiracion
(ver figura C)

- Cologue lamanguerade aspiracion 13 en el alojamiento de
lamanguera 8, hasta que encastren los dos botones 25 de
la manguera de aspiracion.

Observacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-

trostatica por la friccion del polvo en la manguera y en los ac-

cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en
forma de una descarga estatica (en funcion de las influencia
del medio ambiente y sensibilidad fisica).

Montaje de los accesorios de aspiracion

La manguera de aspiracion 13 esta equipada con un sistema
de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios de as-
piracion (adaptador para aspiracion 14, boquilla encorvada
15).
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Montar el adaptador para aspiracion o laboquillaencorva-

da (ver figura D)

- Coloque el adaptador para aspiracion 14 o la boquilla en-
corvada 15 sobre lamanguera de aspiracion 13, hasta que
encastren perceptiblemente los dos botones de presion
25 de lamanguera de aspiracion.

- Para su desmontaje comprima ambos botones de presion
25 y separe ambas piezas.

Montaje de las boquillas y tubos
- Encaso de necesidad, inserte los tubos de aspiracion 18

firmemente uno dentro del otro y luego también firmemen-

te sobre la boquilla encorvada 15.

- Coloquelaboquilla parasuelo 17 olaboquilla pararanuras
16 firmemente sobre el tubo de aspiracion 18 o la boquilla
encorvada 15.

Operacion

> Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

» Preste atencion a una zona de trabajo limpia y ordena-
da respecto al peligro de tropezon.

Puesta en marcha

» El aspirador no se debe utilizar sin filtro.

» Antes de aspirar, aseglirese que la unidad filtrante se
encuentra firmemente montada.

> Asegiirese antes de realizar la aspiracion, que la tapa
del compartimiento del acumulador esté correctamen-
te cerrada.

» Utilice sélo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
etc.). Cambie inmediatamente un filtro daiiado.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia 6ptima de aspiracion, la man-
guera de aspiracion 13 debe desenrollarse siempre comple-
tamente del soporte de la manguera de aspiracion 23.

Paraahorrar energia, solamente conecte el aspirador cuando

vaya a utilizarlo.

El aspirador no se conecta, si se oprime la tecla de conexion/

desconexion 3 durante mas de 5 segundos por motivos de se-
guridad.

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvo depositado
- Para conectar el aspirador, presione brevemente la tecla
de conexidn - desconexion 3.

- Para desconectar el aspirador presione de nuevo la tecla
de conexidn - desconexion 3.
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Aspiracion del polvo producido por las herramientas eléc-

tricas en marcha (ver figura E)

» La tasa de renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

- Monte el adaptador de aspiracion 14 o la boquilla encorva-
da 15 (véase “Montar el adaptador para aspiracion o la bo-
quilla encorvada”, pagina 27).

- Coloque el adaptador de aspiracion 14 o la boquilla encor-
vada 15 en el racor de aspiracion de la herramienta eléctri-
ca.

Solamente en el caso de la utilizacion del adaptador de aspi-

racion 14:

Observacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya
entradade aire alamanguera de aspiracion es pequefa (p. ej.
serruchos de punta, amoladoras, etc.), se debe abrir la aber-
tura para aire infiltrado 26 del adaptador de aspiracién 14.
Asi se mejora el rendimiento total del aspirador y de la herra-
mienta eléctrica.

Gire paraello el anillo sobre laabertura paraaireinfiltrado 26,
hasta que se obtenga una abertura maxima.

Aspiracion en himedo

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-
sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

- Antes de aspirar en himedo, descargue el deposito 1.

- Limpie el filtro 27 (véase “Limpiar/cambiar el filtro”,
pagina 28).

El aspirador esta equipado con un flotador. Si se alcanza la

maxima altura de llenado, se detiene la aspiracion.

- Descargue el depdsito 1.

Para evitar la formacion de moho tras la aspiracion en hiime-

do:

- Desmonte la parte superior del aspirador 5 y déjela secar
bien.

- Retireelfiltro 27 y déjelo también secarse completamente
(véase “Limpiar/cambiar el filtro”, pagina 28).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el as-

pirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de lo

viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el perso-
nal de mantenimiento o demas personas. Antes de su des-

Bosch Power Tools
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montaje debera limpiarse el aspirador para prevenir posibles

riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspirador de-
bera estar bien ventilado. Utilice un equipo de proteccion per-

sonal durante los trabajos de mantenimiento. Una vez con-
cluidos los trabajos de mantenimiento debera limpiarse el
area en la que fueron realizados estos trabajos.

Al'menos unavez al afio debera someterse por el fabricante, o

personal adiestrado al respecto, a un control de las propieda-
des técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €j., deterio-

ro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del dispo-
sitivo de control.

Enlos aspiradores de la clase L que hayan estado ubicados en

un entorno sucio deberan limpiarse todas las piezas y su exte-
rior, o deberan ser tratados con medios de obturacion. Al rea-

lizar trabajos de mantenimiento y reparacion deberan des-
echarse todas aquellas piezas ensuciadas que no hayan
podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas piezas debe-
ran guardarse en bolsas herméticas y desecharse seg(n co-
rresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las disposi-
ciones vigentes al respecto.

- Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un
pafo hdmedo.
- Limpie los contactos de carga sucios con un pafo seco.

Limpiar el depésito (ver figuras F1-F2)
Limpie el deposito 1 tras cada uso, para mantener la capaci-
dad de rendimiento dptima del aspirador.

- Abralos cierres 2 y retire la parte superior del aspirador 5.

- Sacuda el depdsito 1 sobre un recipiente para desperdi-
cios adecuado.

- Encaso necesario, limpie el depdsito con un pafio hdme-
do.
En caso necesario, limpie el filtro (ver “Limpiar/cambiar el
filtro”, pagina 28).

- Monte la parte superior del aspirador 5 y cierre los cierres
2.

Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras G1-G2)
Cambie inmediatamente un filtro dafado.

- Abralos cierres 2 y retire la parte superior del aspirador 5.
- Gireelfiltro 27 hasta el tope en sentido de giro“ § ”y qui-

telo del soporte del filtro 28.
- Secar el filtro:

Sacuda el filtro 27 en un recipiente para desperdicios ade-
cuado. Preste atencion a que no se dafen las aletas del fil-

tro.
Cepille las laminas del filtro con un cepillo blando.
0
Filtro himedo:
Enjuague el filtro 27 bajo agua corriente y luego déjelo se-
car completamente.
0
Cambie un filtro dafiado.
- Coloque el filtro 27 sobre el soporte del filtro 28 y girelo
hasta el tope en sentido de giro ‘G .
- Monte la parte superior del aspirador 5 y cierre los cierres
2.
Aseglrese, que los cierres encastren correctamente.

—

Fallos

Sila reduccidn de la potencia de aspiracion fuese notable:
- ¢Estalleno el deposito 1?
> Ver “Limpiar el deposito”, pagina 28.
- ¢Estaelfiltro 27 lleno de polvo?
> Ver “Limpiar/cambiar el filtro”, pagina 28.
- ¢Esinsuficiente la capacidad del acumulador?
> Ver “Carga del acumulador”, pagina 26.

El vaciado del depésito 1y la limpieza del filtro 27 con regula-
ridad, garantizan una potencia 6ptima de aspiracion.

Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cion usual, debera acudirse al servicio técnico.

Almacenaje (ver figura H)

- Inserte los tubos de aspiracion 18 en los soportes 22.

- Coloque la boquilla para ranuras 16 en un tubo de aspira-
cion 18.

- Coloque la boquilla para suelo 17 en el soporte 23.

- Enrolle la manguera de aspiracion 13 desde abajo alrede-
dor del soporte 23y fije el lazo de sujecion 29.

- Solamente transporte el aspirador sujetandolo del asa 6.

- Guarde el aspirador en lugar seco y aseglrelo contra un
uso indebido.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

160992A3MV|(21.2.17)
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México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
;’4 El aspirador, los acumuladores, los accesorios y los

[75X] embalajes deberan someterse a un proceso de recu-
peracion que respete el medio ambiente.

—
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iNo arroje el aspirador, los acumuladores o
las pilas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Las aspiradoras inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico segun las Directi-
vas Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE, respectivamente.
Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.:+34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 29.

Reservado el derecho de modificacion.

— 0.SERT,
N U M :

>
—— g

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

>
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
m verténcia e todas as instrucdes. O desrespei-

[ ] to das adverténcias e instrugdes apresentadas
—') abaixo pode causar choque elétrico, incéndio

e/ou graves lesdes.

Guarde bem estas instrucdes.

» Este aspirador ndo se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou com
experiéncia e conhecimentos insu-
ficientes. Caso contrario ha perigo
de operacao errada e ferimentos.
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»Vigie as criancas. Desta forma ga-
rante que nenhuma crianga brinca
com o aspirador.

» Nao aspirar po de faia ou de carvalho, po de pedras nem
ashesto. Estas substancias sdo consideradas como sendo
cancerigenas.

m ATENGCAO 0 aspirador sé deve ser utilizado se a

pessoa a utiliza-lo tiver obtido informa-
coes suficientes arespeito da utilizacdo do aspirador, das
substancias a serem aspiradas e a sua respetiva elimina-
¢ao. Uma instrugdo minuciosa reduz o risco de erros de ope-
ragdo e de lesoes.

m ATENCAO 0 aspirador é apropriado para aspirar

substancias secas e, através de medi-
das apropriadas, também para aspirar liquidos. A penetra-
¢do de liquidos aumenta o risco de um choque elétrico.

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-
flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-
na, dleo, alcool, solventes. Nao aspirar pos quentes ou
inflamaveis. Nao operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

m ATENCAO Qesligar in_!ediatamente'o aspirador as-

sim que sair espuma ou gua e esvaziar

o depésito. Caso contrario é possivel que o aspirador seja da-

nificado.

m ATENCAO 0 aspil:ador so d?ve ser armazenado
em recintos, em interiores.

m ATENCAO Limpar regularmente o flutuador e
controlar se apresenta danos. Caso

contrario a fungdo pode ser prejudicada.

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Estamedida de
prevencao evita um arranque inadvertido do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacio no local de trabalho.

» S6 permita que o aspirador seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
¢do originais. Desta forma € assegurada a seguranga do
aspirador.

m ATENCAO 0 aspirador contém pé nocivo a salde.

Os processos de esvaziamento e de ma-
nutencdo, inclusive a eliminacao do reservatério de pé s6
devem ser executados por especialistas. E necessario um
respetivo equipamento de protecao. O aspirador ndao deve
ser operado sem o completo sistema de filtros. Caso con-
trario estara pondo em risco a sua saude.

» Antes da colocacao em funcionamento devera verificar
se a mangueira de aspiracdo esta em perfeito estado.
Para isto devera sempre deixar a mangueira de aspira-
¢ao montada no aspirador, para que nio possa escapar
po acidentalmente. Caso contrario, podera inalar o po.

» Nao utilizar o aspirador como assento nem subir nele. 0
aspirador pode tombar e ser danificado. Ha risco de le-
soes.

—

» O orificio de aspiracao e as aberturas de ventilagao nao
podem ser mantidos fechados, estar cobertos ou obs-
truidos. Isto assegura um funcionamento correto do mo-
tor.

» Nao aspire objetos de quinas vivas como p. ex. estilha-
cos de vidro, pregos, pedras, agulhas ou laminas de
barbear. Dessa forma, assegura que o filtro nao é danifica-
do.

» Respeite as instrucdes de utilizacdo dos acessorios
usados.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fogo,
agua e humidade. Ha risco de explosao.

7:35 AM

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritacbes da pele ou a queimaduras.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. Sé assim é que o seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-

¢do do seu aspirador. Os simbolos e os seus significados de-

vem ser memorizados. A interpretagdo correta dos simbolos

facilitaa utilizagdo do aspirador de forma melhor e mais segu-
ra.
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Simbolos e seus significados

m CUIDADO Deyen} ser lidas todas
as indicacoes de ad-

[ ] verténcia e todas as instrucodes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apre-

sentadas abaixo pode causar choque

elétrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Aspirador da classe de protecdo L, confor-

me IEC/EN 60335-2-69, para aspirar a se-
co pds nocivos a satide com valor-limite de
exposicao > 1 mg/m®.

m ATENCAO 0 as.pirgdor' contém po
e Z i 5 nocivo a saude. Os pro-

cessos de esvaziamento e de manuten-
¢ao, inclusive a eliminacio do reservato-
rio de p6 s6 devem ser executados por
especialistas. E necessario um respetivo
equipamento de protecao. O aspirador
nao deve ser operado sem o completo
sistema de filtros. Caso contrario estara
pondo em risco a sua sadde.

ceo
@00 e
ceoeo

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentacao do as-
pirador, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a
instrugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para aspirar, transportar e separar
pos secos e nao inflamaveis e liquidos nao inflamaveis e mis-
turas de ar e agua. O aspirador foi testado de acordo com a

técnica de pos e corresponde a classe de p6 L. Ele é apropria-

do paraas mais altas exigéncias da utilizagao comercial, como
por exemplo no artesanato, industria e oficinas.

Aspirador da classe de protecdo L, conforme IEC/EN 60335-

2-69, para aspirar pos nocivos a salide, com valor-limite de
exposicao de > 1 mg/m®.

S04 utilizar o aspirador se puder avaliar exatamente todas as
funcdes e se for capaz de executd-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respetivamente instruido.

Rotational Airflow

0O sistema de filtro sem saco economiza a utilizagao de sacos
do pd. Asujidade é recolhida na parede interior do recipiente.

—
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Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao do aspirador na pagina de esquemas.
1 Deposito
2 Fecho para o lado superior do aspirador
3 Teclade ligar-desligar
4 Indicagao do estado de carga do acumulador
5 Parte superior do aspirador
6 Punho de transporte
7 Encaixe para suporte da mangueira de aspiragao/bocal
para chao
8 Fixagdo da mangueira
9 Olhais de fixagdo
10 Encaixe para o suporte do tubo de aspiragdo/bocal para
juntas
11 Teclade desbloqueio datampa do compartimento da ba-
teria

12 Tampa do compartimento para o acumulador

13 Mangueira de aspiragao

14 Adaptador de aspiragao*

15 Bico dobrado

16 Bocal parajuntas

17 Bocal para pisos

18 Tubo de aspiragdo

19 Compartimento para o acumulador

20 Acumulador*

21 Tecla de destravamento do acumulador

22 Suporte para tubo de aspiragao e bocal para juntas
23 Suporte para mangueira de aspiragao e bocal para chao
24 Parafuso de fixagdo para suporte 23

25 Botao de pressao

26 Abertura de reentrada do ar

27 Filtro

28 Suporte do filtro

29 Laco de suporte da mangueira

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60335-2-69.

Onivel de pressao aclstica ponderado como A do aspirador é
tipicamente 79 dB(A). IncertezaK =2 dB.

0 nivel de ruido ao trabalhar pode ultrapassar 80 dB(A).
Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Dados técnicos
Aspirador universal sem fio GAS 18V-10L
N.°do produto 3601JC6 3..
Tensao \% 18
Poténcia nominal consumida w 260
Classe de protecao IPX4
Volume do depésito (Bruto) | 10
Volume liquido (liquido) | 6
vacuo max.!
- Aspirador? hPa 90
- Turbina hPa 115
Fluxo max.
~ Aspirador? I/s 24
m%/h 86
- Turbina I/s 34
m%h 122
Classe de pd L
Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 55
Temperatura ambiente admis-
sivel
- Qo carregar °C 0...+45
- em funcionamento’ e duran-
te o armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas GBA 18V..
GBA 18V...W
Carregadores recomendados GAL 18...W
Duragao de funcionamento por
carga do acumulador min/Ah 4

*dependendo do acumulador utilizado
2medido com mangueira de aspiracdo 13 e bico curvo 15
3 poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Montagem

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. So estes carregadores sao apropriados paraa
bateria de litio utilizada pelo seu aspirador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-

tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a suavida (til seja reduzida. Uma interrupcao

do processo de carga nao danifica o acumulador.

A bateria de litio esta protegida contra descarga completa

gracas ao “sistema ECP (Electronic Cell Protection)”. Com a

bateria descarregada, o aspirador sem fio é desligado através

de uma comutagao de protegao.

» Néo continue a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico do aspirador. A bateria
pode ser danificada.

—

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagdo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Indicacio do estado de carga do acumulador
Os cinco LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bate-
ria 4 mostram o nivel de carga da baterias 20.

Colocacao/remocao da pilha (veja figuras A1 - A2)

» Nao coloque a bateria com violéncia. A bateria esta
construidade formaaso poder ser encaixada no aspirador
na posicao certa.

» Mantenha o compartimento da bateria e o alojamento
da bateria sempre limpos e secos para trabalhar de for-
ma segura.

- Pressione atecla de desbloqueio 11 para abrir atampa do
compartimento da bateria 12.

- Coloque a bateria 20 no respetivo alojamento 19, tem de
encaixar de forma audivel (clic).

- Pararetirar a bateria 20 pressione a tecla de desbloqueio
21 puxar pela bateria e retira-la do alojamento 19.

- Feche atampa do compartimento de bateria 12.

Montar os suportes para os acessorios de aspira-

cao (vejafigura B)

- Coloque o suporte 22 para o tubo de aspiragao o bocal pa-
rajuntas a partir de cima no encaixe previsto 10, até ficar
engatado.

- Coloque o suporte 23 para a mangueira de aspiracao e o
bocal para chao a partir de cima no encaixe previsto 7 e
aperte o parafuso de fixagdo 24.

Montar a mangueira de aspiracao (veja figura C)

- Insiraamangueira de aspiracao 13 no encaixe de manguei-
ras 8, até os dois botdes de pressao 25 da mangueira de
aspiracao engatarem.

Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da

friccdo do pd na mangueira e nos acessorios de aspiragao,

que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estatica

(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade do

corpo).

Montar os acessorios de aspiracio

Amangueira de aspiracao 13 esta equipada com um sistema
de clipe, com o qual podem ser conectados acessdrios de as-
piracdo (adaptador de aspiracdo 14, bico dobrado 15).

Adaptador de aspiracao ou bico dobrado (veja figura D)

- Insira o adaptador de aspiragao 14 ou o bico dobrado 15
na mangueira de aspiracao 13, até que os dois botdes de
pressdo 25 da mangueira de aspiragao engatarem de for-
ma audivel.

- Para desmontar é necessario pressionar os botoes de
pressao 25 para dentro e separar os componentes.

Montar bocais e tubos

- Insira os tubos de aspiragdo 18 bem um no outro e depois
no bico curvo 15.

160992A3MV|(21.2.17)
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- Insirao bocal parachéo 17 ou o bocal parajuntas 16 no tu-

bo de aspiragdo 18 ou no bico curvo 15.

Funcionamento

> Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-

peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Estamedidade
prevencao evita um arranque inadvertido do aspirador.

» Mantenha o raio de acéao limpo e arrumado para evitar
o perigo de tropecar.

Colocacao em funcionamento

» 0 aspirador ndo pode ser usado sem filtro.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de fil-
tragem esta bem montada.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a tampa do com-

partimento de baterias esta bem fechada.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro da-
nificado.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis vigen-
tes no seu pais, para o manuseio de pos nocivos a sau-
de.

0 aspirador nao deve ser utilizado em recintos com perigo de

explosao.

Para garantir um poder de aspiracao ideal, tem de desenrolar

por completo a mangueira de aspira¢ao 13 do respetivo su-

porte 23.

Para poupar energia sé devera ligar o aspirador quando ele

for utilizado.

Por motivos de seguranca, o aspirador ndo se ligase ateclade

ligar-desligar 3 for premido durante maisde 5 s.

Aspirar aseco

Aspiracao de pos depositados

- Paraligar o aspirador, prima brevemente a tecla de ligar-
desligar 3.

- Paradesligar o aspirador, prima novamente a tecla de li-
gar-desligar 3.

Aspiracao de pos produzidos durante o funcionamento de
ferramentas elétricas (veja figura E)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar (L) suficiente no
recinto, quando o ar de descarga retorna ao recinto.
Observe as respectivas directivas nacionais.

- Monte o adaptador de aspiracao 14 ou o bico curvo 15 (ver
“Adaptador de aspiracao ou bico dobrado”, pagina 32).

- Insira o adaptador de aspiragao 14 ou o bico curvo 15 no
bocal de aspiragao da ferramenta elétrica.

Somente na utilizagdo do adaptador de aspiragdo 14:

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja alimenta-
¢do de ar namangueira de aspiragao seja reduzida (p. ex. ser-

ras verticais, lixadeiras, etc.), tem de ser aberta a abertura de
ar complementar 26 do adaptador de aspiragao 14. Desta
forma é melhorado o rendimento total do aspirador e da fer-
ramenta elétrica.

—

Paratal, rode o anel sobre a saida de ar complementar 26, até
obter a abertura maxima.
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Aspirar em molhado

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-
flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-
na, dleo, alcool, solventes. Nao aspirar pés quentes ou
inflamaveis. Ndo operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

- Antes de aspirar liquidos, esvazie o recipiente 1.

- Limpe ofiltro 27 (ver “Substituir/limpar o filtro”,
pagina 34).

0 aspirador estéa equipado com um flutuador. Se for atingida
a altura de enchimento maxima, a aspiragao para.

- Esvazie o recipiente 1.

Para evitar a formagao de bolor apds a aspiragao em molha-

do:

- Retire a parte de cima do aspirador 5 e deixe secar bem.

- Retire o filtro 27 e deixe-o secar bem (ver “Substituir/lim-
par o filtro”, pagina 34).

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Estamedida de
prevencao evita um arranque inadvertido do aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilagao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Para a manutencao pelo utilizador é necessario que o aspira-
dor seja desmontado, limpo e mantido, o quanto possivel,
sem que haja perigo para o pessoal de manutengao nem para
outras pessoas. Antes de ser desmontado, o aspirador deve-
ria ser limpo, para evitar eventuais perigos. O recinto no qual
o aspirador é desmontado, deveria ter uma boa ventilagao.
Usar um equipamento de protecao pessoal durante a manu-
tencdo. Adrea de trabalho deve ser limpa apds amanutengao.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo
técnico de po, pelo fabricante ou por uma pessoa devidamen-
te instruida, para p. ex. verificar se ha danos no filtro, e con-
trolar a estanqueidade do aspirador e o funcionamento do
dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe L, que se encontrarem em
areas insalubres, deveria se limpar a parte de fora assim co-
mo todas os componentes da maquina ou tratar com produ-
tos vedantes. Todas as pegas sujas, que, aquando da execu-
¢ao de trabalhos de manutencao e de reparagao, nao
puderem ser suficientemente limpas, devem ser eliminadas.
Estas pecas devem ser eliminadas dentro de sacos imperme-
aveis, de acordo com as diretivas vigentes para a eliminagdo
deste tipo de detritos.
- Detemposatempos, limpe a carcagado aspirador comum
pano hdmido.
- Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.
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Limpar o recipiente (veja figuras F1-F2)

Limpe orecipiente 1 ap6s cada utilizacao, para atingir a capa-

cidade ideal do aspirador.

- Abrir os fechos 2 e retirar a parte superior do aspirador 5.
- Agite o recipiente 1 sobre um caixote de lixo apropriado.
- Se necessario, limpe o recipiente de pé com um pano hu-
mido.
Se necessario, limpe o filtro (ver “Substituir/limpar o fil-
tro”, pagina 34).
- Recolocar a parte superior do aspirador 5 e fechar os fe-
chos 2.

Substituir/limpar o filtro (veja figuras G1-G2)

Substitua imediatamente um filtro danificado.

- Abrir os fechos 2 e retirar a parte superior do aspirador 5.

- Rodeofiltro 27 até ao batente no sentido de rotacao“ @ ”
e retire-o do suporte do filtro 28.

- Secar filtro:

Sacuda o filtro 27 sobre um caixote de lixo apropriado. Te-

nha atengao para ndo danificar as lamelas do filtro.
Escove as lamelas do filtro com uma escova macia.
ou
Filtro molhado:
Lave o filtro 27 sob agua corrente e depois deixe-o secar
bem.
ou
Substitua um filtro danificado.

- Coloque o filtro 27 sobre o respetivo suporte 28 e rode-o
até ao batente no sentido de rotacdo “g ”.

- Recolocar a parte superior do aspirador 5 e fechar os fe-
chos 2.
Certifique-se de que o fechos engatam corretamente.

Avarias
Se a poténcia de aspiracao for insuficiente devera controlar:
- Odeposito 1 esta cheio?

> Ver “Limpar o recipiente”, pagina 34.
- Ofiltro 27 tem muito p6?

> Ver “Substituir/limpar o filtro”, pagina 34.
- Acapacidade da bateria esta muito fraca?

> Ver “Carregar o acumulador”, pagina 32.
Esvaziar regularmente o recipiente 1 e limpar o filtro 27 ga-
rantem um poder de aspiracdo ideal.
Se em seguida a poténcia de aspiracao nao for alcangada, o
aspirador devera ser levado ao servico pés-venda.

Arrecadacdo (veja figura H)
- Insira os tubos de aspiracao 18 nos suportes 22.

- Insira o bocal para juntas 16 num tubo de aspiracao 18.
- Insira o bocal para chdo 17 no suporte 23.

- Enrole amangueira de aspiragao 13 a partir de baixo a vol-

ta do suporte 23 e fixe o lago de suporte 29.

- Oaspirador s6 deve ser transportado pelo punho de trans-

porte 6.

- Depositar o aspirador em um recinto seco e proteja-o con-

tra uso nao-autorizado.

—

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar 0 acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

X3/) O aspirador, as baterias, os acessorios e as embala-

b}g\ gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas
no lixo doméstico!
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Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme a Diretiva Europeia 2002/96/UE relativa aos resi-
duos de ferramentas elétricas europeias 2006/66/CE é ne-
cessario recolher separadamente os acumuladores/as pilhas
defeituosos ou gastos e encaminha-los para uma reciclagem
ecologica.

Acumuladores/pilhas:
16es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Transporte”, pagina 34.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato rispet-
[ -| to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
—) operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

» Il presente aspiratore non é previ-
sto per l'utilizzo da parte di bambi-
ni e di persone con limitate capaci-
tafisiche, sensoriali o mentaliné di
persone con scarsa conoscenza ed
esperienza. In caso contrario sussi-
steil pericolodiunimpiegoerratoedi
infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
do e possibile evitare che i bambini
giochino con l'aspiratore.

» Non aspirare polvere di legno di faggio, di quercia, pol-
vere minerale o amianto. Queste sostanze sono conside-
rate cancerogene.

m AVVERTENZA Util!zzare I’_aspirator'e ssﬂamgl}te )
sesihannoinformazionisufficienti

per Puso dell’aspiratore, relativamente alle sostanze da
aspirare ed il loro smaltimento sicuro. Un’istruzione accu-
rata riduce usi errati e lesioni.

m AVVERTENZA Ljaspira_ltore [} 'ad.atto .per'l’aspira-_
zione di materiali asciutti e, trami-

te misure adatte, anche per I'aspirazione di liquidi. La pe-
netrazione di liquidi aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non aspirare con I'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere bollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione aspiratorein locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

—
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Spegnere immediatamente I’aspi-

ratore non appena fuoriesce schiu-
ma oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario
I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

m ATTENZIONE Ljaspiratore qeve essere imm?gaz.-
zinato esclusivamente in ambienti
interni.

m ATTENZIONE Pulireregolarmenteil gall‘eggiante
e controllare se lo stesso & danneg-

giato. In caso contrario puo esserne pregiudicato il funziona-
mento.

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre I’aspiratore. Tale precauzione
evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavo-
ro.

I AWERTENZA

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’aspirapolvere.

m AVVERTENZA L’aspiratore contiene pglvgre' noci-
va per la salute. Operazioni di

svuotamento e di manutenzione, inclusa la rimozione del
contenitore di raccolta polvere, devo[lo essere effettuate
esclusivamente da persone esperte. E necessario indos-
sare una protezione adeguata. Non mettere in funzione
I’aspiratore senza il completo sistema di filtraggio. In caso
contrario viene messa in pericolo la salute.

» Prima della messa in funzione controllare le perfette
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibile di
aspirazione in modo da impedire che la polvere possa
fuoriuscire accidentalmente. In caso contrario € possibi-
le inalare polvere.

» Non utilizzare 'aspiratore per sedersi, come scala op-
pure sgabello. In caso contrario 'aspiratore potrebbe ri-
baltarsi e venire danneggiato. Esiste pericolo di lesioni.

» L’apertura di aspirazione e le feritoie di aerazione non
andranno chiuse, né coperte o ostruite. In tale modo si
garantira il regolare funzionamento del motore.

» Non aspirare oggetti dagli spigoli vivi, quali ad es. fran-
tumi di vetro, chiodi, pietre, aghi o lame per rasoio. In
tale modo ci si assicurera di non danneggiare il filtro.

> Attenersi alle istruzioni d’uso degli accessori utilizzati.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

B Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

m p. es. anche dallirradiamento solare continuo, dal

fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste pericolo di
esplosione.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare un cavallottamento
dei contatti. Un corto circuito tra i contatti delle batterie

Bosch Power Tools
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ricaricabili pud provocare bruciature oppure lo sviluppo di
incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria ricaricabile puo incen-
diarsi, emettere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo
dell'aspiratore. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro 'aspi-
ratore.

Simboli e loro significato

m ATTENZIONE Leggere tuttg le ]
avvertenze di peri-

[ ] colo e le istruzioni operative. In caso di

mancato rispetto delle avvertenze di peri-
colo e delle istruzioni operative si potra cre-
are il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

Aspiratore della classe di polveri L secondo
IEC/EN 60335-2-69 per 'aspirazione a
secco di polveri nocive per la salute con un
valore limite di esposizione di > 1 mg/m®

Simboli e loro significato

m AVVERTENZA L’aspiratore con-

re— tiene polvere no-
civa per la salute. Operazioni di svuota-
O ® 0 . . .
JOOCLR mento e di manutenzione, inclusala

rimozione del contenitore di raccolta pol-
vere, devono essere effettuatg esclusi-
vamente da persone esperte. E necessa-
rio indossare una protezione adeguata.
Non mettere in funzione I'aspiratore sen-
za il completo sistema di filtraggio. In ca-
so contrario viene messa in pericolo la salu-
te.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Alzare il lato apribile con 'illustrazione dell'aspiratore e lascia-
re aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni d’'uso.

Uso conforme alle norme

L’apparecchio & idoneo per raccogliere, aspirare, trasportare
e separare polveri asciutte non infiammabili, liquidi non in-
fiammabili e miscele di acqua ed aria. L'aspiratore € stato
omologato dal punto di vista della tecnica dell'aspirazione
polveri e corrisponde alla categoria polvere L. Lo stesso &
adatto per elevate sollecitazioni nel campo di impiego indu-
striale come p. es. nellartigianato, industria ed officine
Gliaspiratori della classe di polveri L secondo IEC/EN 60335-
2-69 possono essere impiegati esclusivamente per 'aspira-
zione e 'eliminazione di polveri nocive per la salute con un va-
lore limite di esposizione di > 1 mg/m®.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state completa-
mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate
senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Rotational Airflow

Il sistema di filtraggio senza sacchetto rende superflui i sac-
chetti raccoglipolvere. Le impurita vengono infatti raccolte
sulle pareti interne del contenitore.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.

1 Serbatoio

2 Tappo per la parte superiore dell’aspiratore

3 Tasto di accensione/spegnimento

4 |Indicatore dello stato di carica della batteria

5 Parte superiore dell'aspiratore

6 Impugnatura
7 Attacco per supporto tubo flessibile di aspirazione/ac-
cessorio a spazzola
Attacco per tubo flessibile
9 Occhielli di fissaggio

[--]
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10 Attacco per supporto tubo di aspirazione/bocchetta a
fessura lunga

11 Tasto di shloccaggio coperchio scomparto batteria

12 Coperchio del vano batteria

13 Tubo flessibile di aspirazione

14 Adattatore per l'aspirazione*

15 Bocchetta curva

16 Bocchetta per fughe

17 Bocchetta per pavimento

18 Tubo diaspirazione

19 Vano batteria ricaricabile

20 Batteria ricaricabile*

21 Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile

22 Supporto per tubo di aspirazione e bocchetta a fessura
lunga

23 Supporto per tubo flessibile di aspirazione e accessorio
aspazzola

24 Vite di fissaggio per supporto 23

25 Pulsante

26 Apertura aria d'infiltrazione

27 Filtro

28 Supporto filtro
29 Occhiello di fermo del tubo flessibile di aspirazione

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici
Aspiratore a umido / asecco a batteria  GAS 18V-10L
Codice prodotto 3601JC63..
Tensione \% 18
Potenza nominale assorbita w 260
Classe di sicurezza IPX4
Capacita serbatoio (lordo) | 10
Volume netto (liquido) | 6
Depressione max.!
- Aspiratore? hPa 90
- Turbina hPa 115
Portata max.!
- Aspiratore? I/s 24
m3/h 86
- Turbina I/s 34
m3/h 122
Classe di polveri L
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5,5

Lin funzione della batteria ricaricabile utilizzata

2Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione 13 e bocchetta curva
15

3 prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
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Aspiratore a umido / asecco a batteria  GAS 18V-10L

Temperatura ambiente consenti-

ta
- durante la carica “C 0...+45
- duranteil funzionamento® e per
lo stoccaggio °C  -20..+50
Batterie raccomandate GBA 18V..
GBA18V...W
Caricabatteria raccomandati GAL 18...W

Autonomia per carica di batteria  min/Ah 4
tin funzione della batteria ricaricabile utilizzata

2Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione 13 e bocchetta curva
15

3 prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60335-2-69.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'aspira-
tore & solitamente di 79 dB(A). Incertezza della misura
K=2dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati alla
pagina degli accessori. Tali caricabatterie sono i soli de-
stinati alla batteria al litio utilizzata nell'aspiratore.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento completo

dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di bat-

teria scarica, I'aspiratore a batteria viene spento da un appo-
sito circuito di protezione.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’aspiratore, non
premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/arresto.
In caso contrario, la batteria potrebbe subire danni.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-

bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Bosch Power Tools
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Indicatore dello stato di carica della batteria
| cinque LED verdi dell'indicatore di carica della batteria 4 in-
dicano il livello di carica della batteria 20.

Inserimento e rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figure A1 - A2)

» Nonforzare 'inserimento della batteria. La batteriaé re-
alizzata in modo tale da poter essere inserita nell'aspirato-

re solo se posizionata correttamente.

» Per poter lavorare aregola d’arte e in sicurezza, mante-

nere sempre asciutti e puliti lo scomparto batteria e il
vano batteria.

- Premere il tasto di sbloccaggio 11 per aprire il coperchio
scomparto batteria 12.

- Introdurre la batteria 20 spingendola nel relativo vano 19
fino a farla scattare udibilmente.

- Per prelevare la batteria 20, premere il tasto di shloccag-

gio 21 sulla batteria stessa ed estrarla dal relativo vano 19.

- Richiudere il coperchio scomparto batteria 12.

Montaggio dei supporti per accessori di aspira-

zione (vedi figura B)

- Introdurre il supporto 22 per tubo di aspirazione e boc-
chetta a fessura lunga spingendolo saldamente dall'alto
nell'apposito attacco 10, fino a farlo scattare.

- Introdurre il supporto 23 per tubo flessibile di aspirazione
e accessorio a spazzola spingendolo saldamente dall’alto
nell'apposito attacco 7 e serrare la vite di fissaggio 24.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedi figura C)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione 13 nel relativo at-

tacco 8 fino afar scattare i due pulsanti 25 del tubo stesso.

Nota bene: Durante |'aspirazione, I'attrito della polvere all'in-

terno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo accesso-

rio genera una carica elettrostatica, che I'utilizzatore potra av-

vertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli influssi
ambientali e alla sensibilita fisica).

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

Iltubo diaspirazione 13 & dotato di un sistemaa fermaglio che
consente di collegare I'accessorio di aspirazione (adattatore
diaspirazione 14 e la bocchetta curva 15).

Montaggio dell’adattatore di aspirazione o della bocchet-
ta curva (vedi figura D)

- Innestare I'adattatore di aspirazione 14, oppure la boc-

chetta curva 15, sul tubo di aspirazione 13, fino a far scat-

tare udibilmente in posizione i due pulsanti 25 del tubo di
aspirazione.

- Perlo smontaggio premere i pulsanti 25 verso l'interno e
staccare i componenti uno dall'altro.

Montaggio di bocchette e tubi

- Alloccorrenza, innestare saldamente i tubi di aspirazione
18l'unoall'interno dell'altro e quindiinnestarli saldamente
sulla bocchetta curva 15.

—

- Innestare saldamente 'accessorioa spazzola 17, oppurela
bocchetta a fessura lunga 16, sul tubo di aspirazione 18,
oppure sulla bocchetta curva 15.

Uso

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre I'aspiratore. Tale precauzione
evitera che l'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Per evitare rischi d’inciampo, mantenere pulita e sgom-
bra I'area di lavoro.

Messa in funzione

» L’aspiratore non andra utilizzato senza filtro.

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che uni-
ta filtrante sia montata saldamente.

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che il co-
perchio scomparto batteria sia saldamente chiuso.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, piccoli fori, ecc.). Seil filtro & danneggia-
to, esso andra immediatamente sostituito.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle nor-
me/leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il trat-
tamento di polveri nocive per la salute.

In linea di massima I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti soggetti al pericolo di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo fles-

sibile di aspirazione 13 andra sempre srotolato completa-

mente dal relativo supporto 23.

Per risparmiare energia accendere |'aspiratore solo se lo stes-

so viene utilizzato.

Per ragioni di sicurezza, 'aspiratore non si accendera se il ta-

sto On/Off 3 verra premuto per oltre 5 secondi.

Aspirazione a secco

Aspirazione di polveri depositate

- Peraccendere I'aspiratore, premere brevemente tasto
On/Off 3.

- Per spegnere I'aspiratore, premere nuovamente il tasto
ON/OFF 3.

Aspirazione di polveri prodotte da elettroutensili in fun-
zione. (vedi figuraE)

» Se I'aria di scarico ritorna nel’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L) nell’am-
biente stesso. Attenersi alle relative norme nazionali.

- Montare I'adattatore di aspirazione 14, oppure la bocchet-
tacurva 15 (vedi «Montaggio dell'adattatore diaspirazione
o della bocchetta curvan, pagina 38).

- Innestare I'adattatore di aspirazione 14, oppure la boc-
chetta curva 15, nel bocchettone di aspirazione dell’elet-
troutensile.

Solo per I'utilizzo dell'adattatore di aspirazione 14:

160992A3MV|(21.2.17)
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Nota bene: Qualora vengano impiegati elettroutensili dal ri-
dotto afflusso d’aria nel tubo flessibile di aspirazione (ad es.
seghetti alternativi, levigatrici, ecc.), l'aperturaaria discarico

26 dell'adattatore di aspirazione 14 andra aperta. In tale mo-

do, le prestazioni complessive dell'aspiratore e dell'elettrou-
tensile risulteranno migliori.

Atale scopo, ruotare 'anello sopra I'apertura dell'aria di scari-

€0 26 fino a raggiungere I'apertura massima.

Aspirazione di liquidi

» Nonaspirare con 'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-

venti. Non aspirare polvere bollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione 'aspiratore in locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

- Prima dell'aspirazione a umido, svuotare il contenitore 1.

- Pulireilfiltro 27 (vedi «Pulizia/sostituzione del filtro», pa-
gina 39).

L’aspiratore & dotato di un galleggiante. Raggiunta I'altezza di

riempimento massima, 'aspirazione verra arrestata.

- Svuotare il serbatoio 1.

Per evitare la formazione di muffa dopo I'aspirazione a umido:

- Prelevare la parte superiore dell'aspiratore 5 e lasciarla
asciugare accuratamente.

- Prelevare il filtro 27 e lasciarlo a sua volta asciugare accu-
ratamente (vedi «Pulizia/sostituzione del filtro»,
pagina 39).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre I’aspiratore. Tale precauzione

evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-

volontariamente.
» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.
Ai fini della manutenzione da parte dell'utente, I'aspiratore
deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-
bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-

detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello smon-

taggio, I'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di prevenire
eventuali pericoli. Il locale in cui viene smontato I'aspiratore

dovrebbe essere ben arieggiato. Durante la manutenzione, in-

dossare un equipaggiamento di protezione personale. Dopo
interventi di manutenzione & necessario effettuare una pulizia
accurata dell'ambiente di manutenzione.

Almeno una volta allanno & necessario che il produttore op-

pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la tec-

nica di aspirazione ad un adeguato controllo per verificare

p. es. seilfiltro & esente da danni, se I'aspiratore & ermetico e
se il dispositivo di controllo funziona correttamente.

In caso di aspiratori della classe L, che si trovano in ambienti
soggetti a forte tasso di sporcizia, si dovrebbe pulire accura-
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tamente sia la parte esterna che tutti i componenti della mac-
china oppure trattarla con sigillanti. Effettuando gli interventi
dimanutenzione e riparazione devono essere smaltite tutte le
parti che non possono essere pit pulite asufficienza. Tali parti
devono essere chiuse in sacchetti ermetici e smaltiti in con-
formita alle disposizioni vigenti per lo smaltimento di rifiuti di
questo tipo.

- Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un pan-

no inumidito.
- Pulire i contatti di carica imbrattati con un panno asciutto.

Pulizia del contenitore (vedifigure F1-F2)
Pulire il contenitore 1 dopo ogni utilizzo, per mantenere otti-
male l'efficienza dell'aspiratore.

- Aprire le chiusure 2 e rimuovere la parte superiore
dellaspiratore 5.

- Scuotere il contenitore 1 sopra un recipiente per rifiuti di
tipo idoneo.

- Se necessario, pulire il contenitore con un panno inumidito.
Se necessario, pulire il filtro (vedi «Pulizia/sostituzione del
filtrox, pagina 39).

- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 5 e
chiudere le chiusure 2.

Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figure G1-G2)

Sostituire immediatamente il filtro, se danneggiato.

— Aprire le chiusure 2 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 5.

- Ruotare il filtro 27 fino a battuta nel senso di rotazione
«Bre prelevarlo dal relativo supporto 28.

- Perasciugare il filtro:
Battere il filtro 27 sopra un recipiente per rifiuti di tipo ido-
neo. Prestare attenzione a non danneggiare le lamelle del
filtro.
Pulire le lamelle del filtro con una spazzola morbida.
oppure
Seilfiltro & umido:
Risciacquare il filtro 27 sotto acqua corrente, quindi la-
sciarlo asciugare accuratamente.
oppure
Sostituire il filtro, se danneggiato.

- Innestareilfiltro 27 sul relativo supporto 28 e ruotarlo fino
a battuta nel senso di rotazione «(g ».

- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 5 e
chiudere le chiusure 2.
Accertarsi che le chiusure scattino saldamente in posizione.

Guasti
In caso di insufficiente potenza di aspirazione & necessario
controllare:
- Serbatoio 1 pieno?
> Vedi «Pulizia del contenitore», pagina 39.
- lifiltro 27 & intasato dalla polvere?
> Vedi «Pulizia/sostituzione del filtro», pagina 39.
- Lacapacita della batteria & insufficiente?
> Vedi «Caricare la batteria», pagina 37.

Svuotare il contenitore 1 e pulireil filtro 27 con regolarita, per
garantire una potenza di aspirazione ottimale.

Se in seguito ai controlli non viene ottenuta la potenza di aspi-
razione, rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti.
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Conservazione (vedi figura H)
- Innestare i tubi di aspirazione 18 nei supporti 22.

- Innestare labocchettaafessuralunga 16 in un tubo di aspi-

razione 18.

- Innestare I'accessorio a spazzola 17 nel supporto 23.

- Awvolgere il tubo flessibile di aspirazione 13, iniziando dal
basso, attorno al supporto 23 e fissare I'occhiello di fermo
29.

- Trasportare 'aspiratore esclusivamente per I'impugnatura
6.

- Riporre 'aspiratore in un ambiente asciutto ed assicurarlo
contro impiego non autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

—

Smaltimento

S/ Smaltire nel rispetto dellambiente aspiratore, batte-
}}.‘:ﬁ rie, accessori e imballaggi.

Non gettare I'aspiratore, né le batterie o le
pile, trairifiuti domestici.

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/CE gli aspi-
ratori diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie difettose o con-
sumate devono essere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazioni riportare nel paragra-
fo «Trasporto», pagina 40.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
|||I voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

tot gevolg hebben.

» Deze stofzuiger is niet bestemd
voor gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar
voor foute bediening en verwondin-

voorschriften. Als de waarschuwingen en
Bewaar deze voorschriften goed.
sorische of geestelijke capacitei-
gen.

160992A3MV|(21.2.17)
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» Houd kinderen in het oog. Hierdoor
wordt gegarandeerd dat kinderen
niet met de zuiger spelen.

» Zuig geen beukenhout-, eikenhout-, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

m WAARSCHUWING G'ebruik de zuiger‘alleen in:
dien u voldoende informatie

over het gebruik van de zuiger, de te zuigen stoffen en de
veilige afvoer van deze stoffen heeft ontvangen. Een zorg-
vuldige instructie vermindert de kans op verkeerde bediening

en lichamelijk letsel.

m WAARSCHUWING Dg zuigeris geschikt voor het
zuigen van droge stoffen. De

zuiger is met geschikte maatregelen ook geschikt voor

het zuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van vloei-

stoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

m WAARSCHUWING §f:ha!(el de zuiger oqmiddel-
lijk uit zodra er schuim of wa-

ter naar buiten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger
kan anders beschadigd raken.

m LET op Dezuiger magalleen binnenshuis be-

waard worden.
m LET OP Reinig de vlotter regelmatig en controleer

of deze beschadigd is. De functie kan an-
ders belemmerd zijn.

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

m WAARSCHUWING Pe zu.i‘ge'r bevat stof dat ge-
vaarlijk is voor de gezond-

heid. Laat alleen een vakman het apparaat leegmaken en
onderhoud aan het apparaat uitvoeren. Dit geldt ook voor
het verwijderen van het stofverzamelreservoir. Een ge-
schikte beschermende uitrusting is noodzakelijk. Gebruik
de zuiger niet zonder het volledige filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zuigslang gemonteerd

op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bui-

ten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet om op te zitten of te staan of als
ladder. De zuiger kan anders kantelen en beschadigd ra-
ken. Er bestaat verwondingsgevaar.

—
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» Aanzuigopening en ventilatieopeningen mogen niet
dichtgehouden, afgedekt of verstopt worden. Dit ga-
randeert een correcte werking van de motor.

» Zuig geen scherpe voorwerpen, zoals glasscherven,
spijkers, stenen, naalden of scheermesjes. Hiermee
wordt gegarandeerd dat de filter niet beschadigd wordt.

» Neem goed nota van de gebruiksaanwijzingen van de
gebruikte accessoires.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
O tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht.
Er bestaat explosiegevaar.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een inter-
ne kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken,
exploderen of oververhitten.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger
van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zui-
ger goed en veilig te gebruiken.
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Symbolen en hun betekenis

m VOORZICHTIG Le(_es alle veilig-
heidswaarschu-

[ ] wingen en alle voorschriften. Als de waar-
schuwingen en voorschriften niet worden

opgevolgd, kan dit een elektrische schok,

brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Zuiger van stofklasse L volgens

IEC/EN 60335-2-69voor het droog zuigen
van voor de gezondheid gevaarlijk stof met
een blootstellingsgrenswaarde > 1 mg/m?

bevat stof
dat gevaarlijk is voor de gezondheid.
Laat alleen een vakman het apparaat
leegmaken en onderhoud aan het appa-
raat uitvoeren. Dit geldt ook voor het ver-
wijderen van het stofverzamelreservoir.
Een geschikte beschermende uitrusting
is noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het volledige filtersysteem. An-
ders brengt u uw gezondheid in gevaar.

A Y waarscHUWING Dezviger

ceo
@00 e
ceoeo

Product- en vermogensbeschrijving
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de zuiger

open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiks-

aanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het apparaat is bestemd voor het opnemen, zuigen, verplaat-
sen en afscheiden van niet-brandbaar droog stof, niet-brand-

bare vloeistoffen en een mengsel van lucht en water. De zui-
ger is stoftechnisch gekeurd en is ingedeeld in stofklasse L.
De zuiger voldoet aan hogere eisen bij professioneel gebruik,

bijvoorbeeld door de vakman, in de industrie en in werkplaat-

sen.

Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
alleen worden gebruikt voor het zuigen van voor de gezond-
heid gevaarlijk stof met een blootstellingsgrenswaarde
>1mg/m.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

Rotational Airflow

Het stofzakloze filtersysteem bespaart het gebruik van stof-
zakken. Het vuil wordt bij de binnenwand van het reservoir
verzameld.

—

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.
1 Reservoir
2 Sluiting voor zuigerbovenstuk
3 Aan/uit-toets
4 Accu-oplaadindicatie
5 Zuigerbovenstuk
6 Draaggreep
7 Opname voor zuigslang-/vloerzuigmond-houder
8 Slangopname
9 Bevestigingsogen
10 Opname voor zuigbuis-/spleetzuigmond-houder
11 Ontgrendelingstoets accuvakdeksel
12 Accuvakdeksel
13 Zuigslang
14 Afzuigadapter®
15 Gebogen zuigmond
16 Voegenzuigmond
17 Vloerzuigmond
18 Zuigbuis
19 Accuschacht
20 Accu®
21 Accu-ontgrendelingsknop
22 Houder voor zuigbuis en spleetzuigmond
23 Houder voor zuigslang en vloerzuigmond
24 Vastzetschroef voor houder 23
25 Drukknop
26 Opening voor valse lucht
27 Filter
28 Filterhouder
29 Bevestigingslus van zuigslang

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens

EN 60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt
kenmerkend 79 dB(A). Onzekerheid K = 2 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Technische gegevens
Accu-alleszuiger GAS 18V-10L
Productnummer 3601JC6 3..
Spanning \% 18
Opgenomen vermogen W 260
Isolatieklasse IPX4
Inhoud reservoir (bruto) | 10
Netto volume (vloeistof) | 6
max. onderdruk*
- Zuiger? hPa 90
- Turbine hPa 115
max. doorstroomvolume®
- Zuiger? I/s 24
m%/h 86
- Turbine I/s 34
m%h 122
Stofklasse L
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 55
Toegestane omgevingstempe-
ratuur
- bij het laden “C 0...+45
~ bij het gebruik® en bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 18V..
GBA18V...W
Aanbevolen laadapparaten GAL 18...W
Bedrijfsduur per acculading min/Ah 4

tafhankelijk van gebruikte accu
2gemeten met zuigslang 13 en gebogen zuigmond 15
3 beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de op de accessoirepagina vermelde
laadapparaten. Alleen deze laadapparaten zijn op de bij
uw zuiger gebruikte Li-lon-accu afgestemd.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)”

tegen diepontlading beschermd. Bij een ontladen accu wordt

de accuzuiger door een veiligheidsschakeling uitgeschakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de zuiger
niet verder op de aan-/uitschakelaar. De accu kan be-
schadigd worden.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

—
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Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Accu-oplaadindicatie

De vijf groene LED's van de accu-oplaadaanduiding 4 geven
de laadtoestand van de accu 20 aan.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeeldingen A1 - A2)

» Gebruik bij het plaatsen van de accu geen geweld. De
accu is zo geconstrueerd dat hijalleen in de juiste positie in
de zuiger gestoken kan worden.

» Houd het accuvak en de accuschacht altijd schoon en
droog, om goed en veilig te werken.

- Druk op de ontgrendelingstoets 11 om het accuvakdeksel
12 te openen.

- Schuif de accu 20 in de accuschacht 19 tot deze hoorbaar
vastklikt.

- Voor het wegnemen van de accu 20 drukt u op de ontgren-
delingstoets 21 op de accu en trekt u deze uit de ac-
cuschacht 19.

- Sluit het accuvakdeksel 12.

Houders voor zuigaccessoires monteren
(zie afbeelding B)

Schuif de houder 22 voor zuigbuis en spleetzuigmond ste-
vig van bovenaf in de daarvoor bestemde opname 10 tot
deze vastklikt.

- Schuif de houder 23 voor zuigslang en vloerzuigmond ste-
vig van bovenaf in de daarvoor bestemde opname 7 en
draai de vastzetschroef 24 vast.

Zuigslang monteren (zie afbeelding C)

- Steek de zuigslang 13 in de slangopname 8 tot de beide

drukknoppen 25 van de afzuigslang vastklikken.
Opmerking: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het
stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische opla-
ding die de gebruiker in de vorm van statische ontlading kan
voelen (afhankelijk vaninvloeden van buitenaf en lichamelijke
gesteldheid).

Zuigtoebehoren monteren

De zuigslang 13 is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (afzuigadapter 14, gebogen zuigmond 15)
aangesloten kunnen worden.

Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren

(zie afbeelding D)

- Steek de afzuigadapter 14 of de gebogen zuigmond 15 op
de zuigslang 13 tot de beide drukknoppen 25 van de zuig-
slang hoorbaar vastklikken.

- Voor het demonteren duwt u de drukknoppen 25 naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uiteen.

Spuitmonden en buizen monteren

- Steek indien nodig de zuigbuizen 18 stevigin elkaar en ver-
volgens stevig op de gebogen zuigmond 15.

- Steek de vloerzuigmond 17 of de spleetzuigmond 16 ste-
vig op de zuigbuis 18 of de gebogen zuigmond 15.
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Gebruik

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

> Let vanwege struikelgevaar op een schone en opge-
ruimde werkomgeving.

Ingebruikneming

» De zuiger mag niet zonder filter worden gebruikt.

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid vast
gemonteerd is.

» Zorg er voor het zuigen voor dat het accuvakdeksel
goed is gesloten.

» Gebruik alleen een onbeschadigde filter (geen scheu-
ren, kleine gaten etc.). Vervang een beschadigde filter
onmiddellijk.

» Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag principieel niet worden gebruikt in een explo-

siegevaarlijke ruimte.

Om een optimale zuigcapaciteit te waarborgen, moet u de
zuigslang 13 altijd helemaal van de zuigslanghouder 23 afrol-
len.

Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-
neer u deze gebruikt.

Uit veiligheidsoverwegingen wordt de zuiger niet ingescha-

keld, wanneer langer dan 5 seconden op de aan/uit-toets 3

wordt gedrukt.

Droog zuigen

Neergedaald stof opzuigen

- Om de zuiger in te schakelen drukt u kort op de aan/uit-
toets 3.

- Om de zuiger uit te schakelen drukt u opnieuw op de
aan/uittoets 3.

Vrijkomend stof van lopende elektrische gereedschappen

zuigen (zie afbeelding E)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terugge-
leid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

- Monteer de afzuigadapter 14 of de gebogen zuigmond 15
(zie ,Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren”,
pagina 43).

- Steek de afzuigadapter 14 of de gebogen zuigmond 15 in
de afzuigaansluiting van het elektrische gereedschap.

Alleen bij gebruik van de afzuigadapter 14:

Opmerking: Bij het werken met elektrische gereedschappen
waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. decou-
peerzagen, schuurmachines enz.), moet de valse-luchtope-
ning 26 van de afzuigadapter 14 worden geopend. Daardoor
wordt het totale vermogen van de zuiger en van het elektri-
sche gereedschap verbeterd.

—

Draai hiervoor de ring over de valse-luchtopening 26 tot een
maximale opening ontstaat.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

- Maak vaor het nat zuigen het reservoir 1 leeg.

- Reinig de filter 27 (zie ,Filter reinigen/verwisselen”,
pagina 45).

De zuiger is uitgerust met een vlotter. Als het maximale niveau

is bereikt, wordt het zuigen gestopt.

- Maak het reservoir 1 leeg.

Ter voorkoming van schimmelvorming na nat zuigen:

- Pak het bovenstuk van de zuiger 5 af en laat het goed dro-
gen.

- Neemdefilter 27 eruit en laat deze eveneens goed drogen
(zie ,Filter reinigen/verwisselen”, pagina 45).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en nagezien worden, voor zover dat zonder
gevaar voor onderhoudspersoneel en andere personen mo-
gelijkis. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd worden
om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte waarin de zui-
ger gedemonteerd wordt, dient goed geventileerd te worden.
Draag tijdens het onderhoud persoonlijke veiligheidsuitrus-
ting. Na het onderhoud moet de onderhoudsomgeving wor-
den gereinigd.
Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door een
geinstrueerd persoon een stoftechnische controle worden
uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van het filter, de
dichtheid van de zuiger en de werking van de controlevoorzie-
ning.
Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevin-
den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-
reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Bij onder-
houds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle niet naar
tevredenheid te reinigen delen worden afgevoerd. Deze delen
moeten in ondoorlaatbare zakken worden afgevoerd in over-
eenstemming met de geldende bepalingen voor het afvoeren
van dit afval.
- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochti-
ge doek.
- Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.
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Reservoir reinigen (zie afbeeldingen F1-F2)
Reinig het reservoir 1 na elk gebruik om de optimale presta-
ties van de zuiger te behouden.

- Open de sluitingen 2 en verwijder het bovenstuk 5 van de
Zuiger.

- Schud het reservoir 1 boven een geschikte afvalbak uit.

- Indien nodig reinigt u het reservoir met een vochtige doek.
Indien nodig reinigt u de filter (zie ,Filter reinigen/verwis-
selen”, pagina 45).

- Plaats het bovenstuk 5 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 2 dicht.

Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen G1-G2)

Verwissel een beschadigde filter direct.

- Open de sluitingen 2 en verwijder het bovenstuk 5 van de
Zuiger.

- Draai de filter 27 tot aan de aanslag in draairichting ,, 6~
en neem deze van de filterhouder 28.

- Filter droog:
Klop de filter 27 bij een geschikte afvalbak uit. Let erop dat
u de lamellen van de filter niet beschadigt.
Borstel de lamellen van de filter met een zachte borstel af.
of
Filter nat:
Spoel de filter 27 onder stromend water uit en laat deze
vervolgens goed drogen.
of
Vervang een beschadigde filter.

- Steek de filter 27 over de filterhouder 28 en draai deze tot
aan de aanslag in draairichting , @ ”.

- Plaats het bovenstuk 5 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 2 dicht.
Zorg ervoor dat de sluitingen goed vastklikken.

Storingen
Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:
- Is het reservoir 1 vol?
> Zie ,Reservoir reinigen”, pagina 45.
- Is de filter 27 met stof aangekoekt?
> Zie ,Filter reinigen/verwisselen”, pagina 45.
- Is de capaciteit van de accu te zwak?
> Zie ,Accu opladen”, pagina 43.
Regelmatig leegmaken van het reservoir 1 en reinigen van de
filter 27 garanderen een optimaal zuigvermogen.
Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Opbergen (zie afbeelding H)

- Steek de zuighuizen 18 in de houders 22.

- Steek de spleetzuigmond 16 in een zuigbuis 18.

- Steek de vloerzuigmond 17 in de houder 23.

- Rol de zuigslang 13 van onderaf om de houder 23 en be-
vestig de vasthoudlus 29.

- Draag de zuiger alleen aan de draaggreep 6.

- Zetde zuigerin een droge ruimte neer en voorkom gebruik
door onbevoegden.

—

Nederlands | 45

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

%3/7) Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen moeten
% op een voor het milieu verantwoorde wijze gerecy-
cleerd worden.
Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare zuigers en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”, pagina 45 en
neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af sik-
[ -| kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
—) siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begransede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

»Hold born under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stavsuge-
ren som legetgj.

» Opsug ikke stov fra begetra eller egetra, stenstov el-
ler asbest. Disse stoffer geelder som kraftfremkaldende.

m ADVARSEL Brug kun sugeren, hvis du I]ar modta-

gettilstraekkelige informationer vedr.
brug af sugeren, og de stoffer, der ma opsuges, samt af-
hjeelpning af disse. En omhyggelig instruktion forringer for-
kert betjening og kvaestelser.

m ADVARSEL Sugeren er egnet til at opsuge tarrg
stoffer; treeffes egnede foranstaltnin-

ger, er den ogsa egnet til at opsuge vasker. Indtrengning
af vaeske gger risikoen for at fa elektrisk sted.

» Brug ikke sugeren til at opsuge brandbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oples-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller breendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-
pe eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

m ADVARSEL Sluk straks for sugeren, sa snart skum
eller vand stremmer ud og tem behol-
deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

m PAS PA fu;g‘eren ma kun opbevares i indvendige
um.

m pPAs pA Rengoer svammeren mefl regelmaessige
mellemrum og kontrollér, om den er be-
skadiget. Ellers kan funktionen forringes.

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
behersdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stevsugeren.

» Serg for god ventilation pa arbejdspladsen.

2017 7:35 AM

—

» Sorg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-
sonale og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres det, at sugeren bliver ved med at veere sik-
ker.

m ADVARSEL Sugeren indeholder sundhedsfarligt

stov. Fa fagfolk til at temme og vedli-
geholde den samtbortskaffe stovsamlebeholderen. Dette
kraever et tilsvarende beskyttelsesudstyr. Brug ikke su-
geren uden komplet filtersystem. Ellers er arbejdet sund-
hedsfarligt.

» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, for sugeren tages i
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, sa stav ikke
traenger utilsigtet ud. Ellers kan du indande stav.

» Brug ikke sugeren til at sidde pa, stige op pa eller til at
traede pa. Sugeren kan vaelte og beskadiges. Fare for kvae-
stelser.

» Sugeabninger og ventilationsabninger ma ikke spaer-
res, afdaekkes eller tilstoppes. Dette garanterer, at mo-
toren fungerer korrekt.

» Brug ikke stevsugeren til opsugning af skarpe genstan-
de som f.eks. glasskar, som, sten, nale eller barberbla-
de. Derved sikrer du, at filteret ikke bliver beskadiget.

» Folg brugsanvisningen til de anvendte tilbehorsdele.
» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Arp, Beskytakkuenmodvarme (f.eks. ogsa mod varige
m solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eks-

plosion.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risi-
koen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.
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Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for din su-
ger. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres betydning.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af sugeren.

Symboler og deres betydning
I v&R ForsiaTic  Lsalle sik-
kerhedsin-

[ ] strukser og anvisninger. | tilfeelde af

manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Suger fra stevklasse L iht. IEC/EN 60335-
2-69 til tersugning af sundhedsfarligt stev
med en ekspositionsgrenseveerdi pa
>1mg/m?

Sugeren indeholder
—& BADVARSEL sundhedsfarligtstev.

Fa fagfolk til at tomme og vedligeholde
den samt hortskaffe stavsamlebeholde-
ren. Dette kraever et tilsvarende beskyt-
telsesudstyr. Brug ikke sugeren uden
komplet filtersystem. Ellers er arbejdet
sundhedsfarligt.

ceo
@00 e
ceoeo

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af sugeren ud og lad
denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvejled-
ningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at samle, opsuge, transportere og
udskille ikke braendbart, tert stav, ikke braendbare vaesker og
en vand-luft-blanding. Sugeren er kontrolleret stevteknisk og
er i overensstemmelse med stevklasse L. Den er egnet til de

hgje belastninger, som den udszttes for i forbindelse med er-

hvervsmaessig brug (f.eks. inden for handvaerk og industri
samt pa vaerksteder).

Suger fra stevklasse L iht. [IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
ges til at opsuge og udsuge sundhedsfarligt stav med en eks-
positionsgraensevaerdi pa > 1 mg/m®

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-

ner 100 % og gennemfare dem uden indskraenkninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.

—
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Rotational Airflow

Det poselgse filtersystem gar anvendelsen af stavposer over-
fledig. Snavset opsamles pa beholderens inderveegge.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af sugeren pd illustrationssiden.
1 Beholder

Las til sugerens overdel

Start-stop-tasten

Akku-ladetilstandsindikator

Sugerens overdel

Baregreb

Holder til sugeslange/posedyse-holder

Slangeholder

Monteringsaskner

Holder til sugerar/fugedyse-holder

Oplasningsknap daeksel til akkurum

Lag til akkurum

Sugeslange

14 Opsugningsadapter*

15 Krumt mundstykke

16 Fugemundstykke

17 Gulvmundstykke

18 Sugeror

19 Akkuskakt

20 Akku*

21 Akku-udlgserknap

22 Holder til sugerer og fugedyse

23 Holder til sugeslange og gulvdyse

24 Laseskrue til holder 23

25 Trykknap

26 Abning til forkert luft

27 Filter

28 Filterholder

29 Holdelgkke til sugeslange

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

W oo ~NOOGO A~ WN

P el
W NN = O

Staj-/vibrationsinformation

Stgjemissionsveerdier bestemt iht. EN 60335-2-69.
Sugerens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 79 dB(A). Usik-
kerhed K=2 dB.

Stgjniveauet kan overskride 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.
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Tekniske data

Typenummer 3601JC63..

Spaending v 18

Nominel optagen effekt w 260

Beskyttelsesklasse IPX4

Beholdervolumen (brutto) | 10

Nettovolumen (veeske) | 6

maks. undertryk!

- Suger? hPa 90

- Turbine hPa 115

maks. flowmaengde!

- Suger? I/s 24
m%/h 86

- Turbine I/s 34
m%h 122

Stevklasse L

Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 5,5

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning °C 0...+45

- ved drift® og opbevaring °C  -20..+50

Anbefalede batterier GBA 18V..

GBA 18V...W
Anbefalede ladere GAL18...W
Driffsvarighed pr. akku-ladning ~ min/Ah 4

tafhangigt af den anvendte akku
malt med sugeslange 13 og krum dyse 15
3 begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af tilbeherssiden. Kun
disse ladere passer til de lithium-ion-akkuer, der bruges i
stgvsugeren.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for forste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via ,elek-

tronisk cellebeskyttelse (ECP)“. Nar akkuen er afladet, sluk-

kes akku-sugeren via en beskyttelsesafbryder.

» Tryk ikke pa teend/sluk-knappen igen, efter at stavsu-
geren er slukket automatisk. Det kan beskadige akkuen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn

pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator

De fem grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren 4
viser akkuens 20 ladetilstand.

—

Is®t og udtag akkuen (se Fig. A1 - A2)

» Brug ikke vold, nar du isatter akkuen. Akkuen er kon-
strueret, sa den kun kan vende pa en bestemt made i stov-
sugeren.

» Hold altid akkurummet og akkuskakten rene og torre
for at sikre et godt og sikkert arbejde.

- Tryk pa oplasningsknappen 11 for at dbne daekslet til akku-
rummet 12.

- Skub akkuen 20 ind i akkuskakten 19, indtil den gér her-
bartiindgreb (klik).

- Hvis du vil tage akkuen 20 ud, skal du trykke pa oplasnings-
knappen 21 og treekke akkuen ud af akkuskakten 19.

- Luk daekslet til akkurummet 12.

Monter holderne til sugetilbeheret (se Fig. B)

- Skub holderen 22 til sugeraret og fugedysen ind i den kor-
rekte holder 10, og skub den fast nedad, indtil den gar her-
bartiindgreb.

- Skub holderen 23 til sugeslangen og gulvdysen ind i den
korrekte holder 7, skub den fast nedad, og spaend lase-
skruen 24.

Sugeslange monteres (se Fig. C)

- Stik sugeslangen 13 ind i slangeholderen 8, indtil de to

trykknapper 25 pa udsugningsslangen gar i indgreb.
Bemaerk: Ved sugning opstar der elektronisk opladning, nar
stgvet berarer sugeslange og -tilbehar, som brugeren kan
maerke som statisk afladning (afhaengigt af miljgpavirkninger
og brugerens felsomhed).

Sugetilbeher monteres

Sugeslangen 13 er udstyret med et klipssystem, hvormed su-
getilbehgr (udsugningsadapter 14, krumt mundstykke 15)
kan tilsluttes.

Montering af udsugningsadapter eller krumt mundstykke

(se Fig. D)

- Seetudsugningsadapteren 14 eller det krumme mundstyk-
ke 15 pd sugeslangen 13, til sugeslangens to trykknapper
25 gar herbart i indgreb.

- Tryktil demontering trykknapperne 25 indad og traek dele-
ne ud af hinanden.

Mundstykker og rer monteres

- Stik om ngdvendigt sugerarene 18 fastind i hinanden, og
st dem derefter fast pa den krumme dyse 15.

- Stik gulvdysen 17 eller fugedysen 16 fast pa sugeraret 18
eller den krumme dyse 15.

Brug

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
behgrsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stavsugeren.

» Sarg for, atarbejdsomradet er rent og opryddet, sa der
ikke er risiko for at falde.
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Ibrugtagning

» Sugeren ma ikke anvendes uden filter.

» Sarg for, at filterenheden sidder godt fast, fer du pabe-
gynder stevsugningen.

» Sorg for, at daekslet til akkurummet er sikkert lukket,
far du pabegynder sugningen.

» Brug kun intakte filtre (ingen revner, huller etc.). Ud-
skift straks filteret, hvis det er beskadiget.

» Indhent information om de galdende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

Sugeren ma principielt ikke bruges i eksplosionsfarlige rum.
For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen 13 altid
vikles helt af sugeslange-holderen 23.

For at spare pa energien bar du kun teende for sugeren, nar du
bruger den.

Af sikkerhedsgrunde teendes sugeren ikke, hvis taend/sluk-
knappen 3 holdes inde i leengere tid end 5 sekunder.

Torsugning

Opsugning af aflejret stev
- Hvis du vil teende for sugeren, skal du trykke kort pa
taend/sluk-knappen 3.

- Nar du skal slukke for stavsugeren, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen 3 igen.

Opsugning af eksisterende stov fra kerende el-vaerktgj

(se Fig. E)

» Der skal vare en tilstraekkelig luftudskiftningsrate (L)
irummet, nar den gamle luft vender tilbage til rummet.
Overhold geldende nationale forskrifter.

- Monter udsugningsadapteren 14 eller den krumme dyse
15 (se ,Montering af udsugningsadapter eller krumt mund-
stykke®, side 48).

- Satudsugningsadapteren 14 eller den krumme dyse 15
el-vaerktgjets udsugningsstuds.

Kun ved brug af udsugningsadapteren 14:

Bemaerk: Ved arbejde med el-vaerktgj hvis lufttilfarsel er lav

(f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal abningen til forkert

luft 26 pa udsugningsslangen 14 abnes. Derved forbedres su-

gerens og el-vaerktejets samlede ydelse.

Drej i den forbindelse abningen til forkert luft 26, indtil der

opstar en maksimal abning.

Vadsugning

» Brug ikke sugeren til at opsuge brandbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oples-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller breendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-
pe eller vaesker kan antendes eller eksplodere.

- Tem beholderen for vadsugning 1.

- Renger filteret 27 (se ,Rengaring/skift af filter”, side 49).

Sugeren er udstyret med en svgmmer. Nar det maksimale ni-

veau er naet, standses sugningen.

- Tembeholderen 1.

—
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For at undga dannelse af mug efter vadsugningen:

- Tagsugerens overdel 5 af, og lad den terre godt.

- Tagfilteret 27 ud, og lad det ligeledes tarre godt (se ,Ren-
garing/skift af filter”, side 49).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
beharsdele, eller stiller stovsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stevsugeren.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

Brugeren vedligeholder sugeren ved at demontere, rengare
og vedligeholde den, i det omfang, det er muligt, uden at ved-
ligeholdelsespersonalet og andre personer udsattes for fare.
Far demonteringen bar sugeren rengeres for at forebygge
evt. farer. Rummet, hvor sugeren demonteres, bar ventileres
godt. Anvend personligt beskyttelsesudstyr under vedligehol-
delsesarbejdet. Efter vedligeholdelsesarbejdet bar vedlige-
holdelsesomradet rengares.

En stavteknisk kontrol skal gennemfares af producenten eller
en instrueret person mindst en gang om aret (f.eks. vedr. be-
skadigelse af filteret, sugerens tathed og kontrolanordnin-
gens funktion).
Ved sugere fra klasse L, der befandt sig i snavsede omgivel-
ser, skal den udvendige side og alle maskindele rengares eller
behandles med et taetningsmiddel. Nar der gennemfares ved-
ligeholdelses- og reparationsarbejde, skal alle snavsede dele,
der ikke kunne rengares rigtigt, bortskaffes. Sadanne dele
skal bortskaffes i teette poser i overensstemmelse med de
gaeldende bestemmelser for bortskaffelse af sadant affald.
- Renger stavsugerkabinettet en gang imellem med en fugtig
klud.
- Renger snavsede ladekontakter med en tar klud.

Renggring af beholder (se Fig. F1-F2)

Rengar beholderen 1 efter hver brug for at sikre, at sugeren

fungerer optimalt.

~ Abn lasene 2 og tag overdelen af sugeren 5.

- Ryst beholderen 1 ud over en egnet affaldsbeholder.

- Renger om nadvendigt beholderen med en fugtig klud.
Renger om ngdvendigt filteret (se ,Rengaring/skift af fil-
ter”, side 49).

- Seet sugerens overdel 5 pa plads igen og luk lasene 2.

Rengoring/skift af filter (se Fig. G1-G2)

Udskift straks et beskadiget filter.

- Abn I3sene 2 og tag overdelen af sugeren 5.

- Drejfilteret 27 til anslag i drejeretningen ,, 6 - og tagdet
af filterholderen 28.

- Tortfilter:
Bank filteret 27 ud mod en egnet affaldsbeholder. Pas pa,
at lamellerne i filteret ikke bliver gdelagt.
Barst lamellerne i filteret med en bled berste.
eller
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50| Svenska

Vadt filter:
Skyl filteret 27 under rindende vand, og lad det efterfal-
gende tarre godt.
eller
Udskift et beskadiget filter.
- Setfilteret 27 over filterholderen 28, og drej det til anslag
i drejeretningen & “.
- St sugerens overdel 5 pa plads igen og luk lasene 2.
Sarg for, at Iasene gar sikkert i indgreb.
Fejl
Kontrollér falgende, hvis sugeydelsen er utilstraekkelig:
- Erbeholderen 1 fuld?
> Se ,,Rengaring af beholder*, side 49.
- Effilteret 27 tilstoppet med stev?
> Se ,Rengaring/skift af filter, side 49.
- Erakkuens kapacitet for lav?
> Se ,,Opladning af akku*, side 48.
Regelmassig tamning af beholderen 1 og renggaring af filteret
27 sikrer en optimal sugeydelse.
Opnas sugeydelsen ikke herefter, skal den afleveres til den
autoriserede kundeservice.

Opbevaring (se Fig. H)

- Stik sugergrene 18 i holderne 22.

- Satfugedysen 16 ind i sugeroret 18.

- Stik gulvmundstykket 17 ind i holderen 23.

- Rul sugeslangen 13 om holderen nedefra 23, og fastger
holdeslgjfen 29.

- Baer kun sugeren i baeregrebet 6.

- Stil sugeren frai et tart rum og sikr den mod ubefgjet brug.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at be-

svare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

—

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklab abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse
/| Stevsuger, akkuer, tilbehar og emballage skal bort-
FA skaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genvindes.

Smid ikke stevsuger og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EF skal en kasseret
stgvsuger og iht. det europaiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Las og overhold henvisningerne i afsnit , Transport*, side 50.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska
Sakerhetsanvisningar
Las noga igenom alla siakerhetsanvisningar
II och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
|| || att sakerhetsanvisningarnaoch instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller all-
varliga personskador.

Ta vil vara pa sikerhetsanvisningarna.

» Dammsugaren ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
I annat fall foreligger fara for felan-
vandning och skador.

» Observera barn i ndrheten. Pa sa
satt sakerstalls att barn inte leker
med dammsugaren.

» Sug inte upp bok- eller ektramjol, stendamm eller
ashest. Dessa dmnen anses vara canceralstrande.

m VARNING Anv":a‘nd .da‘mmsuga-ren endastom.du fatt

tillracklig information om hantering,
dammet som sugs upp och hur det avfallshanteras pa
sakertsatt. En omsorgsfull instruktion reducerar riskerna fér
felhantering och kroppsskada.
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m VARNING D‘ammsugaren ar aysedd f§r uppsug-

ning av torrt material och dven lamplig
for uppsugning av vatskor om lampliga atgérder vidtas.
Om vatten tranger in okar risken for en elstot.

» Sug inte upp brannbara eller explosiva vatskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvind inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, dngorna eller vts-
korna kan antandas eller explodera.

m VARNING Sting genast avdammsugaren nar skum

eller vatten rinner ut och tom behalla-
ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.

m oBs Dammsugaren far endast forvaras inomhus.

INoss

Rengor flottoren regelbundet och kontrollera
att den inte skadats. | annat fall kan funktionen
menligt paverkas.

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-
garen eller rengor den, utfor installningar, byter tillbe-
hor eller forvarar den. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Se till att arbetsplatsen ar vil ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppratthalls.

m VARNING Dammsugaren innehaller hilsovédljgt

damm. Lat endast fackpersonal utfora
tomnings- och underhallsatgirder inklusive atgérder pa
dammbehallaren. En lamplig skyddsutrustning kravs.

Dammsugaren far inte anvindas utan fullstindigt filter-

system. | annat fall riskeras din halsa.

» Kontrollera fore igangsattningen att sugslangen ar i
felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm-
sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall
kan dammet félja med vid inanding.

» Anvind inte dammsugaren som sittplats, stege eller
fotsteg. Dammsugaren kan tippa omkull och skadas. Risk
for personskada.

» Insugsoppningen och ventilen far inte blockeras eller
varaigensatta. Detta garanterar att motorn fungerar som
den ska.

» Sug inte upp vassa foremal som glasskarvor, spik, ste-
nar, nalar eller rakblad. Pd detta sétt sakerstalls att filtret
inte skadas.

» Beakta bruksanvisningarna for det tillbehor som
anvands.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Arg, Skydda batteriet mot hég virme som t. ex. lingre
[im solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk
foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batterimodulens kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

—
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» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid 3kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvédgarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Symboler

Symbolerna nedan kan vara viktiga fér dammsugarens
anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa min-
net. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till en béttre och
sakrare anvandning av dammsugaren.

Symboler och deras betydelse

m OBSERVERA Las noga igenom
alla sdkerhetsan-

[ ] visningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte féljts kan orsaka
elstét, brand och/eller allvarliga personska-
dor.

Dammsugare i dammklass L enligt

IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning av

hélsovadliga damm med ett expositions-

gransvirde pa > 1 mg/m®

m VARNING Dam_r.nsugaare'n innehal-
—& ler hilsovadligt damm.
Lat endast fackpersonal utfora tom-
nings- och underhallsatgarder inklusive
atgarder pa dammbehallaren. En lamplig
skyddsutrustning kravs. Dammsugaren
far inte anvéandas utan fullstandigt filter-
system. | annat fall riskeras din halsa.

ceo
®e0O0 e
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fallupp sidan med llustration avdammsugaren och hall sidan
uppfalld ndr du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Dammsugaren ar avsedd for uppsamling, uppsugning, trans-

port och avskiljning av icke brannbart torrt damm, icke brann-

bara vétskor och en vatten-luftblandning. Dammsugarens

dammtekniska funktion har testats och motsvarar dammklas-
sen L. Den ar lamplig for de storre pakanningar som férekom-

mer vid yrkesmdssig anvandning, t. ex. i hantverk, industri
och verkstader.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for uppsamling och uppsugning av halso-
vadliga damm med ett expositionsgransvarde pa > 1 mg/m?®.
Anvéand dammsugaren endast om du kénner alla funktioner
helt och kan utfora dem fullstandigt eller om du har fatt mot-
svarande anvisningar.

Rotational Airflow

Det paslosa filtersystemet gor att man slipper anvanda
dammpdsar. Smutsen samlas pa behallarens innervagg.

lllustrerade komponenter
Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-
tion av dammsugaren pa grafiksidan.
1 Behallare
Snépplds fér dammsugarens vre del
Pa-/Av-knapp
Indikering av batteriets laddningstillstand
Dammsugartopp
Barhandtag
Faste for sugslang-/golvmunstycke-héllare
Slangfaste
Fastoglor
Faste for ror-/fogmunstycke-hallare
Upplasningsknapp batterifack
Batterifackets lock
Sugslang
14 Utsugningsadapter*
15 Bojt munstycke
16 Fogmunstycke
17 Golvmunstycke
18 Insugsror
19 Batterischakt
20 Batteri*
21 Batteriets upplasningsknapp
22 Hallare for ror och fogmunstycke
23 Hallare for sugslang och golvmunstycke
24 Fixeringsskruv for hallare 23
25 Tryckknapp
26 Falskluftsoppning
27 Filter
28 Filterhallare

O oo ~NOOOOG A~ WN

P el
W N = O

—

29 Sugslangens hallarégla

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram heskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Sladdlds vat-/torrsug GAS 18V-10L
Produktnummer 3601JC6 3..
Spanning v 18
Upptagen markeffekt w 260
Skyddsklass IPX4
Behallarvolym (brutto) | 10
Nettovolym (vatska) | 6
Max. undertryck!
- Dammsugare? hPa 90
- Turbin hPa 115
Max. genomflddesméngd!
- Dammsugare? I/s 24
m3/h 86
- Turbin I/s 34
m®/h 122
Dammklass L
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 5,5
Tilldten omgivningstemperatur
- vid laddning °C 0...+45
~ vid drift® och lagring °C  -20..+50
Rekommenderade batterier GBA 18V..
GBA 18V...W
Rekommenderade laddare GAL 18...W
Drifttid med en batteriladdning ~ min/Ah 4

li relation till anvént batteri

2Uppmétt med sugslang 13 och bdjt munstycke 15

3 begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60335-2-69.
Dammsugarens A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
79 dB(A). Onoggrannhet K=2 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anviand horselskydd!
Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast den laddare som finns pa tillbehorslis-
tan. Endast dessa laddare ar anpassade till det lithiumjon-
batteri som finns i din dammsugare.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

160992A3MV|(21.2.17)
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Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

“Electronic Cell Protection (ECP)”. Vid urladdat batteri stangs
den sladdlésa dammsugaren av via en skyddsbrytare.

» Nar dammsugaren har stiangts av automatiskt, tryck
inte fler gdnger pa pa-/avknappen. Batteriet kan ska-
das.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Batteriets laddningsindikering
De fem grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
4 visar batteriets laddningsniva 20.

Inséttning och uttagning av batterimodulen

(se bilderna Al - A2)

» Anvind inte vald ndr du sétter i batteriet. Batteriet ar
konstruerat sa att det bara kan séttas in i dammsugaren i
en viss position.

» Hall batterifacket och batterischaktet rena och torra
for bra och sdkert arbete.

- Tryck pa upplasningsknappen 11 for att 6ppna batteri-
fackets lock 12.

- Skjutin batteriet 20 i batterischaktet 19 tills det klickar
fast horbart.

- Foratt ta ut batteriet 20, tryck pa upplasningsknappen 21
pa batteriet och dra ut det ur batterischaktet 19.

- Stdng batterifackets lock 12.

Montera hallare for dammsugartillbehor
(se bild B)

- Skjut hallaren 22 for rér och fogmunstycke med kraft upp-

ifran i avsedd hallare 10, tills den klickar fast.

- Skjut hallaren 23 for sugslangen och golvmunstycket upp-

ifran i avsedd hallare 7 och dra at fixeringsskruven 24.

Montering av sugslang (se bild C)

- Sattin sugslangen 13 i slanghallaren 8 tills de bada tryck-
knapparna 25 pa sugslangen snapper fast.

Anvisning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk laddning

genom friktion hos dammet i sugslangen och -tillbehéret, som

anvandaren kan kdnna av (beroende pa omgivningens paver-

kan och kroppslig uppfattning).

Montering av tillbehor

Dammsugarslangen 13 ar utrustad med ett klamsystem med
vilket dammsugartillbehéret (utsugsadaptern 14, det bojda
munstycket 15) kan anslutas.

Montera utsugsadaptern eller det béjda munstycket

(se bild D)

- Satt utsugsadaptern 14 eller det bojda munstycket 15 pa
utsugsslangen 13, tills de bada knapparna 25 pa utsugs-
slangen klickar fast horbart.

- For demontering tryck in tryckknapparna 25 och dra kom-

ponenternaisar.

—

Svenska |53

Montering av munstycken och ror

- Sattin roren 18 i varandra och darefter fast pa det b6jda
munstycket 15.

- Séttin golvmunstycket 17 eller fogmunstycket 16 i roret
18 eller det bojda munstycket 15.

Drift

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-
garen eller rengor den, utfor installningar, byter tillbe-
hor eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Se till att arbetsomradet dr rent och prydligt pa grund
av snubbelrisk.

Driftstart

» Dammsugaren far inte anvidndas utan filter.

» Innan du bérjar, se till att filterenheten ar fastmonterad.

» Innan dammsugning, se till att batterifackets lock dr
stangt.

» Anvand endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

» Kontrollera de gillande nationella reglerna/férord-
ningarna for hantering av hélsovadliga dmnen.

Dammsugaren far principiellt inte anvandas i explosionsfar-

liga lokaler.

For att garantera en optimal sugeffekt maste du alltid ta av

sugslangen 13 fran hallaren 23.

For att spara energi, koppla pa dammsugaren endast nar du

vill anvanda den.

Av sakerhetsskal slas dammsugaren inte pd om pé-/avknap-

pen 3 trycks in langre an 5 sek.

Torrsugning

Uppsugning av lagrat damm

- For att starta dammsugaren, tryck kort pa pa-/avknappen
3.

- For att stinga av dammsugaren, tryck pa pa-/avknappen
3igen.

Uppsugning av damm som bildas av elverktyg (se bild E)

» Lokalen maste ha en tillrdckligt bra luftvaxlingsfrek-
vens (L) om franluften aterfors till lokalen. Folj de gal-
lande nationella foreskrifterna.

- Monterautsugsadaptern 14 eller det bojda munstycket 15
(se "Montera utsugsadaptern eller det béjda munstycket”,
sidan 53).

- Sattin utsugsadaptern 14 eller det bojda munstycket 15 i
elverktygets utsugsanslutning.

Endast vid anvandning av utsugsadapter 14:

Anvisning: Vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i sug-

slangen &r lag (t.ex. instickssagar, slipar osv.) maste falskluft-

Gppningen 26 pa utsugsadaptern 14 6ppnas. Darigenom for-

battras utsugets och elverktygets totala effekt.

Vrid ringen over falskluftoppningen 26 tills maximal 6ppning

uppstar.
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Vatsugning

» Sug inte upp briannbara eller explosiva vétskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, losningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvénd inte dammsugarenii
explosionsfarliga lokaler. Dammet, angorna eller vits-
korna kan antandas eller explodera.

- T6m behallaren innan vaitdammsugning 1.
- Rengor filtret 27 (se "Rengora/byta ut filtret”, sidan 54).

Sugen ar utrustad med en flottér. Nar den maximala nivan har
uppnatts stoppas sugningen.

- Toém behallaren 1.

For att undvika mogelbildning efter vatsugning:

- Taav sugoverdelen 5 och lat den torka val.

- Tautfiltret 27 och lat det torka ordentligt (se "Ren-
gora/byta ut filtret”, sidan 54).

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-
garen eller rengor den, utfor instaliningar, byter tillbe-
hor eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

Nar anvandaren utfor underhall maste dammsugaren demon-
teras, rengoras och underhallas om detta ar mjligt utan risk
for underhallspersonalen eller andra personer. Fore demon-
teringen ska dammsugaren rengoras for att undvika eventu-
ella faror. Den lokal dar dammsugaren demonteras maste ha
god ventilation. Anvand personlig skyddsutrustning vid
underhallsarbetet. Underhallsomradet bor rengoras efter
avslutat underhall.

Atminstone en gang per &r ska tillverkaren eller en utbildad
person utfora en dammteknisk kontroll av t. ex. filterskador,
dammsugarens tathet och kontrollanordningarnas funktion.

Dammsugare i klass L som anvands i smutsig milj6 ska rengo-
ras utvandigt liksom aven alla maskindelar eller behandlas
med tatningsmedel. Vid underhalls- och reparationsarbeten
maste alla fororenade delar som inte kan rengdras pa tillfreds-
stallande satt hanteras som avfall. Dessa delar ska laggas i
ogenomskinliga pasar enligt gallande bestammelser for han-
tering av sadant avfall.

- Rengor dammsugarens kapa da och da med en fuktig trasa.
- Rengor smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

Rengor behallaren (se bilderna F1-F2)

Rengor behallaren 1 efter varje anvandning for att uppna opti-
mal effekt hos dammsugaren.

- Oppnaspannlasen 2 och ta bort dammsugarens évre del 5.

- Skaka behallaren 1 6ver lamplig avfallsbehallare.

- Rengor behallaren med en fuktig trasa vid behov.
Rengor filtret vid behov (se "Rengdra/byta ut filtret”,
sidan 54).

- Satt ater pa dammsugarens 6vre del 5 och stang ater
spannlasen 2.

—

Rengora/byta ut filtret (se bilder G1-G2)
Byt ut ett skadat filter omedelbart.
- Oppnaspannlasen 2 ochta bort dammsugarens ovredel 5.
- Vrid filtret 27 till anslag i vridriktning” ([@ ” och ta av det
fran filterhallaren 28.
- Torkafiltret:
Knacka ur filtret 27 6ver lamplig avfallsbehallare. Var for-
siktig sa att du inte skadar lamellerna pa filtret.
Borsta av lamellerna i filtret med en mjuk borste.
eller
Filter vatt:
Spola filtret 27 under rinnande vatten och lat det torka.
eller
Byt ut ett skadat filter.
- Sattinfiltret 27 6ver filterhallaren 28 och vrid det till
anslagi vridriktning”
- Sitt ater pa dammsugarens 6vre del 5 och stang ater
spannlasen 2.
Se till att [asen hakar fast.

Storningar
Kontrollera vid nedsatt sugeffekt:
- Arbehallaren full 1?
> Se "Rengor behallaren”, sidan 54.
- Arfiltret 27 igensatt med damm?
> Se "Rengora/byta ut filtret”, sidan 54.
- Ar batteriets kapacitet for svag?
> Se "Batteriets laddning”, sidan 52.
Regelbunden tomning av behallaren 1 och rengéring av filtret
27 garanterar optimal sugeffekt.
Om sugeffekten inte uppnas efter dessa atgarder, ska damm-
sugaren skickas till kundservicen.

Forvaring (se bild H)

- Satt sugréren 18 i hallarna 22.

- Sattin fogmunstycket 16 i ett ror 18.

- Sattin golvmunstycket 17 i hallaren 23.

- Linda sugslangen 13 underifran runt hallaren 23 och fast
fliken 29.

- Dammsugaren far endast béras i handtaget 6.

- Lagradammsugaren i ett torrt rum och sékra den mot obe-
fogad anvandning.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestéllningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.
Avfallshantering

X/ Dammsugare, batteri, tillbehor och férpackningar ska
}},‘:ﬁ omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte dammsugaren eller batterierna i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG skall obrukbara
sugare och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG fel-
aktiga eller forbrukade batterier samlas in separat och tillf6-
ras en miljdanpassad avfallshantering.
Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet “Transport”, sida 55.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
II ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
|| || nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

»Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte fy-
siske eller sansemessige evner el-
ler med manglende erfaring og

kunnskap. Ellers er det fare for feil-
betjening og personskader.

—

Norsk | 55

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Paden maten unngar duat barn
leker med sugeren.

» Duma ikke suge opp bek- eller eikestav, steinstov eller
asbest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.

m ADVARSEL Bruk stoysugeren kup nar du har til-

strekkelige informasjoner for bruken
av sugeren, stoffene som skal suges opp og sikker fjer-
ning av disse. En omhyggelig opplaering reduserer faren for
feil bruk og skader.

m ADVARSEL Sugerener beregnet til oppsuging av

torre stoffer med egnede tiltak ogsa
til oppsuging av vaeske. Inntrenging av vaesker gker risikoen
for elektriske stat.

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lesemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk
sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stav, damp eller vaes-
ke kan antennes eller eksplodere.

m ADVARSEL Sla straks av sugeren, hvis det lekker
ut skum eller vann og tem beholderen.
Sugeren kan ellers ta skade.

m 0BS Sugeren ma kun lagres i innerom.

m 0BS Rengjor flotteren med jevne mellomrom og
sjekk om den er skadet. Funksjonen kan ellers

veere innskrenket.

» Taut batteriet for vedlikehold eller rengjoring av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og for skif-
te av tilbehorsdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

» Sorg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

Sugeren inneholder helsefarlig stov.
m ADVARSEL Lakun fagfolk tamme og vedlikeholde
sugeren og ogsa serge for fjerning av stevbeholderne. Det
er ngdvendig a bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke bru-
kes uten et komplett filtersystem. Det kan ellers vaere farlig
for din helse.

» Sjekk at sugeslangen er i en feilfri tilstand for igangset-
ting. La sugeslangen vare montert pa sugeren, slik at
det ikke kommer ut stev ved enfeiltagelse. Ellers kan du
puste inn stav.

» Ikke bruk sugeren som sitteplass, stige eller trinn. Su-
geren kan velte og bli skadet. Det er fare for kroppsskader.

» Sugeapningen og ventilasjonsslissen ma ikke stenges,
tildekkes eller blokkeres. Det farer til at motoren ikke
fungerer som den ska.

» Sugeren ma ikke brukes til & suge opp gjenstander med
skarpe kanter, for eksempel glasskar, spiker, steiner,
naler eller barberblader. Slike gjenstander kan skade fil-
teret.
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» Folg bruksanvisningene for tilbehgrene som benyttes.
> Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
F Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot per-

O manent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det
er fare for eksplosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk batteriet bare i forbindelse med ditt Bosch-pro-
dukt. Bare slik beskyttes batteriet mot farlig overlast.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
kre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre pavirk-
ning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplo-
dere eller bli overopphetet.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk

av sugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En

riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke sugeren

pd en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

m FORSIKTIG Les gjennom alle ad-
varslene og anvisnin-

[ ] gene. Feil ved overholdelsen av advarslene

og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Suger i stevklasse L ifelge IEC/EN 60335-
2-69 for terrsuging av helsefarlig stev med
en grenseverdi for eksponering > 1 mg/m 3

—

Symboler og deres betydning

m ADVARSEL Suseren inneholder
pr— & helsefarlig stov. La

kun fagfolk temme og vedlikeholde suge-
ren og ogsa serge for fjerning av stovbe-
holderne. Det er nedvendig & bruke ver-
neutstyr. Sugeren ma ikke brukes uten et
komplettfiltersystem. Det kanellers vaere
farlig for din helse.

ceo
®@O0O0e
ceoeo

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av sugeren, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Apparatet er beregnet til a fange opp, suge opp, transportere
og skille ut ikke brennbart tert stav, ikke brennbare vaesker og
en vann-luft-blanding. Sugeren er stevteknisk testet og er i
samsvar med stavklasse L. Den er egnet for de starre belast-
ninger ved yrkesmessig bruk, f.eks. innen handverk, industri
ogiverksteder.

Sugere i stavklassen L ifglge IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
kes for a suge opp og av helsefarlig stav med en grenseverdi
for eksponering > 1 mg/m°.

Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfgre dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende
instrukser.

Rotational Airflow

Med det poselgse filtersystemet trengs ikke stevposer. Skit-
ten samles opp pa innsiden av beholderen.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren paillustrasjonssiden.
1 Beholdel
Las for sugeroverdelen
Pa-/av-tast
Batteri-ladeindikator
Stevsugeroverdel
Baerehandtak
Feste for holder for sugeslange/gulvmunnstykke
Slangefeste
Festeringer
Feste for holder for stavsugerrar/fugemunnstykke
Knapp for apning av batterirom
Batteriromdeksel
Sugeslange
14 Avsugadapter*
15 Bayd munnstykke
16 Fugedyse
17 Gulvdyse
18 Sugerer
19 Batterisjakt
20 Batteri*

O oo ~NOOOGhA~WN
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21 Batteri-lasetast

22 Holder for stavsugerrer og fugemunnstykke
23 Holder for sugeslange og gulvmunnstykke
24 Festeskrue for holder 23

25 Trykknapp

26 Falskluftapning

27 Filter

28 Filterholder

29 Holdestropp for sugeslange

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Batteridrevet vat-/tarrsuger GAS 18V-10L
Produktnummer 3601JC6 3..
Spenning v 18
Opptatt effekt w 260
Beskyttelsesklasse IPX4
Beholdervolum (brutto) | 10
Nettovolum (vaeske) | 6
Maks. undertrykk!
- Suger? hPa 90
- Turbin hPa 115
Maks.
gjennomstrgmningsmengde!
- Suger? I/s 24
m%h 86
- Turbin I/s 34
m%h 122
Stevklasse L
Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01:2014 kg 55
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading °C 0...+45
- ved drift® og lagring °C  -20..+50
Anbefalte batterier GBA 18V..
GBA 18V...W
Anbefalte ladere GAL18...W
Driftstid pr. batteriopplading min/Ah 4

Lavhengig av benyttet batteri
Malt med sugeslange 13 og buet munnstykke 15
3 redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-69.

Det typiske A-bed@mte lydtrykknivaet for sugeren er

79 dB(A). Usikkerhet K=2 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

—

Norsk | 57
Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfort pa siden med over-
sikt over tilbeher. Bare disse laderne er tilpasset Li-ion-
batteriene som brukes i din suger.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Li-lon-batteriet har «ECP, Electronic Cell Protection,» som be-

skytter mot dyputladning. Hvis batteriet blir utladet, sarger

en beskyttelseskobling for at den batteridrevne stavsugeren
slds av.

» Du ma ikke trykke pa av/pa-bryteren etter at sugeren
har slatt seg av automatisk. Det kan fore til at batteriet
skades.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa

at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Batteri-ladeindikator

De fem granne lysdiodene til batteriets ladeindikator 4 viser
batteriet ladeniva 20.

Innsetting og fjerning av batteriet (se bildene A1 - A2)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert slik at det bare kan settes inn i sugeren i riktig
stilling.

» Pass pa at det alltid er tert og rent i batteriholderen og
-rommet, slik at du kan jobbe effektivt og sikkert.

- Trykk pa opplasingsknappen 11 for a apne batterirommet
12.

- Skyv batteriet 20 inn i batterirommet 19 til det festes med

et klikk.

For a ta ut batteriet 20 trykker du pa opplasingsknappen

21 pa batteriet og trekker det ut av batterirommet 19.

- Lukk dekselet til batterirommet 12.

Montere holdere for stevsugertilbehor
(se bilde B)

- Skyv holderen 22 for sugerar og fugemunnstykke i festet
for denne 10 til den Iases fast.

- Skyv holderen 23 for sugeslange og gulvmunnstykke inn i
festet for denne 7 ovenfra, og stram festeskruen 24.

Montering av sugeslangen (se bilde C)

- Trykk sugeslangen 13 innislangefestet 8 helt til de to tryk-
knappene 25 til sugeslangen festes.

Merk: Under suging oppstar det en elektrostatisk opplading

pa grunn av friksjonen til stevet i sugeslangen og -tilbeharet.

Denne kan brukeren merke i form av statisk elektrisitet (av-

henger av forhold i omgivelsene, og varierer fra person til per-

son).

Bosch Power Tools
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Montering av sugetilbehor

Sugeslangen 13 er utstyrt med et klipssystem som sugetilbe-

heret (avsugsadapter 14, bayd munnstykke 15) kan festes
med.

Montere avsugsadapter eller bayd munnstykke

(se bilde D)

- Sett avsugsadapteren 14 eller det bayde munnstykket 15
inn pa sugeslangen 13 til det heres at de to trykknappene
25 til sugeslangen gar i inngrep.

- For demontering trykker du trykknappene 25 innover og
trekker komponentene fra hverandre.

Montering av dyser og rar

- Sett stovsugerrarene 18 fast i hverandre og deretter fast
pa det buede munnstykket 15 ved behov.

- Settgulvmunnstykket 17 eller fugemunnstykket 16 fast pa
stovsugerraret 18 eller det buede munnstykket 15.

Bruk

» Taut batteriet for vedlikehold eller rengjoring av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og for skif-

te av tilbehorsdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig, slik at ingen risi-
kerer a snuble.

Igangsetting

» Stevsugeren ma ikke brukes uten filter.

» For du bruker sugeren, ma du kontrollere at filterenhe-

ten er festet ordentlig.
» Kontroller at dekselet til batterirommet er ordentlig
lukket for du bruker sugeren.

» Bruk bare uskadde filtre (ikke rifter, hull osv.). Skift ut
filteret med én gang hvis det er skadet.

» Informer deg om gyldige regler/lover for bruk av helse-

farlig stev i landet du bor i.
Sugeren ma prinsipielt ikke brukes i eksplosjonsutsatte rom.
For optimal sugeeffekt mé du alltid rulle hele sugeslangen 13
ut av sugeslangeholderen 23.
Sla sugeren kun pa nar du bruker den for & spare energi.

Av sikkerhetsgrunner slas ikke sugeren pa hvis av/péa-knap-
pen 3 trykkes i mer enn 5 sekunder.

Torrsuging

Oppsuging av avleiret stov

- For asla pa sugeren trykker du kort pa av/pa-knappen 3.
- For dsla av sugeren trykker du pa av/pa-knappen 3 igjen.
Oppsuging av stev som oppstar fra elektroverktay som er
i gang (se bilde E)

» | rommet ma det vaere tilstrekkelig luftstremhastighet

(L) nar utblasningsluften strammer tilbake til rommet.
Ta hensyn til vedkommende nasjonale bestemmelser.

—

- Monter stevsugeradapteren 14 eller det buede munnstyk-
ket 15 (se «<Montere avsugsadapter eller bayd munnstyk-
ke», side 58).

- Sett stgvsugeradapteren 14 eller det buede munnstykket
15 i stevavsugsstussen til elektroverktayet.

Bare hvis stgvsugeradapteren 14 brukes:

Merk: Ved arbeid med elektroverktay med liten lufttilfersel

inni sugeslangen (f.eks.stikksager, slipemaskiner osv.) ma

falskluftapningen 26 til stavsugeradapteren 13 apnes. Der-

med forbedres ytelsen til bade sugeren og elektroverktayet.

Dreiringen over falskluftapningen 26 helt til det blir en maksi-

mal apning.

Vatsuging

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lasemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk
sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stav, damp eller vaes-
ke kan antennes eller eksplodere.

- Tem beholderen for vatsuging 1.

- Rengjar filteret 27 (se «Rengjare/skifte filter», side 59).

Sugeren er utstyrt med en flottgr. Sugingen stoppes nar mak-

simal péfyllingshayde er nadd.

- Tem beholderen 1.

For & unnga muggdannelse etter vatsugingen:

- Taav sugeroverdelen 5, og la den tarke godt.

- Tautfilteret 27, og la det tarke godt (se «Rengjare/skifte
filter», side 59).

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og for skif-
te av tilbehorsdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for &
kunne arbeide bra og sikkert.

Tilvedlikehold som utfgres av brukeren ma sugeren demonte-
res, rengjeres og vedlikeholdes, om dette er mulig uten at det
oppstar fare for vedlikeholdspersonalet og andre personer.
Far demonteringen skal stavsugeren demonteres, for a fore-
bygge eventuelle farer. Rommet der stgvsugeren demonte-
res, ber luftes godt. Bruk personlig verneutstyr i lgpet av ved-
likeholdet. Etter vedlikeholdet ber vedlikeholdsomradet
rengjores.

Minst en gang i aret ma du la produsenten eller en annen opp-
leert person utfare en stavteknisk kontroll, f. eks. om filteret
er skadet, sugeren er tett og funksjonen til kontrollinnretnin-
generiorden.

Pé stavsugere i klasse L som har veert i tilsmussede omgivel-
ser skal de ytre delene og alle maskindelene rengjares eller
behandles med tetningsmidler. Ved utfarelse av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeider ma du fijerne alle tilsmussede
deler som ikke kan rengjares godt nok. Slike deler ma depone-
res i tette poser i samsvar med de gyldige bestemmelsene for
deponering av denne typen avfall.

160992A3MV|(21.2.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-3068-001.book Page 59 Tuesday, February 21,2017 7:35 AM

- Rengjar huset til sugeren na og da med en fuktig klut.
- Rengjer skitne ladekontakter med en terr klut.

Rengjere beholderen (se bildene F1-F2)

Rengjar alltid beholderen 1 etter bruk, slik at sugerens effekt
opprettholdes.

Apne I3sene 2 og ta av overdelen pa sugeren 5.

- Rist beholderen 1 tom over en egnet avfallsbeholder.

- Rengjar beholderen med en fuktig klut hvis det er ngdven-
dig.
Om nadvendig rengjer du filteret (se «Rengjare/skifte fil-
ter», side 59).

- Sett sugeroverdelen 5 pa igjen og steng lasene 2.

Rengjore/skifte filter (se bildene G1-G2)
Skift ut filteret umiddelbart hvis det er skadet.
~ Apne lasene 2 og ta av overdelen pa sugeren 5.
- Dreifilteret 27 i dreieretningen « B »tildet stopper, ogta
det ut av filterholderen 28.
- Tarke filteret:
Bank filteret 27 rent over en egnet avfallsbeholder. Pass
pa at ikke lamellene til filteret skades.
Barst lamellene fil filteret rene med en myk barste.
eller
Vatt filter:
Skyll filteret 27 under rennende vann, og la det terke godt.
eller
Skift ut filteret hvis det er skadet.
- Settfilteret 27 over filterholderen 28, og drei det i
dreieretningen « @ » til det stopper.
- Sett sugeroverdelen 5 pa igjen og steng lasene 2.
Kontroller at ldseanordningene lases.
Feil
Ved utilstrekkelig sugeytelse ma du kontrollere falgende:
- Erbeholderen 1 full?
> Se «Rengjare beholderen, side 59.
- Erfilteret 27 fullt av stev?
> Se «Rengjare/skifte filter», side 59.
- Mé& batteriet lades?
> Se «Opplading av batteriet», side 57.
Jevnlig temming av beholderen 1 og rengjering av filteret 27
sikrer optimal sugeeffekt.
Hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette, ma sugeren leve-
res inn til kundeservice.

Oppbevaring (se bilde H)

- Sett sugergrene 18 i holderne 22.

- Sett fugemunnstykket 16 i et stavsugerrer 18.

- Sett gulvmunnstykket 17 i holderen 23.

- Vikle sugeslangen 13 rundt holderen 23 fraundersiden, og
fest holdestroppen 29.

- Beer sugeren kun pa baerehandtaket 6.

- Settsugeren borti et tart rom og sikre den mot uberettiget
bruk.

—

Norsk | 59

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/) Sugeren, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres
;A inn til miljevennlig gjenvinning.

Sugeren og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EF om brukt elektrisk
utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma de-
fekte eller brukte batterier / oppladbare batterier samles
adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet «Transport», side 59.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
[m vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
Sailytd ndama ohjeet hyvin.

saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

» Tatd imuria ei ole tarkoitettu lasten
eika fyysisilta, aistillisilta tai henki-
siltad kyvyiltaan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
tamyksen omaavien henkildiden

kayttoon. Muuten voi tapahtua kayt-
tovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

» Al imuroi pyokki- tai tammipélya, kivipoly tai ashes-
tia. Ndita aineita pidetaan karsinogeenisina.
m VAROITUS Kaytd imuria vain, jos sinulla on riittd-
vasti tietoa imurin kdytosta, imuroita-
vista aineista ja niiden turvallisesta havittamisesta. Pe-
rusteellinen opastus pienentaa vaarinkayton ja
loukkaantumisen riskid.

m VAROITUS Imuri soveltuu kuivien aineiden imuun

jasopivin toimenpitein myos nesteiden
imuun. Nesteiden tunkeutuminen sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

—

» Al imuroi palavia tai réjahtavi nesteitd, esim. bensii-
nid, oljya, alkoholla, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa polya. Ald kaytd imuria rajahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa.

m VAROITUS Pysdyta imuri heti, jos siitd pursuaa
vaahtoa tai vettd, ja tyhjenna sailio.

Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

m HUOM Imuriasaasailyttdd ainoastaanssisatiloissa.

I Huom

Puhdista uimuria sdanndllisesti ja tarkista,
etteisiind ole vaurioita. Muussatapauksessa
toiminta saattaa hairiytya.

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin sdilytykseen. Tama varotoimenpi-
de estdd imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata imuria ja salli korjauksiin kdytettavan vain al-

7:35 AM

—

vallisena.

m VAROITUS Inlurissa on terveydelle vaara.IIistaRi"i‘-

lyd. Anna ainoastaan ammattihenkil®i-
den suorittaa tyhjennys- ja huoltotditd, mukaan luettuna
pélynkerdyssiilion hévitys. Henkilokohtaiset suojavarus-
teet ovat vilttamattomat. Ald kiytd imuria ilma taydellis-
td suodatinjarjestelmaa. Vaarannat muutoin omaa terveyt-
tasi.

» Tarkista ennen kdyttoonottoa, ettd imuletku on moit-
teettomassa kunnossa. Pida talloin imuletku kiinni
imurissa, jotta polya ei purkaannu tahattomasti. Muu-
toin saatat hengittaa polya.

» Ali kaytd imuria istumiseen, tikkana tai astinlautana.
Imuri saattaa kaatua ja vaurioitua. On olemassa loukkaan-
tumisvaara.

» Imuaukkoa ja tuuletusrakoja ei saa pitda kiinni, peittaa
tai tukkia. Tdma takaa moottorin asianmukaisen toimin-
nan.

» Ald imuroi terdvireunaisia esineitd, esim. lasinsirpalei-
ta, nauloja, kivid, neuloja tai partakoneen terid. Nain
varmistat, ettei suodatin padse vaurioitumaan.

> Noudata kiytettavien tarvikkeiden kayttoohjeita.
» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

=2\ Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkdaikai-
[m selta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja koste-
udelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

> Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkua vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Akku
voi silloin menna oikosulkuun ja akku voi syttyd palamaan,
alkaa savuttaa, rajahtaa tai ylikuumentua.
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Tunnusmerkit

Seuraavat merkit voivat olla tarkeita kayttaessasi imuriasi.
Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta
auttaa sinua kayttamaan imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys
m HUOMIO !.ue kaikki ‘turvallisuus_-
jamuut ohjeet. Turvalli-
[ ] suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Polyluokan L imuri [EC/EN 60335-2-69
mukaan, terveydelle vaarallisten pélyn, jon-
ka altistusarvon raja on > 1 mg/m®kuivaan
imuun.

m VAROITUS Imurissa on terye):del-
re— & le vaarallista polya.

Anna ainoastaan ammattihenkildiden
suorittaa tyhjennys- ja huoltotéitd, mu-
kaan luettuna polynkerayssailion havi-
tys. Henkilokohtaiset suojavarusteet
ovat vilttimattomat. Ali kiytd imuria il-
ma taydellista suodatinjarjestelmaa.
Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.

O ® O
D)
ceoeo

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on imurin kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu palamattoman kuivan pélyn, palamatto-

mien nesteiden ja vesi-ilmaseoksen kokoamiseen, imuun, siir-

toon ja erotukseen. Imuri on pdlyteknisesti testattu ja se vas-
taa polyluokkaa L. Se soveltuu ammattikdyton kasvaviin
vaatimuksiin esim. kasity6ssa, teollisuudessa ja tydpajoissa.
Polyluokan L imuria saadaan IEC/EN 60335-2-69 mukaan
kayttad ainoastaan terveydelle vaarallisten pélyn, jonka altis-
tusarvon rajaon > 1 mg/m® imuun ja imurointiin.

Kayta imuria ainoastaan, jos taysin pystyt arvioimaan ja hallit-
semaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaa-

via ohjeita.
Rotational Airflow

Téama suodatinjarjestelma ei tarvitse polypusseja. Poly ke-
radntyy sailion sisaseindmaan.

—

Suomi |61

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan imurin kuvaan.
1 Sailio
2 Imurin yldosan suljin
3 Kaynnistyspainike
4 Akun latausvalvontandytto
5 Imurin yldosa
6 Kantokahva
7 Imuletkun/lattiasuulakkeen pidikkeen kiinnitin
8 Letkunliitin
9 Kiinnityskorvakkeet
10 Imuletkun/rakosuulakkeen pidikkeen kiinnitin
11 Akkukotelon kannen vapautuspainike
12 Akkulokeron kansi
13 Imuletku
14 Imuadapteri®
15 Kayrasuutin
16 Saumasuutin
17 Lattiasuutin
18 Imuputki
19 Akkusyvennys
20 Akku*
21 Akun vapautuspainike
22 Imuputken ja rakosuulakkeen pidike
23 Imuletkun ja lattiasuulakkeen pidike
24 Pidikkeen 23 kiinnitysruuvi
25 Painike
26 Lisdilma-aukko
27 Suodatin
28 Suodattimen pidike
29 Imuletkun pidinlenkki

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/tirinétiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-69 mukaan.
Imurin A-painotettu danenpainetaso ontyypillisesti 79 dB(A).
Epavarmuus K=2 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60335-2-69 mukaan:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Tekniset tiedot
Akkukayttoinen markakuivaimuri
Tuotenumero 3601JC6 3..
Jannite \% 18
Ottoteho w 260
Suojausluokka IPX4
Sailion tilavuus (brutto) | 10
Nettotilavuus (neste) | 6
Maks. alipaine®
- Imuri? hPa 90
- Turbiini hPa 115
Maks. virtaus®
- Imuri? I/s 24
m%/h 86
- Turbiini I/s 34
m%h 122
Polyluokka L
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 5,5
Sallittu ympariston lampétila
- ladattaessa °C 0...+45
- kiytossa® ja siilytyksessi °C  -20..+50
Suositellut akut GBA 18V..
GBA 18V...W
Suositellut latauslaitteet GAL 18...W
Kayttoaika akun latausta kohti min/Ah 4

*riippuen kaytetysti akusta
Mitattu imuletkun 13 ja kdyrasuuttimen 15 kanssa
3 rajoitettu tehokkuus, kun limpétilat <0 °C

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla ilmoitettuja latauslaitteita.
Vain nama latauslaitteet ovat sopiviaimurissa kaytettavalle
litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmdista kayttdon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.
Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "elektronisella kennojen suojauk-

sella (ECP)” syvdpurkautumisen estamiseksi. Jos akku on

purkautunut, suojakatkaisin sammuttaa akkuimurin.

» Al3 paina enéi kiyttokytkintd imurin automaattisen
katkaisun jalkeen. Akku voi muuten vaurioitua.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa

uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton 4 viisi vihreaa LED-valoa ilmoittavat
akun 20 lataustilan.

—

Akun asennus ja irrotus (katso kuvat A1 - A2)

» Ali asenna akkua vikisin paikalleen. Akku on muotoiltu
niin, etta se sopii vain oikeassa asennossa imuriin.

» Pida akkukotelo ja akkuaukko aina siistina ja kuivana,
jotta voit tyoskennelld optimaalisesti ja turvallisesti.

- Paina vapautuspainiketta 11, kun haluat avata akkukote-
lon kannen 12.

- Tyonna akku 20 akkuaukkoon 19 niin, etta se lukittuu kuu-
luvasti (naksahdus).

- Kun haluat irrottaa akun 20, paina vapautuspainiketta 21
ja veda akku ulos akkuaukosta 19.

- Sulje akkukotelon kansi 12.

Imutarvikkeiden pidikkeiden asentaminen
(katso kuva B)

- Tyonnd imuputken ja rakosuulakkeen pidike 22 ylakautta
sopivaan kiinnittimeen 10 niin, etta se lukittuu paikalleen.

- Tyonnd imuletkun ja lattiasuulakkeen pidike 23 yldkautta
sopivaan kiinnittimeen 7 ja kirista kiinnitysruuvi 24.

Imuletkun asennus (katso kuva C)

- Tyonnd imuletku 13 letkun kiinnityskohtaan 8 niin, etta

imuletkun molemmat painonapit 25 napsahtavat kiinni.
Huomio: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita vas-
taan hankautuva poly varaa staattista sahkdad, jonka purkautu-
misen voi tuntea lievina sahkoiskuina (riippuu ymparistdolo-
suhteista ja omasta herkkyydesta).

Imulisélaitteiden asennus

Imuletkussa 13 on kiinnitysjarjestelma, johon voit liittad imu-
tarvikkeen (imuadapteri 14, kayrasuutin 15).

Imuadapterin tai kdyrasuuttimen asentaminen

(katso kuva D)

- Asennaimuadapteri 14 tai kdyrasuutin 15 imuletkuun 13
niin, etta imuletkun molemmat painonupit 25 lukittuvat
kuuluvasti.

- Pura painamalla painikkeita 25 sisdan ja vetdmalla osat
erilleen toisistaan.

Suuttimien ja putkien asennus

- Yhdista tarpeen mukaan imuputket 18 toisiinsa ja tyénna
putki sen jalkeen tukevasti kiinni kdyrasuuttimeen 15.

- Kiinnitd lattiasuulake 17 tai rakosuulake 16 tukevasti imu-
putkeen 18 tai kdyrasuuttimeen 15.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustdita, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin séilytykseen. Tama varotoimenpi-
de estad imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida tyopiste siistina ja hyvdssa jarjestyksessad kom-
pastumisvaaran vilttamiseksi.

Kayttoonotto

» Imuria ei saa kdyttaa ilman suodatinta.

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, etta suoda-
tinyksikko on asennettu pitavasti paikalleen.
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» Varmista ennen imurointia, ettd akkukotelon kansi on
kiinni.

» Kadyta vain ehjaa suodatinta (ei repeamia, reikid yms.).
Vaihda vaurioitunut suodatin valittomasti.

» Selvitd maasi voimassaolevat sdiddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen polyn kdsittelya.

Imuria ei koskaan saa kayttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Optimaalisen imutehon varmistamiseksi imuletku 13 tulee ai-

na kelata kokonaan auki imuletkun pidikkeestd 23.
Kaynnista energiansadston takia imuri vain kun kaytat sitd.

Turvallisuussyistd imuri ei kdynnisty, jos painat kaynnistys-
painiketta 3 yli 5 sekunnin ajan.

Kuivaimurointi

Kasaantuneen polyn imu

- Kéynnistd imuri painamalla lyhyesti kdynnistyspainiketta
3.

- Imurin poiskytkemiseksi paina uudelleen kayttopainiket-
ta3.

Toimivista sdahkotyokaluista kertyvan polyn imurointi

(katso kuvaE)

» Huoneessa on oltava riittdva ilmanvaihto (L), jos pois-
toilma johdetaan takaisin huoneeseen. Noudata vas-
taavia kansallisia maarayksia.

- Asennaimuadapteri 14 tai kdyrasuutin 15 (katso

”Imuadapterin tai kayrasuuttimen asentaminen”, sivu 62).

- Tyonnd imuadapteri 14 tai kdyrasuutin 15 sahkétyokalun
polynpoistoputkeen.

Vain kaytettdessa imuadapteria 14:

Huomio: Jos teet toitd sahkotyokaluilla, jotka sy6ttavat vain

vahan ilmaa imuletkuun (esimerkiksi pistosahat, hiomako-

neet, jne.), imuadapterin 14 lisdilma-aukko 26 taytyy avata.

Téama parantaa imurin ja sahkotyokalun yhteistehoa.

Kaanna sita varten lisdilma-aukon 26 paalla olevaa rengasta,

kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

Mérkaimu

» Al imuroi palavia tai réjahtévi nesteitd, esim. bensii-
nid, oljya, alkolgplia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa polya. Ala kayta imuria rdjahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa.

- Tyhjennd sdili6 1 ennen markdimurointia.

- Puhdista suodatin 27 (katso "Suodattimen puhdis-
tus/vaihto”, sivu 63).

Imuri on varustettu uimurilla. Kun suurin sallittu tayttéaste on

saavutettu, imuri sammuu.

- Tyhjennd sdilio 1.

Homeenmuodostuksen valttamiseksi markdimun jalkeen:

- Otaimurin yldosa 5 pois ja anna sen kuivua perusteellises-

ti.
- Otasuodatin 27 pois ja anna sen kuivua kunnolla (katso
”Suodattimen puhdistus/vaihto”, sivu 63).

—
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustdita, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin séilytykseen. Tama varotoimenpi-
de estad imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pidé aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tyoskennella hyvin ja turvallisesti.

Kayttajan huoltaessa imuria, on imuri purettava, puhdistetta-
va ja huollettava, mahdollisuuksien mukaan, ilman ettd huol-
tohenkilgille tai muille ihmisille aiheutuu vaaraa Ennen purka-
mista tulisi imuri puhdistaa, mahdollisten vaarojen
ehkaisemiseksi. Tila, jossa imuri puretaan tulee olla hyvin tuu-
letettu. Kayta huollon aikana henkilokohtaisia suojavarustei-
ta. Huollon jalkeen taytyy huoltoalue puhdistaa.

Vahintaan kerran vuodessa tulee valmistajan tai koulutetun
henkilon suorittaa polyteknisen tarkistuksen koskien esim.
suodattimen vaurioita, imurin tiiviytta ja tarkistuslaitteen toi-
mintaa.

Puhdista ulkopinta ja kaikki koneen osat tai kasittele niita tii-

vistysaineella L-luokan imureissa, jotka ovat olleet likaisessa

ymparistossa Suoritettaessa huolto- tai korjaustoita tulee ha-
vittda kaikki osat, joita ei voida puhdistaa tyydyttavasti. Nama
osat tulee havittaa lapaisemattomissa pusseissa noudattaen

voimassaolevia maardyksia koskien téllaisen jatteen havitta-

mista.

- Puhdista imurin runko aika ajoin kostealla liinalla.

- Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

Siilion puhdistaminen (katso kuvat F1-F2)

Puhdista silio 1 jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta imurin
suorituskyky pysyy optimaalisena.

- Avaa sulkimet 2 ja poista imurin yldosa 5.

- Ravistele siliotd 1 sopivan jateastian paalla.

- Tarvittaessa puhdista sailio kostealla liinalla.
Tarvittaessa puhdista suodatin (katso "Suodattimen puh-
distus/vaihto”, sivu 63).

- Asennaimurin yldosa 5 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 2.

Suodattimen puhdistus/vaihto (katso kuvat G1 -G2)
Vaihda vaurioitunut suodatin valittomasti.
- Avaasulkimet 2 ja poista imurin yldosa 5.
- Kaanna suodatin 27 dariasentoonsa kiertosuunnassa
"6 jairrota suodattimen pidike 28.
- Kuiva suodatin:
Koputtele suodatin 27 puhtaaksi sopivan jateastian paalla.
Al4 vaurioita suodattimen lamelleja.
Harjaa suodattimen lamellit puhtaaksi pehmealla harjalla.
tai
Méarka suodatin:
Huuhtele suodatin 27 juoksevalla vedelld ja anna sen ta-
man jalkeen kuivua kunnolla.
tai
Vaihda vaurioitunut suodatin.
- Tydnna suodatin 27 suodattimen pitimen 28 péille ja

D) »

kadnna suodatin aariasentoonsa kiertosuunnassa” @ ”.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A3MV|(21.2.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-3068-001.book Page 64 Tuesday, February 21,2017 7:35 AM

64 | EMnvika

- Asennaimurin yldosa 5 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 2.
Varmista, ettd salvat lukittuvat kunnolla.
Hairiot
Jos imuteho on riittdmaton, tarkista:
- Onko séilio 1 taynna?
> Katso "Sailion puhdistaminen”, sivu 63.
- Onko suodatin 27 tukkeutunut pélysta?
> Katso "Suodattimen puhdistus/vaihto”, sivu 63.
- Onko akun kapasiteetti liian heikko?
> Katso "Akun lataus”, sivu 62.

Imuteho pysyy optimaalisena, kun suoritat sdannéllisin va-
liajoin sdilion 1 tyhjennyksen ja suodattimen 27 puhdistuk-
sen.

Jos imutehoa tdman jalkeen ei ole saavutettu, tulee imuri toi-
mittaa huoltoon.

Sailytys (katso kuva H)

- Kiinnitd imuputket 18 pitimiin 22.

- Tyonna rakosuulake 16 imuputkeen 18.
- Tydnnd lattiasuulake 17 pidikkeeseen 23.

- Kaari imuletku 13 alakautta pidikkeen 23 ympdrille ja kiin-

nitd se kiinnityslenkkeihin 29.

- Kanna imuria ainoastaan kantokahvasta 6.

- Aseta imuri kuivaan huoneeseen ja estd sen valtuudeton
kaytto.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talléin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kaytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

—

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
/) Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
E};ﬁ taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita imuria tai akkuja/paristoja talous-
jatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat imurit ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy ke-
rata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 64.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVika

Ynobeifeic aspaleiac
Awpaote 0Aec Ti¢ umobeiferg aopaleiag ka
II TIg 06nyieg. Auheleg KaTa TV ThENON Twy UTlo-
|| || 6eifewv aopaleiag katTwv odnylwy pnopei va
nipokaréoouv nAektpomAngia, mupkayid fi/katco-
Bapoug TpaupatiopoUc.

AwpuAdaire kaAd autég Tic odnyieg.

» AuTd¢ 0 amoppoPnTieac dev mpo-
BAéneTat yia xprion amo maidua Kat
aTopU PE MEPLOPICHEVEC PUOIKEC,
awoOnTiplec i} SravonTkEC IKAvoTn-
TEC I} pe EAAewyn epmelpiac Kat ave-
TAPKEIC YVWOELS. AlaPOPETIKA UTAp-
Xet kivbuvoc AavBaopévou xelplopou
KaL TPAUNATIOHOU.

» EmBAénere Ta nawdua. ‘Etol e€aopa-
Ailetat, ot Ta naidd &e 6a naiouv pe
TOV anoppOPNTHPQ.

» Na pnv avappopare okovn amd E0Ao ofiac ) feAavidiag
KaBm¢ Kat okovn ano meTpwparta i) apiavro. Ta UAKA au-

TG BewpoUVTaL WC KAPKIVOYOVa.
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m MPOEIAOMNOIHEH Na x'pnolu'onofeire Tov amoppo-

PnTipa povo otav duabérere
€MapKei¢ mMAnpopopieg yla T Xprion Tou anoppoPnTijpa,
yla Ta uno avappeopnon VALK Kat yia TRV acPpalr) anooup-
6N TWV UMKV auTaVv. Evag entpeAns kaTaTomopog eAaTTaveL
TOV Kiviuvo €0PaAPEVOU XEIPIOPOU KAl TNV pOkANon TpaupaTl-
OH@V.

m MPOEIAOMOIHEH 0 amoppopnTipag ei'vm KardA-

AnAog yua Tnv avappognon &n-
pwV UAIK®V KaBa¢ emiong, HETa amd TNV epappoyi) KataA-
AnAwv péTpwV, Kat yua TNV avappeopnon uypwv. H

bielobuon uypwv auaver Tov kivbuvo nhektponAngiag.

» Na pnv avappogare e Tov amoppopntijpa eUPAeKTa f)
€KPNKTIKA UAIKA, . X. Bevlivn, Addua, owvonveupa, iy 6t-
aliTeg. Na pnv avappopare KAUTEC OKOVEC ) OKOVEC
nou 116n kaiyovrat. Mnv XpnotiomoujceTe Tov amoppo-
PNTHPA GE XWPOUC OTOUC OMOIOUC UTIAPXEL Kivouvog
€xpnéng. Ot oKOVEC, ol avabuptdcoelg N Ta uypd pmopei va
avapAexBouv Kat va ekpayouv.

m MPOEIAOMOIHZH Oéote Tov urroppo‘p'n'n']pu apé-
0wC €KTOC AetToupyiag kat adet-

@oTe To Hoxeio o€ mepinTwon mou SlappelioeL vepd i appog

am’ auTé. AlapOPETIKA PMOPEL Va UTTOOTEL {NHLA 0 aoPEOPNTH-

pag.

m nposoxH H xpr'!ar] Tou unoppmpnn']pu.emr'péne-
TaL POV PECA OE ECWTEPIKOUG X

pOUG.

m npozoxH Na Kueup'iZeTe Tov nAm'l"r']pu 'ruK'an"l
KatL va eAEyXeTe PTG EXEL UTOGTER

Kamowa {npud fj BAGPN. AlaQopETIKA UMOPEL va eMnpeacTein

Aetroupyia Tou.

» AnopakpUVETE TNV prartapia, mpoTol GUVTNPIGETE ) Ka-
BapiceTte Tov amoppoPnTipa, MPoToU KAVETE PUOpiTELC
oTn ouokeur), aAAaiere efaptipara i puAagere Tov
anoppoPnTAEA. AUTA Ta TIPOANNTIKG PETPa aopaleiac pel-
wvouv Tov Kivbuvo and Tuxdv abéAnTn exkivnon Tou amop-
pognThpa.

» Na ppovrTileTe va undpxet KAAOC AEPLOPAC OTOV XWPO
nou epydeore.

» Na bivere Tov anoppo@nTijpa yia emMoKeul) ané dplota
€161keupévo mpoowmko. 'ETol eEaopalileTal n Satnpnon
NG acpAAeLag Tou anoppoPnTHEa.

m MPOEIAOMOIHEH © unopqonpr.rrr']pu(; nepté)sel av-
Buytewvi) okovn. Na avaBérere
TI¢ S1ad1KaGieC EKKEVWONG KAl CUVTIHPNONG, cupmeptAap-
Bavopévng Kat Tng anmdéoupong Twv doxeiwv cuAloyiig oko-
VNG, HOVO o€ €161k Mpoowmke. Amatreirat Evag avaAoyog
mpooTaTeuTikog efomAopoc. Na pnv Xpnotionoujoere Tov
anopponTipa Xweic MANpeg cboTnHa PiATpwv. AlaQopETI-
K SlakivouveleTe TV uyeia oac.

» Tpw apxioere TV epyacia oag va diafeParwveote ma-
VTOTE OTL 0 GWAIVaC avappdpnong Bpiokeral oe Gpiotn
kardotaon. ‘Otav die€ayere Tov avrioTotyo €Aeyxo va
agivete To cwAva avappdpnong mavrore Guvappolo-
ynuévo oToV amopeoPnTipa yia va epmodioere EroL TV
Kata AdBog Stauyr) oKOVNG. AlPOPETIKA UMOPEL v €l
OMVEUOETE OKOVI.

—
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» Mnv XpnoLomoL)GETE TOV amopeoPnTipa oav Kadiopa,
okaAwaota i okapvi. O anoppoPNTHEAC UMopE va avaTtpa-
el kat va umooTei {nutd. Kivéuvog Tpaupatiopou.

» To KAeiowo, n kGAuwn i n Ppayr) Tou avoiyparog avap-
POPNONC KAL TWV OXIOPAV AEPIOHOU HeV emTpéneTal.
AuTo eyyudTat gla owoTr Aetroupyia Tou KivnTipa.

» Mnv avappopdre KopTepd i} atXpned avTiKeipeva, 6mwe
onacpéva yuaAid, Kapgld, métpec, feAdveg i Eupagpad-
Kua. ‘Etot e€aopaliletal, o110 @iktpo b€ Oa umooTel (nuid.

» TpoaééTe TIC 06nYieC XEPLOHOU TWV XPNGIHOTOLOUHE-
vwv efaptnpdarwv.

» Mnv avoiyete Tnv pmatapia. Yndpxel Kivéuvoc Bpayuku-
KAwpaToc.

A Nanpoorarelere Tnv pnarapia ané unepfoAkég
Beppokpacieg, m. X. akopun Kat amo ouvexr nAwaki
akTivofolia, pwTid, vepd Kat uypacia. Ynapxel kiv-
duvog éxpnénc.

» Na KpaTare TIC prarapieg mou Hev Xxpnopormoleire pa-
KpLa amo ouvdeTipeg ypagpeiou, vopiopara, kAedid,
Kapud, Bideg fn/kat amd GAAa peTaAAika pikpoavTikei-
peva mou propei va BpaxukA®@oouv Ti¢ emagpég Toug. To
BpaxukUKAwUA TwV ENAPAV P UTraTapiag Umopei va mpo-
kahéoet eykaupata f/kat ewtid.

» Muwa Tuxov eapalpévn xpnowomoinon pmopei va odnyr-
o€l o€ Slappoi) uypwv amé TR pmarapia. Amopelyere
KG0¢ emagi i’ autd. Ze nepinrwon Tuxaiag emagng &e-
nAUveTe KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa ép-
Bouv o€ emapr) He Ta pdTia, MPENEL va {NTHOETE EMONG
Kauatpiki foiBeta. Alappéovta uypd pmatapiac pnopet
va 06nynoouv oe epeBlopolg Tou GEPATOC ) 0€ eykalpaTa.

> ZemepinTwon BAGPNG /KAt avTiKavoviKig XpRoNG TG
pnarapiag pnopei va e€€AGouv avabupiacerg amd Tnv
pnarapia. AQRoTe va Pmmel ppECKOG aépag Kat EMOKE-
Preite €va yuarpo av aweBavBeire evoxArjoeig. O1ava-
Oupidoelg umopei va epedicouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» DoprileTe TIC pIaTapieg HOVO HE POPTIOTEG TTOU MIPOTE(-
vovTal anod Tov KataokevaoTr. 'Evag gopTioTrg mou eivat
KAaTGAANAOC HOVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUTTO PmaTaplwv 6n-
Hioupyetl kivbuvo mupkaylag otav xpnotporotnBei yia aAeg
unatapiec.

» Na xpnotponoteite Tnv pmartapia pévo o€ GuvOUAoHO pe
T0 mPoidv oag Tng Bosch. Movo étol mpooTateletal n pna-
Tapia amo emkivouveg unepPOPTIELC.

» Ano axpuned avrikeipeva, omwg 1m.x. kKapgud fy karoapi-
61a i amo e€wTepiki Goknon SUvapng pmopei va umooTei
(npa n pmarapia. Mnopei va mpokAnBei éva ecwTepKo
BpaxukUkAwpa pe anotéeopa T avagAegn, Tnv eppavion
Kamvou, Tnv €kpnen f TV unepBéppavon Tne punarapiag.

ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onpacia yia
Xenon Tou anoppo®nTiea oac. M’ autd cag mapakaAoUye va
AMOTUTIWOETE TN UVAN 0a¢ auTd Ta oUPBoAa Kat T onpacia
Tou¢. H owotn epunveia Twv oupoAwv oac Bonbaet otnv kaAu-
TEPN KAl AGPAAEDTEQN XPTiON TOU AMOPEOPNTHEA.
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Z0pBoAa katn onpacia Toug
m MPOZOXH Aultlh'w're OAeg Tigunio-
beieig aopaleiag kat
[ ] TIg 00nyieg. ApéNeleg KaTa TV THENON TwV
unodeifewv aopaleiac kat Twv 0dnylwv pmo-
el va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupka-
y1a fi/kat cofapolc TpaupaTiopoUg.

Anopo@nTipag katnyopiag okovng L katd
IEC/EN 60335-2-69 yia v Enpi avappo-
Pnon avbuylelvav OKOVOV HE Tiun €kBeang

>1mg/m?

ZAN I} POEIAOMOIHZH O anopeorr
—— Thpagmeptéxet
avOuytewvi) okovn. Na avadérere Tig Sia-
S1Kaoieg ekkévwong Kat ouvTiipnong, ou-
pnepthapBavopévng Kat TG anoouponc
TV doxeiwv oulAoyig oKOVNG, HOVO OE
€161k0 MpoowmKo. Amatreitat €évag avaAo-
yog mpooTateuTikog eSomAiopdc. Na pnv
XPNOLUOTIOL|OETE TOV ATIOPPOPNTIHPA XW-
picmAfpeg oUoTnpa PiATPWV. AlAPOPETIKA
Slakivbuvelete Tnv uyeia oac.

Teptypacr) TOU MPOTOVTOC KAl TN LOXU-
oG TOU

TMapakaAoUpe avoite Tn SimAwpévn oeAiba pe Tnv ameikovion
TOU aMopEOPNTAHPA KLAPROTE TNV avolxTr 600 Ba HlaPaleTe TIC
0bnyieg xetplopou.

ceo
@00 e
ceoeo

Xpion cUHPwWVa i€ TOV TPOOPLGHO

H ouokeun mpoopiletat yia T cuMoyn, Thv anoppdenan, Ty
mpowONON Kat To Slaxwplopo ENpwv GKOVWY, N EUPAEKTWV
UYpWV Katevog piypatog and vepd kataépa. O anoppo@nTipag
€eAéyxOnKe oUPWVa Pe TNV TExvoAoyia KaTamoAEunang TG oko-
VNG KaL avTamnokpiveral atnv Katnyopia okovne L. Eivat kataA-
AnAo yia Tig au€nuévec anarnoelc TG emayyeAUaTIKNG xpronc,
m.x. oTn Blotexvia, otn Blopnxavia kat ota ouvepyeia.
AnoponTpec katnyopiac okovne L kata IEC/EN 60335-2-
69 emTpénetal va xpnatormoinBolv Hovo yia TV avappognaon
KaLanoppd@naon yla avBuylEWVmY OKOVMV e TIUI éKBeong
>1mg/me.

Na xpnotonoleiTe Tov anoppo®nTnea Povo 6Tav eioacte oe
6éon va aflohoyoeTe owoTd Kal xwpic MepLoplopolc OAe Tou
TIC AetToupyiec f OTav €xete AGBEL OXETIKEC 00NyieC.
Rotational Airflow

To ouoTnpa @ikTpou Xwpic cakoUAa 6€ XpNOIHOTOIEI GAKOUAEG
0KOVNG. H pUMavon GUYKEVTPWVETAL GTO ECWTEQIKO TOIXWLIA TOU
Hoyeiou.

—

Anewovi{oeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anewovi{OPeVwY OTOIXEIWV avapEpETal
OTNV ATEIKOVION TOU amoppo®nTiEd ot oeAiba Ypa@IK@v.
1 Aoyeio
2 AcgdAela yia To eNavw TPRHA TOU anoppoenTHea
3 TIAAkTpo ON/OFF
4 'Ev6elEn kataoTaong popeTIong
5 Avw TUAUA amopeoPnTPa
6 Xewpohafn
7 Ynoboxn ywa otiptya eUKapmTou owAiva avappoen-
onc/méhparog danébou
8 Ynoboxn owAiva
9 Kpikot oTepéwonc
10 Ynodoxn yia otiplyua owAiva avapeoenonc/akpopuaiou
avappOPnONG apHwV
11 TTIARkTpO anao®aliong Tou kaAuppatog Te Onkng pnata-
ptag
12 Kandki 0rkng pmataplav
13 YwAivag avappdenong
14 Tlpoodptnua avappdenong*
15 Kupto akpopuolo
16 AxpogUolo appwv
17 AkpogUolo bamédou
18 YwAivac avappoenong
19 YmoG6oyn unataplwv
20 Mnartapia*
21 TIAAKTpPO anopavéaAwong pnatapiacg
22 YTplyUa Tou GwARva avapeo@nong Kat Tou akpopuaiou
avappOPnONG apHwV
23 XTiplyda ToU eUKauNToU OwANva avappo@nong KaiTou
néApatoc 6anédou
24 Bi6a otaBepomnoinong Tou otnpiyuatog 23
25 TIAfKTPO
26 Avolyua Slapuyng Aaboc aépa
27 Oiktpo
28 Ymplyua oiAtpou
29 OnMid oUYKPATNONG TOU EUKAUTTOU GWARVA avappopnong
*E&apTiipara mou anewkovilovral ) meptypagpovral dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta To Mpoypayppa eZapTNHATWV.

TAnpopopieg yia 06pufo kat boviioelg

Twéc ekmoprnc BopUBou, unoAoylopévec katd

EN 60335-2-69.

H XapaKTNELOTIKN OTGBUN GKOUGTIKAG Meong Tn¢ ouokeung e€a-
KpIBwOnKe oUPPWVa Pe TNV KAuMUAN A Kat avEpXETal oe

79 dB(A). Avaopaleila K =2 dB.

H otaun exmopnn BopuPwv pmopei va Eenepdcet Ta
80dB(A).

Popare wraonidec!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (ABpolapa avuopaTwy TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K eEakpiBwbnkav olppwva pe
1o mpoTUTo EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.
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Texvika XapakTnpLoTIKA
Amnoppopntiipac uyprig/oTeyviig avappé-
Pnone pnarapiac GAS 18V-10L
Ap1Bu6C eupetnpiou 3601JC6 3..
Taon v 18
OvopaoTIKN LoXUG w 260
Katnyopia povwong IPX4
XwpnTikdtnTa doxeiou (piKTm) | 10
KaBapog oykog (uypod) | 6
Méyiotn uromieon®
- AnoppognTipac? hPa 90
- XTpOPINOG hPa 115
Méytotn napoxn
- Anoppogntipac? I/s 24
m3/h 86
- Y1pofiNog I/s 34
m3/h 122
Katnyopiag okovng L
Bdpog oupgwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5,5
EntrpenTr) Beppokpacia mept-
BaMovTog
- KaTd TN YOPETION °C 0...+45
- Kata T Aetroupyia® kat Kata
v anoBrikeuon °C -20...+50
YUVIOTOUYEVEG UMATAPIEC GBA 18V..
GBA 18V...W
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTES GAL 18...W
Aldpketa Aetroupyiag ava gpopTt-
on TG pnatapiag min/Ah 4

LeEaprdTal and Tnv pnatapia mou xpnotponoteirat

2MeTpnpévn e eUKapmTo cwAiva avappo®nang 13 KatKupTo akpopUolo
15

3 Teplopiopévn axUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

ZuvappoAoynon

doprion pmarapiag
> Xpnotomoleite HOVO TOUG POPTIGTEC ITOU AVAPEPOVTAL

ot oeAiba Twv e§apTnparwv. Movo auToi ol PopTIOTEC el

VL EVOPHOVIOPEVOL E TV pmaTapia vTwv Abiou Tou Xpn-
ouJoToLEiTaL amd Tov amopEoPNTHPa GaC.
Ynode&n: H unatapia napadidetal pepikwe popTiopévn. Na
va e§aoahioete TV mAfpn oL TG matapiag mpénetva Ty
(QOPTIOETE GTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNOLLOTIOLOETE Yia TIPWTN
(Qopa.
H umatapia 16vTwv Abiou pmopei va popTioTei ava naoa oTiypr.
H 6takorm Tne eopTiong Sev BAanTel Tnv pmatapia.
H unatapia 1GvTwv AiBiou mpoaTateleTal ye To ouoTnua
«Electronic Cell Protection (ECP)» and pia mArpn amo@option.
Y€ MepInTwon ano@opTIopévng Unatapiag anevepyonoleital o
anoppo@NTAEAC PmaTapiag PEow evog KUKA®UATOC MpooTaoi-
ac.

—

» MeTd TNV auTopaTn anevepyomnoincr Tou anoppopnTi)-
pa pnv narieere Ao To drakomn On/Off. H umatapia
pnopei va unooTel {npta.

'Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiac HETa T GOETION

onuaivel 0T n pnatapia e€avTAnOnKe kat mpénel va avTikata-

otafel.

AwoTe mpoooyn oTic unodeifelg amdouponc.
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‘Evéeién kardoTaong ¢opTiong TG patapiag

Oumévre mpdoiveg pwtodiodol (LED) T évoelgng Tne kataoTa-
ong opTIoNC TN pmaTapiac 4 6eiyvouv Tnv KatdoTaon QopT-
ong Tne umatapiac 20.

TonoBéTnon Kai agaipeon Tn¢ pmarapiag

(BAéme elkoveg Al - A2)

» Kara tnv TomoBétnon Tng pnartapiag pnv epappoceTe
Kapia Bia. H pnatapia eivat kataokeuaopévn €101, GOTE Va
unopei va tomoBetnOel aTov amoppo@nTHEA HOVO OTN GWOTH
Oéon.

» Awatnpeire Tn OfKN TNG paTapiag kat Tnv umedox TG
unarapiag mavrore kadapr) KAl oTeyVI), yia va Pmmopeire
va epyaleode kaAd kat pe aoPpaAera.

- Tlathote To MARKTEO anacpaAiong 11, yia va avoi€eTe 1o Ka-
Auppa Te Bnkng Tne pmatapiac 12.

- Inmpw&re Tnv pnatapia 20 péoa otnv unodoxn TG natapiag
19, péxpt va aopalioel ye To XapakTnEILoTIKO NXO (KAIK).

- Tatnvagaipeon e umatapiag 20 maTnoTe To MARKTEO ara-
opaAiong 21 otnv pnatapia katTpapngte Tnv €€w and TNV
unodoxn Tn¢ unatapiag 19.

- Kheiote To kGAuppa Tne 6KNg TNE Umatapiac 12.

ZuvappoAoynon Twv oTnplypdTwv yia Ta e€apti-

para avappopnonc (BAEme ewova B)

- InpwEreTo OTAPLYPA 22 yia TO OWARVA aVapEOGNONG Katyla
T0 aKPOPUGI0 AVaPEOPNONC APP®V SUVATA Ao ENAVW aTNV
npoBAenopevn yU autd umodoxn 10, péxpt va aoahioel.

- InpwEre To OTHPIYPA 23 yia TOV EUKAUTTO GWARVA avappo-
@nong katyla to mépa danédou duvatd and enavw otnv
nipofAendpevn yU autd umodoxn 7 kat opifTe kaka n Bida
otaBeporoinonc 24.

TuvappoAoynon Tou cwArjva avappopnong
(BAéne ekova C)

- TomnoBetnoTe Tov elKapmTo owAnva avappoenone 13 oty
unodoyr Tou eUkapnTou cwArnva 8, péxpt va acgahicouv Ta
600 koupma 25 Tou eUKapTTOU OWANVA AVAPPOPNONG.

Ynodei&n: Katd nv avappoenon pe v 1B Tng okovng oTov

€UKauTTo CWARVaA avapeOPNong Kat ota e€apThuaTa avappo-

pnonc dnuioupyeirat va nAeKTPOOTATIKO POPTIO, TO OTI0I0 O

XPNoTne Umopel va avTiAngBel aTn Hop@r) OTATIKNAG EKPOPTIONC

(avaloya pe Tig ouvOrKeg Tou TEPIBAMOVTOG Kal T GWHATIKR

aioBnon).

TuvappoAoynon Twv eapTNHATWV avappoPnong
0 eUkapnToc owAivac avappognong 13 eivat eonAiopévoc e
€va olotnpa kA, e To oroio propei va ouveBolv Ta e€apTh-
pata avappoenonc (mpooappoyéac avappodenaonc 14, Kupto
akpoualo 15).
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Zuvapquévnon TOU npoouppovéu avappeoPneng ry Tou

KupToU akpouaiou (BAéme ewova D)
- TlepdoTe Tov mpoaappoyéa avappognong 14 r 1o Kupto
akpo@Ualo 15 navw oTov eUKAPTTo owARva avappoenong
13, péxpt Ta 0o Koupmd 25 Tou eUKapNTOU GwARVa avap-
00pNONC va aopaAicouV LE TO XAPAKTNELOTIKO fX0.

- Ta Tnv anoouvappoAdynon natnoTe npoc Ta péoa Ta duo
nAfkTpa 25 kat akoAoUBw( avoiETe Kat xwpioTe Ta €€apTh-
para.

ZuvappoAdynon aKpoPuGiwv Kat GWARVeV

- Yuvbéare, otav petaleral, Tou owArnveg avappodpnone 18
KaAa peTagl Toug Kal oTn GUVEXELD TIEPATTE TOUC 0TaBepd
NAvw 0To KUPTO akpopUolo 15.

- TomoBetnote To méApa 6anédou 17 ) To akpopUalo avappeo-
@nong appwv 16 otabepd ndvw 0To cwAnva avappoenong
18 1} 070 KUPTO aKpoPUalo 15.

Aetroupyia

> AmopakpUVeTe TNV pmatapia, mpoToU GUVTNPIRCETE I} Ka-
Bapioere Tov amoppoPnTiipa, MPoTol KAveTe pubpiceLg
ot ouokeui|, aAAdaéete e€aptipara i} puAdiere Tov
amopeoPnTHEa. AUTA Ta MPOANTIKA PETPA aopaleiag pel-
WVouV Tov Kiviuvo amod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou amop-
pognTrpa.

» Tpoaéxete, AOyw TOU KIvGUVOU OKOVTAHATOG, Yid Hid Ka-
Bapr Kat TakTomowpEV TEPLOXI) EPYUTIAC.

Ekkivnon

» 0 amoppopnTiipag dev emrpénerat va Xpnotpomnotndei
Xwpic piAtpo.

» Mpw Vv avappoPnon Befawwbeire, 61 n povada Tou
PikTpou eival kaAa cuvappoloynuévn.

» Tpwv v avappdognon BePawwdeire, 6TL To KAAUppa TG
Onkng Tn¢ pnarapiag eivat kAelopévo KaAd.

» Xpnowlomoleite povo éva ayoyo PiAtpo (kapia pwypn,
Kapia Tp0ma kAn.). ANa€re apéowc €va xahaopévo Pil-
Tp0.

» MapakaloUpe va evnpuepwOeite oXeTIKA He TOug LOXUO-
VTEC KAVOVIOHOUC/VOHOUC TN XWaE 6a¢ TTOU avapépo-
VTOLGTOV TPOTO AVTIETAMIONG aVOUYIEIVGY OKOVMV.

Katd kavova, o anoppo@nTipag Sev emMTpENETal va XpNoluo-

notnOei o€ Xwpoug ekTeBelp€vouC o€ Kivbuvo ekpnéng.

I'a va e€aoalioeTe pia 16AVIK anoppo@nTIK KAVOTNTA, TTPE-

netva EeTulieTe Tov elkapmTo cwAnva avappdenonc 13 na-

VTOTE EVIEAWC OO TO OTNPLYLA TOU EUKAUTITOU OwANvVa avappeo-

¢nong 23.

OETETE TOV AMOPEOPNTNPA EKTAC A€tToupyiag 6Tav 6ev Tov Xpn-

olponoleire. 'ETol e€olkovopeite evépyela.

I'a Aoyoug aopaleiag bev evepyomoleital o amoppoenTipac,

oTav 1o nARkTpo On-Off 3 matnOei ndvw anod 5 6eutepdenTa.

Enpi} avappdpnon

Avappopnon karakaBopévng okovng

- Tla TV evepyomoinon Tou anoppoQnTHEa NaTrHoTe oUVTO-
pa 1o mAikTpo On-Off 3.

—

- Ta Tnv amevepyomoinen Tou amopeoPnTNEa NATHOTE EK
véou To MAfkTpo On-Off 3.

Anoppd¢non TNE GKOVNG TOU MapAyeTal amd Ta ev AetToup-

yia eupiokopeva nAektpika epyaleia (BAéme ewova E)

» "0tav o e€cpXOHEVOC AEPUC EMOTPEPEL GTO XWPO, TO XM~
00 Xpriong mpémel va EmKpaTei eEmMapkig pubpoc avave-
wong aépa. Na Tnpeire Ti¢ oxeTkéC €OviKEC Suatalerc.

- YuvappoAoynaoTe Tov mpooappoyéa avappdenong 14n 1o
KUpTO aKpOQUGLo 15 (PAéne «ZuvappoAdynon Tou mpooap-
Hoyéa avappd®naong f Tou KUpToU akpopuaiou»,
0eNiba 68).

- TonoBeTtnoTe Tov Mpooappoyéa avappopnong 14 1j To kup-
TO aKPOPUOL0 15 0TO OTONIO AVAPEOPNONE TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou.

Movo e mepinTwan Xpriong Tou MPooapoYEd avappO®nong
14.

Ynode&n: Kard v epyacia pe nAekTpikd epyaleia, Twv oroi-
WV N TAPOXN a€pa OTOV EUKAUTTO GWARVa avappddnaong eivat
ke (m.x. oéyec, Aelavtrpec kKAL), mpénet va avoiel To avoly-
Ja Tuxaiag eloaywyng aépa 26 Tou POCAPHOYED avappoOPn-
ong 14. 'ETol BeATiwveTal n 6uvoAKr LoxU¢ Tou anopponThed
KaLTou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TupioTe yU auTd To HakTUALO TAVW and To Avolypa Tuxaiag €loa-
YWyN¢ aépa 26, womou va dnploupyndei To péyloto avolyua.

Yypii avappopnon

» Na pnv avappogare je Tov amoppopnTijpa eUPAEKTa f)
€KPNKTIKA VAWK, m. X. Bev{ivn, Aadua, owvonveupa, i 6t
aAuTeg. Na pnv avappogare KauTeg OKOVEG I} OKOVEC
nou 116n kaiyovrat. Mnv Xpnotjomoujcere Tov anoppo-
PNTIPa O€ XMPOUC OTOUG OTTOI0UC UMAPXEL Kivouvog
€kpn&ng. OLokdvec, ol avabuplacelc 1y Ta uypd pmopei va
avagAexBouv kal va ekpayoulv.

- Tlpw Tnv uypry avappognon adetaote To Soxeio 1.

- KaBapiote 10 9iATpo 27 (BAéne «KaBapiopdg/aMayn ¢ik-
TPOU», 0€Aiba 69).

0 anoppo@nTrpac eivat e€omhiopévog pe évav nhwtnpa. ‘Otav

emreuxBei To PéyloTo Uoc MARPWoNC, OTapaTa n avapeoenan.

- Abeldorte 1o 6oyeio 1.

METa Tov TEPUATIOPO TNC UYPNC avappo®nong:

- AgalpéaTe TO EMAVW HEPOE TOU AMopPopNTHEd 5 Katagn-
OTE TO VO OTEYVRIOEL KAAG.

- AgaipéaTe 10 PiATPO 27 KaL AQriOTE TO EMIONG VA OTEYVHOEL
kaAd (BAéme «KaBapiopog/alayn eiktpour, oediba 69).

Zuvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» AnopakpUVETE TNV prartapia, mpoTol GUVTNPNGETE i Ka-
Bapicete Tov amoppoPnTiipa, MPOTOU KAVETE PUOpiTELC
oTn ouokeur), aAAaere eZaptiipara i puAagere Tov
anoppopnTiea. AUTA Ta TIPOANTTIKG PETPa aopaleiac pel-
WvouV Tov Kivouvo amod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou amop-
poenpa.

» Na Siatnpeire Tov amoppoPnTipa Kat T OXIOHEC AEpL-
opoU o€ KuBapr) KardoTaon va Pmopeire yia va epyade-
oTe KaAa Kat acpaAa.

160992A3MV|(21.2.17)
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'OTav o anopeoPNTAPAC CUVTNQEELTAL ATIO TO XPNOTH, MPEMEL VA

amoouvappoAoyeiral, va kabapileTal Kat va ouvTnpeirat, 600 au-

0 €ival EQIKTO, XWPIC va MpOKaAeiTal KivuVog yia TO TPOCWTTIKO

ouvTAPENONG N/KaLyla GMa TUXOV mapeuplokdpeva dropa. O aro-
pognTpag Ba mpémeLmptv TNV amoouvappoAdynar Tou va kaba-

pidetatyia va mpoAn@Bolv €Tat Tuxov evbexopevot kivbuvol. O
X(WPOC GTOV 0Moio amoouvappoAoyeital o anoppodnTheac Ba
ipénet va aepiletat kaAd. Kata Tn ouvTiipnon va gpopdte évav
TIPOOWTIKO MPOOTATEUTIKO €EOMALOLO. AkoAoUBWE pEMEL va Ka-
BapileTe TV Meplox1) MOU €Aafie xwpa n ouvTAENaN.
TouhdyloTov pia gpopa 1o Xpovo mpénel va dieEayetal TEXVIKOC

€Aeyxog, . X. €Aeyxog Tou @iATPOU yia {NPIEG KaL TNE OTEYAVOTN-

TOC TOU anoppo@nTHea KaBw¢ kat Tne Aetroupyia Tne 6iatadng
€Aéyxou oKOVNC, Ao TOV KATAGKEUAOTH ) amod €va katdAAnAa
KATaPTIOHEVO MPOOWO.

Na kaBapilete 1} va oteyavoroleite katdAAnAa To mepiBAnpa Kat

OAa Ta UNXavika e€apThUATA TWV ANOPEOPNTAEWV TNG KATNYO-

plac L mou Bpiokovtav o€ punapd mepiBaMov. Kara ) biea-

YWyr) €EpYAcIV GUVTNPNGNG KAl EMOKEUNG IPEMEL Va amooUpo-

vTal 6Aa Ta Bpwpika e€apthpata mou dev pmopolv va

kaBaploTouv kavorolnTika. Ta eEapThpaTa autd mpénet va

anooUpovTal HEoa o€ EpUNTIKA KAEIOPEVOUC Kal oTeyavoUc 0d-

KOUG oUppWVa YE TIC avTIOTOIKEC LoxUouaeC HlaTaEelc amooup-

ONG TETOLWV AMOPELHHATWY.

- KaBapilete To mepiAnua Tou anoppodnTipa KAMou-Kanou
L€ €va uypo mavi.

- Kabapilete TIc Aepwp€VeC eMapES POPTIONG e EVa OTEYVO
navi.

KaBapiopdc Tou doxeiou (BAéme ewkoveg F1-F2)

KaBapileTe To Hoxeio 1 petd amod Kabe xpnon, yia va ExeTe TV

16avikn kavotnTa anddoong Tou anopeoPnThea.

- Avoi€te TIc a0paAeleg 2 Kal apalpéaTe To ENAVW TUAPA TOU
amoppo®nTipa 5.

- Twagre 1o 6oxeio 1 mavw and éva kataMnAo doxeio amop-
PIUHATOV.

- Edveivatanapaitnto, kaBapiote To oxeio pe Eva uypo navi.
Edv eivat anapaitnto, kaBapioTe 1o @iATpo (BAENe «Kabapl-

opoc/alayn eitpour, oehiba 69).

- TomnoBetnoTe nAALTO Gvw TUAKA 5 TOU amopEOPNTHEA Kal
kAeioTe TI aopaAelec 2.

KaBapiopdc/aAayr @iktpou (BAéme eoveg G1-G2)

AVTIKATAOTNOTE ApEDWC Eva XaAaopévo giATpo.

- AvoifTe TIC a0pAAeleg 2 Kal apalpéQTe TO ENAVW TUAPA TOU
amoppo®nTnea 5.

- TupioTe 10 QiATPO 27 péXPL TEPHA OTN POPA TIEPIOTPOPHC

é » KAL aQalpETTE TO AMO TO aTNPLyKa Tou giATpou 28.
- OiAtpo oTEYVO:

«

Xtunnote 1o ¢iATpo 27 o€ €va katdAAnAo Goyeio amoppiupd-

TwV. TTPooéETe, va punv unootolv (nutd Ta puAapdxia Tou
QiATpou.

Bouprtaiote Ta puMapdkia Tou iATpou e pta parakia
Bouptaa.

n
Oiktpo uypo:

ZenhUveTe To PiATPo 27 KATW and TPEXOUHEVO VEPD KaLapn-

OTE TO OTN OUVEXELQ VA OTEYVWOEL KAAQ.
U]

—
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AVTIKATAOTAOTE €va XAAQOUEVO PIATpO.
- TomoBetnote T0 ¢iATp0 27 0T OTMPLYHA TOU PiATPOU 28 Kall
YUPIOTE TO PEXPL TEPHA OTN POPA MEPLOTPOPNC « [ ».
- TomoBetnoTe MAALTO Avw TURKA 5 TOu amopeo@nTHpa Kat
kAeloTe TIg aoaAeteg 2.
BeBawbeire, 611 Ta kheioTpa acpaAilouv owoTa.
BAdapec
'OTav n avapeoPNTIKN KAVOTNTA €ivat avenapkng va ie€ayete
TOV MAPAKATW EAeyxo:
- Mnnwc eivat yepato 1o 6oxeio 1;
> BAéne «KaBaplopdg Tou Soxeiou», oehiba 69.
- Eivat o ¢iAtpo 27 pmoukwpévo pe okovn;
> BAéne «Kabapiopoc/aMayn giktpoun, oehiba 69.
- Eivatn xwpenTkoTnTa TG pmatapiac moAu acOevic;
> BAéne «Poption pnatapiagy, oehiba 67.
To TakTIKO G6elaopa Tou oxeiou 1 Kat o TAKTIKOC KaBapLopog
ToU QiATpoU 27 e€aopailel pia 16aVIKN anopPOPNTIKN IKAVO-
mra.
Na mpookopicETE TOV amoppoenTNpa 0To Service oe NepinTw-
on mou petd To Gbelacpa Hev eMTUYXAVETAL N AVAPEOPNTIKA
KavotnTa.

AwpiAa&n/Amobiikeuon (BAéme ewova H)

- TomoBetnoTe Toug owANVeC avappoenong 18 ota atnpiyua-
T022.

- TomoBeTnoTe T0 akpoPUolo avappoPnonc apuwv 16 oe éva
owAiva avappognong 18.

- TomoBetnote To méApa 6anébou 17 oTo omplyua 23.

- Tuhire Tov eUkapnTo cwAfva avappdpnong 13 anod katw
0TO OTAPELYHa 23 Kal aTEPEWOTE T BnAa ouykpdTnong 29.

- Na PeTaQEPETE TOV aNopoPNTHEA KPATWVTAC TOV HOVO aro
™ Aapn 6.

- TomnoBeTnoTe TOV amopEOPNTNPa OE EVaV OTEYVO XWPEO Kal
efaogahioTe Tov amd kabe pn efouatobotnuévn xpnon.

Service katmapoxr cupfouAwv xpriong

To Service anavta oTIC EpWTAOELG 0AC OXETIKA UE TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTHENON TOU TTPOidVOC oac KaBwE yia Ta KaTaMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTTOELG 0UG OKETIKA |IE Ta TIPOIOVTA pag KatTa aviaMa-
KTIKG TOUC.

AwOTE 0€ OAEG TIC EPWTNOELS KaL TApayyeEALEC AVTAAAKTIKWY
onwadnmoTe To 10WRP10 KWOIKO apPIBO CUPPWVA E TV TIVA-
Kiba TUMou Tou MpoidVTOG.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®at: 2105701607
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Metagpopa

Ot neplexopevec Pmatapieg VTV ABiou undkelvTal oTIC anal-
TNOEIG TV EMKivOUVWY ayabwv. Ot umaTapieg pmopoulv va pe-
TapepBoulv 08IKAE amd To xpHoTn xweic dAhoug dpouc.

'0Tav, 6pwg, ol uratapiec amootéMovTal ano Tpitoug (Tm.x. ae-
POMOPIKWE N HE ETalpia HETaPOP®V) MPEMeL va TneoUvTat H1d-
(POPEC I01aiTEPEC AMAITIOELC Yia TN CUCKEUAGLA KalTn ofjpavon.
Ebdw mpénel, katd TRV mpoeTolpacia Tou umod anooToAr Tepaxi-
ou, va {ntnBei omwabnmoTe kat n oupBoulr} evog eldKoU yia
emkivbuva ayabd.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepiAnpa eivat
@61kT0. Na KOAATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKA Tawvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UnaTtapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE AUTH Va
NV KOUVIETAL JEOQ OTN CUOKEUAGIa.

TMapakahoUpe va AapBAavete emiong unown oag Kat Tuov mo
auoTtnpéc eBvikég Slatatelc.

Anocupon

/) O anoppo@NTHPEaAC, oL Umatapieg, Ta e€apThpaTa Kat ot
}},‘:ﬁ OUOKEUAOIEC TIPETEL VO aVAKUKAGVOVTAL JE TPOTIO QAL
k0 mpog 1o mepBAMov.
Mn pixveTe Tov anopeonTAPA KaL TIG priaTa-
plec oTa OIKIaKG amoppiypaTa!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Kootk 06nyia 2012/19/EE ot dypnaorot
anopeoPNTHPES Kat alppwva pe Tnv Kowotikn 0dnyia
2006/66/EK otxahaopévec r avaAwpévec enavaopTI{OPEVES
unatapiec/unatapieg Sev eivat MEov UMIOXPEWTIKO va GUAEYO-
vTal EexwpLoTa yia va avakukAwBoUv pe Tpomo @IMKO mpog To
nepiBaMov.

Mnarapie¢/Enavapopri{épeves prarapiec:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SwoeTe mpooox) oTig UNoGEiel oTo KEPA-
Aato «<Metagopa, oeAiba 70.

Tnpoupe To dikaiwpa aAAaywv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
[ -| uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yan-
—) ginlarave/veya agir yaralanmalara neden oluna-
bilir.
Bu talimati iyi saklayin.
» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri sinirli veya yeterli deneyim

—

ve bilgisi olmayan kisilerin kullan-
masi icin tasarlanmamistir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli sipurge ile oyna-
masini onlersiniz..

» Kayin ve mege tozu, tas tozu veya asbest emdirmeyin.
Bu maddeler kanserojen kabul edilmektedir.

Elektrik siipiirgesini ancak kullanimi, emile-
[N uvari Suraniin, Sme

cek maddeler ve bunlarin giivenli tasfiyesi
hakkinda yeterli bilgi aldiktan sonra kullanin. Dikkatli bir
bilgilendirme hatali kullanim ve yaralanma tehlikesini azaltir.

Bu elektrik siipiirgesi kuru maddelerin ve
UYARI M, X
uygun onlemler alinmasi halinde sivilarin
emdirilmesine uygundur. Swvilarin elektrik siipiirgesi icine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrik siipiirgesi ile 6rnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

m UYARI Kopiik veya su ¢ikinca elektrik siipiirgesini
hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-
de elektrik stiplirgesi hasar gorebilir.

m DIKKAT Bu elektrik siipiirg‘e.si sadece kapal me-
kanlarda saklanabilir.

m DIKKAT Samandiray diizenli araliklarla temizle-
yin ve hasar goriip gormedigini kontrol
edin. Aksi takdirde fonksiyonu engellenebilir.

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi
saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii ¢cikarin. Bu 6n-
lem elektrikli stipiirgenin yanlislikla ve istenmeden calisti-
rilmasini onler.

» Calistiginiz yerin iyi havalandiriimasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik siiplirgesinin giivenligini saglamis olursunuz.

Elektrik siipiirgesi saghga zararl tozlar ice-
UYARI = 2 N
rir. Toz toplama haznesinin tasfiyesi dahil
bosaltma ve bakim igslemlerini sadece uzmanlara yaptirin.
Bu isler icin koruyucu bir donamim gereklidir. Elektrik sii-
piirgesini eksiksiz filtre sistemi olmadan caligtirmayin.
Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atarsiniz.

» Elektrik siipiirgesini calistirmadan 6nce emme hortu-
munun kusursuz durumda olup olmadigini kontrol edin.
Bu kontrol islemini yaparken, tozun disari ctkmamasi
icin emme hortumunu elektrik siipiirgesinde takili bira-
kin. Aksi takdirde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

160992A3MV|(21.2.17)
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» Elektrik siipiirgesini oturacak yer, merdiven veya basa-
mak olarak kullanmayin. Elektrik siiplirgesi devrilebilir ve
hasar gorebilir. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Emme deligi ve havalandirma araliklari kapali tutulma-
mali, iistleri ortiilmemeli veya ttkanmamalidir. Bu yolla
motorun usuliine uygun ¢alismasi saglanir.

» Ornegin cam kirmtilari, civiler, taslar, igneler veyajilet
gibi keskin kenarli nesneleri emdirmeyin. Bu yolla filtre-
nin hasar gérmesini onlersiniz.

» Kullanilan aksesuarin kullanma kilavuzuna uyun.

» Akiiyii acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ =2 Akiiyii asin lciide 1sinmaya karsi; ornegin siirekli

O giines i1sinina karsi ve ayrica, atese, suya ve neme

karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni para-
lar, civiler, vidalar veya kiicitk madeni nesnelerden
uzak tutun. Bunlar akii kontaklari arasinda kopriileme
yapabilir. Akii kontaklari arasinda olusabilecek bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistigimiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

> Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak uretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle birlikte kullanin. Akii
ancak bu sekilde tehlikeli asiri zorlanmalardan korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya dis etkiler
nedeniyle akii hasar gorebilir. Akii icinde bir kisa devre
olusabilir ve akii yanabilir, duman ¢ikarabilir, patlayabilir
veya asiri dlciide isinabilir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siipirgenizi kullanmanizda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik stipir-
gesini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
Biitiin uyarilan ve tali-

m DIKKAT mat hiikiimlerini okuyun.

[ ] Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara ne-
den olunabilir.

—
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Semboller ve anlamlar

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifi
elektrik stiptirgesi kuru emme su patlama
sinir degerli sagliga zararli tozlar igin:
>1mg/md
& m UYARI Elektrik sﬁpﬁ]'gegi saghga
rem— zararh tozlar icerir. Toz top-
lama haznesinin tasfiyesi dahil bosaltma
ve bakim islemlerini sadece uzmanlara
yaptirin. Bu isler icin koruyucu bir dona-
mim gereklidir. Elektrik siipiirgesini ek-
siksiz filtre sistemi olmadan calistirma-
yin. Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye
atarsiniz.

ceo
@00 e
ceoeo

Uriin ve islev tanimi

Liitfen elektrik siipiirgesinin seklinin bulundugu kapak sayfa-
siniagin ve bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece agik tu-
tun.

Usuliine uygun kullanim

Bualet, ahsap talaslarinin, yanici olmayan kuru tozlarin, yanici
olmayan sivilarin ve hava-su karisiminin tutulmasi, emdirilme-
si, sevk edilmesi ve ayrilmasi igin tasarlanmistir. Bu elektrik
slipiirgesi toz teknigi agisindan test edilmistir ve L toz sinifina
uygundur. Buelektrik siipiirgesi drnegin sanayiisletmelerinde
ve sanatkar atélyeleinde yiiksek performans gerektiren pro-
fesyonel kullanima uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrik si-
piirgeleri sadece patlama sinir degeri > 1 mg/m® olan sagliga
zararli tozlarin emdirilmesinde kullanilabilir.

Elektrik stipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz du-
rumda iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.
Rotational Airflow

Torbasiz filtre sistemi toz torbalarinin kullanilmasini gereksiz
kilar. Emilen kirler haznenin i¢ duvarlarinda (geperlerinde)
toplanir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siiptirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Kap
2 Elektrik siipiirgesi iist pargasi kapag
3 Acma/kapama tusu
4 Akii sarj durumu gostergesi
5 Elektrik siipiirgesi list parcasl
6 Tasimatutamag
7 Emme hortumu/zemin ucu mesnedi yuvasi
8 Hortum kovani
9 Sabitleme delikleri
10 Emme borusu/derz ucu mesnedi yuvasi
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11 Akii gozii kapag bosa alma tusu

12 Akii gozii kapag

13 Emme hortumu

14 Emme adaptori*

15 Kavisli meme (ug)

16 Derz memesi

17 Zemin memesi

18 Emme borusu

19 Akiiyuvasi

20 Aki*

21 Akii bosa alma diigmesi

22 Emme borusu ve zemin ucu mesnedi
23 Emme hortumu ve zemin ucu mesnedi
24 Mesnet 23 sabitleme vidasi

25 Basmali diigme

26 Yanlis hava deligi

27 Filtre

28 Fitre mesnedi

29 Emme hortumu tutma halkasi

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

labilirsiniz.
Teknik veriler
Akiilii 1slak/kuru elektrikli siipiirge GAS 18V-10L
Uriin kodu 3601JC63..
Gerilim \% 18
Girig glict w 260
Koruma sinifi IPX4
Kap hacmi (Briit) | 10
Het hacim (sivi) | 6
maks. alcak basing (vakum) *
~ Elektrikli siipiirge ? hPa 90
- Tiirbin hPa 115
maks. acls miktari (debi) !
~ Elektrikli siipiirge 2 I/s 24
m%/h 86
- Tirbin I/s 34
m®/h 122
Toz sinifi L
Agirlig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 5,5
izin verilen ortam sicaklig
- Sarjda °C 0...+45
- Isletmede® ve depolamada °C  -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V..
GBA 18V...W
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...W
Bir akii sarji ile isletme siiresi dak/Ah 4

*Kullanilan akiiye bagl
2Emme hortumu 13 agili ug 15 ile 6lciilmiistiir
3 <0 °C sicakliklarda sinirli performans

—

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlltii emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca belirlen-
mektedir.

Elektrik slipiirgesinin A degerlendirmeli ses basinci seveyesi
tipik olarak 79 dB(A)’dir. Tolerans K= 2 dB.

Calisma esnasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’yi asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60335-2-69 uyarinca:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlar elektrikli siipiirgenizde
kullanilan lityum iyon akiilerin sarjina uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansl elde edebilmek igin ilk kullanimdan dnce akilyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile

derin desarja karsi korunur. Akii bosaldiginda akiilii elektrikli

siipiirge bir koruyucu devre tizerinden kapanir.

» Elektrikli siipiirge otomatik olarak kapandiktan sonra
acma/kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii-

ni tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akii sarj durumu gostergesi
Akii sarj durumu gostergesinin 4 bes yesil LED'i akiiniin 20
sarj durumunu gosterir.

Akiiniin takilmasi ve ¢ikariimasi (Bakiniz:
Sekiller A1 - A2)

» Akiileri takarken zor kullanmayin. Akii, sadece dogru
pozisyonda alektrikli siipiirgeye takilabilecek bigcimde ta-
sarlanmistir.

» Verimli ve giivenli bicimde calisabilmek icin akii gozii-
nil ve akii yuvasini her zaman tezim ve kuru tutun.

- Bosaalma tusuna 11 tusuna basarak akii gozii kapagini 12
acin.

- Akiiyli 20 akii yuvasina 19 isitilir bicimde kavrama yapin-
caya kadar (klick sesi duyuluncaya kadar) itin.

- Akiiyli 20 ¢ikarmak icin bosa alma tusuna 21 basin ve akii-
yii akii yuvasindan 19 cekerek gikarin.

- Akii gozii yuvasinin kapagini 12 kapatin.

Emme aksesuari mesnetlerinin takilmasi
(Bakiniz: Sekil B)

- Emme borusu ve zemin ucu mesnedini 22 yukaridan kendi-
siicin 6ngorilen yuvaya 10 kavrama yapincaya kadar itin.
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- Emme hortumu ve zemin ucu mesnedini 23 yukaridan ken-
disiicin 6ngoriilen yuvaya 7 itin ve sabitleme vidasini 24 si-

kin.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Sekil C)
- Emme hortumunu 13 hortum yuvasina 8 emme hortumu-

nun iki basmali diigmesi 25 kavrama yapincaya kadar ta-
kin.

Not: Emme islemi esnasinda tozun emme hortumu ve aksesu-

aricindeki siirtiinmesi sonucu bir elektro statik yiiklenme olur

ve kullanici bunu statik desarj olarak algilayabilir (cevre kosul-

larina ve bedensel algilamaya bagli olarak).

Emme aksesuarinin takilmasi

Emme hortumu 13 bir klips sistemi ile donatiimis olup, bu sis-

tem emme aksesuarinin (emme adaptorii 14, kavisli meme
15) takilmasina olanak saglar.

Emme adaptoriiniin ve kavisli memenin (ucun) takilmasi

(Bakiniz: Sekil D)

- Emme adaptoriinii 14 veya kavisli ucu 15 emme hortumu-
na 13 emme hortumunun her iki basmali diigmesi 25 isitilir
bicimde kavrama yapincaya kadar takin.

- Sokmeigin basmali diigmeleri 25 ice dogru bastirin ve par-

calari birbirinden gikarin.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Gerektiginde emme borularini 18 sikica birbirine ve sonra
aciliuca 15 takin.

- Zemin ucunu 17 veya derz ucunu 16 emme borusuna 18
veya aclli uca 15 sikica takin.

Isletim
» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-

mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi

saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii ¢cikarin. Bu 6n-

lem elektrikli stipiirgenin yanlislikla ve istenmeden calisti-
rilmasini onler.

» Takilip tokezleme tehlikesi nedeniyle calisma alanimzi
temiz ve diizenli tutun.

Calistirma

» Elektrikli siipiirge filtresiz kullaniimamahdir.

» Emdirme islemine baglamadan dnce filtre iinitesinin ta-

kili oldugundan emin olun.

» Emdirme islemine baglamadan dnce akii gozii kapag-
min giivenli bicimde kapatilmis oldugundan emin olun.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (catlaksiz, ¢iziksiz, kii-

ciik deliksiz vb.). Hasar goren filtreyi hemen degistirin.

» Liitfen iilkenizdeki saghga zararli tozlarla calismaya
iliskin yonetmelik ve yasalar hakkinda bilgi alin.

Bu elektrik siiplirgesi prensip olarak patlama tehlikesi bulu-

nan mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansini giivenceye almak igin emme

hortumunu 13 daima emme hortumu mesnedinden 23 tam

olarak agin.

—
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Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece kul-
lanacaginiz zamanlar agin.

Giivenlik nedenleriyle agma/kapama tusuna 3 5 saniyeden
daha uzun siire basildiginda elektrikli siipirge agiimaz.

Kuru emme

Birikmis tozlarin emilmesi

- Elektrikli siipiirgeyi agmak icin agma/kapama tusuna 3 ki-
sasire basin.

- Elektrikli siipiirgeyi kapatmak icin agma/kapama tusuna 3
tekrar basin.

Calisan elektrikli el aletlerinin ¢ikardigi tozlarin emilmesi

(Bakimiz: Sekil E)

» Atik hava aletin kullanildig1 mekana geri doniiyorsa,
mekanda yeterli bir hava degisim orani (L) olmalidir.
Bu konuda ulusal yonetmelik hiikiimlerine uyun.

- Emme adaptoriini 14 veya acili ucu 15 (Bakiniz: “Emme
adaptoriiniin ve kavisli memenin (ucun) takilmasi”, Saya
73) takin.

- Emme adapt6riinii 14 veya acili ucu 15 elektrikli el aletinin
emme rakoruna takin.

Sadece emme adaptori 14 kullanildiginda:

Not: Emme hortumunahava beslemesidiisiik olan elektrikliel

aletleriile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri, tasla-

ma/zimparalama makineleri vb.) emme adaptoriiniin 14 sah-
te hava deligi 26 agilmalidir. Bu yolla elektrikli siipiirgenin ve
elektrikli el aletinin tam performansi yiikselir.

Bunu yapmak icin sahte hava deligi tistiindeki 26 halkayr mak-

simum agiklik olusuncaya kadar gevirin.

Islak emme

» Bu elektrik siipiirgesi ile drnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

- Islak emdirme yapmadan 6nce hazneyi 1 bosaltin.

- Filtreyi 27 (Bakiniz: “Filtrenin temizlenmesi/degistirilme-
si”, Sayfa 74) temizleyin.

Bu elektrik stipiirgesi bir samandira ile donatilmistir. Maksi-

mum dolum yiiksekligine ulasildiginda emme islemi durduru-

lur.

- Hazneyi 1 bosaltin.

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu 6nlemek igin:

- Elektriik siipiirgesi iist kismini 5 ¢ikarin ve iyice kurumasini
bekleyin.

- Filtreyi 27 ¢ikarin ve iyice kurumasini bekleyin (Bakiniz:
“Filtrenin temizlenmesi/degistiriimesi”, Sayfa 74).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi
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saklamak iizere kaldirmadan dnce akilyii ¢cikarin. Bu 6n-

lem elektrikli siipiirgenin yanhislikla ve istenmeden ¢alisti-
rilmasini 6nler.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Bakimi kullaniciyapacaksa, elektrik stipiirgesinin, kullanicinin

ve diger kisilerin tehlikeye girmeyecek bicimde sokilmesi, te-

mizlenmesi ve bakiminin yapiimasi gerekir. Olas tehlikelerin
oniine gecilebilmesi icin sokme isleminden 6nce elektrik sii-

piirgesi temizlenmelidir. Elektrik siipiirgesinin sokilecegi me-

kanin havalandirmasi iyi olmalidir. Bakim islemleri esnasinda
kisisel koruyucu donanim kullaniimalidir. Bakim isleminden
sonra bakim yapilan yerin temizlenmesi gerekir.

Yilda en az bir kere iretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz

teknigi kontroli yapilmalidir, drnegin filtre hasari, elektrik si-

piirgesinin sizdirmaz|igi ve kontrol donaniminin fonksiyonu
acisindan.

Kirli ortamlarda bulunmus olan L sinifi elektrik siipiirgelerinde
dis parcalar ve makine parcalari temizlenmeli veya koruyucu
maddeler ile islem gérmelidir. Periyodik bakim ve onarim is-

lemleri esnasinda yeterli dlciide temizlenme olanagi bulunma-

yan kirli parcalar tasfiye edilmelidir. Bu gibi parcalar sizdirmaz
torbalar icinde, yonetmelik hiikiimlerine uygun olarak ilgili
atik merkezlerine yollanmalidir.

- Elektrikli siipiirgenin gévdesini zaman zaman nemli bir bez-

le temizleyin.
- Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

Haznenin temizlenmesi (Bakiniz: Sekiller F1-F2)

Elektrikli sipiirgenin optimum performans gosterebilmesi
icin her kullanimdan sonra hazneyi 1 temizleyin.

- Kapag 2 agin ve elektrik siipiirgesi tist parcasini 5 alin.

- Hazneyi 1 uygun bir atik kabi {izerinde silkeleyin.

- Eger gerekli ise hazneyi nemli biz bezle temizleyin.
Eger gerekli ise filtreyi (Bakiniz: “Filtrenin temizlenme-
si/degistiriimesi”, Sayfa 74) temizleyin.

- Elektrik siiptirgesi list parcasini 5 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 2 kapatin.

Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi

(Bakinuz: Sekiller G1-G2)

Hasar goren filtreyi hemen degistirin.

- Kapag 2 agin ve elektrik siipiirgesi tist parcasini 5 alin.

- Filtreyi 27 sonuna kadar “ é ” yoniinde gevirin ve filtre
mesnedinden 28 ¢ikarin.

- Kurufiltre:

Filtreyi 27 uygun bir atik kabi iizerinde ¢arpin. Bunu yapar-

ken filtrenin lamellerinin hasar gormemesine dikkat edin.
Filtre lamellerini yumusak bir firca ile firgalayarak temizle-
yin.
Veya
Islak filtre:
Filtreyi 27 akar su altinda yikayin ve iyice kurumasini bek-
leyin.
Veya
Hasar goren bir filtreyi degistirin.

- Filtreyi 27 filtre mesnedine 28 takin ve “g ” yoniinde so-
nuna kadar cevirin.

—

- Elektrik siiptirgesi tist parcasini 5 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 2 kapatin.
Kilitlerin iyice kavrama yaptigindan emin olun.

Arizalar

Yetersiz emme performansinda sunlari kontrol edin:
- Kap 1 dolumu?
> Bakiniz: “Haznenin temizlenmesi”, sayfa 74.
- Filtre 27 tozile tikal mi?
> Bakiniz: “Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi”,
sayfa 74.
- Akii kapasitesi cok mu zayif?
> Bakiniz: “Akiiniin sarji”, sayfa 72.
Diizenli araliklarla haznenin 1 bosaltiimasi ve filtrenin 27 te-
mizlenmesi optimum emme performansini giivenceye alir.

Buna ragmen emme performansi yetersiz olursa misteri ser-
visine bagvurun.

Saklama (Bakiniz: Sekil H)

- Emme borularini 18 mesnetlere 22 takin.

- Derz ucunu 16 emme borusuna 18 takin.

- Zemin ucunu 17 mesnede 23 takin.

- Emme hortumunu 13 alt taraftan mesnede 23 sarin ve tu-
tucu kayisi 29 sabitleyin.

- Elektrik siipiirgesini sadece tutamaktan 6 tutarak tasiyin.

- Elektrik siiptirgesini kuru bir yere yerlestirin ve yetkisiz ki-
silerin kullanmamasi icin gerekli 6nlemleri alin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

—

Polski| 75

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X/ Elektrikli siipirge, akiler, aksesuar ve ambalaj malze-
}z\,ﬁ mesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim
merkezine yollanmalidir.

Elektrikli stipiirgeyi ve akiileri/bataryalari
evsel atiklarin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/AB yonetmeligi uyarinca kullanim émriinii tamam-
lamis elektrikli siipiirgeler ve 2006/66/AT yonetmeligi uya-
rinca arizali veya kullanim mriinii tamamlamis akiiler/batar-
yalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 75.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki i

przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
[ ; | ] wskazéwek mogg spowodowac porazenie pra-

dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie moze by¢
obstugiwany przez dziecilub osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemiflubniedostateczng
wiedza. W przeciwnym wypadku ist-
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nieje niebezpieczenstwo niewtasci-
wego zastosowania, a takze mozli-
wos¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
nazagwarantowac, ze dzieci nie beda
sie bawity odkurzaczem.

» Nie wolno odsysac pytéw buczyny lub drewna debu, py-

tu kamiennego czy azhestu. Materiaty te uznawane sg za
rakotworcze.

m OSTRZEZENIE 9(!kl!rzac.z wolr!o stosowac !ylko
jezeli posiada sie wystarczajace

informacje dotyczace uzywania odkurzacza, odsysanych
materiatéw i sposobu ich utylizacji. Wtasciwe przeszkole-
nie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania urzgdzenia
lub doznania obrazen.

m OSTRZEZENIE Odkurzafzz dostosowanyiesf do
odsysania suchych elementéw, a

po podjeciu stosownych krokow takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy fatwo-

palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-

zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢

goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-

kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.

Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnag.
m OSTRZEZENIE Pf’ zauwazeniu wyciek‘u wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-

miast wylaczy¢, albo oprézni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

m UWAGA Odkurzacz wolno przechowywac wytacz-

nie w pomieszczeniach zamknietych.

m UWAGA Nalezy regularnie czyscic ptywak i kon-
trolowac jego stan techniczny. W prze-

ciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktocen w funkcjonowaniu.

» Przed przystapieniem do konserwaciji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurzacza.

> Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zleca¢ jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposdb mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczenistwa urzadzenia.

m OSTRZEZENIE w odku.rzaczu znajduje sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdro-

wia. Oproznianie i konserwacje urzadzenia, wiacznie z li-
kwidacja pojemnika na pyt nalezy zleca¢ odpowiednio wy-
kwalifikowanemu personelowi fachowemu. Konieczne
jest odpowiednie wyposazenie ochronne. Nie wolno uzy-

—

wac odkurzacza bez kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas doj$¢ do przedostania sie py-
tu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu ani na niego wchodzic.
Odkurzacz moze sig przewrocic i uszkodzié. Istnieje nie-
bezpieczenstwo skaleczenia sie.

» Nie wolno zatykac, przykrywac ani przestania¢ otworu
zasysania i otworow wentylacyjnych. W ten sposdb
mozna zagwarantowac prawidtowe dziatanie silnika.

» Nie nalezy zasysac ostrych przedmiotéw, takich jak np.
odtamki szkta, gwozdzie, kamienie, igly lub zyletki. W
ten sposob mozna unikna¢ uszkodzenia filtra.

> Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi stosowanego
osprzetu.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

A\ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagro-

zenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych
drobnych przedmiotow metalowych, ktore mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie sty-
kow akumulatora moze spowodowac oparzenia lub dopro-
wadzi¢ do pozaru.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sig gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzytkowac tylko w potaczeniu z pro-
duktem firmy Bosch. Tylko w ten sposéb mozna unikna¢
niebezpiecznych dla akumulatora przeciagzen.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.
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Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenia
Nalezy przeczytaé¢

m UWAGA wszystkie wskazowki i

[ ] przepisy. Btedy w przestrzeganiu poniz-

szych wskazdwek moga spowodowac pora-
zenie pragdem, pozar i/lub cigzkie obrazenia
ciata.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej L
wg normy IEC/EN 60335-2-69 do odsysa-
nia na sucho niebezpiecznych dla zdrowia
pytéw o wartosci granicznej ekspozycji wy-
noszacej > 1 mg/m®

znajduje sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdrowia.
Opréznianie i konserwacje urzadzenia,
wiacznie z likwidacja pojemnika na pyt
nalezy zleca¢ odpowiednio wykwalifiko-
wanemu personelowi fachowemu. Ko-
nieczne jest odpowiednie wyposazenie
ochronne. Nie wolno uzywac odkurzacza
bez kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

c I ostrzezenie W odkurzaczu

oeo
D)
ceoeo

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone przedstawiajaca rysunki odkurzacza i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wychwytywania, zasysania,
transportu i wydalania niepalnych suchych pytéw, niepalnych
cieczy oraz mieszanek wodno-powietrznych. Odkurzacz jest
certyfikowany i odpowiada klasie ochrony przeciwpytowej L.

Jest dostosowany do podwyzszonych obcigzen w zastosowa-

niach przemystowych, np. w rzemiosle, przemysle i w war-
sztatach naprawczych.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L moga, zgodnie z
wymaganiami normy IEC/EN 60335-2-69, by¢ stosowane do
zasysania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej ekspozycji wynoszacej > 1 mg/m?®.
Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w

petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie dziata-

nia bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instrukcji.

—
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Rotational Airflow

Bezworkowy system filtracji umozliwia stosowanie odkurza-
czabez workow na pyt. Zanieczyszczenia gromadza sie na we-
wnetrznych $ciankach zbiornika.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.
1 Pojemnik
Zamkniecia gornej czesci odkurzacza
Wytacznik urzadzenia
Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Gorna czes$¢ odkurzacza
Uchwyt transportowy
Zaczep do mocowania uchwytu weza / dyszy do podtog
Uchwyt weza
Oczka mocujace
Zaczep do mocowania uchwytu rury / dyszy do fug
Przycisk odblokowujacy pokrywy akumulatora
Pokrywka wneki na akumulator
Waz odsysania
14 Przystawka do odsysania pytu*
15 Dyszawygieta
16 Dyszadofug
17 Dysza do podtég
18 Rurassaca
19 Wneka na akumulator
20 Akumulator*
21 Przycisk odblokowujacy akumulator
22 Uchwyt rury i dyszy do fug
23 Uchwyt weza i dyszy do podtog
24 Srubamocujaca uchwytu 23
25 Przycisk
26 Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza
27 Filtr
28 Uchwyt filtra
29 Uchwyt do zawieszania weza

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo~NOOGThAWN

P el
W N RO

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-69.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego emisji hatasu odku-
rzacza, skorygowany charakterystyka czestotliwosciowa A

wynosi 79 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =2 dB.

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczyé 80 dB(A).
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60335-2-69 wynosza:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.
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Dane techniczne
Odkurzacz do pracy na sucho i mokro GAS 18V-10L
Numer katalogowy 3601JC6 3..
Napiecie \% 18
Moc znamionowa w 260
Klasa ochrony IPX4
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 10
Pojemnos¢ netto (ciecz) | 6
Maks. podciénienie!
- Odkurzacz? hPa 90
- Turbina hPa 115
Maks. przeptyw!
- Odkurzacz? I/s 24
m%/h 86
- Turbina I/s 34
m%h 122
Klasa ochrony przeciwpytowej L
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 55
Dopuszczalna temperatura oto-
czenia
- podczas tadowania °C 0...+45
- podczas pracy® i podczas
przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W
Zalecane fadowarki GAL 18...W
Czas pracy po natadowaniu
akumulatora min/Ah 4

1w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
2zmierzone przy uzyciu weza 13 i dyszy wygietej 15
3 ograniczona wydajnos$¢ przy temperaturze <0 °C

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko te tadowarki, ktore zostaty wy-
szczegodlnione na stronach z osprzetem dodatkowym.
Tylko te tadowarki dopasowane sg do zastosowanego w
nabytym odkurzaczu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw »ECP (Elec-

tronic Cell Protection)« akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku rozta-

dowanego akumulatora odkurzacz akumulatorowy jest
wyfgczany przez uktad ochronny.

—

» Po automatycznym wytaczeniu odkurzacza nie nalezy
naciska¢ ponownie nawlacznik/wytacznik. Moznawten
sposo6b uszkodzi¢ akumulator.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddéw.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

5 zielonych diod LED wskaznika 4 ukazuje stan natadowania
akumulatora 20.

Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A1 - A2)

» Wkiadajac akumulator nie nalezy stosowac sity. Aku-
mulator zostat w taki sposdb skonstruowany, ze mozna go
osadzi¢ w odkurzaczu tylko we wtasciwej pozycji.

» Komore i wneke akumulatora nalezy utrzymywac w
czystosci. Pomaga to zapewnic wydajnosc i bezpie-
czenistwo pracy.

- Nacisnac¢ przycisk odblokowujacy 11, aby otworzy¢ pokry-
we akumulatora 12.

- Wsuna¢ akumulator 20 we wneke 19 az do wyraznie sty-
szalnego kliknigcia sygnalizujacego zablokowanie.

- Aby wyja¢ akumulator 20, nalezy nacisna¢ przycisk odblo-
kowujacy 21 na akumulatorze i wyja¢ go z wneki 19.

~ Zamkna¢ pokrywe akumulatora 12.

Montaz uchwytow na osprzet odkurzacza
(zob. rys. B)

- Wsuna¢ uchwyt 22 rury i dyszy do fug od gory w przewi-
dziany do tego celu zaczep 10 az do jego zablokowania.

- Wsunac¢ uchwyt 23weza i dyszy do podtég od gory w prze-
widziany do tego celu zaczep 7 i przykrecic¢ go $ruba mocu-
jaca 24.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. C)

- Witozy¢ waz 13 w uchwyt 8 az do zablokowania obydwu
przyciskéw 25 weza.

Wskazéwka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w ru-

rze oraz elementach osprzetu dochodzi do powstania tadun-

kow elektrostatycznych, ktore sg przez uzytkownika odczu-

wane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie od

warunkéw srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).

Montaz oprzyrzadowania

Waz 13 jest wyposazony w system Clip, ktéry umozliwia pod-
faczenie osprzetu (adaptera do odsysania pytu 14, dyszy wy-
gietej 15).

Montaz adaptera do odsysania pytu lub dyszy wygietej

(zob. rys. D)

- Zatozy¢ adapter do odsysania pytu 14 lub dysze wygieta
15 na waz 13 az do ustyszenia wyraznego kliknigcia oby-
dwu zatrzaskow 25 weza $wiadczacego o prawidtowym za-
montowaniu.

- Aby wyjac ztaczke nalezy wcisnac oba przyciski 25 do we-
wnatrz i roztaczy¢ oba elementy.

Montaz dysz i rur

- Nalezy potaczy¢ ze sobg rury 18, a nastepnie nasadzi¢ na
nie dysze wygieta 15.
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- Dysze do podtog 17 lub dysze do fug 16 nalezy natozy¢ na
rure 18 lub dysze wygieta 15.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac¢ z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-

$ci zapobiega niezamierzonemu witaczeniu sig odkurzacza.

» Z uwagi na ryzyko potkniecia sie¢ nalezy pamietac o
utrzymaniu porzadku w miejscu pracy.

Uruchamianie

» Nie wolno uzywac odkurzacza bez zamontowanego fil-
tra.

» Przed przystapieniem do odkurzania nalezy upewnic
sie, czy zespot filtra zostat dostatecznie mocno zamo-
cowany.

» Przed odkurzaniem nalezy upewnic sie, czy pokrywa
filtra jest prawidtowo zamknieta.

» Nalezy stosowac wylacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknie¢, naderwan, dziur itp.). W razie stwierdzenia
uszkodzeni filtr nalezy niezwlocznie wymienic.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat

aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/prze-

pisow regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami
niebezpiecznymi dla zdrowia.
Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem.

Aby zapewnic optymalna moc ssania nalezy catkowicie rozwi-

na¢ waz 13 i zdja¢ go z uchwytu 23.

Odkurzacz nalezy wiaczad tylko wtedy, gdy jest on uzytkowa-

ny, co pozwoli zaoszczedzi¢ energie elektryczna.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa odkurzacz nie wiaczy sie, jesli
wiacznik/wytacznik 3 zostanie nacisniety i przytrzymany dtu-
z€jniz 5 sekund.

Odsysanie na sucho

Odsysanie zalegajacych pytow
- Aby wlaczy¢ odkurzacz, nalezy krétko nacisnac¢ wiacz-
nik/wytacznik 3.

- Abywytaczyé odkurzacz, nalezy ponownie wcisnaé wiacz-

nik/wyfacznik 3.
Odsysanie pytéw powstajacych podczas pracy elektrona-
rzedzi (zob. rys. E)
» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-

wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarczaja-
ca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomieszcze-

niu. Nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym
kraju przepiséw lokalnych.

- Zamontowa¢ adapter do odsysania pytu 14 lub dysze wy-

gietg 15 (zob. »Montaz adaptera do odsysania pytu lub dy-

szy wygieteje, str. 78).
- Wiozy¢ adapter do odsysania pytu 14 lub dysze wygieta 15
w krdciec elektronarzedzia.

—
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Tylko przy stosowaniu adaptera do odsysania pytu 14:

Wskazéwka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktérych
doptyw powietrza w wezu jest zbyt maty (np. wyrzynarki, szli-
fierkiitp.), nalezy otworzy¢ otwdr odprowadzajacy nadmiar
powietrza 26 adaptera do odsysania pytu 14. Poprawi to
0g6Ina wydajno$¢ pracy odkurzacza i elektronarzedzia.

W tym celu nalezy przekrecié pierscien umieszczony nad ot-
worem 26, tak aby powstat maksymalny otwor.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy tatwo-
palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnag.

- Przed przystgpieniem do odsysania na mokro nalezy
oproznic zbiornik 1.

- Oczyscic filtr 27 (zob. »Czyszczenie/wymiana filtrowe,
strona 80).

Odkurzacz wyposazony jest w ptywak. Po osiaggnieciu maksy-

malnego napetnienia, odkurzanie jest przerywane.

- Oprdznié zbiornik 1.

Aby unikna¢ tworzenia sie i rozwoju plesni nalezy po odsysa-
niu na mokro:

- Zdjac gdrna cze$¢ obudowy odkurzacza 5 i dobrze osu-
szyc.

- Wyjacfiltr 27 i dobrze go wysuszy¢ (zob. »Czyszczenie/wy-
miana filtrowe, strona 80).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten Srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu witaczeniu sig odkurzacza.

» Aby mdc efektywnie i bezpiecznie pracowaé, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-
lezy zdemontowac odkurzacz, oczyscic¢ i konserwowac w taki
sposob, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu konser-
wujacego i 0s6b postronnych. Przed rozpoczeciem demonta-
zu nalezy oczysci¢ odkurzacz, aby zapobiec ewentualnym za-
grozeniom. Pomieszczenie, w ktorym odkurzacz jest
demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonujaca
wentylacje. Podczas konserwacji nalezy nosi¢ osobiste wypo-
sazenie ochronne. Po zakorczeniu konserwacji nalezy do-
ktadnie oczysci¢ pomieszczenie, w ktérym dokonywano kon-
serwacji.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-
szkolona osoba powinna dokonac certyfikacji urzadzenia,
kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i
sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.
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W przypadku odkurzaczy klasy L, ktére znajdowaty sie w za-
brudzonym otoczeniu nalezy oczysci¢ obudowe oraz wszyst-
kie elementy maszyny lub zastosowac odpowiednie $rodki
uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac konserwacyj-

nych i naprawczych nalezy poddac likwidacji wszystkie zanie-

czyszczone czgscei, ktdre nie daja sie w zadawalajacy sposdb
oczyscic. Elementy te nalezy zapakowac w nieprzepuszczalne

worki i zlikwidowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami do-

tyczacymi likwidacji tego typu odpadoéw.

- Obudowe nalezy od czasu do czasu przeczyscic¢ wilgotng
szmatka.

- Zabrudzone styki fadowania nalezy czysci¢ za pomoca su-
chej szmatki.

Czyszczenie zbiornika (zob. rys. F1-F2)

Zbiornik 1 nalezy czyscic po kazdym uzyciu, nalezy czyscic po

kazdym uzytkowaniu, aby utrzyma¢ statg maksymalng wydaj-

nos$¢ odkurzacza.

- Otworzy¢ zatrzaski 2 i zdja¢ gorna czes¢ odkurzacza 5.

- Wytrzasna¢ zbiornik 1 nad odpowiednim pojemnikiem na
odpady.

- Wrazie potrzeby oczysci¢ zbiornik za pomoca mokrej
szmatki.
W razie potrzeby oczyscic filtr (zob. »Czyszczenie/wymia-
na filtréwg, str. 80).

- Ponownie natozy¢ gorna cze$¢ odkurzacza 5 i zamknac za-

trzaski 2.

Czyszczenie/wymiana filtrow (zob. rys. G1-G2)

Natychmiast wymieni¢ uszkodzony filtr.

- Otworzy¢ zatrzaski 2 i zdja¢ gorna czes¢ odkurzacza 5.

— Obrécié filtr 27 do oporu w kierunku » B «i wyjac goz
uchwytu filtra 28.

- Filtr suchy:

Wytrzasnac filtr 27 nad odpowiednim pojemnikiem na od-
pady. Zwrdci¢ uwage na to, by nie uszkodzi¢ lamelek filtra.
Lamelki filtra fatdowanego nalezy czysci¢ za pomoca migk-

kiej szczotki.
lub
Filtr mokry:
Wyptukac filtr 27 pod biezacg woda, a nastepnie dobrze go
wysuszyc.
lub
Wymieni¢ uszkodzony filtr.
- Przetozy¢ filtr 27 uchwyt filtra 28 i obrocic az do oporu w
kierunku » § «.

- Ponownie natozy¢ gorna cze$¢ odkurzacza 5 i zamknac za-

trzaski 2.
Upewnic sie, ze zatrzaski zostaty wtasciwie zamknigte.

Usterki
W przypadku znacznego spadku wydajnosci odsysania nalezy
skontrolowac:
- Czy pojemnik 1 nie jest petny?
> Zob. »Czyszczenie zbiornika, str. 80.
- Czyfiltr 27 nie jest zatkany pytem/kurzem?
> Zob. »Czyszczenie/wymiana filtréwg, str. 80.
- Czy akumulator jest za staby?
> Zob. »tadowanie akumulatorac, str. 78.

—

Systematyczne oproznianie zbiornika 1i czyszczenie filtra 27
gwarantuje optymalng moc ssania.

Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie
wydajnos¢ odsysania, odkurzacz nalezy oddac do specjali-
stycznego punktu serwisowego.

Przechowywanie (zob. rys. H)

- Wsuna¢ rury odkurzacza 18 do uchwytéw 22.

- Witozy¢ dysze do fug 16 w rure 18.

- Witozyé dysze do podtdg 17 w uchwyt 23.

- Owinac¢ waz 13 od dotu, wokdt uchwytu 23 i zamocowac
go w uchwycie do zawieszenia weza 29.

- Odkurzacz nalezy przenosi¢ trzymajac go za uchwyt trans-
portowy 6.

- Umiesci¢ odkurzacz w suchym pomieszczeniu i zabezpie-
czy¢ go przed nieupowaznionym uzytkowaniem.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lgdowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegéInych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.
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Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, aakumu-

lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

Usuwanie odpadow
W Odkurzacz, akumulatory, osprzetiopakowanie nalezy

[7oX| oddac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obo-

wiazujacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowi-
ska.
Nie wolno wyrzucaé odkurzacza i akumula-
torow/baterii razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/WE, niezdatne do
uzytku odkurzacze, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,

nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-

rzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.
Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek, znajdujacych sie w roz-
dziale »Transportc, str. 80.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Ctéte viechnavarovna upozornéniapokyny.

Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
[ _ | -| zornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz

néni.

Tyto pokyny dobfe uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi
a védomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného zacha-
zeni a poranéni.

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka pora-

—

Cesky| 81

» Déti musi byt pod dozorem. Tak bu-
de zajisteno, Ze si déti nebudou
s vysavacem hrat.

» Nevysavejte prach bukového nebo dubového dreva,
kamenny prach ¢i azbest. Tyto latky jsou pokladany za
karcinogenni.

m VAROVANI Vysa.vaé pouivivgjte pouze tgl‘ldy, po-

kud jste obdrzeli dostate¢né informa-
ce pro pouzivani vysavace, pro vysavané latky a jejich
bezpecné odstranéni. Pecliva instruktaz redukuje chybnou
obsluhu a poranéni.

m VAROVANI Vy§avaf: je vhodny pro nasé\{éni su-

chych latek a pomoci vhodnych opat-
feni i k nasavani kapalin. Vniknuti kapalin zvySuje riziko za-
sahu elektrickym proudem.

» Nenasavejte vysavacem zadné horlavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte zadny horky nebo Zhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary €i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

m VAROVANI Jakmilg vytékvé péna nelfo vosia, ih'ned
vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se mliZe vysavac poskodit.

m POZOR Vysavac se smi skladovat pouze ve vniti-

nich prostorech.

m POZOR Plovak Qra\ljdelné (::ist_éte a kogntrtl)lujte,
zda neni poskozeny. Jinak mliZe byt nega-
tivné ovlivnéna funkce.

» Pied tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou pfislusenstvi nebo uloZzenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
netmysInému zapnuti vysavace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace zlistane
zachovéna.

m VAROVANI Vysavac zadrzuje zdravi'ohr'oi'ujif:i .

prach. Procesy vyprazdiiovani a udrz-
by, véetné odstranéni shérné nadoby na prach, nechte
provadét pouze od odbornikii. Je potieba pfislu$né
ochranné vybaveni. Vysavac neprovozujte bez kompletni-
ho filtra¢niho systému. Jinak ohrozujete své zdravi.

» Pied uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak mizete
prach vdechnout.

> Nepouzivejte vysavac jako misto k sezeni, Zebrik nebo
stupatko. Vysavac se mlZe prevratit a poskodit. Existuje
nebezpedi poranéni.

» Nasavaci otvor a vétraci Stérbiny nesmi byt zaviené,
zakryté nebo ucpané. Zarucuje to spravny chod motoru.

Bosch Power Tools
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» Nevysavejte piedméty s ostrymi hranami, napf. stie-
py, hiebiky, kameny, jehly nebo Ziletky. Tak bude zajis-
téno, Ze nedojde k poskozeni filtru.

» Dodrzujte navody k obsluze pouzitého prislusenstvi.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

[ \_ Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred tr-

8) valym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a vihkos-

ti. Existuje nebezpedi vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které by mohly zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méze
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i ékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mlze zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte IékaFe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouZivana s jinymi akumulatory.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.

» Spicatymi pfedméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti m{zZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit hofet, miZe z néj unikat kout', mi-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouZivani Va-
Seho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravna interpretace symbold Vam pomUze vysavac lé-
pe a bezpe¢néji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
Ctéte viechna varovna

Iy Pozor ect
upozornéni a pokyny. Za-
[ ] nedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek
liraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
téZka poranéni.

—

Vysavac tridy prachu L podle

IEC/EN 60335-2-69 pro vysavani za su-

cha zdravi ohroZujiciho prachu s hraniéni

hodnotou expozice > 1 mg/m3

& I varovanj Vysavaczadriuje

r— zdravi ohroZujici
prach. Procesy vyprazdiiovani a udrzby,
vcetné odstranéni shérné nadoby na
prach, nechte provadét pouze od odbor-
niki. Je potieba pFislusné ochranné vy-
baveni. Vysavac neprovozujte bez kom-
pletniho filtra¢niho systému. Jinak
ohrozujete své zdravi.

ceo
@00 e
ceoeo

Popis vyrobku a specifikaci

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim vysavace a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze vyklopenou.

Urcené pouziti

Zafizeni je urceno k zachycovani, nasavani, pfepravé a sepa-
rovani nehoflavého suchého prachu, nehoflavych kapalin a
smési vody se vzduchem. Vysavac je prachové technicky vy-
zkousen a odpovidatridé prachu L. Je vhodny pro zvy$ené na-
roky pfi primyslovém pouzivani, napf. viemeslech, primyslu
adilnach.

Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se sméji
nasadit pouze pro nasavani a odsavani zdravi ohrozujiciho
prachu s hrani¢ni hodnotou expozice > 1 mg/m°.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyZ mizete vechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pfi-
slu$né pokyny.

Rotational Airflow

Bezsackovy filtracni systém vam usetfi pouzivani sacki na
prach. Necistoty se shromazd'uji na vnitini sténé nadoby.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.

1 Néadoba

2 Uzavér pro horni dil vysavace

3 Tlacitko zapnuti/vypnuti

4 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

5 Horni dil vysavace

6 Nosné drzadlo

7 Uchyceni pro drzak saci hadice / podlahové hubice

8 Otvor pro hadici

9 Upevnovaci oka
10 Uchyceni pro drzak saci trubky / $térbinové hubice
11 Odijistovaci tladitko krytu pfihradky pro akumulator
12 Kryt pfihradky pro akumulator
13 Saci hadice

14 Odsavaci adaptér*
Zahnuta hubice

(=Y
[3,]
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16 Stérbinové hubice

17 Podlahova hubice

18 Sacitrubka

19 Akumulatorova Sachta

20 Akumulator*

21 Odjistovaci tlacitko akumulatoru

22 Drzak pro saci trubku a $térbinovou hubici

23 Drzak pro saci hadici a podlahovou hubici

24 Upeviovaci Sroub drzaku 23
25 Tlacny knoflik

26 Otvor falesného vzduchu

27 Filtr

28 Drzdkfiltru

29 Pfidrzné poutko na saci hadici

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

IL.I.I'I‘J'K

gramu prislusenstvi.

gt oyt
nipr Vi

Technicka data

Vysava¢ na mokré/suché sani

v nasem pro-

Objednaci ¢islo 3601JC6 3..
Napéti v 18
Jmenovity pfikon w 260
Trida ochrany IPX4
Objem nadoby (brutto) | 10
Objem netto (kapalina) | 6
Max. podtlak®
- vysava¢? hPa 90
- turbina hPa 115
Max. priitok?
- vysava&? I/s 24
m3/h 86
- turbina I/s 34
m3/h 122
Trida prachu L
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 5,5
Povolena teplota prostredi
- pfi nabijeni °C 0...+45
~ pfi provozu® a pii skladovani °C -20...+50
Doporuc¢ené akumulatory GBA 18V..
GBA18V...W
Doporucené nabijecky GAL 18...W
Doba provozu na jedno nabiti
akumulatoru min/Ah 4

1V zavislosti na pouzitém akumulatoru
2Méreno se saci hadici 13 a zahnutou hubici 15
3 Omezeny vykon pii teplotach <0 °C

—

Cesky|83

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-69.
Hodnocena hladina akustického tlaku A vysavace €ini typicky
79 dB(A). Nepresnost K=2 dB.

Hladina hluku miiZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strance
s prislusenstvim. Pouze tyto nabijecky jsou pfizpisobené
pro lithium-iontovy akumulator pouzivany ve vasem vysa-
vaci.
Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-
nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
PreruSeni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,elektronické ochrané
¢lankd (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pri vybitém
akumulatoru se akumulatorovy vysavac vypne diky ochranné-
mu vypnuti.

pinac. Mohlo by se poskodit akumulator.
Vyrazné nizsi provozni doba po nabiti ukazuje, Ze je akumula-
tor opoti'ebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Pét zelenych LED ukazatel( stavu nabiti akumulatoru 4 indiku-
je stav nabiti akumulatoru 20.

Nasazeni a odejmuti akumulatoru (viz obrazky A1 - A2)

» Privkladani akumulatoru nepouzivejte silu. Akumulator
je konstruovany tak, aby ho bylo do vysavace mozné vlozit
pouze ve spravné poloze.

» Postarejte se o to, aby byly prihradka pro akumulator
a akumulatorova $achta vzdy Cisté a suché, abyste pra-
covali dobre a bezpecné.

- Prootevieni krytu prihradky pro akumulator 12 stisknéte
odjistovaci tla¢itko 11.

- Zasunte akumulator 20 do akumulatorové Sachty 19 tak,
aby slysitelné zaskocil (cvaknuti).

- Pro vyjmuti akumulatoru 20 stisknéte odjistovaci tlacitko
21 na akumulatoru a vytahnéte akumulator
z akumulatorové Sachty 19.

- Zavrete kryt pfihradky pro akumulator 12.

Montaz drzaki pro saci pFisluSenstvi (viz obr. B)

- Zasunte drZak 22 pro saci trubku a térbinovou hubici se-
shora pevné do uréeného uchyceni 10 tak, aby zaskocil.
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- Zasunte drzak 23 pro saci hadici a podlahovou hubici se-
shora pevné do uréeného uchyceni 7 a utahnéte upeviio-
vaci Sroub 24.

Montaz saci hadice (viz obr. C)

- Nasad'te saci hadici 13 do otvoru pro hadici 8 tak, aby obé
tla¢itka 25 saci hadice zaskocila.

Upozornéni: Pri vysavani vznikaji tfenim prachu v saci hadici

a prislusenstvi elektrostatické naboje, které miize uZivatele

citit formou elektrostatickych vyboji (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesnému vnimani).

Montaz saciho pfislusenstvi

Saci hadice 13 je vybavena zacvakavacim systémem, pomoci
kterého Ize pripojit prislusenstvi pro vysavani (odsavaci adap-
tér 14, zahnutou hubici 15).

Montaz odsavaciho adaptéru nebo zahnuté hubice

(viz obr. D)

- Nasad'te odsavaci adaptér 14 nebo zahnutou hubici 15 na
saci hadici 13 tak, aby obé tlacitka 25 saci hadice slySitel-
né zaskocila.

- Kvli demontazi stisknéte tla¢né knofliky 25 smérem dov-
nitf a dily od sebe odtahnéte.

Montaz hubic a trubek

- Vpripadé potreby zasunte saci trubky 18 pevné do sebe
a poté na zahnutou hubici 15.

- Nasad'te podlahovou hubici 17 nebo stérbinovou hubici
16 pevné na saci trubku 18 nebo zahnutou hubici 15.

Provoz

» Pred tdrzhou nebo ¢iSténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou prislusenstvi nebo ulozenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatreni zabrani
netimysInému zapnuti vysavace.

» Abyste zabranili nebezpeci zakopnuti, dbejte na Cisté
a uklizené pracovni prostiedi.

Uvedeni do provozu

» Vysavac se nesmi pouzivat bez filtru.

» Pred vysavanim zajistéte, aby byla pevné namontova-
na filtracni jednotka.

» Pied vysavanim zkontrolujte, zda je kryt pfihradky pro
akumulator bezpecné uzavieny.

» Pouzivejte pouze neposkozenou filtraéni jednotku (bez
trhlin, otvorii atd.). Poskozeny filtr ihned vyméite.

» Prosim informujte se o ve Vasi zemi platnych nafize-
nich/zakonech tykajicich se zachazeni s prachem ohro-
Zujicim zdravi.

Vysavac zasadné nesmi byt nasazen v prostiedich s nebezpe-
¢im vybuchu.

Aby byl zajistény optimalni saci vykon, musite vzdy celou saci

hadici 13 sejmout z drzaku saci hadice 23.

Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila ener-

gie.

Pokud je tlacitko zapnuti/vypnuti 3 stisknuté déle nez 5 s, vy-

savac se z bezpecnostnich divod(i nezapne.

—

Suché vysavani

Nasavani usazeného prachu

- Pro zapnuti vysavace kratce stisknéte tlacitko zapnuti/vy-
pnuti 3.

- Pro zapnuti vysavace znovu stisknéte vypinac 3.

Odsavani prachu vznikajiciho za béhu elektronaradi

(viz obr. E)

» Pokud se odfuk vraci zpatky do mistnosti, musi v mist-
nosti existovat dostate¢na mira vymény vzduchu (L).
Dbejte prislusnych narodnich piedpisii.

- Namontujte odsavaci adaptér 14 nebo zahnutou hubici 15
(viz ,Montaz odsavaciho adaptéru nebo zahnuté hubice*,
strana 84).

- Nasad'te odsavaci adaptér 14 nebo zahnutou hubici 15 na
odsavaci hrdlo elektrického naradi.

Pouze ve spojeni s odsavacim adaptérem 14:

Upozornéni: Pri praci s elektrickym naradim, u néhoz se do

saci hadice privadi malé mnozstvivzduchu (napf. kmitaci pily,

brusky), musi byt otevieny otvor fale$ného vzduchu 26 na od-
savacim adaptéru 14. Diky tomu se zlepsi celkovy vykon vysa-
vace a elektrického naradi.

Za timto i¢elem otocte krouZek nad otvorem faleSného vzdu-

chu 26 tak, aby vznikl maximalni otvor.

Mokré vysavani

» Nenasavejte vysavacem zadné hoilavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte zadny horky nebo Zzhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpeéim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary ¢i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

- Pfed mokrym sanim vyprdzdnéte nadobu 1.

- Vycistéte filtr 27 (viz ,Cisténi/vyména filtru®, strana 85).

Vysavac je vybaveny plovakem. Jakmile je dosazena maximal-

ni vy$ka naplnéni, vysavani se zastavi.

- Vyprazdnéte nadobu 1.

Pro zabranéni tvorbé plisné po mokrém vysavani:

- Sejméte horni dil vysavace 5 a nechte ho radné vyschnout.

- Vyjméte filtr 27 a pfipadné ho nechte dikladné uschnout
(viz ,Cisténi/vyména filtru“, strana 85).

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred tdrzbou nebo ¢iSténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou prislusenstvi nebo ulozenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
netimysInému zapnuti vysavace.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobfe a bezpecné.

Kvdli idrzbé uZivatelem se musi vysavac tak dalece demonto-

vat, vycistit a o3etfit, jak je to proveditelné, bez toho, aby se

tim vyvolalo nebezpeci pro personal Gdrzby a dalsi osoby. Aby

se predeslo pripadnym rizikiim, mél by se vysavac pred de-

montazi vycistit. Mistnost, kde se bude vysava¢ demontovat,
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by méla byt dobre vétrana. Béhem udrzby noste osobni
ochranné vybaveni. Po ddrzbé by mélo nasledovat vycisténi
oblasti tdrzby.

Minimalné jednou rocné provedte prachové technickou kont-

rolu uvyrobce nebo poucené osoby, napf. na poskozenifiltru,
tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.

U vysavaci tridy L, jez se nalézaly ve znecisténém prostredi,
by se mélvnéjsek a téz vSechny dily stroje vycistit nebo osetfit
tésnicim prostredkem. Pfi provedeni praci idrzby a opravy
museji byt véechny znecisténé dily, jez nelze uspokojivé vy-
Cistit, zlikvidovany. Takové dily museji byt zlikvidovany v ne-
propustnych saécich v souladu s platnymi ustanovenimi pro
odstranovani takového odpadu.

- Obdas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.
- Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.

Cisténi nadoby (viz obr. F1-F2)
Nadobu 1 vycistéte po kazdém pouziti, aby byla zachovana
optimalni vykonnost vysavace.
- Otevrete uzavéry 2 a sejméte horni dil vysavace 5.
- Vysypejte nadobu 1 do vhodné nadoby na odpad.
- Vpripadé potreby otiete nadobu vihkym hadrem.
V pripadé potreby vycistéte filtr (viz,,Cisténi/vyména fil-
tru®, strana 85).
- Znovu nasadte horni dil vysavace 5 a uzaviete uzavéry 2.
Citéni/vyména filtru (viz obr. G1-G2)
Poskozeny filtr ihned vyménte.
- Otevrete uzavéry 2 a sejméte horni dil vysavace 5.
- Ototte filtr 27 az nadoraz ve sméru, § “a sejméte ho
zdrZaku filtru 28.
- Suchy filtr:
Vyklepejte filtr 27 do vhodné nadoby na odpad. Dbejte na
to, abyste neposkodili lamely filtru.
Vykartacujte lamely filtru mékkym kartacem.
nebo
Mokry filtr:

Oplachnéte filtr 27 pod tekouci vodou a poté ho nechte dii-

kladné uschnout.
nebo
Poskozeny filtr vyménte.

- Nasadtefiltr 27 nadrzak filtru 28 a otocte ho az nadoraz ve
sméru, 8 “.

- Znovu nasadte horni dil vysavace 5 a uzavrete uzaveéry 2.
Zajistéte, aby uzavéry bezpecné zaskocily.

Poruchy
Pfi nedostatecném vykonu sani zkontrolujte:
- Neninddoba 1 plna?
> Viz ,Cisténi nadoby", strana 85.
- Nenifiltr 27 zaneseny prachem?
> Viz ,Cisténi/vyména filtru®, strana 85.
- Neni kapacita akumulatoru pfili$ nizka?
> Viz ,Nabijeni akumulatoru®, strana 83.
Pravidelnym vyprazdnovanim nadoby 1 a ¢isténim filtru 27
zabezpecite optimalni saci vykon.

Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dopra-

vit do servisniho strediska.

—

Cesky| 85

Uskladnéni (viz obr. H)

- Saci trubky 18 nasadte do drzak( 22.

- Nasadte Stérbinovou hubici 16 do saci trubky 18.

- Nasad'te podlahovou hubici 17 do drzaku 23.

- Saci hadici 13 navirite zespodu okolo drzaku 23
a upevnéte pridrzné poutko 29.

- Vysavac noste pouze za nosné drzadlo 6.

- Vysavac odloZte v suché mistnosti a zajistéte jej pred nepo-
volanym pouzitim.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumuldtory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uZivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

RS/ Vysavac, akumuldtory, prislusenstvi a obaly je tieba
i}gﬁ odevzdat k ekologické recyklaci.

Vysavaca akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouzitel-
né vysavace a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné
nebo opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat od-
délené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Preprava“, strana 85.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

II Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrZiava-
nia Vystraznych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujliicom texte mozZe mat za nasle-
dok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skise-
nostami a znalostami. V opatnom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
a vzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Zaisti sa tym,
Ze deti sa nebudu s vysavacom hrat.

» Nevysavajte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky st povazované
za rakovinotvorné.

m POZOR Pouzite vysavac az vtedy, ked’ mate dosta-

to¢né mnozstvo informacii o jeho pouziva-
ni, o vysavanych latkach a ich spolahlivej likvidacii. Sta-
rostlivé zaucenie znizuje mozZnosti nespravnej obsluhy a
pripadného poranenia.

m pozoR Tento vysavac sa hodi na vysavanie su-

chych materialov a v pripade dodrZania ur-
¢itych opatreni aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-
lin zvySuje mozné riziku zasahu elektrickym pridom.

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpistadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sti ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchndt.

—

m POZOR Len ¢o zacne vy§tu|39vat’ z,vysé\{at':a pena

alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-
bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz mohol inak po-
$kodit.

[y rozor

m POZOR Pfayideltle (':istit'e plavak a kontrolujte, §i
nie je poskodeny. Inak by to mohlo negativ-

ne ovplyvnit jeho ¢innost.

Tento vyséavaé sa smie skladovat len vo
vnutornych priestoroch.

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavaé¢
Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné sticiastky. Tym
sazabezpedi, ze bezpecnost elektrického pristroja zostane
zachovana.

Vysavac obsahuje prach, ktory ohrozuje
m POZOR zdravie. Vyprazdiiovanie a tidrzbu produk-
tu - vratane odstranovania zbernych nadob na prach -
davajte vykonavat iba odbornym pracovnikom. Je po-
trebné pouZit primerané ochranné pomédcky. NepouZivaj-
te vysavac bez kompletného filtracného systému. V opac-
nom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovanii na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne uniknit prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

> Nepouzivajte vysavac ako prilezitostnii stolicku, rebrik
alebo schodik. Vysava¢ sa moze prevratit a poskodit. Hro-
zi nebezpecenstvo poranenia.

» Nasavaci otvor a vetracie 3trbiny sa nesmii zatvorit,
zakryt alebo upchat. Iba tak moZe byt zabezpecend riad-
na prevadzka motora.

» Nevysavajte predmety s ostrymi hranami, napr. skle-
nené crepiny, klince, kamene, ihly alebo Ziletky. Zabra-
nite tak poskodeniu filtra.

» Venuijte pozornost navodom na pouzivanie pouzitého
prislusenstva.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

A\ Chraiite akumulator pred horicavou, napr. aj pred

trvalym slne¢nym Ziarenim, pred ohiiom, vodou a
vihkostou. Hrozi nebezpe&enstvo vybuchu.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobny-
mi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mdze mat za nasledok popalenie alebo méze sposobit
vznik poZiaru.

» Z akumulatoramdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
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Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora mdze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur€ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spoésobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri mdze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

Symboly

Nasledujlice symboly mézu mat pre pouZivanie Vasho vysava-
C¢a velky vyznam. Zapamitajte si laskavo tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretdcia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly a ich vyznamy
Iy BUDTE OPATRNY Precitajtesi
1 1 vSetky Vy-
[ ] strazné upozornenia a bezpecnostné po-
kyny. Zanedbanie dodrZiavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar
a/alebo tazké poranenie.

Vysavac triedy prachu L podla

IEC/EN 60335-2-69 na na vysavanie na-
sucho nebezpecného prachu s medznou
expozi¢nou hodnotou > 1 mg/m?®

—

Slovensky | 87

Symboly a ich vyznamy

& m POZOR Vyséyat': obsa.huje pr'ach,
re— ktory ohrozuje zdravie.

Vyprazdiovanie a tidrzbu produktu -

DOCCN vratane odstrafovania zbernych nadob
naprach - davajte vykonavat iba odbor-
nym pracovnikom. Je potrebné pouzit
primerané ochranné pomacky. Nepouzi-
vajte vysavac bez kompletného filtracné-
ho systému. V opacnom pripade by ste
ohrozovali svoje zdravie.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu Navodu s obrazkami vy-
savaca a nechajte siju vyklopent po cely Cas, ked Citate tento
Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento vysavac je uréeny na zachytavanie, vysavanie, cerpanie
a na odlucovanie suchého nehorlavého prachu roznych dru-
hov, nehorlavych kvapalin a zmesi vody a vzduchu. Tento vy-
savac bol podrobeny technickej prachovej kontrole a zodpo-
veda triede prachu L. Je vhodny na zvy$ené zataZenie pri
profesionalnom pouzivani, napriklad v remeselnej vyrobe, v
priemyselnych podnikoch alebo v dielfiach.

Vysavade triedy L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smui pouzivat
len na nasavanie a odsavanie nebezpecného prachu s medz-
nou expoziénou hodnotou > 1 mg/m®.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Rotational Airflow

S bezvreckovym filtraénym systémom nie je potrebné pouzi-
vat vrecka na prach. NeCistoty sa zbierajli na vnitornej stene
nadoby.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-

je na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Nadoba vysavaca

Uzaver hornej ¢asti vysavaca

Tlacidlo vypinaca

Indikdcia stavu nabitia akumulatora

Horna Cast vysavaca

Rukovat

Uchytenie pre drziak sacej hadice/podlahovej dyzy

Drziak hadice

Upevnovacie okd

Uchytenie pre drZiak sacej hadice/strbinovej dyzy

Odblokovacie tlacidlo veka priehradky na akumulator

Viecko priehradky na akumulator

Hadica vysavaca

14 Odsavaci adaptér*

Ohnuta dyza

O oOo~NOGO A WN

P el
W N = O
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[5,]

Bosch Power Tools

%

%

160992A3MV|(21.2.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-3068-001.book Page 88 Tuesday, February 21,2017 7:35 AM

88 | Slovensky

16 Strbinové dyza

17 Podlahova dyza

18 Predlzovacia - nasavacia rira

19 Sachta na akumulétor

20 Akumulator*

21 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
22 Drziak pre saciu hadicu a Strbinovu dyzu
23 Drziak pre saciu hadicu a podlahovi dyzu
24 Fixacna skrutka pre drziak 23

25 Tlacidlo

26 Otvor pre falo$ny vzduch

27 Filter

28 Drziak filtra

29 Slucka na pridrZiavanie hadice vysavaca
*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. K $
programe prislusenstva.

pletné prisl vo najdete v naSom

Technické udaje
Vysavac¢ na vysavanie namokro/nasucho GAS 18V-10L
Vecné ¢islo 3601JC6 3..
Napatie v 18
Menovity prikon w 260
Trieda ochrany IPX4
Objem nadoby vysavaca
(brutto) | 10
Objem netto (kvapaliny) | 6
Max. podtlak®
- Vysavac? hPa 90
- Turbina hPa 115
Max. prietokové mnozstvo®
- Vysavac? I/s 24
m%h 86
- Turbina I/s 34
m%h 122
Trieda prachu L
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014 kg 55
Povolena teplota okolia
- pri nabijani °C 0...+45
- pri prevadzke® a pri sklado-
vani °C -20...+50
Odpordcané akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W
Odporucané nabijacky GAL 18...W
Doba prevadzky na jedno nabi-
tie akumulatorov min/Ah 4

1y zévislosti od pouzitého akumulatora
Merané so sacou hadicou 13 a ohnutou dyzou 15
3 obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

—

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-69.
Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto vysavaca je ty-
picky 79 dB(A). Nespolahlivost meraniaK =2 dB.

Hladina hluku mozZe pri praci presiahnut hodnotu 80 dB(A).
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky, ktoré sii uvedené na strane
prislusenstva. Len tieto nabijacky su prispdsobené litium-
ionovému akumulatoru pouzitému vo vasom vysavaci.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litium-iénovy akumulator ma ochranu ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)“ proti hlbokému vybitiu. Ked' je akumulator vybity,

akumulatorovy vysavac sa vypne prostrednictvom ochranné-
ho vypinania.

» Po automatickom vypnuti vysavaca uz viac vypinac ne-
stlaéajte. Akumulator sa moze poskodit.

Vyrazne skratend prevadzkova doba akumulatora po nabiti

signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Pét zelenych LED indikécie stavu nabitia akumulatora 4 zo-
brazuje stav nabitia akumulatora 20.

Vkladanie a vyberanie akumulatora

(pozri obrazky A1 - A2)

» Pri vkladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Akumu-
|4tor je skonstruovany tak, aby sa dal vsunut do vysavaca
len v spravnej polohe.

» Priehradku na akumulator a Sachtu na akumulator udr-
Ziavajte vidy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne
abezpecne.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo 11 na otvorenie veka prieh-
radky na akumulator 12.

- Vsunte akumulator 20 do Sachty naakumulator 19 tak, aby
pocutelne (cvak) zapadol.

- Na vybratie akumulatora 20 stlacte odblokovacie tlacidlo
21 na akumulatore a vyberte akumulator zo $achty 19.

- Zatvorte veko priehradky na akumulator 12.
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Montaz drziaka sacieho prislusenstva

(pozri obrazok B)

- Vsunte drziak 22 pre saciu riru a Strbinovu dyzu zhora do
ur¢eného uchytenia 10 tak, aby zapadol.

- Vsuntedrziak 23 pre saciu riru a podlahovt dyzu zhora do
ur¢eného uchytenia 7 a utiahnite fixacnu skrutku 24.

Montaz hadice vysavaca (pozri obrazok C)

- Vsunte saciu hadicu 13 do uchytenia hadice 8 tak, aby obi-

dva stlacacie gombiky 25 sacej hadice zapadli.

Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej hadi-

ci a prislusenstve elektrostaticka naboj, ktory mozno pocitit
vo forme statického vyboja (v zavislosti od vplyvov okolia
a telesného vnimania).

Montaz vysavacieho prisluSenstva

Sacia hadica 13 je vybavena zapadkovym systémom, ktorym
sa da prislusenstvo vysavaca (odsavaci adaptér 14, ohnuta
dyza 15) pripojit.

Montaz odsavacieho adaptéra alebo ohnutej dyzy

(pozri obrazok D)

- Nasunte odsavaci adaptér 14 alebo ohnutt dyzu 15na ha-

dicu vysavaca 13 tak, aby obidva stlacacie gombiky 25 sa-

cej hadice pocutelne zapadli.
- Nademontovanie stlacte tlacidla 25 smerom dovnitraa
suciastky rozoberte.

Montaz dyz a rir

- Vpripade potreby zasurite sacie riry 18 pevne do seba
a potom nasurite na ohnutt dyzu 15.

- Nasunite podlahovt dyzu 17 alebo Strbinovi dyzu 16 pev-
ne na saciu rdru 18 alebo ohnutt dyzu 15.

Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysava¢
Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Aby ste zabranili nebezpecenstvu zakopnutia, dbajte
vzdy na to, aby bolo pracovné prostredie Cisté
aupratané.

Uvedenie do prevadzky
» Vysavaé sa nesmie nikdy pouzivat bez filtra.

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka pev-

ne namontovana.

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je veko priehradky na
akumulator bezpecne zatvorené.

» Pouzite len neposkodeny filter (bez trhlin, dier a pod.).
Poskodeny filter okamzite vymeiite.

» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych
vo Vasej krajine tykajticich sa manipulacie s prachom,
ktory je zdraviu Skodlivy.

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch, v
ktorych hrozi nebezpeéenstvo vybuchu.

—

Slovensky | 89

Aby sa zabezpedil optimalny saci vykon, sacia hadica 13 sa
musi vzdy kompletne odvinit z drZiaka sacej hadice 23.

Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho po-
uZivate.

Z bezpecnostnych dovodov sa vysavac nezapne, ked'je vypi-
nac 3 stlaceny dlhsie ako 5 s.

vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu
- Vysavac zapnete kratkym stlacenim vypinaca 3.
- Vysavac vypnete opatovnym stlacenim vypinaca 3.

Odsavanie roznych druhov prachu vznikajiiceho pri ¢in-

nosti ruénych elektrickych naradi (pozri obrazok E)

» Ak sa spotrebovany vzduch odsava do miestnosti, musi
byt v miestnosti zabezpeéena dostatoéne intenzivna
vymena vzduchu (L). DodrZiavajte aj prislusné predpi-
sy platné vo Vasej krajine.

- Namontujte odsavaci adaptér 14 alebo ohnutt dyzu 15
(pozri ,Montaz odsavacieho adaptéra alebo ohnutej dyzy“,
strana 89).

- Zasunite saciu hadicu 14 alebo ohnutu dyzu 15 do sacieho
hrdla elektrického naradia.

Len pri pouziti odsavacieho adaptéra 14:

Upozornenie: Pri praci s elektrickym naradim, ktorého pri-

vod vzduchu do sacej hadice je nizky (napriklad priamociare

pily, brisky a podobne), musi byt otvoreny otvor pre falo$ny
vzduch 26 odsavacieho adaptéra 14. Tym sa zlepsi celkovy
vykon vysavaca a elektrického naradia.

Otacajte prstenec nad otvorom pre falo$ny vzduch 26, az kym

nevznikne maximalny otvor.

Vysavanie namokro

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpiistadla. Nevysavajte ziadny horici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sti ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchnut.

- Pred vysavanim namokro vyprazdnite nadobu 1.

- Vydistite filter 27 (pozri ,Cistenie/vymena filtra®, strana
90).

Vysavac je vybaveny plavakom. Ked sa dosiahne maximalina
vy$ka naplne, vysavanie sa zastavi.

- Vyprazdnite nadobu vysavaca 1.

Na zabranenie tvorby plesne po vysavani namokro:

- Odoberte hornt ¢ast vysavaca 5 a nechajte ho dobre vysu-
Sit.

- Vybertefilter 27 von a tieZ ho nechajte dokladne vyschnut
(pozri ,Cistenie/vymena filtra“, strana 90).

Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie
» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavaé

Cistif alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prisluSenstva alebo pred
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skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
brafiuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ked vykonava tdrzbu uzivatel, treba vysava¢ demontovat, vy-

Cistit a oSetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom neboli
ohrozené osoby vykonavajlice tdrzbu ani Ziadne iné osoby.

Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa zabranilo pri-

padnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude vysavac de-

montovat, by mala byt dobre vetrana. Pocas Udrzby pouzivaj-

te primerané osobné ochranné pomdcky. Po vykonani udrzby
by sa malo uskuto¢nit vyupratovanie a vycistenie priestoru,
kde sa konala tidrzba.

Minimalne jedenkrat ro¢ne treba vykonat technicku prachovi
kontrolu, ktort treba zverit bud vyrobcovi, alebo osobe vy-
Skolenej vyrobcom, pricom sa skontroluje napr. poskodenie

filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych prv-

kov produktu.
Pri vysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v znecistenom

prostredi, treba vycistit vonkajSok ako aj vSetky suciastky mo-

tora, alebo ich o$etrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri
vykondvani idrzby a opravarenskych prac treba vietky zne-
Cistené stiCiastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokojivého
stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto suciastky treba dat na
likvidaciu v nepriepustnych vreckach podla platnych zakon-
nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.

- Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

- Znecistené kontakty na nabijanie vycistite suchou handri¢-

kou.

Cistenie nadoby (pozri obrazky F1-F2)
Nadobu 1 vycistite po kazdom pouZiti, aby sa zachovala opti-
malna vykonnost vysavaca.

- Otvorte uzavery nadoby 2 a demontujte hornu Cast vysava-

¢a5.

- Nadobu 1 vytraste nad vhodnou odpadovou nadobou.

- Vpripade potreby vycistite nadobu vlhkou handrou.
V pripade potreby vycistite filter (pozri ,Cistenie/vymena
filtra“, strana 90).

- Hornl ¢ast vysavaca 5 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 2.

Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky G1 - G2)
Poskodeny filter okamzite vymerite.

- Otvorte uzavery nadoby 2 a demontujte hornu Cast vysava-

¢a5.

- Otacajte filter 27 az na doraz v smere otacania ,, 6 “
avyberte ho z drZiaka filtra 28.

- Filter suchy:
Filter 27 vyklepte nad vhodnou odpadovou nadobou. Da-
vajte pritom pozor na to, aby sa nepo3kodili lamely filtra.
Mékkou kefou ocistite lamely filtra.
alebo
Filter mokry:
Filter 27 oplachnite pod teclicou vodou a nasledne ho ne-
chajte dobre vyschnt.
alebo
Poskodeny filter vymerite.

—

- Vsunte filter 27 cez drZiak filtra 28 a otacajte ho az na do-
raz v smere otacania, (g .

- Hornu ¢ast vysavaca 5 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 2.
Uistite sa, Ze uzavery bezpe¢ne zapadli.

Poruchy
Ak je vysavaci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Jenadoba vysavaca 1 plna?
> Pozri ,Cistenie nadoby”, strana 90.
- Jefilter 27 upchaty prachom?
> Pozri ,Cistenie/vymena filtra“, strana 90.
- Je kapacita akumulatora nizka?
> Pozri ,Nabijanie akumulatorov®, strana 88.

Pravidelné vyprazdnovanie nadoby 1 a Cistenie filtra 27 za-
bezpedi optimalny saci vykon.

Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci vykon, treba vy-
savac zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Skladovanie (pozri obrazok H)

- Zasunte nasavacie (predlZzovacie) rury 18 do drZiakov 22.

- Zasunte Strbinovt dyzu 16 do sacej riry 18.

- Zasuiite podlahovt dyzu 17 do drZiaka 23.

- Qvinte saciu hadicu 13 zdola okolo drZiaka 23 a upevnite
slucku na pridrziavanie 29.

- Vysavac prenasajte iba za rukovat 6.

- OdloZte vysavac do suchej miestnostia zabezpecte ho pro-
ti pouZivaniu nepovolanymi osobami.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.
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Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajl poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postivat.

ReSpektujte aj pripadné dopliujlice narodné predpisy.

Likvidacia

W Vysavac, akumulatory, prislusenstvo a obal odovzdaj-

75X te narecyklaciu v sulade s ochranou zivotného pro-

stredia.
Neodhadzuijte vysavac a akumulatory/
batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/ES sa musia nepouZitel-
né vysavace a podla eurépskej smernice 2006/66/ES sa mu-
sia poskodené alebo opotrebované akumulatory/batérie zbie-

rat separovane a treba ich davat na recyklaciu v stlade
s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Vsimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport®, strana 90.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
[ | -| sok betartasanak elmulasztasa dramiitésekhez,
———) tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatét gondosan 6rizze meg.

» Ez a porszivo nincs arra eléiranyoz-
va, hogy gyerekek és korlatozott fi-
zikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességii, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek hasz-
naljak. Ellenkezé esetben fennall a
hibas mikodés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivéval.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, képort, vagy
azbesztet. Ezek az anyagok rakkeltd hatastak.

—

Magyar |91

m FIGYELMEZTETES Cs'alf akkor hasz'nélja azel
szivo berendezést, haazel-

szivé berendezés hasznalatarol, az elszivasra keriilé
anyagokrol és azok biztonsagos eloirasszerii eltavolitasa-
rol megfeleléen tajékoztattak. Egy gondos oktatds csok-
kenti a hibas kezelési Iépések és a sériilések lehetdségét.

m FIGYELMEZTETES Az elszivo ber'endezés szé—
raz anyagok, és megfeleld

intézkedések mellett folyadékok felszivasarais alkalmas.
A folyadékok behatolasa a berendezés belsejébe megnoveli
az aramiités veszélyét.

» Ne szivjon fel a porelszivoval gyiilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
oldoszereket. Ne szivjon fel forrd vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, g6zok vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

m FIGYELMEZTETES Ha hab vagy viz' lép ki, azon-
nal kapcsolja ki a porelszi-

Vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivd ellenkezd esetben
megrongalodhat.

m FIGYELEM Az elszivo berendezést csak belsd he-

lyiségekben szabad tarolni.

Rendszeresen tisztitsa meg az (isz6-
testet, és ellendrizze, nincs-e megron-
galodva. Ellenkez6 esetben ez a funkcid hibasan miikdhet.

I[N FiGYELEM

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatossa-
gi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan tizembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivo késziilék biztonsagos maradjon.

PN FIGYELMEZTETES Azelszivé berendezés

egészségkarosito hatasu
port tartalmaz. A kiiiritést és a karbantartasi munkakat,
beleértve a porgyiijté tartaly hulladékkezelését is, csak
szakemberek hajthatjak végre. Ehhez egy megfeleld vé-
dofelszerelésre van sziikség. Az elszivo berendezést nem
szabad a teljes sziirérendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenke-
26 esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembe vétel el6tt ellendrizze az elszivo tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivotomlot
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkez6 esetben port Iélegezhet be.

» Neiiljon ra és ne Iépjen fel az elszivo berendezésre és
létraként se hasznalja az elszivo berendezést. Az elszi-
v berendezés felbillenhet és megrongalodhat. Ellenkez6
esetben sériilésveszély all fenn.

» Az elszivonyilast és a szell6zényilasokat nem szabad
befogni, befedni, és nem szabad megvarni, hogy eldu-
guljanak. Ez garantalja a motor eldirasszer(i mikdodését.
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> Ne szivjon fel éles vagy hegyes targyakat, példaul
iivegcserepeket, szogeket, koveket, tiiket vagy horot-
vapengéket. Ezzel biztositja, hogy a sz(ir6 ne rongalédjon
meg.

» Vegye figyelembe az alkalmazasra keriil6 tartozékok
hasznalati utasitasait.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zérlat veszélye.
B Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példaul a
3} tartos napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csa-
varoktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbhe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
|égutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akkumu-
latort prébal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Azakkumulatort csak az On Bosch-termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuizok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flstot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviilhet.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elszivé berendezésének hasznalata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolumok he-
lyes interpretalasa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

—

Szimbolumok és magyarazatuk

m VIGYAZAT O'Ivassa'el‘a'z osszes
biztonsagi figyelmez-

[ ] tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt

eléirasok betartasanak elmulasztasa aram-
litésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi séri-
|ésekhez vezethet.

AzIEC/EN 60335-2-69 eldirasainak megfe-
lelé L porosztalyd elszivo berendezés

> 1 mg/m? expoziciés hatarértékii egész-
ségkarositd hatast porok szaraz elszivasa-
hoz

- & PN FiGYELMEZTETES Azelszive

berende-
2és egészségkarosito hatasii port tartal-
maz. A kiiiritést és a karbantartasi mun-
kakat, beleértve a porgyiijto tartaly
hulladékkezelését is, csak szakemberek
hajthatjak végre. Ehhez egy megfeleld
véddéfelszerelésre van sziikség. Az elszi-
vo berendezést nem szabad a teljes szii-
rorendszer nélkiil izemeltetni. Ellenkezd
esetben veszélyezteti az egészségét.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a porelszivo kihajthat6 dbras oldalat, és hagy-
jaigy kihajtva, mikdzben ezt a kezelési utmutatét olvassa.

oeo
D)
ceoeo

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés nem éghet6 szaraz porok, nem éghetd folyadé-
kok és viz-leveg6-keverék felvételére, felszivasara, tovabbita-
sara és szétvalasztasara szolgal. Az elszivo berendezés por-
technikai szempontbdl ellendrzésre keriilt és megfelel az L
porosztaly kovetelményeinek. A berendezés az ipari alkalma-
zas soran, tehat példaul kisipari és ipari vallalatoknal vagy mu-
helyekben valo alkalmazasra is alkalmas.

Az IEC/EN 60335-2-69 elirasainak megfeleld L porosztalyu
elszivé berendezéseket csak > 1 mg/mS expozicios hatarérté-
k(i egészségkarosito hatast porok felszivasara és elszivasara
szabad hasznalni.

Csak akkor hasznalja az elszivd berendezést, ha annak min-
den funkcidjat meg tudja itélni és megfeleléen végre tudja haj-
tani, vagy ha erre megfelel utasitasokat kapott.

Rotational Airflow

Azacskomentes sziirérendszer feleslegessé teszi a porgyijtd
zacskok hasznalatat. A szennyezddés a tartaly belsd falan ke-
riil dsszegyljtésre.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a porelszivonak az abra-oldalon talalhat6 képére vonatko-
zik.

[=Y

Tartaly
Az elszivo felsd rész zarja

Be-/ki-gomb
Akkumulator feltéltési szintjelzd

Porelszivo felsérész
Tartofogantyl

Felfogo az elszivocsé/padloszivo fej tartdszamara
Tomlofelvevd egység

Rogzité szemek

Felfogo a szivocsd/résszivo fej tartd szamara
Akkumulatorfiok reteszelésfeloldd gomb
Akkumulatorfiok fedél

Elszivétomld

14 Elszivé-adapter*

15 Hajlitott fivoka

16 Résszivo fej

17 Padldszivo fej

18 Szivocsd

19 Akkumulator-kosar

20 Akkumulator*

21 Akkumulator reteszelés feloldé gomb

22 Tart6 aszivocsd és a résszivo fej szamara

23 Tart6 a szivotomlG és a padloszivo fej szamara
24 Rogzitéesavar a 23 tart6 szamara

25 Nyomdgomb

26 Hamislevegd nyilas

27 Sziiré

28 Szirétartd

29 AzelszivocsG tartopantja
*Aképeken lathatd vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem

O oo~NOOOOGTh WN

P e i~
W N = O

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhaté.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-69 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A porelszivo A-értékelést tipikus hangnyomasszintje

79 dB(A). Bizonytalansag K = 2 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tdllépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60335-2-69 szabvany szerint:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

—
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Miiszaki adatok
Akkumulatoros nedves/szaraz porszivo GAS 18V-10L
Cikkszam 3601JC6 3..
Fesziiltség v 18
Névleges felvett teljesitmény w 260
Erintésvédelmi osztaly IPX4
Tartaly drtartalma (Brutto) | 10
Netto trtartalom (folyadék) | 6
Max. vakuum?®
- Porszivé? hPa 90
- Turbina hPa 115
Max. atfolyasi mennyiség®
- Porszivé? I/s 24
m3/éra 86
- Turbina I/s 34
m3/éra 122
Porosztaly L
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014EPTA-elja-
ras) szerint kg 5,5
Megengedett kornyezeti hd-
mérséklet
- atoltés soran °C 0...+45
- aziizem soran® és a tarolas
soran °C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V..
GBA 18V...W
Javasolt toltékésziilékek GAL 18...W
Akkufeltoltésenkénti miikodési
idétartam perc/Ah 4

1a felhasznalt akkumulétortdl fiiggden
213 szivétdmldvel és gorbe 15 flvokaval mérve
3 korldtozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

> Csak a tartozékok oldalan feltiintetett toltokésziiléke-
ket hasznaljon. Csak ezek a toltokésziilék vannak ponto-
san bedllitva az On porszivéjaban alkalmazasra keriil6 lithi-
um-ionos-akkumulatorok téltésére.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltéltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

ALi-ion akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mélykisilés ellen. Kisiilt ak-
kumulator esetén az akkumulatoros porszivot egy biztonsagi

védGbkapcsolas lekapcsolja.
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» A porszivé automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja
tovabb a be-/kikapcsoldt. EllenkezG esetben az akkumu-
lator megrongalddhat.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-

hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
el6irasokat.

Akkumulator feltoltési kijelzé
A4 akkumulator toltottségi szint kijelzd 6t zold LED-je a 20 ak-
kumulator toltottségi szintjét mutatja.

Az akkumulator behelyezése és kivétele

(lasd az ,A1” - ,A2” abrat)

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-
szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcioja, hogy azt
csak a helyes helyzetben lehet a porszivéba bedugni.

» Tartsa tisztan az akkumulatorfiokot és az akkumulator-
kosarat, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

- Nyomja mega 11 reteszelésfeloldé gombot, hogy kinyissa
a 12 akkumulatorfiok fedelét.

- Toljabe a 20 akkumulatort a 19 akkumulator-kosarba, am-
ig az hallhatéan (klikk-zorej) beugrik a reteszelési helyzet-
be.

- A20 akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumulato-
ron talalhatd 21 reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az
akkumulatort a 19 akkumulator-kosarboél.

- Zarja be a 12 akkumulatorfiok fedelet.

A porszivo tartozékok tartoinak felszerelése

(lasd a ,,B” abrat)

- Toljabelea22 szivocso és résszivo fej tartot feliilrél erétel-
jesen az erre eldiranyzott 10 felfogdba, amig az beugrik a
reteszelési helyzetbe.

- Toljabele a 23 elszivdcsd és padldszivo fej tartdt feliilrél
erdteljesen az erre elGiranyzott 7 felfogdba és hiizza meg
szorosra a 24 rogzitdcsavart.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd a,,C” abrat)

- Toljabelea 13 szivotoml6t a 8 tomldcsatlakozéba, amigaz
elszivo tomlé mindkét 25 nyomdgombja bepattan a helyé-
re.

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivocsGben és a

kus feltoltodés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisiilésként
(akornyezet befolyasatol és a kezeld érzékenységétdl fiiggs-
en) megérezhet.

Az elszivo berendezés tartozékainak felszerelése

A13elszivocsé egy Clip-rendszerrel van felszerelve, amellyel
aporszivd tarozékait (14 elszivo-adapter, 15 hajlitott fivoka)
lehet csatlakoztatni.

Az elszivé-adapter vagy a hajlitott fiivoka felszerelése

(lasd a ,,D” abrat)

- Toljaraa 14 elszivé-adaptert vagy a 15 hajlitott fivokat a
13 elszivdcsére, amig a szivotoml6 mindkét 25 nyomo-
gombja hallhatéan bepattan.

—

- Aleszereléshez nyomja befelé a 25 nyomégombokat és
hdzza szét az alkatrészeket.

A fiivokak és csovek felszerelése

- Sziikség esetén dugja erdteljesen egymasbaa 18 szivocso-
veket, majd ezeket tolja ra erételjesen a 15 gorbe flvoka-
ra.

- Toljarda 17 padlészivo fejet vagy a 16 résszivo fejet erd-
teljesen a 18 szivocsore vagy a 15 gorbe flvokara.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatossa-
gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan lizembe he-
lyezését.

» A meghotlasi veszély miatt gondoskodjon arrol, hogy a
munkateriilet tiszta legyen és minden fel legyen rakod-
va.

Uzembe helyezés

» A porszivét nem szabad sziiré nélkiil hasznalni.

» Gondoskodjon a szivas megkezdése elétt a sziirdegy-
ség szilard felszerelésérdl és rogzitésérol.

» A porszivas megkezdése el6tt gondoskodjon arrél,
hogy az akkumulatorfiok fedele biztonsagosan le le-
gyen zarva.

» Csak egy hibatlan sziir6t (repedések, lyukak stb. nél-
kiil) hasznaljon. Ha egy sziir6 megrongalédott, azonnal
cserélje ki.

» Kérjiik tajékozodjon az egészségre artalmas porok ke-
zelésére vonatkozo torvényes eldirasokrol/torvények-
rol, amelyek az On orszagaban érvényben vannak.

Az elszivd berendezést alapvetden tilos robbanasveszélyes

helyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a 13 szivo-

toml6t mindig teljesen le kell tekerni a 23 szivotomlo tartordl.

Ha nem hasznalja az elszivo berendezést, kapcsolja azt ki,

hogy takarékoskodjon az energiaval.

A porszivo biztonsagi meggondolasokbol nem kapcsolddik

be, ha a 3 be-/kikapcsolé gombot 5 masodpercet meghaladd

ideig benyomva tartjak.

Szaraz anyagok felszivasa

Lerakodott porok felszivasa

- Aporszivo bekapcsolasahoz nyomja meg révidena 3 be-/
kikapcsolé gombot.

- Aporszivd kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a 3 be-/ki-
kapcsold gombot.

Az elektromos kéziszerszamok miikodése soran fellépo
porok elszivasara (lasd az ,,E” abrat)

» Ha az elvezetett levegot visszavezetik ugyanabba a he-
lyiségbe, ott kielégitd légkicserélési sebességnek (L)
kell fennallnia. Tartsa be az adott orszagban érvényes
eldirasokat.
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- Szerelje fel a 14 elszivo-adaptert vagy a 15 gorbe flivokat
(lasd ,Az elszivo-adapter vagy a hajlitott flivoka felszerelé-
se”,a 94. oldalon).

- Toljabelea 14 elszivo-adaptert vagy a 15 gorbe flvokat az
elektromos kéziszerszam elszivé csécsonkjaba.

Csak a 14 elszivé-adapter alkalmazasa esetén:

Megjegyzés: Olyan elektromos kéziszerszammal végzett

munkak esetén, amelyeknél a légbevezetés a szivotdmlGbe

alacsony (példaul szarofirészek, csiszolok sth.), a 14 szivo-

toml6 26 hamislevegd nyilasat ki kell nyitni. Ez megjavitja a

porszivd és az elektromos kéziszerszam Gsszteljesitményét.

Ehhez forgassa el annyira a 26 hamislevegd nyilas feletti gyt-

r(it, amig egy maximalis nyilas jon létre.

Nedves anyagok elszivasa

» Ne szivjon fel a porelszivoval gyiilékony vagy robbané-

kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
olddszereket. Ne szivjon fel forrd vagy égé porokat. Ne

hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-

ben. A porok, g6z6k vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

- Nedves elszivas el6tt iiritse ki az 1 tartalyt.
- Tisztitsamega 27 sz(irét (lasd ,A szlird tisztitasa/kicser-
élése”, 95. oldal).

A porszivé egy Uszotesttel van felszerelve. A maximalis szint
elérésekor a szivas ledll.

~ Uritse ki az 1 tartalyt.
A penészképzGdés megeldzésére nedves elszivas esetén:

- Vegyeleaporszivo 5 felsé részét és alaposan szaritsa meg.

- Vegyekia 27 szlir6t és hagyja azt is alaposan megszaradni
(lasd ,A szlir6 tisztitasa/kicserélése”, 95. oldal).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-

rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatossa-

gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe he-
lyezését.
» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.
Ha a karbantartési munkékat a felhasznalé végzi el, akkor az
elszivo berendezést ugy kell szétszerelni, megtisztitani és a
sziikséges karbantartasi munkakat elvégezni, hogy ne lépje-

nek fel a karbantarto személyzet és idegen személyek szama-

raveszélyes szituaciok. Az elszivo berendezést a szétszerelés
el6tt az esetleges veszélyek megel6zésére meg kell tisztitani.
Azt a helyiséget ,amelyben az elszivo berendezést szétszere-
lik, alaposan ki kell szelléztetni. A karbantartasi munkak koz-

ben viseljen személyi védéfelszerelést. A karbantartas befeje-

zése utan meg kell tisztitani a karbantartasi teriiletet.

A gyartonak vagy egy megfeleléen kioktatott személnyek leg-
aldbb évente egyszer végre kell hajtania egy portechnikai el-
lendérzést, melynek soran tébbek kozott a szliré esetéeges

—
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megrongalodasait, az elszivé berendezés tomitettségét és a
vezérl6 berendezés miikodoképességeét is felil kell vizsgalni.

Az L osztalyu elszivo berendezések esetén, amelyek elszen-
nyezddott kdrnyezetben voltak, a berendezés kiilsejét, vala-
mint valamennyi alkatrészét meg kell tisztitani vagy tomito-
szerrel le kell kezelni. Akarbantartasi és javitasi munkak soran
minden olyan szennyezett alkatrészt, amelyet nem sikeriilt ki-
elégité modon megtisztitani, el kell tavolitani. Ezeket az alkat-
részeket az ilyen hulladékok kezelésére vonatkozo érvényes
rendelkezéseknek megfeleléen porhatlan zacskokba kell ten-
ni és igy kell eltavolitani.

- |déréliddre tisztitsa meg egy nedves kendével a porszivo
hazat.

- Azelszennyez6dott toltoérintkezoket egy szaraz kendével
tisztitsa meg.

A tartaly tisztitasa (lasd az ,F1-F2” abrat)

Minden hasznalat utan tisztitsa meg az 1 tartalyt, hogy meg-

Grizze a porszivo optimalis teljesitoképességét.

- Nyissa ki a 2 lezar6 kapcsokat vegye le 5 a porszivo felsé
részét.

- Raézza ki egy alkalmas hulladékgy!ijté tartaly felett az 1 tar-
talyt.

- Sziikség esetén tisztitsa meg egy nedves kenddvel a tar-
talyt.
Sziikség esetén tisztitsa meg a sz(irét (lasd ,A szir6 tiszti-
tasa/kicserélése”, a 95. oldalon).

- Tegye ismét fel a helyére a porszivo 5 felsé részét és zarja
le a 2 lezard kapcsokat.

A sziird tisztitasa/kicserélése (lasd a ,,G1” - ,,G2” abrat)

Ha egy szlir6 megrongalddott, azonnal cserélje ki.

- Nyissa ki a 2 lezar6 kapcsokat vegye le 5 a porszivo felsé
részét.

- Forgassaela27 szlirét litkozésiga,, 6~ forgasiranyba és
vegye ki a 28 sz(irGtartobal.

- Haasz(ir szaraz:
Utogesse ki egy megfelel6 hulladékgy(jto tartaly feletta 27
sz(ir6t. Ugyeljen arra, hogy a sz(iré lamellai ne sériiljenek
meg.
Kefélje le a sziird lamellait egy puha kefével.
vagy
Ha a sz(iré nedves:
Oblitse ki folyo viz alatt a 27 sz(irét, majd hagyja alaposan
megszaradni.
vagy
Ha egy sz(ir6 megrongalodott, cserélje ki.

- Toljaraa27 sziirét a 28 szlirGtartora és forgassael iitkozé-
siga, @ ” forgasiranyban.

- Tegye ismét fel a helyére a porszivd 5 felsd részét és zarja
le a 2 lezar6 kapcsokat.
Gondoskodjon arrdl, hogy a lezard kapcsok biztonsagosan
bepattanjanak.

Uzemzavar
Nem kielégité elszivasi teljesitmény esetén a kovetkezGket el-
lendrizze:
- Nincs tele az 1 tartaly?
> Lasd A tartaly tisztitasa”, a 95. oldalon.
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- A 27 sz(ird a portél eldugult?

> Lasd A szlir6 tisztitasa/kicserélése”, a 95. oldalon.
- Tl gyenge az akkumulator kapacitasa?

> Lasd ,Az akkumulator felt6ltése”, a 93. oldalon.
Az 1 tartdly rendszeres kiliritése és a 27 sz(iré rendszeres
tisztitdsa garantalja az optimalis elszivasi teljesitményt.
Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikeril elérni,
adja at a porelszivot a vevdszolgalatnak.

Tarolas (lasd a ,,H” abrat)
- Dugaszolja be a 18 szivocsokevet a 22 tartokba

- Dugja bele a 16 résszivo fejet egy 18 szivocsébe.
- Dugja bele a 17 padlészivé fejet a 23 tartoba.

- Tekerje felalulrél a 13 elszivocsovet a 23 tartd koré és rog-

zitse a 29 tartohurkot.

- Azelszivo berendezést csak a 6 tartéfogantyanal fogva
szdllitsa.

- Raktdrozza el az elszivé berendezést egy szaraz helyiség-
ben és gondoskodjon arrdl, hogy aztilletéktelen személyek
ne hasznalhassak.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

A termékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-

lyes drukra vonatkozd eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

—

Hulladékkezelés

/) Aporszivot, az akkumulatorokat, a tartozékokat és
}};ﬁ csomagoldanyagokat a kérnyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell tjrafelhaszndlasra leadni.
Sohase dobja ki a porszivot és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato porszivokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfelelden a mar nem hasznalhaté akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon dssze kell gyijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelGen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas” fejezetben,

a 96 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

160992A3MV|(21.2.17)
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B cocTa akcnnyataunoHHbIX LOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM /1A NPOLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO N0 KCMNyaTalMy, a TakiKe MPUNOKEHHA.
NHdopMaLua 0 NOATBEPXAEHHM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B NPUNOXEHHH.

NHdopMmaua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKasaHa Ha Kopnyce
U3LENUA U B IPUNOKEHNH.

[lata u3roToBneH1A ykasaHa Ha Kopnyce U3aenua.
KoHTakTHas VIHCbOpMaLl,VIH OTHOCWUTENbHO UMNOPTEPA CoaeEp-
JKMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMAyaTalnm Mo UCTeUEHUH 5 N1ET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHUA 0e3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3rotosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpe-
XOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

- He UCMno/b30BaTh NPK NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3nenua

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

- He UCMo/b30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxas (B pacnbinAemolt Boge)

- He BK/IOYATb NpU NonafaHuy BOAbl B kopnyc

— He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMno/b30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLMK

KpuTepuu npefienbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH aNeKTpUUeckui kabenb

- TOBpPEXAEH KopMnyc U3nenus

Tvn ¥ NepHOANYHOCTb TEXHUUECKOr0 0bCNyXKHBaHHA

PekomeHayeTcs OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIAI MOCNE Kaxa0-
0 UCNOMb30BaHKUA.

XpaHeHue

- HeoDX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHHUTb BAAM OT UCTOUHUKOB NMOBbILIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3ENUCTBUA CONHEUHbIX Tyuen

- NpU XpaHeHun Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKkHW He AonycKaeTca

- NoapobHble TpebOBaHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

- KareropuueckM He JOMYCKaeTCA NafieHue v iobble Mexa-
HUUECKHWe BO3ENCTBIA Ha YNaKOBKY NP TPaHCNOPTMPOB-
Ke

- NpH pasrpyake/norpysKe He ONYCKAETCA UCMONb30BaHKeE
M0bOro BUAATEXHUKK, paboTaloLLei No NPUHLMNY 3aKKUMa
yNaKoBKy

- noapobHble TPebOBaHWA K yCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckuit | 97
Yka3aHuA no besonacHocT

MpoutuTe Bce yka3aHUA U MHCTPYKLMK N0 TeX-
II HUKe 6e30MacHOCTH. YNYLLEHHA B OTHOLLEHNN
|| || YKa3aHWi 1 MHCTPYKLMIA N0 TeXHKKe Be3onacHo-

CTW MOTYT CTaTb MPUUMHON MOPAKEHUSA INEKTPH-
UECKWUM TOKOM, NMOXapa 1 TAXENbIX TPaBM.

TwarenbHo COXpaHANTE 3TH HHCTPYKLMUK.

» ITOT NbINECOC He PaCCUHUTaH Ha UC-
nonb30BaHUe AeTbMH UNH NULAMH
C OrpaHHYeHHbIMH PU3UYECKHMH,
CEHCOPHbIMH HNH YMCTBEHHbIMH
CNoCcoOHOCTAMM UMK HEe0CTaTou-
HbIM OMbITOM W 3HAHUAMM. NHaue
CYLLIECTBYET ONACHOCTb HeNpaBu/b-
HOrO UCMONb30BAHUA UMK MONYYEHUSA
TPaBM.

» CmoTpuTe 3a AeTbMM. [leTv He
AOMMKXHbI UrPaTh C NbINECOCOM.

» He cobupaiite nbinecocom apesecHyio nbinb 6yka unu
Ay6a, Nbinb ropHbIX NopoA U acbecr. 311 MaTepuanbl AB-
NATCA KAHLLEPOreHHbIMM.

EXO Ucnonb3ayiite nbinecoc
m MPEAVTIP EHVE TONbKO BTOM CNyuae, ecnu

Bbl nonyuunu gocrarouHo mid)opmauuu B OTHOLUEHHWH UC-
nonb3oBaHuKA nbinecoca, COGHpaeMbIX BeLecTB U UX 6e3-
OnacHoro ynaneHusa. TwatenbHbli WHCTPYKTaX CHUXaeT
PUCK HENpaBWUIbHOM SKCMNyaTaLmuu U TPaBM.

X[ Mbinecoc npegHasHaueH
m NPEAYIP EHVE AnA cobupanus cyxux Be-

LWeCTB, a NPH NPUHATHH COOTBETCTBYIOLUX Mep - TaKXKe U
Ana cobupaHna xuaKocTei. NonagaHue XMIKOCTH B Nbine-
COC NOBbILIAET PUCK Yapa NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He 3acacbiBaiiTe NbINECOCOM ropIouHe WK B3PbIBOO-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3nH, macno, cnupr, pac-
TBOpUTeNy. He BcacbiBaiTe ropAUYIo MK ropaLLyio
nbinb. He nonb3yittecb NbiNecocom 8o B3pbiBoona-
CHbIX nomeLweHusIX. Mbinb, Napbl UMK XKUAKOCT MOTYT
BOCNNaMEHUTbCA UM B30PBaThCA.

EXI MpH BbIXOAE NEHbl UK BO-
m NPEAYNP EHVE bl U3 Nbinecoca cpasy

BbIK/IOUaNTE NbINEcoc 1 OHOPO)KHHﬁTe Koureﬁuep. MHaue
nblnecoc MoxeT bbiTb NnoBpexaeH.

m BHUMAHME Xpature NbINECoC TONbKO BHYTPH
nomeLueHui.

m BHUMAHVE Perynﬂplio OuMwaiiTe NONNABOK U
nposepsiiTe ero Ha NpeAMeT NoBpe-

KOEHUA. 3arpA3HeH1s 1 NOBPEXAEHUA OTPULATENBHO BO3-
[IeCTBYIOT Ha beHKLLMOHaJ'IbHYIO cnocobHoCTb NonnaBka.

» Mepen pabotamu no TexobCNYKMBaHUIO U OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HaCTPOHKO#, 3aMeHON NPUHAANEXHOCTEN
WNKU XpaHeHUEM H3BNEeKaiiTe aKKyMynAToOpHylo bara-
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peto. 31a Mepa NPefoCTOPOXHOCTU NPeA0TBPALLAET He-
npegHamepeHHoe BKMKOYEHUeE nbinecoca.

» ObecneuuBaiite XOpoLLYI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaiite TONbKo KBanu-
(bHUMPOBAHHBIM CEeLHANKCTaM, HCMIONb3YIOLUM
TONbKO OPUrMHaNbHbIe 3anacHble YacTu. ITum obecne-
unBaeTcA besonacHoCTb Nbinecoca.

X[ Mbinecoc copepxut Bpea-
m NPEAYIP EHVE HYI0 ANSA 3A0POBbA NbiNb.

Mpoueaypbl ONOPOXKHEHHA U TEX0DCNY)XKHBaHUA, BKIIO-
yas BbIHHMaHHe KOHTeiiHepa ANA NbiNK, MOXHO NPOBO-
[AMUTb TONbKO CUNamMu cneuuanuctos. Heobxoaumo coort-
BeTCTBYyIOLLEe 3aLyUTHOE CHapskeHHe. He
3Kcnnyatupyiite nbinecoc 6e3 nonHoii punbTpyOLLEi CH-
cTeMbl. MHaue Bbl N0ABEPrHUTE ONACHOCTH CBOE 3[0POBLE.

» Mepepn 3kcnnyartauueil npoeepaiTe 6esynpeutoe co-
CTOAIHWE LUNaHra oTcacbiBaHUA. OcTaBnsAiiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCAacbIBaHUA NOAKNIOYEHHDbIM K NbINecocy,
4To6bI NbINL CAYYaHHO He Bbicbinanacb. MHaue Bbl Mo-
KETE BOOXHYTb Mbifb.

» He cagutecb M He CTAHOBUTECH Ha NbINECOC, a TaKXe He
ucnonbayﬁre ero B KauecTBe necTHuubl. [1binecoc Mo-
XKEeT ONPOKUHYTLCA UK NOBPEANUTLCA. CyU.IECTByeT ona-
CHOCTb TPaBM.

» OTBepcTHe ANA BCacbiBaHUA U BEHTHNALMOHHbIE LNK-
Libl HeNb3A 3aKPbIBaTb, NPUKPbIBaTb, OHK HE JOMKHbI
6bITb 3a6UTbI. 370 rapaHTUpPYeT AOMKHYI0 paboTy fBMra-
Tens.

» He cobupaiite npefMeTbI C OCTPbIMH KPaAMH, Kak
Hanp., 0CKONKH CTeKNa, FrBO3AH, KAMHH, UTONKH UK
ne3Bua AnaA 6puTbA. 3TUM Bbl U3bexHUTE NOBPEXAEHNN
unbTpa.

» CobnioaaiiTe MHCTPYKLMM N0 IKCNAYyaTaLMk HCNONb3Y-
eMbIX NPUHAANEXHOCTEH.

» He BcKpbiBaiiTe akKyMynaTop. [1py 3TOM BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHHs.

A2 3alwuwaiTe akKyMynaTopHyto 6atapeto ot Bbico-

KMX TeMneparyp, Hanp., oT ANHTENbHOrO HarpeBa-

HUA Ha CONHLIE, OT OTHA, BoAbl M BNaru. Cyliectsyet
0MacHOCTb B3pbliBa.

» 3awuuaiTe HEUCNONb3YeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNiouei, rBo3feil, BHHTOB 1
APYrux ManeHbKUX MeTannnueckux npeameToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb NoMtoca. KopoTkoe 3amblkaHue
MOMIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XKOraM Uiu
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCTIONb30BAHUM U3 aKKYMYNATOPa
MOXXeT noteub XxuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. Mpu cnyyaiitHoM KOHTaKTe NPOMOiiTe BOAOI.
Ecnu 3ta xuaKocTb nonageT B rnasa, To 4onon-
HUTENbHO 06paTUTeCch 3a NOMOLLBIO K Bpauy. BoiTekato-
Las akKyMyNATOPHas XHUAKOCTb MOXET NPUBECTH K pas-
LPaXEHMIO KOXKW UK K OXKOTaM.

» MpH noBpeXAeHUM U HEeHaANEXKALLEM HCTIONb30BAHUH
aKKyMynATopa MOXeT BblAenuTbcA ras. 06ecneubte

NPUTOK CBEXEero BO3AyXa U NP1 BO3HUKHOBEHUH Xa-
no6 obpatutech k Bpauy. Fa3bl MOryT BbI3BaTb Pasapa-
KEHWE AbIXaTeNbHbIX NyTeN.

> 3apAaxaiiTe aKKyMynATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENneM. 3a-
PAIHOE YCTPOWCTBO, NPENYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOro BUAQA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTW NPU UCMONb30BaHWM €ro C IPYTMMU aKKyMyns-
TOpamu.

» Ucnonb3yitTe akKyMynaTopHylo 6atapeto Tonbko B
KoMbuHauuu ¢ Bawum nactpymentom Bosch. Tonbko
Tak Bbl cMOXeTe NpefoTBPaTUTh ONACHYH Neperpy3ky ak-
KYMyNsTOpHOM baTapeu.

» OcTpbiMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3[eM UIH oT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3[€HCTBHEM
MOXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XeT NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHuIo C 3afbIMAIEHUEM, B3PbIBY UMW NEPErPEBY ak-
KyMynsTopHoit batapen.

CumBonbl

CnepyioLLpe CUMBOMbI MOTYT BbITb BaXHbI NPU 3KCNNyaTaLmu
Bawwero nbinecoca. [oxanyncra, 3anoMHUTE CUMBONbI U UX
3HaueHue. [paBUNbHOE NOHMMaHKe CUMBONOB NOMOXET BaM
NyyLLe M HAAEXHEN UCNOMb30BaTh MblNecoc.

CHMBONbI M X 3HAUEHHE
m BHUMAHUE Mpourtute BCe yKa-
1 1 3aHHA H HHCTPYKLHUH
[ ] N0 TexHuKe be3onacHoCTH. YnyLieHus B
OTHOLLIEHUM YKa3aHW I U UHCTPYKLIMIA 1O TeX-
HWKe 6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM

NOPaXXeHUA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NOXa-
pa W TAXENbIX TPABM.

[Mbinecoc knacca nbinu L B COOTBETCTBUM C
IEC/EN 60335-2-69 inq cyxoro oTcacbi-

BaHUA BPEAHOW 1A 300POBbA NMbINK C rpa-
HUUHBIM 3HAUEHUEM IKCMO3ULIMOHHON [10-

36l > 1 mr/m3

A [ nPEaynPEXXAEHNE Meinecoc

coaep-
oeo JKMT BpeHYI0 AN 340POoBbA Nbinb. Mpo-
2% Leflypbl ONOPOXXHEHHS H Texoﬁcn_ymuaa-
HUA, BKNIOYaA BbIHUMaHHe KOHTelHepa
ANSA NbINK, MOXXHO NPOBOAMUTb TONbKO CH-
namu cneunanucro. Heo6xoaumo coort-
BETCTBYIOLLEE 3alUTHOE CHapsKeHHe.
He akcnnyatupyiite nbinecoc 6e3 non-
HOW hunbTPYIOLWEl cUcTeMbI. MHaue Bbl
NofBEPrHUTE ONAcHOCTH CBOE 300POBbE.

160992A3MV|(21.2.17)
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OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MoxanyicTa, OTKPOMTE packnadHyto CTPaHMLY ¢ WNocTpa-
LiMAIMM NbINEcoca U 0CTaBNANTE ee OTKPLITOM, NoKa Bbl U3yua-
eTe PyKOBO/CTBO N0 3KCM/yaTaLuy.

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH 41 cbopku, BcacblBa-
HWA, NepeMeLLEHNUA U OTAENEHNA HETOPIOUEN CyXOM MbiNK,
HEropUMX XUAKOCTEN U BOLHO-BO3AYLLHOM CMecH. Mbine-
€OC NpoLLen NPoBepKy Ha NpeaMET CODUPaHHA NbiK K COOT-
BETCTBYET Knaccy nbinu L. OH NPUroaeH /1 NOBbILIEHHbIX Ha-
TPY30K NPK MPOMBbILLNEHHOM UCTIONb30BaAHWUH, Hanp., ANA
peMecneHHbIX paboT, Ipu UCMONb30BAHWM B IPOMBbILLIEHHO-
CTU ¥ B MacTEpPCKHX.

lbinecoc fns knacca nbinu L B COOTBETCTBUM C

IEC/EN 60335-2-69 pa3pelaeTca NpUMEHATb TONbKO 1A
BCACbIBaHWA BPEAHOM [/1A 3[,0POBbA MblK C FPaHUUHbIM 3Ha-
UEHMEM SKCMOSMLIMOHHOI 403bl > 1 Mr/mS.

Mcnonb3yiTe Nbinecoc ToNbKo B TOM Cyyae, ecnu Bbl nonHo-
CTbl0 03HAKOMMNUCH CO BCEMM PYHKLIMAMM U B COCTORHWM
NoNb30BaTbcA UMK 6e3 KaKUX-NMDO OrpaHUueHuit unu nony-
UWNK COOTBETCTBYHOLLME YKA3aHHS.

Rotational Airflow

CucTema dunbTpaumu be3 melka u3baenaet ot Heobxoanmo-
CTM PUMEHATb MELLKK ANA Nbinu. [pasb cobupaeTcs Ha BHY-
TPEHHEMN CTEHKe KOHTEelHepa.

U30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YacTH
Hymepauma n30bpaxeHHbIX COCTaBHbIX YaCTe! BbINONHEHA
N0 UANKOCTPALMAM NMbINecoca Ha CTPaHULE C PUCYHKAMM.
1 KowtelHep
2 3aMOK KpbILLKHM Nblnecoca
3 Bobikntouarenn
4 WHaukatop 3apAXXeHHOCTH akKyMynAaTopa
5 Kpbiwka nbinecoca
6 Pyukapana nepeHoca
7 KpenneHue ans aepxatens LWiaHra 0Tcoca/HanofbHbIX
HacazoK
8 [MMatpybok ans wnaHra
9 KpenexHbie netnu

10 Kpennenue ana aepxatens WnaHra otcoca/Llenesblx
HacafoK

11 KHonka pa3bnoknpoBKkH KpbiLLKK aKKyMyNATOPHOTO OT-
ceka

12 KpbiwKa akKyMynaTOpHOro oTceka

13 LWnaHrotcoca

14 Apantep otcacbiBaHus*

15 M3orHyTas Hacaaka

16 Lllenesas Hacagka

17 HanonbHas Hacagka

18 BcacbiBaiowan Tpyba

19 AKKYMYyNATOPHbIN OTCEK

20 Akkymynsatop*

21 KHonka pa3bnokupoBku akkymynatopa

OBJ_BUCH-3068-001.book Page 99 Tuesday, February 21,2017 7:35 AM

Pycckuii | 99

22 [lepxatenb BcacbiBatoLLen TpyDbl W LeneBoi Hacanku
23 [lepxartenb WnaHra 0Tcoca 1 HanonbHOM Hacagku

24 CTonopHbIf BUHT ANnA fiepxatens 23

25 HaxumHaA kHomka

26 OtBepcTve ANA BO3ayXa C 3arnyLIKon

27 ®unbtp

28 [lepxartenb unbTpa

29 [letnA wnaHra otcoca

*U306] unu NPUHAANEIKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHxocrel Bbl HalieTe B Hallel nporpamme NpUHaANeXHOCTEN.

TexHuueckue faHHbie

AKKYMYNATOpHbIH Bnaroorcoc/nbinecoc  GAS 18V-10 L

ToBapHbIi NO 3601JC63..

HanpsxeHue B 18

Hom. notpebnaemas mowy-

HOCTb Br 260

Knacc 3auuTbl IPX4

0Obbem koHTelHepa (bpyTTo) n 10

06beM HeTTo (MAKOCTb) n 6

MaKc. paspexeHue®

- Tbinecoc? rMa 90

- TypbuHa rMa 115

MaKC. NPONyCKHas

cnocobHocTb!

- Mbinecoc? njc 24
M3/uac. 86

- TypbuHa nfc 34
M3/uac. 122

Knacc nbinu L

Bec cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 5,5

[onyctumasn Temnepartypa

BHELUHeN cpeabl

- BO BpeMs 3apsaKu € 0...+45

- npW aKkcnnyaTauum® u xpa-

HEeHWK °C -20...+50
PekomeHpyemble akkymyns- GBA18V..
TOpbI GBA 18V...W
PekomeHayeMmble 3apsaHble
YCTPOMCTBA GAL 18...W
MpoaomK1TENbHOCTD Pabo-

Tbl IPU NOMHOCTBIO 3aPAXKEH-
HOM aKKymynaTope MHH./A-uac. 4

15 3aBMCHMOCTH OT UCTIONb3YEMO aKKyMyNATOPHOM BaTapen
2M3MepeHo Co LWNaHroM oTcoca 13 v u3orHyToit Hacazkoit 15
3 orpaHnueHHas MOLLHOCTb pu Temnepatype < 0 °C

DMaHHbie no wymy 1 BUOpauum

3HaueHusA 3ByKOBOW IMUCCHM ONpPeaeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-69.

A-B3BeLLEHHbI/ YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHWA OT Mblnecoca
cocTaBnsAeT 0bbiuHo 79 Ab(A). MorpeluHoctb K=2 ab.
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Bo Bpems paboTbl yPOBEHb LyMa MOKET NpeBbiluaTh

80 ab(A).

Monb3yitTech CPeACTBAMH 3aLUUTbI OPraHOB cryXa!
CymmapHas BUBpaLya a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
neHwit) 1 norpeuHocTs K onpezenebl B COOTBETCTBUM C
EN60335-2-69:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

Cbopka

3apaaka akkymynaTopa

» Wcnonb3yiiTe TONbKO 3apAAHbIE YCTPOHCTBA, yKa3aH-
Hble Ha CTPaHHLie C NPHHAANEKHOCTAMM. TONbKO 3TH 3a-
psinHbIE YCTPOWCTBA PaCCUMTaHbl Ha UCToNb3yeMyto B Ba-
LIEM NMbINECOCE IMTUEBO-MOHHYIO aKKYMYNATOPHYIO
barapeto.

Yka3zaHue: AkkyMynaTop NocTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3aps-

XeHHbIM. [InA obecneuerrs NonHOM MOLLHOCTH aKKyMyNATO-

pa 3apafuTe ero NONHOCTbIO Neper NePBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUIR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObITb 3apsxeH B noboe

Bpems be3 cokpalleHua cpoka cnyxbbl. [pekpalueHre npo-

Liecca 3apsaK1 He HaHOCHT Bpefia akKyMYNATopY.

NUTHEBO-MOHHaA akKyMynaTopHas batapes aluuiLeHa oT
rnybokoi paspaaku cuctemolt «Electronic Cell Protection

(ECP)». Mpu pa3pskeHHOI akKyMynATOpHOM batapee akKy-

MYNATOPHbIH MbINECOC BbIKNIOUaeTcs bnarofaps cxeme 3a-

LYTHI.

» locne aBTOMaTHUECKOrO OTKNIOYEHHA Nblnecoca bonb-
LIe He HAXXMMaMTe Ha BbIKMouaTenb. Bo3MoxHbI NoBpe-
KLEHWA aKKYMYNATOPHOM baTapeu.

3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl

nocne 3apsia CBULETENbCTBYET O CTaPEHUM aKKyMynATopa 1

yKa3blBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbiBaKTE yKa3aHUA N0 YTUNM3ALMH.

WHauKaTop 3apaxKeHHOCTH aKKyMynaTopa

Matb 3eneHbix CU[ uHaMKaTOpa 3apAXKEHHOCTH akKyMyna-
TOpHO# batapen 4 NokasblBalOT COCTOAHUE akKyMynaTopa
20.

YcraHoBKa M U3bATHE akKymynaTopa (cm. puc. Al - A2)

» Mpu ycTaHOBKe aKKYyMYNATOPa He NPUMEHsIiTe cuny.
AKKYMYNATOP CKOHCTPYMPOBAH TakuM 06pa3om, uTo oH
MOXeT bbITb YCTAHOBNEH B NbINECOC TONbKO B NPaBHUIbHOM
MONOXEHHH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Ge3onacHom pabo-
Tbl ClieAyeT NOCTOAHHO COAePKATb aKKYMYNATOPHbIH
OTCEK B UNCTOTE U CYXOCTH.

- Haxmute KHONKy pasbnokuposku 11, utobbl OTKPLITH
KPbILLKY aKKYMYNATOPHOro oTceka 12.

- BcraBbte akkymynatop 20 B akkyMynATOpHbIi oTcek 19,
uT0bbI OH OTUETNIMBO (LLENUOK) BOLLEN B 3aLenneHHe.

- [lna u3Bneuenus akkymynatopa 20 HaXMUTE Ha KHOMKY
pa3bnoknpoBkK 21 Ha akkyMynATope 1 U3BNeKUTe ero U3
AKKyMynATOpHOro otceka 19.

~ 3aKpoWTe KpbILWKY aKKyMyNATOPHOTO OTCeka 12.

MoHTax aepxarteneii Ans NpUHagNeXHocTel ans
BcacbiBaHua (cM. puc. B)

- [InoTHo BCTaBbTe iepxarenb 22 BcacbiBaroLlen Tpybbl U
LeneBoM Hacaiku CBEPXY B NPeAHasHaueHHOE ANs Hero
Kpennenue 10, utobbl OH BOLLEN B 3aLlENNeHHe.

- [noTHo BcTaBbTe fiepKatenb 23 LWnaHra 0Tcoca v Hanonb-
HOW Hacaaku CBepXy B NpefHa3HaueHHoe [NA HEro Kpe-
nnexue 7 W 3aTAHWTE CTOMOPHbBIA BUHT 24.

Moaxniouenue WwnaHra scacbiBaHua (cm. puc. C)

- Bcrasbre WwnaHr otcoca 13 B natpybok otcoca 8, utobbl
0b€ HaxXMMHBIE KHOMKH 25 LunaHra 0Tcoca BOLK B 3aLie-
nnexue.

Yka3aHue: 113-3a TpeHuA Nbinu Np1 BCacbiBaHWM Ha BCAcblBa-

foLLIeM LUNaHTe M NPUHAANEXHOCTAX 0bpasyeTca anekTpocTa-

TMUECKMI 3apAf, B pe3ynbTarte Uero nonb3oBateNb MOXeT UC-

NbITaTh CTAaTUUECKMI Pa3pAA (B 3aBUCUMOCTH OT YCNIOBHA

OKPYKaloLLe# CPEeAibl U UyBCTBUTENBHOCTM TENa).

MoHTa)XX NnpuMHaAneXHoCTel AN BCaCbiBaHUA

LLinaHr otcoca 13 ocHalleH CUCTEMOM 3aXKMa, NPU NOMOLLK
KOTOPOW MOXXHO NPUCOEAMHATD NPUHAANEXHOCTH NS OTCa-
CcbiBaHusA (apanTep oTcacbliBaHuA 14, U30THYTYIO HacaaKy
15).

MoHTax apantepa oTcacbiBaHUA UNK U30THYTON HAaCaAKH

(cm. puc. D)

- HapeHbTe apantep otcacbiBaHusA 14 Unu U30THYTYI0 Ha-
canky 15 Ha wnaHr otcoca 13 1ak, utobbl 06€ HAKUMHbIE
KHOMKM 25 Ha LWnaHre 0TcoCa OTYETNIMBO BOLLNH B 3aLie-
nnexue.

- [lnA feMoHTaxa BOXMUTE HAXKMMHbIE KHOMKK 25 1 CHUMK-
Te fleTanu ipyr ¢ Apyra.

MoHTaXx Hacapok u Tpy6

- [lpu HeobXxoaMMOCTH NNOTHO BCTaBbTe BCAChiBatoLLMeE TPY-
bl 18 apyr B Apyra, a 3aTeM NNOTHO BCTABbTE UX B U30THY-
Tyto Hacagky 15.

- [noTHO HaaeHbTe HanoNbHyto Hacaaky 17 unu wenesyto
HacapiKky 16 Ha BcacbiatoLLyto Tpyby 18 unu usoruyTyio
Hacagky 15.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» Mepen pabotamu no TexobCNyKMBaAHUIO U OUUCTKE Nbl-
necoca, ero HaCTPOHKO#H, 3aMeHON NPUHAANEXHOCTEN
WNKU XpaHeHUEM U3BNEKaiiTe aKKyMynATOpHylo bara-
peto. I1a Mepa NpefoCTOPOXHOCTA NPeAoTBPaLLaeT He-
npeaHaMepeHHoe BKMUEHKe Nblnecoca.

» UTobbl He CMOTKHYTbCA, CNEANTE 32 UHCTOTON U NpPH-
6paHHOCTbIO paboueii 30HbI.

BknioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa
» Mbinecoc Henb3a UCNONb30BaThb 6e3 dmanpa.

» MNepep BcacbiBaHWEM YA0CTOBEPbTECH, UTO HUALTP
YCTaHOBNEH NPOYHO.

» lepea kaxxAbIM HCMIONb30BaHKEM Nbinecoca ybeau-
TeCb, UTO KPbILLIKA aKKYMYNATOPHOI0 0TCEKA HaileHO
3aKpbITa.

160992A3MV|(21.2.17)
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» Ucnonb3yiite TonbKo HUNbLTPLI, He HMEloLKe NoBpe-
XaeHui (TpewuH, HebonbILKX AbIPOK K Np.). B cnyuae
NoBpeXaeHUA HeMeLNIeHHO MeHANTe GUnbTp.

» Moxany#cTa, 0CBe,OMbTECh O AeHCTBYIOWMX B Bawei
CTpaHe Nono)XxeHnaAX/3aKoHaxX OTHOCHTENbHO o0bpalye-
HHUA C BpeAHON ANA 340POBbA NbINbIO.

He ucnonbayite nbinecoc Bo B3PbIBOONACHbIX MOMELLEHHAX.

[lns obecneueHns oNTMManbHOM MOLYHOCTM BCACbiBaHMS

LwnaHr otcoca 13 Beeraa JomKeH bbiTb MOMHOCTHIO PAa3MOTaH

C fiepxarens wnaxra otcoca 23.

B Liensx 3kOHOMWHW 3NEKTPOIHEPTrUM BKMKOUANTE NMbiNecoc

TONbKO HEMOCPEACTBEHHO ANA UCMONb30BaHMS.

M3 coobpaxeHui beaonacHOCTH NbINecoc He BKNtouaeTcA,

€CNY BbIKNtouaTenb 3 HaxaT fonblue 5 c.

CyXoe oTcacbiBaHHe

CobupaHue nbinesbiX 0TNOXEHHIH

- Urobbl BKNKOUHUTB NbINECOC, KOPOTKO HAXKMUTE BbIKNOUa-
Tenb 3.

- Utobbl BLIKNKOUMTb MbINECOC, ELLE Pa3 HAXKMUTE Ha Bbl-
Kntouarenb 3.

BcacbiBaHKe Nbiny oT paboTaloLnX I3NEeKTPOUHCTPYMEH-

T0B (cMm. puc. E)

» Ecnu oTpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeLLEHHe,
B NOMeLLeH1H AONXKHA ObITb 06ecneueHa gocTaTouHas
KpaTHOCTb Bo3ayxoo6meHa (L). 06patute BHHMaHHe
Ha COOTBETCTBYIOLLHE NPeANHUCaHUsA, AeHCTBYIOLLHE B
Bawweii cTpaHe.

- MoHTHpyHTe afanTep oTcacbiBaHUA 14 Unn U30rHYTYHO Ha-
caaky 15 (cm. «MoHTaX afantepa 0TcachiBaHUsA UK H30-
THYTOM Hacaaku», cTp. 100).

- BcrasbTe agantep otcacbiBaHWA 14 UNW M30THYTYIO Hacad-
Ky 15 B natpybok 0TCOCa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

TonbKo Npu NpUMEHEeHWH afanTepa oTcacbiBaHWA 14:

Ykasanue: [pu paboTe C aNeKTPOUHCTPYMEHTaMU, KOTOPbIE
NoAaloT Mano Bo3flyxa BO BCaCbiBaIOLLMIA WNAHT (Hanp., anek-
TPONOB3UKH, WNMEMALLKHDBI U T.4.), HeobXoaMMO 0bs3aTenb-
HO OTKPbIBaTb OTBEPCTHE A1 BO3AYXa C 3arnyLiKon 26 Ha
apanTtepe otcacbiBaHusa 14. 310 NoBbICUT 00LLYH0 MOLHOCTb
MbINecoca U aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[lns aToro noBopauunBaTe KOMbLO Hafl OTBEPCTUEM [1A BO3-
[lyxa C 3arnyLuKoin 26, noka 0TBEPCTME He AOCTUTHET MaKCH-
ManbHOro pasmepa.

BcacbiBaHHe XUAKOCTEH

» He 3acacbiBaiiTe NbINECOCOM ropioune HNH B3pbIBOO-
nacHble XXUAKOCTH, Hanp., beH3uH, macno, CnupT, pac-
TBOpUTENH. He BcacbiBaiiTe ropAavYyIo WK ropaLLyio
nbinb. He nonb3yiitechb Nbinecocom 8o B3pbiBoona-
CHbIX noMeweHusIX. [binb, Napbl UMK XKUAKOCTH MOTYT
BOCNNIAMEHUTbCA UK B30PBATbCA.

- [lepep BCAcbiBAaHWEM XHIKOCTEN ONOPOXKHUTE KOHTEHHED
1.

- Ouncture dunbtp 27 (cM. «OuncTKa/3aMeHa dunbTpar,
cTp. 102).

Pycckui|101

[Mbinecoc ocHalyeH nonnaskoM. 10 LOCTUXKEHUM MaKCUManb-
HOW BbICOTbI HAaMOMHEHMA BCaCbiBaHUE npeKpatlaeTca.

- OnopoxHuTe KoHTelHep 1.

Bo nsbexaHue obpasoBaHu1A nneceHn nocne BNAXKHOro oTca-

CblBaHHA:

~ CHMMHUTE BEPXHIOI0 YacTb Nblnecoca 5 1 fjanTe el kak cne-
ByeT NPOCOXHYTb.

- MsBnekute hunbTp 27 1 fanTe eMy TOXe XOPOLLO NPOCOX-
HYTb (cM. «OuncTKa/3ameHa tunbtpar, cTp. 102).

TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

Texoﬁcny)l(usauue W OUUCTKa

» lepea paboTtamu no TexobCnyXMUBaHHIO H OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoHKoO#H, 3aMeHON NPUHaANEXHOCTEN
MNU XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynaTopHyto 6ara-
peto. 31a Mepa NpefoCTOPOXHOCTA NPeoTBPaLLaeT He-
npenHamMepeHHoe BKMoueHKe Nbinecoca.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl COAIEPIKHTE NbINECOC U BEeHTUNALHOHHbIE NPOPE3H B
yucrore.

[pu TexobcnyX1BaHWM NONb30BaTeENeM MblNECcoc Heobxoau-
MO pa3obpartb, 0UMCTHTb M NPOBECTU PabOTbI N0 TEXOBCNY K-
BaHHI0, He NO/IBepras Np1 3TOM OMacHOCTH 06CNYXMBaIOLLWK
nepcoHan U Apyrvx niofen. Nepen pasbopkoit HeobxopUMo
OUNCTHUTb MbINECOC, UTobbl NPEOTBPATUTL BO3MOXHbIE ONa-
CHocTH. [omeleHKe, B KOTOPOM NPOBOAKMTCA pasbopka Mbl-
necoca, J0MKHO ObITb XOPOLLIO NPOBETPEHHBIM. [pH NpoBe-
[ZieHUH paboT no TexobCnyKMBaHUIO HOCUTE MHAMBHAYANbHbIE
cpefcTBa 3aluThl. [ocne npoBeaeHka pabot no Texobeny-
XXMBaHWto Heobxoanmo ybpatb MecTo, rae NPOBOAWNIOCH Te-
xobcnyxusaHue.

MWHUMYM OfIMH pa3 B rof HeobXoAuMo, uTobbl NPONU3BOAK-
TeNb WK NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIA CMELManUCT NPOBOAMIM
NPOBEPKY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha NPENMET KauecTBa cobu-
PaHHA NbINK, Hanp., NOBPEXAEHUA (UNbTPa, FePMETUUHOCTb
MbINECOCa M UCMPABHOCTb KOHTPO/IbHOO YCTPOMCTBA.

B nbinecocax knacca L, HaxoauBLLmMXcA B Bal'pFIBHeHHOI;I cpe-
e, HeobxoMMO oumLLaTh HapPY>XHYI0 NOBEPXHOCTb, a TaKXe
BCE [ieTa/lh INEKTPOUHCTPYMEHTA UMK 06pa6aTbIBaTb nxrep-
meTuKkoM. lpu npoBeseHnK pa60T no TeXOﬁCI’Iy)KMBaHMIO n
PEMOHTHbIX pa60T BC€ 3arpA3HEeHHble AETA/IU, KOTOPbIE HEb-
3A Hagnexaluum 06pa30M QUMCTUTb, NOANEXAT YTUNU3aLIUK.
Takue aetanu Heobxoanumo YTUNU3UPOBATb B HEMPOHHULIae-
MbIX MELLOYKaX B COOTBETCTBUU C LENCTBYHOLLMMU NONOXKEHH-
AMU NO YTUNU3aLUKU TaKUX OTXOA0B.

- Bpems 0T BpemMeH1 NpoTvpaiTe Kopnyc nblinecoca Bnax-
HOW TPANKOW.

- [poTupaliTe 3arpAsHEHHbIE 3aPALHbBIE KOHTAKTbI CYXOH
TPANKOW.

OuucTka KoHTeiHepa (cM. puc. F1-F2)

OunwianTe KOHTEHHep 1 nocne Kaxaoro Nnonb3oBaHKUA Ans

NoAAepKaHUA ONTUMANbHON NPOM3BOANUTENBHOCTH MbINECO-
ca.

- OTKpoWTe 3aMKH 2 1 CHUMHTE BEPXHIOK YacTb Mbinecoca
5.
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- BbITpAXHUTE KOHTEHHEP 1 HaA NOAXOAALLMM MYCOPHbBIM
bakom.

- [pu1 HeobX0AMMOCTH NPOTPUTE KOHTEHHEP BNAKHON TPAN-
KOW.
Mpu HeobxoarMocTH ouncTuTe UNBTP (CM. «OunCTKa/3a-
MeHa dunbTpar, cTp. 102).

— YCTaHOBHTE UUCTYIO BEPXHIOKO YaCTb 5 HAa MECTO W 3aKpPOH-
T€ 3aMKK 2.

Ouncrka/3ameHa punbTpa (cm. puc. G1-G2)

HeMeneHHo 3aMeHANTe NOBPEXAEHHbIN (UNbTP.

- OTKpOWTE 3aMKHM 2 U CHUMMTE BEPXHIOKD YacTb Nbinecoca
5.

- [oBepHuTe hunbTp 27 [0 yNopa no HanpaBneHMIo BpaLle-
HnA « B » v cHummTe ero c fiepxarens unbtpa 28.

- OunbTp cyxoi:
Bbibeitte dnnbTp 27 Ha NOAXOAALIMM MYCOPHBIM 6akoM.
ByabTe 0CTOPOXHbI, UTOObI HE NOBPEANTD NNACTUHKM
dunbTpa.
[poYnCTUTE NNACTUHBI (HUNBTPA MATKOM LLETKOM.
wim
®unbTp BNaXHbIN:
Mpomoiite hunbTp 27 NPOTOUHOM BOLOM M AaiTe eMY Kak
Cneayert BbICOXHYTb.
wim
3aMeHnTE NOBPEXAEHHBIA OUNBTP.

- HapenbTe dounbTp 27 Ha fiepxatenb unbTpa 28 v nosep-
HWTE ero A10 ynopa no HanpaeneH!to BPaLLeHHs « (g ».

~ YcTaHOBMTE UMCTYI0 BEPXHIOK YacTb 5 Ha MECTO 1 3aKPOH-
T€ 3aMKK 2.
YbeuTech, uto 3aMKH HafleXHO BOLUMK B 3aLieN/EHHE.

HeucnpaBHocTn
[pK HepOCTaTOUHOM NPOM3BOAMTENBHOCTH BCAChIBAHUA NPO-
BepbTe:
- YpoBeHb 3anonHeHus KoHTernHepa 1?

> CM. «OuncTKa KOHTEeMHepay, cTp. 101.
- OunbTp 27 3abUncA nbibio?

> CM. «QumcTka/3ameHa unbTpan, cTp. 102.
- EMKOCTH akkymynsiTopHo# batapen He A0CTaTOuHO?

> CM. «3apAagka akkymynatopan, ctp. 100.
PerynapHoe onopoxHeHue koHTelHepa 1 1 ouncTka hunb-
Tpa 27 rapaHTUpYeT ONTUMaNbHYI0 MOLLHOCTb BCAChIBAHMS.
Ecnu nocne 310ro Npou3BOAMTENbHOCTbL BCACbIBAHUA He NO-
BbICHTCA, TO MbINECOC CeAyeT CAaTb B CEPBUCHYIO MacTep-
CKYH0.

XpaHnenue (cm. puc. H)

- BcraBbTe BcacbiBatolLme Tpybbl 18 B fepxarenu 22.

- BcraBbTe WieneByto Hacaaky 16 Bo BcacblBatoLLyto Tpyby
18.

- BcraBbTe HanonbHyto Hacaaky 17 B kpennenue 23.

- 0b6epHuTe WnaHr otcoca 13 cHU3y BOKpyr aepxarens 23 u
3aKpenuTe KpenexHyto netnto 29.

- [lepeHocuTe Nbinecoc TonbKo 3a pyuky 6.

- Ybupalite nbinecoc Ha XxpaHeHue B Cyxoe NoMeLLeHKe 1 3a-
LMLLAITe €ro OT HeCAHKLMOHMPOBAHHOTO UCMONb30Ba-
HuA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHWe Ha NpeaMeT Uc-
noNnb30BaHUA NPOAYKLUHH

CepBHCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Balum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Balero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHOPMaLIMIO MO 3anyacTam
Bbl HarigeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KOB Bosch, npeaocTaBnatowmi KoH-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BO/MIbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

[Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbliBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3aBOA-
CcKoW Tabnnuke usnenus.

Iina peruona: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa

['apaHTuitHOE 0bCnyKMBaHWE M PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieHem TpeboBaHHi 1 HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMBKO B
(hMPMEHHBIX UMY ABTOPHU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«Pobept botw».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPadhakTHOM Npo-
[DYKLMW ONacHOo B 3KCNTyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nnA Bawwero 340poBbA. M3rotoneHue 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpathakTHO! NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHan M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 06n.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnathbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto M akTyanbHyto MHOPMALIMIO O PACNONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LLEHTPOB M NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONYUnTb:

- Ha oduuManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy cNpaBoUHO — CEPBUCHOM CIyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LIEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif canT: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NPUEMa NPETEH3UH

TOO «Pobeprt boww» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, 4.180

BLl «[epmecy», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHy0 W akTyanbHy MHAOPMALIMIO O PACMONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB U MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXXETE NONYyunTh
Ha o1LMANbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble MTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHsAioTca TpeboBaHUA B OTHOLIEHUH TPAHCMIOPTH-

POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKyMYNATOPHbIE batapen MoryT ne-

PEBO3UTLCA CaMUM NO/Ib30BaTENeM aBTOMOBHbHBIM TPaH-
croptom bes Heobx0aMMOCTH COBNIOAEHHA AOMONHUTENbHbBIX
HOpM.

[py nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NETOM UMK TPAHCMOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) HEODXOAUMO CO-
6nionarb ocobble TpeboBaHUsA K ynakoBKe U MapKupoBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOAroTOBKe rpy3a K 0Trpaske Heobxognumo
yuacTve 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OrnpaBnaiTe akKyMyNnaTopHyto batapero ToNbKo C Henospe-
X[EHHbIM KOPNYCOM. 3aKNeNTe OTKPbITble KOHTAKTbI W yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
11{anacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxany#cra, cobnioganTe Takxe BO3MOXHbIE [10MONMHUTENb-
Hble HaLlMOHaMbHbIE NPean1caHua.

Ytunusauua

X3/7] MMbinecockl, akkymynaTopHbie 6atapem, npuHamnesx-
}A HOCTM M YNAKOBKY HYXHO CAABaTb Ha 3KONOTMUECKH
UKCTYI0 YTUNU3ALMIO.

He BbibpacbiBaiiTe nMbinecockl U akkyMyns-

TOpHble batapen/barapeiku B ObITOBOM My-

cop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2002/19/EU
OTCNY>XMBLUKE NbINECOCHI U B COOTBETCTBUM C EBPONENCKOM
nvpekTneoit 2006/66/EC nopexaeHHble MO0 OTCNYXUB-
LUKe aKKyMynATopbl/6atapeiku HyXHoO cobupaTb 0TAENbHO 1
CAaBaTb Ha IKOMOTMUECKN UMCTYIO PEKYNEpPaLMIo.
AKKymynsTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

Moxany#cra, yuutbiBaiTe yKasaHue B pasgene «TpaHcnopTyu-

poBkKa», cTp. 103.

Bo3MO0XHbI U3MEHEHHA.

—

YkpaiHcbka | 103
YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HepnoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
[ -| NPU3BECTH [10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM

CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepiosHuX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

» LleH NnUNOCMOK He po3paxoBaHUH
Ha BAUKOPUCTAHHA HOTO AiTbMH i
0cobamu 3 obmexxeHumH
¢hi3HUHMMH, ceHCopHUMH abo
po3ymoBMMH 3aib6HOCTAMHM ab0
He[0CTaTHiM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. [HaKLle MOXnuBe
HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.

» [uBiTbcA 3a gitbMu. [1iTn He
NOBWHHI rpaTMCS 3 MMNOCMOKOM.

» He BcmokTyiiTe 6ykoBy abo ayboBy TMpCY, NOpoAHHI
nun Ta as6ecr. Lli peuoBnHM BBaXOTbCA
KaHLeporeHHUMK.

m MOMNEPEMKEHHA B'ukopucmayv'rre .
BifICMOKTYyBay nuiue ToAi,
konu Bu oTpumanu aocratHbo iHhopmauii cTocoBHO

BUKOPHCTaHHA BiACMOKTYBaua, PeYOBHH, AKi

BiACMOKTYI0TbCA, Ta IXHbOr0 6e3neuHoro BUAaNeHHs.

PeTenbHuit iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3KK HENMPaBUNbHOMO

KOPUCTYBAHHS NPUNafoM Ta PU3KK TPaBM.

m NOMEPEMKEHHA BipcMoKTyBau npu3HaueHui

AnA 30MpaHHA CyXuX

PEYOBHH, a NPH BXHBaHHI BiANOBiAHUX 3aX0AiB ~ TAKOXK i

ANA BCMOKTYBaHHA PiAuH. [10TpannaHHA piguH1 B npunag,
36inbLUYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BcMoKTy#iTe BiACMOKTYBaueMm ropioui abo
BHbYyXoHebe3neuHi piguHu1, Hanpuknag, 6eH3uH, onito,
CNUPT, PO3UHHHHKH. He BCMOKTYHTE rapAauuit nun Ta
nun, Wo roputb. He npauyoiite 3 BiACMOKTyBauem B
NpUMILLEHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUBYXy. [1n, napu
abo pignHU MOXYTb 3aropsTucs abo BUDyxaTy.

m MOMEPEMKEHHA H.erav'mo BUMKHiTb . )

BiICMOKTYBay NPy BUTIKaHHi
niHu abo BoAM i CNOPOXKHITb EMHICTD. [HaKLLe BiiCMOKTYBay

MOXe MOLLKOUTHCA.

m VYBATA BiACMOKTyBa.lI Ao03BoNAETbCA 306epiratu
NULIE B NPUMILLEHHAX.

m VBATA Perym.ipu? ouMwaliTe nonnaseu Ta
nepesipAiiTe ioro Ha npeameTt

nowKoaxeHb. 3abpyIHEHHS Ta NOLKOKEHHS HEraTUBHO

BMNIMBAIOTb HA (hYHKLIOHANbHY 3AATHICTb NONNABLA.

Bosch Power Tools
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» Bupanitb akymynatopHy 6atapeto, nepiu Hix
BMKOHYBaTH Po60TH 3 TeXHiUHOro 06cnyroByBaHHA abo
OUMILEHHA, HANALITOBYBATH NHNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepuu Hix BigKNacTM NMNOCMOK. Ll
nonepekyBanbHi 3aX0au 3 TEXHIKK be3neku 3aMeHLLYTb
PM31K BUMAZKOBOrO 3aMycKy MUIOCMOKY.

» Cnigkyiite 3a 06poto BeHTUNALIEI0 Ha pobouomy Micui.

> PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBau f03BONAETLCA NULIE
¢haxiBLAM 3 BAKOPHCTaHHAM OPUTiHANbHUX 3aNMYaCTHH.
Lum 3abesneuyetben 36epexeHHs BifCMOKTYBaueM HOro
besneuHnx BNacTMBOCTeN.

m MOMEPEMKEHHS BIACMoKTYBaY MicTHTb
WKIiANMBKI ANA 300pPOB’A

nun. MpoueaypH CNOPOXKHEHHSA Ta TEXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHs, BKIOUaloul BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MoXKHa NPOBOAUTH NKLe cunamu (paxiBuis. Heo-
bxigHe BignoBigHe 3axUCHe cnopaaXeHHA. He
eKcnnyaryiTe BifcMOKTyBau 6e3 noBHOI (hinbTpyBanbHoi
cHucTeMM. [Hakwwe By HapasuTe Ha Hebeaneky CBOE 300poB's.

» Mepen ekcnnyarauicto nepesipanTe 6e340raHHKi CTaH
BifICMOKTYBanbHOro Wwnaxra. 3an1wanre
BifICMOKTYBaNnbHHii WNAHT Nig’ €[HAHUM 40 Npunaay,
106 nun He Mir HeHaBMMCHe BUCHNATHCA. [HakLwe Bu
MOXKETE BAMXHYTH NUN.

» He craBaiiTe i He cipaiiTe Ha BiiCMOKTYBau, a TaKOX He
BUKOPHCTOBYWHTE HOro B AKOCTi APabuHu. BincMokTyBau
MOXE NEePEKMHYTUCS i NOLLKOAMTHCA. ICHYE Hebe3neka
NOPaHEHHs.

» OTBip ANA BCMOKTYBAHHA | BEHTUNALIHHI WiNWHK He
MO)XHa 3aKpuBaTH abo NPUKPUBATH, BOHH He NOBUHHI
6yTH 3abuTi. Lie rapaHTye HanexHy poboTy ABUryHa.

» He 3bupaiite npegmeTH 3 rocTPUMH KpasMH, AIK Hanp.,
YNaMKH CKna, rBi3fik1, KaMiHHA, ronku abo nesa gna
6puTBH. LIM Bi YHUKHMTE NOLIKOKEHHA inbTpa.

» [loTpumyiiTeca iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii npunagasa,
1110 BUKOPUCTOBYETbCA.

» He BigkpuBaiite akymynatophy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

[ \_3axuwaiite akymynaropHy b6arapeto Big Tenna,

O 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHHUX NPOMEHIB, BOTHIO,

BOAM Ta BONOTH. [CHye Hebe3neka B1DyXy.

» 36epiraiite akymynaTopHy bartapelo, 0 came He
3aCTOCOBYETbCA, BigAaniK Bif KaHLENAPCbKUX
CKPinoK, MOHET, FBUHTIB Ta iHIUWX HEBENUKHX
MeTaneBuX NpeAMETiB, WO MOXYTb CIPUUHHATH
nepemMKHeHHA KOHTaKTiB. KopoTke 3aM1KaHHA MiX
KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei Moxe Npu3BoanTH 1O
oniky abo noxexi.

» lpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6arapei Moxke NOTEKTH PigUHa. YHUKANTE KOHTaKTY 3
Heto. Mp1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMHuiiTe Bigno-
BifiHe MicLe Bogo10. fKLL0 piAuHa NoTpanuna B oui,
[OAATKOBO 3BePHITbCA 10 NiKapA. AKyMynATopHa

PiaMHa MOXKe CNPUUMHATH NOAPA3HEHHA LWKIPK abo oniku.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHil ekcnnyaTauyii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxxe BUXoAuTH nap. Bnyctitb

CcBiXe NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikaps.
Map Moxxe Nopa3HIoBaTH AUXaMbHi LINAXHA.

> 3apagxaiiTe akyMynaTopHi batapei nuwe B
3apAgKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroToOBMOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apAMKYBaNbHOMO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX Batapelt, AnA AKUX BiH He
nepenbdaueH1i, MoXe NPU3BOANUTH 10 NOXEXi.

> BukopucToByiiTe akymynaTopHy batapeio nuwe 3
Bawum incTpymenTom Bosch. /uwe 3a Takux ymoB
akymynaTopHa batapen byae 3axuiLeHa Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpMMH NpesMeTamu, Hanp., rBi3gkamu abo
BUKPYTKaMH, 200 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUIH
MOXXHa NOWKOANTH aKyMynATOpHY batapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
anmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Cumsonu

Huxxuenofaxi CUMBONM MOXYTb 3Haf0bKUTbCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BiicMoKTyBaueM. byab nacka, 3anam’aTanTe wj
CHMBONM Ta iX 3HaueHHs. [paBuUnbHe PO3YMiHHA CUMBONIB
[N0NoMoXxe Bam npaBMnbHO Ta Hebe3neuHo KopUCTyBaTHCA
BiICMOKTYBaueM.

CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA
m OBEPE)XHO npo‘l"TaﬁTe Bci‘
1 1 3acTepexxeHHs i
[ ] BKa3iBKH. HeloTPMMaHHA 3aCTepexeHb i
BKa3iBOK MOXXe NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo

CepMO3HNX TPaBM.

BincmokTyBau knacy nuny L 3rigHo
IEC/EN 60335-2-69 ana cyxoro
BiACMOKTYBaHHA LUKiANWBOro AnA
300POB'A NUNY 3 FPaHUUHUM 3HAUEHHAM
eKcnosuLiiHoi gosn > 1 mr/m®

A I nonePEmKEHHA BiAcwokrys

au MicTUTb
WKIANMBHIA ANA 3A0POB’A NUN.
D-:o:,o:’oo MpoueaypH CNOPOXKHEHHA Ta TEXHIYHOTO

06cnyroByBaHHs, BKOUaOUn
BUAANEHHA EMHOCTi ANA NUNY, MOXHA
NpPOBOAUTH NHILe cHnamK dhaxiBuiB. Heo-
bxigHe BignoBigHe 3axucHe
cnopagkerHsa. He ekcnnyartyite
BifACMOKTYBau 6e3 NnoBHOI
¢inbTpyBanbHOI cucTeMu. IHakLLe Bu
Hapas#uTe Ha Hebeaneky CBOE 300poB's.

160992A3MV|(21.2.17)
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Onuc npoaykTy i nocnyr
Byap nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paXeHHAM

BiICMOKTYBaua i 3anuwuaite ii nepen coboto yBech uac, Konu
Bu bynete untati iHCTPYKUito 3 ekcnnyatauii.

Mpu3HaueHHa npunagy

Mpunag npusHauennit ans 360py, BCMOKTYBaHHA,
nepeMilLeHHA Ta BiALNiNEHHs HEroPIOYOro CyXoro nuny,
HEroprUMX PianH Ta BOAHO-MOBITPAHOI CYMiLLli.
BincmoKTyBau npoiLwoB nepeBipky Ha npeaMeT 3bupaHHAa
nuny i Bignos.igae knacy nuny L. Bin npugatHun ana
NifiBALLEHUX HAaBaHTaXXeHb NPU NpodecitHomy
BUKOPUCTaHHi, Hanp., AnA PeMiCHULIbKUX PobiT,
NPOMWCNOBOCT | MaCTEPEHD.

BincMokTyBau ans nuny knacy L arigHo IEC/EN 60335-2-69
[103BONEHO BUKOPUCTOBYBATH NULLIE [i/1 BCMOKTYBAHHS i
BiICMOKTYBaHH$ LKIfNMBOTO AiNA 3[0POB'A NUAY 3
rPaHHUHUM 3HAUEHHAM eKCMIO3ULIHOI 403K > 1 Mr/mS.
BHKOPUCTOBYHTE BiCMOKTYBaY NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (hyHKL|ii 3HaxoaATbCA Y Bac NoBHiCTIO Nig koHTponeM i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOPUCTaHHI abo oTpumanu
BiANOBI[HI BKA3iBKK.

Rotational Airflow

CucTema hinbTpa bes millka 103Bonse No3byTuca Bia
HeobXigHOCTI BUKOPUCTaHHA MiLLKiB fna nuny. bpya
36Mpa€eTbCA Ha BHYTPILLHIN CTiHLi KOHTEHHEpa.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
306paxeHHs BiICMOKTYBaua Ha CTOPIHL|i 3 Ma/IIOHKOM.
1 EmHictb
2 3aMOK KpHLUKM BiACMOKTYBaua
3 Bumukau
4 |HpMKaTop 3apAmKEHOCTi akyMynsTopHoi batapel
5 Kpuiwuka BigcMoKTyBaua
6 lepeHocHa pykoaTka
7

KpinnexHs ans TpumMaua BifCMOKTYBaNbHOIO
LnaHra/nifnoroBux HacanoKk

8 Min’enHyBau
9 KpinunbHi netni

10 KpinneHHa gna TpuMaua BifCMOKTYBaNbHOrO
LWNAHra/LLiNMHHUX HaCaloK

11 KHonka po3bnokyBaHHS KpULIKKM CeKLii ana
akymynaTopHoi batapei

12 Kpuiwka cekuii ans akymynaTopHoi batapei

13 BigcMOKTYBanbHUM WNaHT

14 BigcmokTyBanbHWM agantep*

15 BurHyTa Hacapka

16 LLinnMHHa Hacagka

17 Nignoroa Hacapka

18 BcmokTyBanbHa Tpyba

19 Cekuin s akymynatopHoi barapei

20 AkymynatopHa barapes*

21 KHonka po3bnoKyBaHHsA akyMynaTopHoi batapei

YkpaiHcbka | 105

22 Tpumau BCMOKTYBa/bHOT TPYOM i WinMHHOI Hacanku

23 TpuMau BifLCMOKTYBANbHOTO LWAAHTA i MiAN0roBoi
Hacagkv

24 CTONOPHWI rBUHT AndA Tpumaua 23

25 HatuckHa KHonka

26 OtBip ANA NOBITPA i3 3arNyLKO0

27 Oinbtp

28 Tpumau thinbTpa

29 T[leTnA AnA BiACMOKTYBaNbHOrO LWNaHra

*3obpaxeHe abo onucaHe npunaaan He BXOAUTD B CTAHAAPTHHH
o6car nocraBku. [oBHMI acopTUMeHT npunapan Bu 3naiigete B
Hawwii nporpami npunapan.

TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHUH
BONOroBifCMOKTYBau/NMMNOCMOK GAS 18V-10L
ToBapHui Homep 3601JC63..
Hanpyra B 18
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 260
Knac 3axucrty IPX4
MicTkicTb eMHocTi (bpyTTO) n 10
MicTKicTb HeTTO (piguHa) n 6
MaKC. PO3piAKeHHA"
- Munocmok? rMa 90
- Typbia rMa 115
MaKc. NPONYCKHa 3AaTHiCTb
- Munocmok? nfc 24
m3/rop,. 86
- TypbiHa nfc 34
M3/rop,. 122
Knac nuny L
Bara BignosigHo ao EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 55
[onyctuma Temneparypa
HaBKOMMLLIHBOTO CEPENOBHLLA
— NpW 3apsgKaHHi “C 0...+45
- npw ekcnnyarauiic i npu
3bepiraHHi °C -20...+50
PekomeH0BaHi akymynatopu GBA 18V..
GBA 18V...W
PekomeHa0BaHi 3apsaaHi
npucTpoi GAL 18...W
TpuBanictb poboty i3
3aPALKEHAM aKYMYNATOPOM xB./Aroa. 4

18 3aNeXHOCTI Bil BUKOPUCTOBYBaHOT akyMynATOpHOi baTapei

2BMIpIOBaHHA BUKOHaHI 3 BiFICMOKTYBaNbHMM LNAHrOM 13 i BUrHYTOKO
Hacagkoto 15

3 O6MexeHa NoTyXHiCTb Npv Temneparypax <0 °C
Indopmauia wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNoBIAHO A0
EN60335-2-69.

A-3BaXKEHUI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl BIACMOKTYBaua
CTaHOBMTb, AK Npasuno, 79 Ab(A). Moxnbka K=2 ab.

Bosch Power Tools
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PiBeHb wymy npy poboti Moxe nepesuuysatv 80 B (A).
Basdraiite HaByWHHUKK!

CymapHa Bibpallist a; (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60335-2-69:
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

MoHTax

3apAgykaHHA aKyMYynAToOpHoi 6atapei

» BukopucToByiTe N1iLe 3apAAHI NPUCTPOI, Lo
3a3HaueHi Ha CTopiHLi 3 npunaaaaMm. Jne Ui 3apaaHi
MPUCTPOI PO3PaxoBaHi Ha NiTIEBO-IOHHI aKyMYNATOPHI
barapei, 1140 BUKOPUCTOBYHOTbCA Y Balomy NUNOCMOKY.

BkasiBka: AKyMyNATOp NOCTAUAETHCA YACTKOBO

3apamkeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBaTu CBOKO NOBHY

EMHICTb, Nepea TMM, AIK NepLLKIA pa3 npawytoBaTv 3 NpUnaaom,

aKkymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAUTH Y 3apAAHOMY

MPUCTPOI.

TiTieBO-IOHHNI aKYyMYNATOP MOXXHA 3apALKATA KONK

3aBTOIHO, Lie He CKOPOUYE Oro eKCnyaTauifH1i pecypc.

MNepepuBaHHA NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOLIKOAXKYE

aKymynsarop.

NiTieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMbOKOro

po3pamkaHHAa cuctemoto «Electronic Cell Protection (ECP)».

[py po3pAmKeHOMY aKyMyNATOPi aKyMyNATOPHWAN MUNOCMOK

BUMMWKAETbCSA 3aBAAKN CXEMI 3aXUCTY.

» [Micna aBTOMaTHUHOr0 BUMKHEHHSA NUNOCMOKa binblue
He HaTHCKYWTe Ha BUMHKAY. MOXN1BE NOLIKOAXKEHHA
aKymynaTopHoi batapei.

3aHaaTo KOPOTKA TPHUBANICTb PODOTH NiCNA 3apAMKAHHA

CBiUMTL NPO Te, LLO aKyMynATop BUUepnas cebe i oro Tpeba

NOMIHATH.

3BaxaliTe Ha BKa3iBKH LLOAO BUAANEHHA.

InavKaTop 3apamKeHocTi akymynaTopHoi baTapei

[1'ATb 3€NeHMX CBITNOAIOAIB iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKymynaTopHoi batapei 4 nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
akymynatopa 20.

BcTpoMnsAHHA | BUIMaHHA aKyMynATOpHOi baTapei

(aue. man. A1 - A2)

» Mpu BCTpOMNAHHI akyMynaTopHoi 6aTapei He
3acTocoBy#Te cuny. AkymynaTopHa batapes
CKOHCTPYMOBaHa TakKUM UMHOM, LU0 i MOXXHa Nif'eAHATH A0
NUNOCMOKA N1LLE B NPaBUNbHOMY MOMOXEHHI.

> LLlo6 eneKkTpoiHCTPYMEHT NpaLoBaB AKICHO i HagiitHo,
TpUMaiiTe CeKLilo ANA aKkyMynaTopHoi 6atapei B
4ucToTi i cyxocTi.

- HatucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHa 11, wob BiakputH
KPULLKY CEKLii 1A akyMynaTopHoi batapei 12.

- BcTpomitb akymynatopHy batapeto 20 B cekLito ans
akymynsTopHoi batapei 19, 06 BiH BiguyTHO (3
KNaLaHHAM) YBIiMLLOB y 3aUenneHHs.

- o6 BuitHATH akymynaTop 20, HAaTUCHITb KHOMKY
po36nokyBaHHA 21 Ha akyMynATopi | BUAMITb Horo i3
ceKuii ans akymynaTopHoi barapei 19.

- 3aKpuiTe KPULLKY CeKLiT N akyMynaTopHoi batapei 12.

MoHTax TpUMauiB ANA BifCMOKTYBanbHOro
npunagan (auB. man. B)

LLlinbHO BCTPOMIiTb TPUMaU 22 1 BCMOKTYBanbHOI Tpybu
i LiNMHHOI HacaaKK 3BepXY Y NPU3HaueHe ANA Lboro
KpinneHHs 10, wob BiH yBIlLIOB y 3aUenneHHs.

- LLinbHo BCTPOMITHL TPMMay 23 ANA BiLCMOKTYBANbHOMO
LNaHra i NignoroBoi HacafK1 3Bepxy Y NpuUsHaueHe ans
L{bOro KpinneHHa 7 i 3aTATHITb CTONOPHUIA IBUHT 24.

MoHTa)Xx BCMOKTYBanbHoro wnasra (aus. man. C)

- BcTpomiTb BincMOKTYBanbHMM Wwiaxr 13y
BiCMOKTYBaNbHWM naTpybok 8 Tak, wob 0buaBi HaTUCKHI
KHOMKK 25 BiACMOKTYBaNbHOrO LWAAHra BiUYTHO YBIMLLK
B 3auenneHHA.

BkasiBka: Uepes TepTa nuny npy BiiCMOKTYBaHHi Ha
BiICMOKTYBaNbHOMY LUNAH3i i NpUnaaai CTBOPIOETHCA
€NeKTPOCTaTMUHWI 3apAA, B PE3YNbTaTi Uoro KOPUCTyBay
MOXe BifuyTH CTaTMUHWI PO3PAL (3aNexHO Bl yMOB
HaBKOMMLIHBOTO CePefoBMLA | UYTAMBOCTI TiNa).

MoHTa)x npunapAnA AnA BifCMOKTYBaHHA

BigcMokTyBanbHMM WwWhaHr 13 0CHALLEHMI CUCTEMOIO
KpinneHHA, 3a JONOMOroto AKOi MOXHa Nif'eaHyBaTy
npUNaaaA Ana BiNCMOKTYBaHHA (BiICMOKTYBa/bHMI anantep
14, BurHyTy Hacagaky 15).

MoHTax BiACMOKTYBanbHoro agantepa abo BUrHyToi

Hacapk# (aus. man. D)

- HapiHbTe BincMoKTyBanbH1i anantep 14 abo BUrHyTY
Hacagky 15 Ha BinCMOKTYBanbHWM WwnaHr 13 Tak, 1ob
006MABi HATUCKHI KHOMKKM 25 Ha BiiCMOKTYBanbHOMY
LUNAH3i BiUYTHO YBIMLUNW B 3aUENNEHHA.

~ [N BEMOHTaXY YTUCHITb HAaTUCKHI KHOMKK 25 | pO3HIMITL
aetani.

MoHTaXx Hacagok i Tpy6

- 3a HeobXigHOCTi MiLlHO BCTPOMIiTb BCMOKTYBanbHi TRyOU
18 oHa B 0AHY, a NOTIM Y BUTHYTY Hacagky 15.

- MiuHo HagiHbTe nignorosy Hacaaky 17 abo WinuHHy
Hacapky 16 Ha BincMokTyBanbHy Tpyby 18 abo BUrHyTy
Hacagky 15.

Pobota

» Bupanitb akymynatopHy 6atapeto, nepiu Hix
BMKOHYBaTH Pob60TH 3 TeXHiUHOro 06¢cnyroByBaHHA abo
OUMILEHHA, HANALITOBYBATH NHNOCMOK, MiHATH
npunagaa abo nepiu HiX BigKNacTH NMNOCMOK. Ll
nonepekyBanbHi 3aX0au 3 TEXHiKK be3nekn 3aMeHLLYoTb
PH31K BUMAZKOBOIO 3aMycKy MUIOCMOKY.

» LLlo6 He nepeuenuThCA, CliAKYITE 32 THM, 06 poboua
30Ha Gyna uucrta Ta npubpana.

Mouarok poboTu

» Munocmok 6e3 inbTpa BUKOPHCTOBYBATH HE MOXKHA.

» MNepea nouaTkom po6oTH BNeBHiCTbCA, WO GinbTp
MiLlHO NpUEaHAHMI

» [epea BiACMOKTYBaHHAM NepeKOHaTecH, Lo KPULIKA
ceKuii Ana akymynaTopHoi 6atapei HagiliHo 3aKpHuTa.

160992A3MV|(21.2.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-3068-001.book Page 107 Tuesday, February 21,2017 7:35 AM

» BUKOpPHUCTOBYiiTe NULIe HenowKomkeHui dinbTp (6e3
TPiLUMH, HeBENUKHX LWiNKH Towwo). Y pa3i NowWwKoaKeHb
HeraiHo 3MiHiTb inbTp.

» byab nacka, foBigaiTech NPO YHHHI
NON0XXEHHA/3aKOHH CTOCOBHO NOBOAKEHHH i3
WKIANMBHUM ANA 340POB’A MHNOM, L0 AiloTb Y Bawii
KpaiHi.

He npautoiTe 3 BiLCMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, A€ iCHYE

Hebe3neka Bubyxy.

[ins 3abe3neyeHHA MakCMManbHOI MOTYXKHOCT

BiCMOKTYBaHHA BiICMOKTYBaNbHWM WnaHr 13 nosuHeH byth

3aBXAM PO3MOTAHWI 3 TPMMaua BiICMOKTYBANbHOIO W/aHra

23.

3 MipKyBaHb 3a0LLaAXeHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe

BiICMOKTYBaY NI1LLE TOfj, KoK 3bMpa€eTech HUM

KOPUCTYBATHCA.

3 MipKyBaHb b6e3neku NMNOCMOK He BMUKAETbCA, AKLLO

HaTMCKaTW BUMUKau 3 AoBLLE HiX 5 C.

CyXe BiACMOKTYBaHHA

36upaHHa nuny, Wo noocigas

- Lllob yBiMKHYTH NUNOCMOK, KOPOTKO HATUCHITb HA
BUMUKau 3.

- |.|.l06 BMUMKHYTH NUNOCMOK, LLe Pa3 HATUCHITb HA BAMMKAU
3.

BipcmokTyBaHHA nuNy BiA Npawiolounx enekTponpunaais

(aus. man. E)

» Y npumilieHHi noBUHHa byTH 3a6e3neueHa gocTaTHa
KpaTHicTb NoBiTpoo6MmiHy (L), AKiLo cnpauboBaHe
NOBITPA BifBOAUTLCA Y NPUMiLLEeHHA. 3BaXaiiTe Ha
BifANOBIAHI NpunuMcH, Wwo AiloTb y Bawii KpaiHi.

- MoHTy/#Te BificMOKTYBanbHui anantep 14 abo BUTHYTY
Hacagky 15 (auB. «<MoHTaX BinCMOKTYBaNnbHOro afantepa
abo BUrHyTOI Hacaakm», ctop. 106).

- BcTpomitb BigcMoKTyBanbHui anantep 14 abo BUrHyTYy
Hacagky 15 y BUTAXHMI NaTpybOK enekTpoiHCTPYMEHTa.

NMuwe y pasi BAKOPUCTAHHSA BiACMOKTYBaNbHOr0 aaantepa
14:

BkasiBka: [li uac poboTti 3 eNeKTPoIHCTPYMEHTaMH 3
Manoto nofiaueto NoBITPA Y BIACMOKTYBaNbHMH WNaHT (Hanp.,
N0oB3nKH, WAidyBanbHi MaLIWHK TOLLLO), HeObXiaHO
BifJKPMBATH OTBIP ANA NOBITPA i3 3arnyLiKoto 26 Ha
BifiICMOKTYBanbHOMY anantepi 14. Lie nokpawuTb 3aranbHy
NOTYXHICTb NMNOCMOKA W €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

[lns uboro noBepTanTe Kinblie Ha OTBOPI ANA NOBITPA i3
3arnyLwKoto 26, NoKK OTBIP He CTaHe MAaKCUMaNbHUM.

Bonore BifCMOKTYBaHHA

» He BCMOKTYiiTe BiiCMOKTyBaueM ropioui abo
BUOYXOHebe3neuHi piguHK, HanpuKnaa, 6eH3uH, onito,
CNUPT, PO3UMHHUKKU. He BCMOKTYIiTe rapaumii nun 1a
nun, wo roputb. He npautoiite 3 BiacMoKkTyBauem B
NpUMilLEeHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy. 171, napy
abo pianH1 MOXYTb 3aropAaTHcA abo BUDbyxaTH.

- [lepepd BONOrMM BiCMOKTYBAHHAM COPOXHITb EMHICTb
nepen 1.
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— OuucTiTb dinbTp 27 (AnB. «OunLieHHsA/ 3aMiHa dinbTpar,
cTop. 108).

BincMokTyBau obnagHanuit nonnasLem. Npu LoCArHEHHI
MaKCHManbHOTO PiBHA 3aN0BHEHHA BCMOKTYBaHHS
3YMUHAETbCA.

— CnopoXHiTb EMHICTb 1.

[lna 3anobiraHHs YTBOPEHHIO NAICHABH NMicnA BONOroro

BiICMOKTYBaHHS:

- 3HiMiTb KpULLKY BifcMOKTyBaua 5 i naiTe i nobpe
MPOCOXHYTH.

- Buiimitb thinbTp 27 i faiite oMy Takox Lobpe NPOCOXHYTH
(anB. «OumLieHHn/ 3amiHa dinbTpa», cTop. 108).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA i OUMILEHHA

» Bupanitb akymynatopHy 6atapeto, nepiu Hix
BMKOHYBaTH Pob60TH 3 TeXHiUHOr0 06cnyroByBaHHA abo
OUMILEHHA, HANALITOBYBATH NHNOCMOK, MiHATH
npunagaa abo nepiu Hix BigKNacTM NMNOCMOK. Ll
nonepekyBanbHi 3aX0au 3 TEXHiKK be3nekn 3aMeHLLYoTb
PH31K BUMAZKOBOrO 3aMycKy MUIOCMOKY.

» [ina akicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
BifICMOKTYBau i BEHTUNALiiHi OTBOPH B UHCTOTi.

[Mpu TexHiuHOMY 0BCNYroByBaHHi KOPUCTYBAUEM
BiCMOKTYBay HeobXiZHO AEMOHTYBATH, OUUCTUTH Ta
BUKOHATU MOXTMBI PODOTH 3 TEXHIUHOTO 0BCNYroBYBaHHS, He
Hapaxalouu Npu LboMy Ha Hebeaneky obcnyroByloumit
nepcoHarn Ta iHiu1x ocio. MNepen [eMoHTaxeM NMnococ Tpeba
NPOYNCTUTH, 106 3an0BirTh MOXNUBUM Hebesnekam.
[pUMiLLIEHHA, B AKOMY IEMOHTYETLCA MUNOCOC, MOBUHHO
nobpe npositptoBatucs. Mig uac TexHiuHoro obcnyroByBaHHs
BAAraiTe 0cobucTe 3axucHe cnopsaaKeHHs. Micna TexHiuHoro
obcnyroByBaHHs Tpeba npubpatu micue, ae 3aincHIoBanocs
TeXHiuHe 00CNyroByBaHHs.

LLloHalMeHLLE 0aKrH pa3 Ha pik HeobxigHo, Wob BUPObHMK
abo B1BUEHa 0coba NPOBOAMNK NepeBipKy NpUnagy Ha
npeamet 3bMpaHHA MUY, Hanp., NOWKOMKEHHSA inbTpy,
LWiNbHICTb BifLCMOKTYBaua Ta CNPaBHiCTb KOHTPONbHOTO
NPUCTPOIO.
Y BifcMokTyBauax knacy L, 1140 3Haxoaunuca B 3abpyaHeHomy
CepefoBHLLi, HEODXiHO OUMCTUTM 30BHILLIHIO NOBEPXHIO Ta
BCi AeTani npunagy abo 0bpobut ix repmetrkom. Mpu
TEXHIUHOMY 06CNYroByBaHHi Ta PEMOHTHUX poboTax BCi
3abpyaHeHi aeTani, Aki He MOXHA 3310BINbHO OUUCTHTH,
HeobxiaHo BUAANUTK. Taki fieTani HeobxigHo BUAanaTH y
HEMPOHMKHUX MilLeuKax y BignoBiaHOCTi 1O UNHHUX
NONOXEHb LLIOAO YCYHEHHS TaKUX BiaXopiB.
- Yac Big uacy npotupanTe Kopnyc NMNOCMOoKa BONOroi
raHuipKoio.
- [poTupaite 3abpyaHeHi 3apAAHI KOHTAKTH CYX0t0
raHuipKoio.

OuneHHsa emHocTi (aue. man. F1-F2)

OumLLyiTe EMHICTb 1 NICNA KOXXHOrO BUKOPUCTAHHA ANA
OTPUMaHHA MaKCUManbHOI NOTY)XXHOCTi BCMOKTYBaHHA
NUAOCMOKa.
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~ BigkpuiTe 3amMku 2 i 3HIMITb KpULLKY nMnococa 5.

- BuTpyciTtb eMHicTb 1 Hag cMiTTEBUM HakoM.

- 3a HeobXifgHOCTi NPOTPITb EMHICTb BONOIOKO FraHUipKOI0.
3a HeobXiaHOCTI 0UMCTITb (inbTp (AMB. «OumLeHHA/
3aMiHa hinbTpar, ctop. 108).

— 3HOBY HafiHbTe KPHLLKY BiACMOKTYBaua 5 i 3akpuiTe
3aMKK 2.

OunweHHA/ 3amiHa inbTpa (aus. man. G1-G2)
HeraiiHo 3amiHI0iTe NOLIKOMKEHHUI (inbTp.
- BigkpuiTe 3aMkK 2 i 3HIMITb KpULLKY nUnococa 5.
- [loBepHiTb (inbTp 27 40 ynopy 3a HanpsMoM obepTaHHs
« B »isnimitbitoro 3 TpUMaua inbTpa 28.
- QinbTp cyxuu:
BubuitTe thinbTp 27 Hag cmiTTEBUM bakom. byapbte
obepexHi, 106 He NOLWKOAUTM NNACTUHHM inbTpa.
OUMCTITb NNACTUHM DINbTPA M'AKOIO LL|ITKOH.
abo
®inbTp BonoOrMM:
Mpomuiite dinbTp 27 Nig NPOTOYHOI BOAOH i laliTe HoMy
[n00bpe NPOCOXHYTH.
abo
3aMiHiTb NOLIKOMKEHUH DiNbTp.
- HapiHbTe dhinbTp 27 Ha TPMMaY GinbTpa 28 i NOBEPHITL
#oro 0 ynopy 3a HanpAmMom obepTaxs « @ ».
— 3HOBY HafjiHbTe KPHULLKY BiCMOKTyBaua 5 i 3akpuite
3aMKH 2.
[lepeKoHanTeca, Lo 3aMKK1 HagiNHO YBIMLIAKW B
3auenneHHs.

HecnpasHocri
[Mpu He@OCTaTHIA NOTY)XHOCTI BiLCMOKTYBaHHA Nepe.ipTe:
- 3anoBHeHa EMHicTb 17

> [InB. «OunLLEHHS EMHOCTI», cTop. 107.
- Oinbtp 27 3ab1Bca nunom?

> [luB. «OuniLeHHs/ 3amiHa dhinbTpax, cTop. 108.
- EMHoCTi aKyMynaTopHoi batapei He 1O0CTaTHLO?

> [11B. «3apsAmKaHHsA akyMynaTopHoi batapeiy,

crop. 106.
PerynspHe cnopoXxHeHHs eMHocTi 1 i ounLeHHs dinbtpa 27
rapaHTye ONTUManbHY NOTYXKHiCTb BCMOKTYBaHHA.
AKLLO nicna LbOro NOTYXHICTb BiICMOKTYBaHHsA He byae
BiJHOBNEHA, BiAICMOKTYBau Tpeba Binaath B CepBiCHY
ManCTEPHIO.

36epirauus (aus. man. H)

- BcTpoMiTb BCMOKTYBanbHi Tpybku 18 B Tpumaui 22.

- BctpomiTb WinuHHY Hacanky 16 y BCMOKTYBarbHY Tpyby
18.

- BcTpomitb nignorosy Hacaaky 17 y Tpumau 23.

- 06epHiTb BiflCMOKTYBaNbHWM LWNAHT 13 3HM3Y HABKOMO
TprMaua 23 i 3aKpiniTb KPiNUAbHY NeTnio 29.

- [lepeHocbTe BiICMOKTYBau NuLLE 32 pyuKy 6.

- [pubupaitTe BinCMOKTYBay Ans 3bepiraHHs y cyxe
MPUMILLEHHA | 3aXMLLanTe MOTO Bifi HECAHKLIOHOBAHOMO
BUKOPUCTaHHA.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepgicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTanax i iHhopMaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HaNTH 32 aiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTauik
L1010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

[Mpu BCix A0OAATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/EHHA, L0 CTOITb HA MNACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCSA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH n1wwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMUX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
NSl 300POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoayKLil nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHiCTPaTUBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPALKY.

Ykpaina

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHMHI LIEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHHi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiIHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3NOBCIOAXKYIOTLCA BUMOTH L0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaUEM aBTOMOBINbHUM TPAHCIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHSA A0AATKOBUX HOPM.

Mpy nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[DOfiepXKyBaTMCA 0COBNMUBIMX BUMOT LLOA0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCKUIKK
NOBMHEH NPUIMATH YuacTb eKCnepT 3 HebeneuHnx
BaHTaxXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeio nue 3
HEMOLIKOAXKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemnTe BiKPHTI KOHTaKTH Ta
3anakyunTe akyMynATopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
CoBanacA B yNakoBL.

[otpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX JOAATKOBUX
HawioHanbHUX NPUNKUCIB.

Yrunisauis

S/ TnocMokn, akymynaTopHi barapei, npunangs i
}A ynakoBky Tpeba 31aBaTi Ha €KONOTIUHO UUCTY
MOBTOPHY Nepepobky.

160992A3MV|(21.2.17)
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He BUKKAaNATE NMNOCMOKM Ta aKyMYNATOPHI
barapei/batapeliku B nobytose cMitTa!!

Nuwe gna kpaii €C:

BinnosiaHo ao eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/EU
MUNOCOCH, L0 BUWLLNK i3 BXXMBAHHSA, Ta BiANOBIAHO 10
eBponencbkoi AupekTan 2006/66/EC nowkomkeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynATopHi batapei/bataperki NOBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3YBATUCA EKONOTIUHO UMCTUM
cnocobom.

AKymynaTopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini
«TpaHcnopTyBaHHA», cTop. 108.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa | 109

Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
K\Y>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaiaanaHy XeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTi pacTay Xaunnbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimaj eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMNYCbIHAA )XaHE KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHgipinreH Mep3imi byibIM KOpNyCbiHAA KOPCETINTEH.
MMnopTTayLubiFa KaTbiCTbl banaHbic ManimMeTi kantamagaa
bepinreH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaNLLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTetnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaxy yCbiHbINManmbl.

Kbi3meTKep Hemece naiAanaHyLWwbIHbIH KaTenikTrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHix Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naipanaHbaHbi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bornca,
naninanaHbaHbI3

- kayblH —LWALLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaaa)
naninanaHbaHbI3

- KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

- Ken YILUKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- KaTTbl ipin Ke3ikfe naiaanaHbaHbI3

LWekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— BHIM KOpNYyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakTay kepek

~ )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
aCepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpray kepek

- Opamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra xaHe kes kenreH
MexaHUKanblK bIknan eTyre KaTaH TblibiM canblHaabl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl
bapnbik kayincisgik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
II ecKkeprnenepai oKbIHbI3. TeXHUKanbIK
|| || Kayinci3Aik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYblHa, epT

XaHe/HeMece ayblp )apakaTTaHynapfaanapybl
MYMKIH.
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Ocbl HYCKaYynbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

» Byn waxcopfbiw bananapabix,
AeHe Hemece oM Kabinetrepi
LUEKTeNnreH, ToXipideci xaHe
6inimi a3 agamaapabix
naipanaHybiHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic NanaanaHbay xaHe
XapakatTaHynap Kayini naiaa
bonappl.

» bananapra abai 6onbiHpbI3.
bananapablH, WaHCOPFbILLNeH
OWHaMayblHa K63 XEeTKI3iHj3.

» Lllamwar xaHe eMeH aFalblHbIH, Tac Hemece acbect
LWaHbIH COpMaKbI3. byn 3atTekTep KaHLeporexai bonbin
Tabbinagbl.

m ECKEPTY LaHCOPFbIITbI TeK OHbI NaiiAanaHy,
OpbINATbIH 3aTTEKTEP JXKaHe onapAbl
Kayinci3 xo6 Typanbl xeTepnik ManimeT anFaHHaH COH,
FaHa naiAananbIKbI3. HycKaynbiKTapbl 43N OpbiHAAY
OPbIHCbI3 NaiifanaHy MeH XapaKkaTTaHynapabl a3anTagbl.

m ECKEPTY I.IJ.am.:oprbuu KYPFaK 3aTTeKTepai XaHe

THiCTI Wapanap apKbinbi
CYMbIKTbIKTapAbI Aa COPYFa apHanFaH. CyNbIKTbIKTap TUIOi
TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» LllaHcopFbiwwneH 6eH3uH, Maii, ankoronb, epiTkiwrep
CHAKTbI XKaHFbILI HEMece XKapbinaTblH
CYibIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbiK HemMece aHaTbIH
WaKAapAbl copmaHbi3. XKapbiny kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbIWTLI NaiAanaH6anbI3.
LLlaHnap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTap XaHybl HeMece
Xapblnybl MyMKIH.

m ECKEPTY Kebik Hemece cy LbIKCa WaHCOPFbILTHI

6ipaeH ewipin, KoHTelHepiH
Tasanaupi3. Kepi xarganaa WaHCOPFbiLL 3aKbIMAAHY bl
MYMKIiH.

m HA3AP AYIAPbIHbI3 LLaHCOpFbIWTbI Tek iluki
6Genmenepae cakray

KaXer.

m HA3AP AYOAPbIHbI3 KanTkbiHbi xyiieni Typae
Ta3anan, oHbIH

3aKbIMAanMaraHblH TeKcepiKi3. Kepi xarganga
LIAHCOPFbILL 1yPbIC iCTEMEYi MYMKIH.

» LLlaHcopFblwwKa KbI3MeT KepceTy HemMece OHbI
TasanayAaH, KYpbINFblHbl peTereHHeH, XababiKrapabl
anmacTbipyAaH HeMece LWaHCOPFbILTbI CaKTayFa
KOIAQH anfibiH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbiN KONbIKbI3.
Ocbl CaKTbIK Wapachl WaHCOPFbILTbIK bankaycbl3
KoCbInyblHa xon bepmengi.

» XKyMbIC OpHBIHbIH XXaKCbl XKenpeTinyiHe Ke3
KeTKi3iHi3.

—

> LLlaHcopFbiwThl TEK 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl
GenwekTepmeH xeHAEeTiHi3. Con apKbi/bl LWAHCOPFbILL
Kayincisgiri cakrancobia.
m ECKEPTY U]aHFOpfbll.u [eHcaynbIKKa 3UAH
KenTipeTiH WwaxAbl XyTaabl. bocaty men
eHAeY, LWaH X1HaY KOHTeHHepiH Ta3anay XXYMbICbIH
MaMaH/apFa opbIHAATLIHBI3. THICTi XHMUANDBIK 3aTKA
Kapcbl kKnim KaxxeT 6onaapl. LLIaHcopFbIlWTbI TONLIK CY3ri
XKyHeciHci3 nangananbanbI3. Kepi xarnanaa
[LleHcaynblFbIHbI3Fa 3UAH KeNyi MyMKIH.

» MMaiiganaHy anablHAA COPFbiLL WAAHITLIK aKayCbi3
6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. LLla, Tapanmaybl yLiH
COPFbIL WNAHTb WAHCOPFbIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlaHabl XyTbin Xibepy MyMKiH.

> LLlaHcopFbil yCTiHe OTbIpMaHbI3, 6acnaHbi3 Hemece
TYPMaHbI3. Kepi xaraaiaa WaHcopFbILw Kynaybl Hemece
3aKpIMAaHybl MyMKiH. XXapakar any kayni bap.

» Copy TecikTepi MeH Xengety TecikrepiH xabbinyb,
KanTanybl Hemece biteyi MymkiH emece. byn
KO3FANTKbILTHIH TUICTi PETTE XKYMbIC icTeyiHe Keningik
bepegi.

> OWHEK CbIHbIKTapbl, Lere, Tac HeMece ycTapa Xy3aepi
CHAKTbI TKip 3aTTapAbl COpMaHbi3. Ocbinan cy3ri
3aKbiMaaHbaybl KamTamachi3 eTinepi.

» MaipananfaH KepeK-)XapaKrapAblH, nanganaHy
HYCKAyNbIKTapbiH eCKepiHi3.
» AKKYMYNATOpAbI awnaubi3. Kbicka TyMblkTany Kayni
6ap.
Mbicanbl, akKkyMynAaTopAbl XbiNyAaH, COHAAlN-aK,
8 Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, 0TTaH, CyAiaH XaHe
bINFanfaH Koprakbi3. Xapbiny kayni 6ap.

> KonpaHbinMaiTbiH aKKyMYyNATOPAbI KaFa3
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEpAEH,
MHeneppeH, bypanpanapaaH HemMece KOHTaKTTapFa
Gerer eTe anaTbiH 6acka meTann 3aTTapAaH anbic
)epae caKTaHbl3. AKKYMYNIATOP KOHTAKTTap apacblHparbl
KbiCka Mep3iMai TyHblkTany cebebiHeH Kyiin kany Hemece
epT naiaa 6onybl MyMKiH.

» [ypbic naiipaanaHbaraH akKKyMyNATOPAAH CYAbIKTBIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3geicok Turenpge,
THreH Xepai CyMeH LWaiibiHbi3. CYAbIKTbIK Ke3re THce,
MeAULHHANbIK KeMeK anblHbI3. AKKYMYNATOpAaFbl
CYMbIKTBIK TEPiHi TiTipKeHAIpYi HeMece KYARipyi MyMKiH.

> AKKyMynATopAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece JYPbiC
naiipanan6araH xaraaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
)aFAaiAa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxaHe warbiMaap
6onca, MeguLMHANBIK KOMEK anbiHbi3. bynap TblHbIC
any XonaapblH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

> AKKyMynATopnbiK 6atapeaHbl TeK oHAIpywi
KepCeTKeH 3apaaTay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaaray Kypbinfbichl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
Xapanbl xaHe OHbl backa akKyMynATopnapabl 3apsaTay
YLWiH naiganaxca, ept cebebi bonybl MyMKiH.

» byn akKymynaTopnapabl Tek e3iHisaix Bosch
eHiMiHi3ae naiaanaHbiKbI3. Con apKbinbl
AKKYMYNATOPAbI KAYiNTi apTbiK XYKTEYAEH CaKTanCbl3.
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» Lllere Hemece bypaybll CHAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynAaTop 3aKbiIMAAHYbl
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYIATOP XXaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, Xapbinybl Hemece
Kbl3blM KETYi MYMKIH.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCoOPFbILWTHI NakaanaHyaa MaHpi3ap!
6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapablH MaFbiHanapblH
XatTan anbiHbl3. benrinepai aypbic TyCiHy cisre
LIAHCOPFLILLTHI AYPbIC 9Pi CEHIMAI NaifanaHyra KeMeKTeceqi.

Benrinep meH onapAblH, MaFaHacbl
I cAk BonbiHbI3 Bapmbik
Kayincisgik
[ ] HYCKaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai

OKbIHbI3. TeXHUKANbIK Kayincisgik
HYCKayNbIKTapblH XaHe eckepTnenepai
CaKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XKapakaTtaHynapra
anapybl MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 bo#biHLa L

CbIHBIMbIHAAFbI LEKTiK MaHi > 1 Mr/m3
bonFaH AeHCayNblKKa 3UAH WaHaapabl
KYPFaK COpyFa apHa/faH LaHCOpFbILL

[eHcaynblKKa 3UAH
KenTipeTiH WwaxAbl XyTagbl. bocaty meH
JKeHAeY, LWaH XUHAY KOHTeHHepPiH
Ta3sanay XXyMbICbIH MaMaHAapFa
OpPbIHAATbIKbI3. THICTI XHMUANDIK 3aTKa
Kapcbl Knim KaxeTt bonappbl.
LLIaHCOpFLIWTDLI TONbIK CY3ri XKYyHeciHci3
naiiaanan6anbi3. Kepixaraanaa
[DleHcaynblFbIHbI3Fa 3UAH KeNyi MyMKiH.

& I eckepty Uancopruim

oeo
@00 @
ceoeo

OHim XoHe KbI3MET CUNaTTamMachl

[ManaanaHy HyCKaynblFblH OKY Ke3iHAe WaHCOPFbILL CypeTi
6ap 6eTTi allblK yCTaHbI3.

TaraibiHgany boiibiHWwa KonpaHy

KypbinFbl XaHbaNTbIH KypFaK WaHAapAbl, XaHbanTbIH
CYMbIKTbIKTAp/bl XoHE CY MeH aya KOCbIHABICBIH any, copy,
TacbiManzay xaHe axblpatyra apHanfaH. LLIaHcopFbiL waH,
)XacayblHa Tekcepinin L WwaH cbiHbiNblHA caikec. On
KacinopbiHAAPAA, MblCarbl, LeXTapaa nanganaHy Xofapbl
TananTapblHa cai.

IEC/EN 60335-2-69 boibiHLIa L CbiHbINbIHAAFbI
LIAHCOPFbILLTAP/bl TeK LeKTiK MaHi > 1 Mr/mS GonFaH

[IEHCAYNbIKKA 3UAH LWAHAAPALI COPY YLLIH NanaanaHy MyMKiH.

—
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LLlaHcopFbILWTLI Tek bapnblk Kpi3MeTTepi Tonblk baranan,
LIEKTEYCi3 OpblHAan anaTblH bonFaxpa Hemece TUiCTi
HYCKAyNbIKTapabl anFaHHaH COH NaiaanaHy Kepek.
Rotational Airflow

Kanchbi3 cy3ri XyHeci WaH KanTapblH NaiaananyaaH
caKTanfpbl. J1ac KOHTeMHEPAiH iLLKi kabblpFracbiHaa
XMHanagpl.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwexrep
KepcerinreH kypamaactap Hemipi cypetrep bap betreri
LIAHCOPFBILUTBIH CUNaTTaMachlHa KaTbICTbl.
1 KoHteiiHep
2 llaHcoprbiLu ofapbl beniriHiH Kynnbl
3 Kocy-euipy Tyimeci
4 AKKYMYNATOPAbIH 3apAATany Kywi MHLMKaTopbl
5 LaHcopFbIWTbIH XO0Fapbl beniri
6 Tytka
7 LWaHcopy wnaHrbl/EQeH KOHAbIPMACh YCTaFbILLbl YLLiH
KbICKbILL
8 LLInaHr KbiCKplLLbI
9 bekiTkiw ocbtep
10 Copfbit Kybbip/OWblK KOHbIPMA YCTaFbILLIbl KbICKbLLbI
11 AxxkymynsaTop benimweci kaknarblHblK bocaTty nepHeci
12 Akkymynsatop benimweci kaknarbl
13 Copfblw WwnaHr
14 Copy apantepi*
15 KucairaH KoHabIpMa
16 Tecik kKoHbIPMA
17 Epenpik cantama
18 Copy Kybbipbl
19 Akkymynsatop benimi
20 Akkymynsatop*
21 Axkymynatopgbl bocary Tyimeci
22 Copy Kybblpbl MeH O¥iblK KOHABIPMAChI YLLIH YCTaFbiLL
23 Copy WnaHrbl MeH efeH KOHAbIPMACh! YCTafblLLbl
24 23 ycTarbilbl yWiH bekiTkiw bypaHaama
25 bBacbinatbiH TyiMeLle
26 KocbimLua copy Teciri
27 Cysri
28 Cyari ycTaFblLlbl
29 Copy WNaHrbIHbIK inMeri

*beiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH xababIKTap cTaHAapTTbI
XKeTKi3y kenemiMeH kamMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAabl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamamblagat Tabachbis.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-69 boiibiHwwa
ecenTenreH.

HeBMaTHKambIK KypangblH, A-efiLeHreH AbIObICTbIK KbICbIM
neHreii spetre 79 ab(A) kypanabl. ©nuiey ganciaairi

K=2 pb.

JKyMbIC OpHbIHAAFbI LY AeHreri 80 AB(A) MaHiHEH acybl
MYMKIiH.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!
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TeHcenyaiH xannbl kepceTkilwTepi ay, (YL 6aFbiTTbIH,
BEKTOP/IbIK KOCbIHABICHI) XaHe K TepicTik kepceTkiwTepi
EN 60335-2-69 caitkec:

a,<2,5m/c%, K=1,5m/c?.

TeXHuKanbIK ManiMmeTTep

OHiM HeMmipi 3601JC6 3..

KepHey B 18

Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 260

CaKTblK CbIHbIMbI IPX4

KoHTeitHep kenemi (bpyTTo) n 10

HeTro canmMarbl (CyHbIKTbIK) n 6

MaKc. Bakyym*

- Wancoprbiw? rMa 90

- TypbuHa rMa 115

MaKc. eTKi3y kenemit

- LWancoprbiw? nfc 24
m3/c 86

- TypbuHa nfc 34
m3/c 122

LLIaH CbiHbIMbI L

EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Can canmarbl KF 5,5

Pykcar etinreH Kopluay

TeMnepaTypachl

- 3apsgTayaa “C 0...+45

- nainanaHy® MeH caktayaa °C -20...+50

VCbIHbINFaH akKyMynaTopnep GBA 18V..

GBA 18V...W

VCbIHbINATLIH 3apAgTay

Kypangapbl GAL 18...W

batapesiHblH 6ip TONTbIPYbIHbIH,

Kenemi MuH/Ac 4

naiinananran akkyMynaTopre 6ainaHbicTbl
2copy WwnaHrbikaa 13 XaHe KNCbIK KOHAbIPMana 15 enuenreH
3 <0 °C Temnepartypanappa WeKTenreH Kyar

Xunay

AKKyMynaTopabl 3apaaray

> Tek xababikrap betinge bepnireH 3apaaray
KypanpapblH naiaanaHbikbi3. Tek ocbl 3apsafTay
Kypanaapbl LWAHCOPFbILUTA NakAaNnaHFaH NUTUA-UOHABIK
aKKyMynaTopnapbiHa can.

Eckeprne: akkyMynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH Kyiae

XeTkisinefi. AKKyMynATOp/bIH TONbIK KyaTblH KaMTamachbl3

€Ty YWiH nariganaHy anabliHAa akkyMynaTopbl 3apaaTay

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

TTUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApPTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaatayra bonagbl.

3apAgTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanybiHa

aKenmenpi.

—

NUTURA-MOHABIK aKKYMYNATOP “3NEKTPOHABIK 3NeMeHTTepA

Kkopray (ECP)” apKpirnbl TepeH 3aps[ XXOFanTyjaH KopFanfaH.

AkkymynaTtop bocaraHaa akkyMynaTopnblK LWAHCOPFbILL

CaKTarbIL BLUIPTill apKbinbl ewwipinepi.

> LLIaHCcOpFbill aBTOMATTbI OLUKEHHEH COH,
KOCKbiw/ewipriwke 6acka 6acnanbia. AKKymynatoppl
3aKbIMAAY MYMKiH.

lMarpanany MepsimiHiH anTapblkTai KbICKapybl

aKKyMYNATOP/bIH eCKIPreHiH XoHe aybiCTbIPY KePEKTiriH

6innipeni.

KoKblcTapabl KaiTa eHaey Typasnbl HYyCkaynapbl OpbIHAAHbI3.

AKKyMynsTop 3apaarany Kyii HHAMKaTopbI

YW Kacbin XapblK 410/ akKyMyNATOp 3apafTay KyHi

MHAMKaTOPbIHAA 4 akKyMynAaTopabiH 20 3apsaaTay KyHiH

KepceTeai.

AKKYMYNATOPAbI Canbin WhiFapy

(A1-A2 cypertTepiH kKapaHbi3)

> AKKYMYNATOPAbI CanfaHAa Kyl icTeTne 3.
AKKYMYNATOP TEK AYPbIC KYMAE LWAHCOPFbILLIKA KipETiH eTin
KYpacTblpbififaH.

» XKakcbl XaHe ceHimpi icTey ywWiH akkymynaTop
Genimweci MeH WaxTacbiH 3pAaNbIM Ta3a XKaHe KypFaK
YCTaHbi3.

- 11 6ocary nepHeciH bacbin 12 akkymynsatop benimweci
KAKMaFblH aLlbIHpI3.

~ 20 aKKyMynATOpbIH 19 aKKyMynATOp LaxTacbiHa ecTinin
(wepTKi) TipenreHLUe XblMKbITbIHBI3.

- 20 akKyMynATopbIH any yLUiH akkymynatopga 21 6ocary
nepHeci bacbin 19 akkyMynATop LWaxTacbiHaH TapTbIHbI3.

- 12 akkymynatop benimieci kaknarblH XabblHpi3.

LLlaHcopy Kepek-)KapaKTapbl yLiH

YCTarblWTapAbl OPHATbIHbI3

(B cypertin KapaHpi3)

- LLlaHcopy Kybblpbl MeH OMbIKTbIK KOHAbIPMA YCTaFbILLIbIH
22 xofapblfaH 10 KbiCKblLWbIHA TipenreHLe
KbIMKbITBIHbI3.

— Copy LWnaHrbl MeH efieH KOHABIPMAChIH YCTafbIKa 23
KOFapblAaH TUICTi KbICKbILLIKA 7 KbIMKbITbIN DEKiTKiLL
bypaHaamaHbl 24 TapTbin KORbIHBI3.

Copfblw WnaHrTbl opHaty (C cypeTiH KapaHbi3)

- Copy wnaHrbiH 13 WnaHr KbICKblLLbIHA 8 COPY LWNAHTbIHBIH,
eki bacy Tyiimelueci 25 TipenreHLiie canbiHpi3.

Eckeprtne: Copyaa copy WnaHrbiHAa XaHe xabablKTapbiHaa

LWaK YAKenici apkblnbl aNeKTp 3apsa narna bonaapl, OHbl

nanpanaHyLbl CTaTUKanbIK TOK axblpanybl apKbinbl ce3yi

MYMKiH (KOpLuaFaH opTa acepnepiHe xaHe ieHe cesimgiriie

bainaHbICTbI).

Copy *abpbIKTapbiH OpHaTy

Copfbil WwnaHr 13 KbICKbILL XKyHeciMeH XabablKTanfaH,
KONMMEH COopy Kepek-apakTapbiH (coprbill ananTep 14,
KucaifaH KoHabipma 15) Kocyra 6onagbl.
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Copfbiwl aganTepai Hemece KUcaitFaH KOHAbIPMaHbI

opHarty (D cypeTiH KapaHpbi3)

- Coprbll anantepai 14 Hemece KucanFaH KoHAbIPMaHbl 15
copfbill WwnaHrka 13 eki bacy Tyimelwenepi 25 ectinin
KapanfaHLLa CanblHbi3.

- LWewy ywin bacy Tyimewwenepid 25 iwixe bacbin
OeniKTepiH aXblpaTbIHbI3.

BypikkilwTep MeH Kybbipnapabl opHaty

- Kepek bonca, copy wnanrrapbiH 18 bipi bipiHe canbin
COCbIH KUCbIK KOHAbIPMara 15 canbiHpi3.

- EpeH koHAabIpMacbiH 17 Hemece OMbIKTbIK KOHAbIPMaHbI
16 copy kybbipbiHa 18 Hemece KuCbIK KoHAbIpMara 15
CanbiHbI3.

Manpanany

> LLlaHcopFbilKa KbI3MET KepCeTy HeMece OHbl
TasanayAaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, XababiKrapap!
anmacTbIpyAaH HeMece LIAHCOPFbILUTbI CaKTayFa
KOIOAiaH anibiH aKKyMYNATOPAbI WbIFaPbiN KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LIapachl WAHCOPFbILTLIH baikaycbl3
KoCbInyblHa xon bepmengi.

» Karbiny Kayini ce6ebiHeH xyMbic aiiMaFbl Ta3a XaHe
JXKHNaraH 60nybiHa K63 XKeTKi3iHi3.

Maipananyfa eHpipy

> LLlaHcopFbiTbI cy3rici naiAanaHyFa 6onmaiigbl.

> LLlaHcopyAaH anabIH cy3ri 6norbl KaTTbl GekiTinreHin
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

» CopyaaH anfblH akKKyMyNATOPAbIK 6enimMiue Kaknarbl
KaTTbl XKabbINFaHbIH KAMTAMACbI3 €TiHi3.

» Tek 3aKbIMAanMaraH cy3riHi (cbi3aTcbi3, Tecikcis 1.6.)
naiifanaHbiibi3. 3aKbIMAANFaH Cy3riHi aepey
anMacTbipbiHbI3.

» Eninizae aeHcaynbiKKa 3UAHADI WaKaap 6oMblHWa
KONAaHbINATLIH epexe/3aHAap Typanbl ManiMeT
anbiKbi3.

LLlaHcopFbILITHI eLwKallaH xapbiny kayni bap benmenepae

nanaanaHbaHbI3.

OnTUManbl copy KyaTblH KAMTaMachbi3 Ty YLiliH copy

LWNaHrbiH 13 apfanbiM TOMbIFbIMEH COPY LW/AHTb

yCTaFbllWbIHaH 23 LWhIFapbIHpI3.
JHeprua KyaTblH YHeMAEY YLLiH WaHCOPFbILLITbI TEK
nanaanaHapaa KOCbIHbI3.

Kayinciagik cebentepiHeH coprbil KOCY-eLLipy nepHeci 3 5

CeKYHATaH y3ak bacbliiiFaHHaH COH KOCbINMMabl.

Kyprak copy

JKubinFaH WaH/apabl COPbIHbI3
~ LLlaHcoprbILThl KOCY YLUiH KOCY-BLUipy NepHeciH 3
bacbiHpI3.

- LLaHcoprblwwTbl ewipy yiwiH 3 Kocy-eLwipy nepHeciHe
KaiTa bacblHpI3.

—
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IcTen TypFaH 3neKTp KypanAapbiHaH WbIKKaH WaHAAPAbI

copy (E cypeTiH KapaHbi3)

> Aya benmere wbikca benmepne xetepnik aya anmacy
kepcerkiwi (L) 6onybl kepek. TuicTi 3aHaapra Ha3ap
ayAapbiHbi3.

- Coprbllw agantepai 14 Hemece KUCbIK KOHAbIPMaHbI 15
OpHaTbiHbI3 (“Copfbill anantepai HeMece KucaiFaH
KOHAbIpMaHbl opHaty” 113 beTiHae KapaHbl3).

- Coprblw agantepai 14 Hemece KUCbIK KOHAbIPMaHbI 15
3NEKTP KYPAblIHbIH, COPY LITYLEpAepiHe CanblHpI3.

Tek 14 copy apanTepiH nanganaHFaHaa faHa:

Eckeprtne: Copy LunaHrbiHa aya Kenici kem bonfaH anexTp
KypanaapbIMeH XyMbic icTereHae (Mbicanbl, nobsuk,
axapnarbill 1.6.), aya TapTy Teciri 26 copy anantepiHge 14
aublk 6onybl THic. Ocbinait WaHCOPFbILUTHIH XoHe NeKTP
KYPanblHbIH, Xanmbl KyaTbl )xakcapagbl.

On yWiH aya TapTy TeciriHiH 26 XofapblCbiHAaFbl LeHbepai
MaKCUManblk Tecik xacanfaHiua bypaHbi3.

binfan waHcopy

» LllaHcopFblwwneH 6eH3uH, Maii, ankoronb, epiTkiwrep
CHAKTbI XKaHFbILI HeMece XapbINaTbiH
CYiHbIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbiK HemMece XKaHaTbiH
WaHAapAbl copManbi3. Xapbiny Kayni 6ap
6enmeneppae WaHCOPFbIWTLI NaAanaHbaHbI3.
LLlaHgap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTap XaHybl Hemece
Kapblnybl MYMKiH.

- Cynbl TasanayfaH anfbiH 1 KoHTelHepiH bocaTbiHbI3.

- 27 cya3riciH TasanaHpi3 (“CyariHi Tazanay/anmactbipy”

114 GeTiHne KapaHpbi3).
LLlaHcopFbIL KanTKbIMeH xabapbiKTanfaH. Makcumangp!
TONTHIPY BHiKTIri XeTinreHae, copy ToKTaTbinaabl.

- KonTerHeppi 1 60catbiHbI3.

blnfan waHcopyaaH CoH TOT bacyblH anabiH any yiui:

- CopfblLL oFapfbl beniriH 5 WeLlin )aKcbl KypFaTbiHbI3.

— CyariHi 27 wWbiFapbin, OHbl A XaKcbl KenTipiHia (“CyariHi
Ta3anay/anmactbipy” 114 beTiHae KapaHpi3).

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy XaHe Tazanay

» LLlaKcopFbiKa KbI3MET KOpPCETY HeMece OHbl
Ta3anayfaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, XababiKrapapl
anMacTbIpyiaH HeMece WaHCOPFLILTbI CaKTayFa
KOIOA1aH anfblH aKKYMYNATOPAbI WbIFAPbiN KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapach! WaHCOPFbILThIH baiKkaychi3
KOCbinyblHa on bepmengi.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTeyi yWiH WaHCOPFbILL NeH
XenaeTKiw caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbI3.

LLIaHCOPFbILTBI KbI3MET KOPCETETIH KbI3METKepNep MeH e3re
aflamaapra Kayin TyblpManTbIH PeTTe aXKblpaTy, Tazanay
KaHe KbI3MeT KepceTy KepeK. AxblpaTyaaH anabiH MyMKiH
KayinTepai bonabipmay yLuiH WaHCOPFbILWTHI Ta3anay Kepek.
LLIaHCOpFbILW AXbIPATbINATLIH HOnMe xaKchl XenaeTinyi
KepeK. KpI3aMeT kepceTy KesiHfe XKeKe KOpFaHbiC
KabAbIKTAPbIH KMiHi3. KbI3MeT KepCceTyaeH COH KbiameT
KOpCETY XaWblH Tazanay Kepek.
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XbinbiHa bip peT eHaipyLLi HeMece TanchipbIC anfaH ajam
LaHABIK TEKCEPYAi OPbIHAAYbI KAXKET, MbICaNbl CY3riHiK,
3aKbIMAANYbIH, LWAHCOPFbILLIKA aya KipMEHTIHAIMH xoHe
baKpinay KypbinfbICbIHbIH XXYMbIC iCTEYiH.

NacTbl opTanblKTa TypFaH L CbiHbINbIHAAFbI WAHCOPFbILITApAA
CbIpTbl MeH bapnblK MaluMHa benikTepi Ta3anaHbin
repMeTiKneH eHaenyi kepek. KbI3MeT KepceTy xaHe XeHaey
XYMbICTapbIH OpbIHAAY Ke3iHae bapnbik XKeTepnik petre
Ta3anaHbanTbiH benikTepai anbin TacTay kepek. byn
benikTepai eTki3belTiH kKanTapaa KanablKTapabl ot
6boiibIHILA KONAAHbINATBIH 3aHAAPFa Ca TacTay Kepek.

- LLlaHCopFbILWTbIH KOPMYCbIH ME3rin-Me3rin AamKbin
wybepekneH Tasanaxbi3.

- NacTaHraH 3apsATay KOHTAKTINEPIH KypFak Wybepeknex
Tasanapl3.

KouteitHepai Tasananpi3 (F1-F2 cypetTepiH KapaHbl3)
1 KoHTeHepiH ap NaifanaHyfaH CoH Ta3anan onTMMangpl
LIAHCOPFBILUTBIH, ONTUMANbI KyaTbiHa XKeETiHi3.

- Kynbintapapl 2 awwbin WaHCOPFbILTLIH ofapbl beniriH 5
alLbIHbI3.

~ 1 KOHTeWHepIH can KOKbl KOHTEHHEPIHIH )XOFapbICbiHAA
KarbIHbI3.

- Kepek bonca, KoHTelHepAi AbIMKbIN WybepekneH
Ta3anaHbi3.
Kepek 6onca, cyariHi Tazanaupi3 (“Cyariti
Tasanay/anMactbipy” 114 betiHge KapaHpi3).

- LLlaHcoprblLWThIH XX0Fapbl beniriH 5 opHaTbin KynbinTapabl
2 abblHbl3.

Cya3riHi Tasanay/anmacTbipy

(G1-G2cypertTepiH KapaHbi3)

3aKbiMAanFaH Cy3rii iepey anMacTbipblHbI3.

- Kynbintap/pl 2 allbin WaHCOPFbILLTHIH X0Fapbl beniriH 5
alllbHpI3.

- 27 cya3riciH Tipenrexiue “ 6" bypay barbiTbiHa bypan
CY3ri yCTarblLbIHAH 28 anbin KOMbIHpI3.

- Kyprak cyari:
CyariHi 27 car KoKblC KOHTeHHeppe KaFblHbi3. Cy3riHiH,
nnacTMHanapbl 3akpiMaaHbayblHa Ke3 XKeTKi3iHia.
Cy3ri nnacTMHanapblH Xymcak WybepekneH TasanaHpi3.
Hemece
blnFangpl cy3ri:
27 cya3riciH araTbiH Cy aCTbIHAA LWAMbIN, COCbIH XaKCbl
KYPFaTblHbI3.
Hemece
3aKbIMAanFaH Cy3riHi aMacTbipbIHbI3.

- 27 cyariciH 28 cyari ycTarblLLbl XXOFapbICbIHAA CaNbiM OHbl
TipenreHuwe “(g " bypay barbiTbiHAA bypaHbI3.

- LLlaHcopFbILWTbIH XXOFapbl beniri4 5 opHaTbin KynbinTapab!
2 abblHbl3.
Kynbintap bekem TipenyiH kKamMTamachbi3 eTiHi3.

AxaynbiKrap
Copy KyaTbl xeTepnik bomaca TeMeHaerinepai Tekcepikis:
- KoHte#Hep 1 TonfaH 6a?

> “KoHTerHeppi Tasanaxbi3” 114 beTiHae kapaHpbi3.
- 27 cyarici WaHMeH KanTanfaH 6a?

> “CyariHi Tazanay/anmactbipy” 114 beTiHae kapaHbi3.
- AkkymynaTop Kyatbl a3 6a?

> “AkkymynsTopabl 3apsagray” 112-6etre kapaHpi3.
XKy#enik pette 1 koHTelHepiH bocatbin xoHe 27 cy3riciH
Ta3anan onTMManAabl COPY KyaTblH KaMTamachl3 eTeci3.

Erep copy KyarTbl XeTinMece WaHCOPFbILUTbI KbI3MET KOpCeTy
webepxaHacbiHa anapy Kepex.

Cakray (H cypertiH KapaHbi3)

- Copy KybblpnapbiH 18 ycTarbilwTapra 22 canbiHbi3.

- 16 0o¥bIKTbIK KOHAbIPMACbIH 18 copy KybbIpblHa CaNblHbI3.

- EpeHpik koHabipMaHbl 17 ycTarbilwka 23 CanblHpi3.

~ Copy WwnaHrbiH 13 TEMeHHEH yCTarblLKka 23 opan 29 ycray
inmerive bekiTiHi3.

~ LLaHcoprblLwThl TEK TacbiManaay TyTKacblHaH 6 yCTaHbl3.

- LaHcoprblwTbl Kyprak benmene cakran binmei
narnganaHyaaH KopFaHpl3.

TyTbiHYwWbIFa KbI3MET KOPCEeTY XaHe nanjanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMEi XOHALY XoHe KyTY,
COHpaW-ak kocankbl bentuekTep Typanbl cypakTapra xayan
6bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankbl benwekrep Typansi
aKnaparTbl MblHa MeKeHXalaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch kbiaMeTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwektepi Typanbl CypakTapbiHpi3Fa
TMAHAKTbI Xayan bepeqi.

CypaKkTap Koo aHe kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
10-caHAabl 8HIM HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KyPanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bouw”
h1pManblk HeMece aBTOpPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOPCeTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLINiK aHe KbINMbICTbIK,
TopTiN b0MbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbiHyLWbINapFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept boww” (Robert Bosch) XLLUC

Anmartbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKEH-)Xalbl Typanbl TONbIK XXoHE 63eKTi
aknapartbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anacbia
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Tacbimanpay

Byn nUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPNap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTtapra can bonybl kepek. MaiganaHyLbl
aKKYMYNATOpnapabl KeLee KOChbIMLLA KyXKaTTapchi3
TacbiManaan anagpl.

Ywiwi tynFanap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xidepy)
OpaMmara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapb!
cakTay kepek. Xibepyre aaibiHgay kesiHge kayinTi xyktep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AkKyMynaTopabl KOpRychl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
AKKyMYNATOP/bI OpamMaja Ko3ranManTbiHAAN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbIMLLa YNTTbIK epEXXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary
X3/ UaHcoprbiw, akkymynaTopnep, xabalKTap MeH
}A opamanap KopLUaraH OpTaHbl CaKTaiTbiH peTTe
Kajiere )aparyra anapbi/ybl Kepek.
Akkymynstopnap/batapesnapab yi
KOKbICbIHa TacTaMaHbl3!

Tek kava EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLIa XapaMcbi3
coprbiwTap xaHe Eypona 2006/66/EG epexeci boibiHILa
3aKbIMfanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek
XMHaNbIN, K9Aere xapatbinybl KAKET.
Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHADBIK:

“TacbiManpay” TapayblHaarbl, 115 beTiHgeri Hyckaynapapl
OpbIHAAHbI3.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbIFbl cakTanagpl.

—
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
Il structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
| | avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
In caz contrar exista pericol de mane-
vrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

» Nuaspirati pulbere de lemn de fag sau stejar, piatra sau
azhest. Aceste substante sunt considerate a fi cancerige-
ne.

m AVERTISMENT folosi;i a.f»pir'atfarul n'u!naiin‘cazul

in care ati primit suficiente infor-
matii despre utilizarea acestuia, despre substantele care
pot fi aspirate si eliminarea sigura a acestora. Instruirea
atentd reduce pericolul utilizarii gresite si al ranirilor.

m AVERTISMENT Aspiratorul este dest'inata§pir5rii

substantelor uscate iar, prin
adoptarea unor masuri adecvate, si pentru aspirarea lichi-
delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Nuaspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rul in incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

m AVERTISMENT Dec?ngcta;i imediat aspi'ratorul_,

daca din acesta refuleaza spuma
sau apa si goliti rezervorul. in caz contrar aspiratorul se poa-
te defecta.

m ATENTIE Aspiratorul poate fi depozitat numaiin
spatii interioare.

m ATENTIE Curatati regulat plutitorul si verificati
daca acesta este deteriorat. In caz con-

trar functionarea acestuia poate fi afectata.

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-
rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.

Bosch Power Tools
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» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

m AVERTISMENT Aspiratorul ?ongine pulberi noci-
ve. Nu permiteti executarea ope-

ratiilor de golire si intretinere, inclusiv indepartarea re-
zervorului de colectare a prafului, decat de catre
specialisti. Este necesar un echipament de protectie co-
respunzator. Nu folositi aspiratorul fara sistemul complet
de filtre. In caz contrar vd puneti in pericol sdndtatea.

» inaintea punerii in functiune verificati dacé furtunul de

aspirare este in perfecta stare. In timpul acestei opera-

tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nuimprastia in mod involuntar praful in exterior.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nufolositi aspiratorul pentruava ageza, avaurcasaua
pasi pe acesta. Aspiratorul se poate rasturna si deteriora.
Exista pericol de ranire.

» Orificiul de aspirare si fantele de aerisire nu trebuie ti-

nute inchise, acoperite sau sa fie infundate. Aceasta ga-

ranteaza functonarea corespunzatoare a motorului.

» Nu aspirati obiecte cu muchii ascutite ca de exemplu
cioburi de sticla, cuie, pietre, ace saulame de ras. Astfel
veti avea siguranta ca filtrul nu se deterioreaza.

» Respectati instructiunile de folosire ale accesoriilor
utilizate.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-

it.
[ . Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex.
_@ de radiatii solare continue, foc, apa si umezeala.
Exista pericol de explozie.

» Tineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de bi-

rou, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte meta-

lice mici, care ar putea duce la suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate provoca
arsuri sau incendii.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.
» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer

proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-

porii pot irita caile respiratorii.

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu produsul
dumneavoastra Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva suprasolicitdrii periculoase.

—

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sd se aprindd, sa scoata fum, sd explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sa retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbo-
lurilor vd ajuta sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simboluri si semnificatia acestora

m ATENTIE Cititi 'toateil'lflicagiile'de
* avertizare si instructiu-

[ ] nile. Nerespectarea indicatiilor de avertiza-

re siainstructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Aspirator din clasa pentru praf L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea us-
cata a pulberilor daundtoare sanatatii cu o
valoare limita de expunere > 1 mg/m®

I AveERTISMENT Aspiratorul con-
prm— & tine pulberi noci-

veo ve. Nu permiteti executarea operatiilor
%% de golire si intretinere, inclusiv indepar-
tarea rezervorului de colectare a prafu-
lui, decat de catre specialisti. Este nece-
sar un echipament de protectie
corespunzator. Nu folositi aspiratorul fa-
ra sistemul complet de filtre. In caz con-
trar vd puneti in pericol sandtatea.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Va rugdm sd desfasurati pagina pliantd cu redarea aspiratoru-
lui si s o lasati desfasuratd, cat timp cititi instructiunile de fo-
losire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si elimi-
narii pulberilor uscate neinflamabile, lichidelor neinflamabile
si aunui amestec apa-aer. Aspiratorul este verificat si admis

conform clasei pentru praf L. El este adecvat pentru un grad

ridicat de solicitare specific utilizarii profesionale, de exem-

plu din mica si marea industre si din ateliere.

160992A3MV|(21.2.17)
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Aspiratoarele din clasa de praf L, conform IEC/EN 60335-2-
69 pot fi folosite numai pentru aspirarea si absorbirea pulbe-
rilor daundtoare sanatatii cu valoarea limita de expunere
>1mg/md.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de
toate functiile acestuia si le puteti efectua fara limitari, sau da-
ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.
Rotational Airflow

Sistemul de filtre fara sac elimina necesitatea folosirii sacilor
pentru praf. Murdaria este colectata pe peretele interior al re-
zervorului.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.
1 Rezervor
Inchizatoare pentru partea superioard a aspiratorului
Tasta pornit-oprit
Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
Partea superioara a aspiratorului
Maner de transport
Prindere suport furtun de aspirare/duza pentru podele
Sistem de prindere furtun
Urechi de fixare
Prindere suport tub de aspirare/duza pentru rosturi
Tasta de deblocare capac compartiment acumulator
Capac compartiment acumulator
Furtun aspirator
14 Adaptor de aspirare*
15 Duzdindoita
16 Duza pentru rosturi
17 Duza pentru podele
18 Tubaspirare
19 Compartiment acumulator
20 Acumulator*
21 Tasta deblocare acumulator
22 Suport pentru tub de aspirare si duza pentru rosturi
23 Suport pentru furtun de aspirare si duza pentru podele
24 Surub de fixare pentru suportul 23
25 Buton de apdsare
26 Orificiu intrare aer suplimentar
27 Filtru
28 Suport filtru
29 Brida de fixare a furtunului de aspirare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

O oo~NOOOOThA, WN
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Date tehnice

Aspirator universal cu acumulator GAS 18V-10L

Numar de identificare 3601JC6 3..
Tensiune \% 18
Putere nominald w 260
Clasa de protectie IPX4
Volum rezervor (brut) | 10
Volum net (lichid) | 6
Subpresiune maxima
~ Aspirator? hPa 90
- Turbina hPa 115
Debit maxim *
- Aspirator 2 I/s 24
m%h 86
- Turbina I/s 34
m%h 122
Clasa de praf L
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 55
Temperatura ambiantd admisa
- intimpul incarcarii °C 0...+45
- intimpul functionarii® si al
depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 18V..
GBA 18V...W
incércatoare recomandate GAL18...W
Durata de functionare cu acu-
mulatorul incarcat min/Ah 4

%n functie de acumulatorul folosit
masurat cu furtunul de aspirare 13 si duza indoitd 15
3 putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al aspiratorului este in mod
normal de 79 dB(A). Incertitudine K=2 dB.

Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcitoarele specificate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul Li-lon utilizat la aspiratorul dumneavoastra.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
infncdrcator.

Bosch Power Tools
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Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii pro-
funde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Cand acumula-
torul este descarcat, aspiratorul este deconectat prin inter-
mediul unui circuit de protectie.

» Dupa oprirea automata a aspiratorului nu mai continu-
ati sd apasati intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
se poate defecta.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare

indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele cinci LED-uri verzi ale indicatorului nivelului de incdrcare
aacumulatorului 4 indica nivelul de incarcare a acumulatoru-
lui 20.

Montarea si demontarea acumulatorului

(vezifigurile A1 - A2)

» Nu exercitati forta asupra acumulatorului in timpul
montarii acestuia. Acumulatorul este astfel construit in-
cat sa nu poata fi introdus in aspirator decat in pozitia co-
recta.

» Pentru a lucra bine si sigur, metineti intotdeauna cura-
te si uscate compartimentul si carcasa pentru acumula-
tor.

- Apasati tasta de deblocare 11 pentru a deschide capacul
compartimentului pentru acumulator 12.

- Tmpingeti acumulatorul 20 in carcasa pentru acumulator
19, pana cand se fixeaza printr-un zgomot perceptibil
(clic).

- Pentru extragerea acumulatorului 20 apasati tasta de de-
blocare 21 la acumulator si scoateti-| din carcasa pentru
acumulator 19.

- Tnchideti capacul compartimentului pentru acumulator 12.

Montarea suporturilor pentru accesoriile de aspi-

rare (vezi figura B)

- Tmpingeti ferm de sus in jos suportul 22 pentru tubul de as-
pirare si duza pentru rosturi in prinderea 10 prevazutd in
acest scop, pand cand se fixeaza.

- Impingeti ferm de sus in jos suportul 23 pentru furtunul de
aspirare si duza pentru podele in prinderea 7 prevazuta in
acest scop si strangeti bine surubul de fixare 24.

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura C)

- Introduceti furtunul de aspirare 13in prinderea pentru fur-
tun 8 pana cand cel doud butoane de apasare 25 ale furtu-
nului de aspirare se inclicheteaza.

Indicatie: i timpul aspirarii, din cauza frecarii prafului in fur-

tunul si accesoriile de aspirare se produce o incdrcare electro-

statica, pe care utilizatorul o poate percepe ca pe o descarca-
re statica (in functie de conditiile de mediu si de starea sa
corporald).

—

Montarea accesoriilor de aspirare

Furtunul de aspirare 13 este prevdzut cu un sistem de prinde-
re cu clips prin care se pot racorda accesoriile de aspirare
(adaptorul de aspirare 14, duza indoita 15).

Montarea adaptorului de aspirare sau a duzei indoite

(vezifigura D)

- Prindeti adaptorul de aspirare 14 sau duza indoitd 15 pe
furtunul de aspirare 13, pana cand cele doua butoane de
apasare 25 ale furtunului de aspirare se fixeaza cu un zgo-
mot perceptibil.

- Pentru demontare impingeti induntru butoanele de apasa-
re 25 si dezasamblati componentele.

Montarea duzelor si tuburilor

- Daca este necesar, asamblati strans tuburile de aspirare
18 si apoi montati-le strans pe duza indoitd 15.

- Montati strans duza pentru podele 17 sau duza pentru ros-
turi 16 pe tubul de aspirare 18 sau duza indoitd 15.

Functionare

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-
rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.

» Din cauza pericolului de impiedicare, aveti grija sa
mentineti curatenia si ordinea in sectorul de lucru.

Punere in functiune

» Nu este permisa utilizarea fara filtru a aspiratorului.

» inainte de aspirare asigurati-va ca unitatea de filtrare
este montata fix.

» inainte de aspirare, asigurati-va ca, capacul comparti-
mentului pentru acumulator este inchis in mod sigur.

» intrebuintati numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri,
gaurele, etc.). Inlocuiti imediat un filtru deteriorat.

» Va rugam sa va informati cu privire la reglementari-
le/legile in vigoare referitoare la manipularea pulberi-
lor nocive din tara dumneavoastra.

in principiu nu este permisa utilizarea aspiratoruluiin spatiicu
pericol de explozie.

Pentru a garanta o putere de aspirare optima, trebuie sa deru-

lati intotdeauna complet furtunul de aspirare 13 de pe supor-

tul pentru furtunul de aspirare 23 .

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai

atunci cand il folositi.

Din considerente legate de sigurantd, aspiratorul nu porneste

in cazul in care tasta pornit-oprit 3 este tinutd apasatd mai
multde5s.

Aspirare uscata

Aspirarea depunerilor de pulberi

- Pentru pornirea aspiratorului apasati scurt tasta pornit-
oprit 3.

- Pentru oprirea aspiratorului apasati din nou tasta pornit-
oprit 3.

160992A3MV|(21.2.17)

Bosch Power Tools

ﬁ




OBJ_BUCH-3068-001.book Page 119 Tuesday, February 21,2017 7:35 AM

Aspirarea pulberilor generate de sculele electrice aflate
in functiune (vezi figura E)

» inincipere trebuie sa existe un ritm satisfacator de im-

prospatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat se

reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile natio-

nale corspunzatoare.

- Montati adaptorul de aspirare 14 sau duza indoita 15 (vezi
,Montarea adaptorului de aspirare sau a duzei indoite®,
pagina 118).

- Introducetiadaptorul de aspirare 14 sau duzaindoitd 15n
racordul de aspirare al sculei electrice.

Numai in cazul utilizdrii adaptorului de aspirare 14:

Indicatie: in cazul lucrului cu scule electrice la care orificiul de

admisie a aerului in furtunul de aspirare este mic (de exemplu

ferdstraie verticale, slefuitoare si polizoare etc.), trebuie ca
orificiul de intrare a aerului suplimentar 26 al adaptorului de

aspirare 14 sa fie deschis. Prin aceasta se va imbunatati pute-

rea totald a aspiratorului si a sculei electrice.

Rotiti in acest scop inelul de deasupra orificiului de intrare a
aerului suplimentar 26, pana cand orificiul se va deschide la
maximum.

Aspirare umeda

» Nu aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-

zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati

pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-

rul in incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

- Inainte de aspirarea umeda, goliti rezervorul 1.

- Curatatifiltrul 27 (vezi ,Curatarea/schimbarea filtrului®,
pagina 119).

Aspiratorul este echipat cu un plutitor. La atingerea nivelului

maxim de umplere, aspirarea este oprita.

- Goliti rezervorul 1.

Pentru a evita aparitia mucegaiului dupa aspirarea umeda:

- Demontati partea superioard a aspiratorului 5 si lasati-o sa
se usuce bine.

- Extragetifiltrul 27 si lasati-l de asemenea sd se usuce bine
(vezi ,Curatarea/schimbarea filtrului“, pagina 119).

Intretinere si service

intretinere si curatare
» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua

reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-

rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

In cadrul lucrarilor de intretinere efectuate de cétre utilizator,
aspiratorul trebuie demontat, curatat i intretinut, in masura
in care astfel de operatii pot fi executate de catre acesta, fara
a pune in pericol personalul de intretinere si alte persoane.
fnainte de demontare aspiratorul ar trebui curatat, pentrua
preveni eventuale situatii periculoase. Incdperea in care se
demonteazi aspiratorul, trebuie si fie bine aerisita. in timpul
lucrdrilor de intretinere purtati echipament personal de pro-
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tectie. Dupd efectuarea lucrarilor de intretinere ar trebui s se
curete sectorul in care aceste lucrari au fost executate.

Este obligatoriu ca cel putin o data pe an producatorul sau o
persoana instruitd de acesta sa efectueze o verificare privind
tehnica prafului, de ex. sa controleze daca exista filtre deteri-
orate, dacd aspiratorul este etans si daca echipamentul de
control functioneaza corespunzator.

La aspiratoarele din clasa L, care s-au aflat in mediu murdar,
ar trebui curatat exteriorul cat si toate componentele masinii
sau acestea ar trebui tratate cu solutii de etansare. In cursul
efectuarii lucrarilor de intretinere si reparatii, toate compo-

nentele murdare care nu au putut fi curdtate in mod satisfacd-

tor, vor trebui eliminate. Inainte de eliminare, componentele

trebuie impachetate in pungi opace, in concordanta cu dispo-

zitiile in vigoare privind eliminarea deseurilor de acest tip.

- Curatati din cand in cand carcasa aspiratorului cu o laveta
umeda.

- Curatati cu o laveta uscatd contactele de incarcare murda-

re.

Curatarea rezervorului (vezi figurile F1-F2)
Curdtati rezervorul 1 dupa fiecare utilizare, pentru a mentine
optime performantele aspiratorului.

- Deblocati inchizatoarele 2 si demontati partea superioara
aaspiratorului 5.

- Turnati continutul rezervorului 1 intr-un recipient de gunoi
adecvat.

- Dacd este necesar, curatati rezervorul cu o laveta umeda.
Dacd este necesar, curatati filtrul (vezi ,Curatarea/schim-
barea filtrului“, pagina 119).

- Montatidin nou laloc partea superioara a aspiratorului 5 si
blocati inchizatorile 2.

Curatarea/schimbarea filtrului (vezi figurile G1-G2)

Schimbati imediat filtrul deteriorat.

- Deblocati inchizatoarele 2 si demontati partea superioara
aaspiratorului 5.

- Tntoarceti filtrul 27 pana la punctul de oprire in directia de
rotatie ,, 6 “si demontati-| de pe suportul de filtru 28.

- Filtru uscat:
Scuturati prin batere filtrul 27 intr-un container adecvat
pentru deseuri. Aveti grijd sa nu deteriorati lamelele filtru-
[ui.
Curatati prin periere cu o perie moale lamele filtrului.
sau
Filtru umed:
Clatiti filtrul 27 sub jet de apa curentd si lasati-l apoi sa se
usuce bine.
sau
Schimbati filtrul deteriorat.

- Montati filtrul 27 pe suportul de filtru 28 si intoarceti-l pa-
na la punctul de oprire in directia de rotatie ,,[@ “.

- Montatidin nou laloc partea superioara a aspiratorului 5 si
blocati inchizdtorile 2.
Asigurati-va ca inchizatoarele sunt blocate in conditii de si-
guranta.
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Deranjamente
in caz de capacitate de aspirare insuficient, verificati daca:
- Esterezervorul 1 plin?
> Vezi ,Curatarea rezervorului“, pagina 119.
- Filtrul 27 are depuneri de praf?
> Vezi ,Curatarea/schimbarea filtrului“, pagina 119.
- Capacitatea acumulatorului este prea scazuta?
> Vezi incarcarea acumulatorului®, pagina 117.

Golirea rezervorului 1 si curatarea filtrului 27 in mod regulat
asigura o putere de aspirare optima.

Dacd, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare in-

tiala, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistenta
tehnica post-vanzari.

Depozitare (vezi figura H)

- Introduceti tuburile de aspirare 18 in suporturile 22.

- Introduceti duza pentru rosturi 16 in tubul de aspirare 18.

- Introduceti duza pentru podele 17 in suportul 23.

- infasurati furtunul de aspirare 13 de jos in sus in jurul su-
portului 23 si prindeti brida de fixare 29.

- Transportati aspiratorul numai tinandu-l de manerul de
transport 6.

- Depozitati aspiratorul intr-un spatiu uscat si protejati-l im-
potriva folosirii neautorizate.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii 5i comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport
Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-

vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de cdtre terti (de exemplu: transport ae-

rian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

—

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

S/ Acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie direc-
}A tionate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul si acumulatorii/ba-
teriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE aspiratoarele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie colec-
tate separat si directionate cdtre o statie de reciclare ecologi-
ca.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sarespectati indicatiile de la paragraful , Transport®,
pagina 120.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHusa 3a be3onacHa pabora

MpoueTete BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha Np1BELEHUTE NO-A0MY yKa3a-

|| HWA MOXe Aa [loBefie 10 TOKOB yaap, Noxap
U/MNU TEXKM TPABMU.

CbxpaHnABa#Te ToBa pbKOBOACTBO 3a €KCNNOATaL|A Ha CH-

rypHO MfACTO.

»Tasu NnpaxoCMyKauyka He e npea-
Ha3HA4eHa 3a Nnon3BaHe OT Aella U
nula Cc orpaHuyYeHu ¢M3H‘IGCKM,
CEH30PHH UNH AYLIEBHH CNOCOOHO-
CTU UNU NHULa Oe3 AOCTATbYHO 3Ha-
HUA U onuT. B NPOTUBEH cnyuaﬂ Cb-
LecTtBsyBa ONAaCHOCT OT HEMPaBKU/THO
non3saHe U TPyA0BW 3N0NONYKH.

> Kourponupav'lre aeuarta. Takara-
paHTHUparte, ye fela HAMa id UrpafT Cc
NpPaxoCMyKa4yKarta.

160992A3MV|(21.2.17)
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» He 3acMykKBaiiTe npax ot 6ykoBa unu agb60Ba AbpBECH-
Ha, Npax 0T KAaMeHHH MaTepHanu unu a3becr. Tean Marte-
pu1anu ce NpuUemar 3a KaHLeporeHHM.

m BHUMAHME Ysnonssaiite npaxocmykaukara ca-

MO aKO CTe NONY4UNH JOCTaTbUHO
uHopMaLKA 3a HaunHa Ha paboTa c Hen, KaKTo K 3a MaTe-
pHanuTe, KOUTO 3acMyKBaTe H 6e30NacHOTO MM Npemax-
BaHe. /13uepnatenHoTo 0byueHure NpefoTBpaTABA rPeLIKK
NpK NON3BAHETO U TPYAOBK 3MOMONYKH.

m BHUMAHME MpaxocMykaukara e npefHa3Haue-
Ha 3a 3aCMyKBaHe Ha CyXH MaTepua-

NK, a NPY U3NON3BaHE Ha NOAXOAALLM NPEANA3HH MEPKH
3a 3aCMyKBaHe Ha TeUHOCTH. [IPOHMKBAHETO Ha TEUHOCTH
BbB BbTPELIHOCTTA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA yBennuaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yap.

» He 3acMyKBa#iiTe C npaxocMyKauKata necHo3ananumu
WNW B3PUBOONACHM TEUHOCTH, Hanp. beH3uH, macno,
ankoxon, pasteoputenu. He 3aacMykBaitTe ropewyu unu
necHo3sananumu npaxose. He nanonsgaiite npaxocmy-
KauKaTa BbB B3pUBOONacHa cpeaa. BbaMoXHO e npaxo-
Bete, NbpUTe N TEUHOCTUTE f1a Ce Bb3MNAMEHAT UMK a
eKcnioampar.

m BHUMAHME AKo 3anoune aa u3nusa naxa nnw so-

A, He3abaBHO H3KNIoUeTe Npaxo-
CMyKauKaTa U H3npa3sHeTe Kowa. B npoTBeH cnyuai npa-
XOCMyKauKaTa MOXe fja Ce NoBpeau.

m BHUMAHME flonycka ce cbXpanaBaHeTo Ha npa-
XOCMyKauKata CamMo B 3aKpUTH nome-
weHuna.

m BHUMAHVE ﬂoqucham:e PEeAoBHO nNonnasbKa u
nposepsABaNTe Aany He € NOBPEAEH.
B npot1BeH cnyuai Moxe fja UMa CMyliieHus B paborara.

» Mpeau aa U3BbpLUBaTe TEXHHUECKO 0OCNyXKBaHe UK
[ia NouYKCTBaTe NPaXxocMyKauKara, U3BaXKaaiiTe akymy-
naropuara 6atepusa. Tasv npeanasHa MApKa npeaoTspa-
TABa BK/IOUBAHETO Ha NPAXOCMyKauKara o HeBHUMaHHe.

» OcurypsBaiite 406po npoBeTpeHKe Ha paboTHOTO cH
MACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTBT Ha NPaXxoCcMyKaukKaTa a 6bae
M3BbPLIBAH CaMO OT KBanH(ULMpPaH NepCcoHan u ¢ u3-
non3BsaHe Ha OPUrMHaNHKU pe3epBHHU uacTh. C ToBa ce ra-
paHTMpa 3anasBaHe Ha PyHKUMKUTE, OCUrypsBaLLM beso-
NacHOCTTa Ha eNeKTPONUHCTPYMEHTa.

m BHUMAHME B npaxocmykaukara uma BpeaeH 3a
3/paseTo npax. flonyckanTe u3-

XBbPSAHETO UM H TEXHUUECKOTO 06cnyXXBaHe Ha npaxo-
CMYyKauKaTa fja ce U3BbpLUBa CaMO OT KBanuhULUpaH nep-
coHan. Heob6xoauMo e U3NoN3BaHeTo Ha NOAXO0AALLH
3awuTHu cpepacTBa. He pabotere c npaxocmykaukara, ako
He e NOCTaBeH MMbNHUAT KOMNNeKT (pUnTpu. B npotnsen
CMyyai 3acTpaluaBare 34paBeTo CH.

» lpeny BKNioUBaHe ce yBepABaiTe, Ue WNAHIbT € B H3-
pAapHo cheroauue. Mpn ToBa He ieMOHTHpaNTe WNaHra
0T NpaxoCMyKauKata, 3a ja He H3NafiHe HEBOMHO Npax.
B npoTMBeH Cnyyai CbLieCTBYBa ONAacHOCT OT BAMLIBaHE
Ha npax.

Bbnrapcku [ 121

» He n3nonssaiTe npaxocMykaukara 3a cAfiaHe, 3a CTbin-
BaHe UNU fia ce noBaurare. [paxocMykKaukara MoXe fa
ce npeobbpHe 1 Aa bbae noBpeseHa. CoblLecTByBa onac-
HOCT OT HapaHABaHe.

» He ce gonycka 3aTBapAHETO, NOKPHBAHETO UK 3anyL-
BaHeTO Ha 0TBOPA 3a 3aCMYKBaHe U BEHTHNALUMOHHUTE
oTBOpH. Taka ce OCHrypsBa npasuniHara pabota Ha enek-
TpOABHraTens.

> He 3acMyKBaiiTe NpeAMeTH ¢ 0CTpH pbboBe, Hanp.
CTbKNeHU napueTa, NMPOHHU, KAMbHH, UIMHK UK Bpb-
CHapCKM HoxueTa. Taka ce NpefoTBpaTABa NOBPEXIaHe-
T0 Ha hUNTbPa.

» Cna3sBaiiTe yKa3aHHATa B PbKOBOACTBATA 32 EKCNNOa-
TauusA Ha NON3BaHNTe AOMbAHKTENHU NpUcnocobne-
HHA.

» He otBapsiite akymynatopHara 6atepua. CbLiecTByBa
0MACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeANHEHHE.

MpepnnasBaiite akymynatopHara 6atepus ot BUCO-
KW TeMnepaTtypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha NPOAbMKH-

TeNHO U3NnaraHe Ha AUPEKTHa CNTbHUEBA CBETNHHA
UNK OrbH, KaKTO M OT BOAA M OBNaXKHABaHe. CbLuecTByBa
OMacHOCT OT EKCMNO3HA.

» Koraro akymynartopHata Ga'repml € U3BbH eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa, A APbXTe Ha besonacHo pa3cToAaHHue oT
KnamepH, MOHETH, KnouoBe, NMPOHU, BHHTOBE UNTH
APYri Manku MeTanHu npeameTi, KOUTO Morar Aa npe-
[AM3BHUKAT KbCO CbeiMHeHHe. [10CNeCTBUATA OT KbCO Cb-
€QWHEHUE MeXy KneMUTe Ha akyMynaTtopHata 6aTepVIH
Morar fia bbaar HapaHABaHUA M/MJ'IVI noxap.

» [pu HenpaBHAHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
]PHA OT HesA MOXKe fia u3Teue enektponut. U3barsaiTe
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha KoxxaTta Bu no-
nagHe eNeKTPONUT, H3NNAKHETe MACTOTO 0BHNHO C BO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, HezabasHo ce
obbpHeTe 3a NOMOLL KbM OU€H neKap. ENekTponurst Mo-
e [1a NPen3BI1Ka U3rapAHUA Ha KoXara.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBHNHA €KCNNOATALMUA OT aKy-
MynaTopHata batepus morar ga ce otaenar napw. Mpo-
BeTpeTe NOMeLLEHHETO U, aKO Ce NoYyBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe Nekapcka nomoLy,. Mapute morar
12 Pa3APasHAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» 3a 3apexpaaHeTo Ha akymynaTopHuTe batepuu usnons-
Ba#Te CaMo 3apAAHKUTE YCTPOMCTBA, NPEnopbyuBaHu OT
npou3BoguTens. Korato u3non3gare 3apafHu yCTpoi-
CTBA 32 3apex/aHe Ha HeMOAXOAALLM aKyMynaTopHu bate-
PWH, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» U3nonsBaiite akymynaropHara 6arepus camo 3a Ba-
wuA npoaykr ot bow. Camo Taka akymynatopHarta bare-
puA ce NpefnasBa OT ONacHKU NPeToBapBaHKA.

» AkymynatopHata 6atepua moxe aa bbae noBpeaeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHH HAK OTBEPTKH, UK
OT CUNHHK YAApPH. Moxe fia bbaie Npean3BUKaHO BLTPELLIHO
KbCO CbeIMHEHHE U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia ce
3ananu, Aa 3anyLuu, ja eKCNNoAvpa UK fa ce nperpee.
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C1MBOMMTE NO-[ONY Morat Aa bbaar BaxkHu 3a npaBunHata
ekcnnoarauus Ha Bawara npaxocMykauka. Mons, 3anomHerte
CUMBO/UTE U TAXHOTO 3HaueHue. [paBuAHaTa MHTEpNpeTa-
LiMs Ha CMMBONWTE Liie Bu noMorHe, 1a nonagare npaxocmy-
Kaukata no-fobpe 1 no-CUrypHo.

CHMBONH U TAXHOTO 3HaUYEHHE

m BHUMAHME Tpouerere BHuma-
|_ .| TENHO BCUUKH yKa-

3aHKA. HecnasBaHeTo Ha NPUBEAEHHTE No-
0Ny yKa3aHua MoXe a JoBE/e 0 TOKOB
Y2, NOXap U/WNK TEXKK TPABMK.

[paxocMykauka oT NPOTUBONPAXoB Knac L
cbrnacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MYKBaHe Ha Bpe[HH 3a 3[]paBeTo Npaxose
CbC CTOMHOCT Ha KCMO3MULMATA Haf,

>1mg/md
& m BHUMAHUE B npaxocmykauka-
r— Ta UMa BpepeH 3a
e 3/paBeTo npax. [lonycKaiite H3XBbLPNA-
~oo0e | | Heto MM M TexHuueckoTo obcnyxBaHe Ha
npaxocMyKaukata fia ce U3BbpLuBa Camo

ot kBanucuunpaH nepcoHan. Heobxogu-
MO € H3NON3BaHETO Ha NOAXOAALLM 3a-
wWHTHU cpepcTBa. He paboTete ¢ npaxo-
CMYKauKata, ako He e MOCTaBeH MbNHUAT
KomnnekT UNTPH. B NpoTHUBEH Cyuait 3a-
CTpalLaBare 3APaBeTo CH.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

Mons, oTBOpETe pa3rbBallarta ce Kopuua ¢ MSOﬁpa)KeHVIeTO
Ha NPaxoCMyKauKarta U A 0CTaBaTe Taka, OKaTo YUeTeTe PbKO-
BOACTBOTO 3a EKCnnoartaluA.

MpeaHasHaueHWe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENekTpoOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a cbbupaxe, 3acmy-
KBaHe, NPeMECTBaHe U U3XBbp/sHE Ha HEropALLM CyXu npa-
XOBE, HErOPSALLM TEYUHOCTH U BOIHO-Bb3AYLLIHU CMecH. [paxo-
CMyKauKaTa e IpeM1Hana TEXHHYECKHU U3MUTaHKSA 1
CbOTBETCTBA Ha NMPOTMBONPAXOB Knac L. Ta e nogxoasila 3a
NOBULLEHUTE HaTOBAPBaHMA NP NPOBECHOHANHN NPUNOXKeE-
HWA, Hanp. B 3aHaATUMICTBOTO, MHOYCTPUATA U PA3NUUHU pa-
boTUnHULK.

[lonycka ce ©3non3BaHeTo Ha NPaxoCcMyKauku OT MPOTUBO-
npaxoB knac L camo 3a 3aCMyKBaHe Ha BPe[HH 3a 3,paBeTo
fpaxoBe C rpaH1uHa CTORHOCT Ha ekcrio3uuuaTa > 1 mg/me.

M3non3BaiTe npaxocMykaukata camo cnep Kato CTe ce 3anos-
Hanu ¥ MoXeTe fla u3nonseare be3 OrpaHUYeHnA BCUUKHUTE 7
(byHKLlMVI WNK CTE NONYYUNU CbOTBETHUTE YKa3aHUA 3a TOBa.

Rotational Airflow

CneupanHara (punTbpHa CUCTEMA NPaBK U3NMHMLLIHO NON3BaHe-
TO Ha NPaxoynoBuTeNHK TopbW.OTNadbLMTe Ce OTNarar no Bb-
TpelLHaTa CTpaHa Ha Kolwa.

WU3obpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTto Ha M30bpa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
hUrypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpadhmuHaTta CTpaHuLa.
1 Kow
Ckobu 3a 3axBalLiaHe Ha kanaka Ha npaxocMykaukara
[TyckoB npekbcBay
MHAKMKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHata barepus
Kanak Ha npaxocMykaukara
PbKoxBaTka 3a npeHacsaHe
He3no 3a ckobata 3a WwnaHra/Ai3ara 3a nog
LLlyuep 3a wnaHra
KpenexHu xanku

'He3no 3a ckobata 3a Tpbbata / An3aTa 3a TECHW MeXAu-
HH

11 ByToH 3a0cBOOOX/AABAHE HA Kanaka Ha aKyMynaTopHara
barepun

12 Kanak Ha rHe3n0To 3a akymynatopHa barepus
13 LUnaHr Ha npaxocMyKaukara

14 Apantep 3a npaxoynaeaHe*

15 W3suTtaarosa

16 [lt03a 3a TECHU MEXOUHU

17 [w3a3anof

18 Tpuba

19 THe3no 3a akymynatopHarta barepus

20 AkymynatopHa barepus*

21 OcoboxpaBally byToHHM 3a akymMynaTopHara barepus
22 Ckoba 3a Tpbbara v A03aTa 3a TECHU MEXAUHU
23 Ckoba 3a WwnaHra v fj1o3ata 3a nog

24 3acTonopsBall BUHT 3a ckobata 23

25 ByToH

26 CnomararteneH 0TBOp 3a Bb3ayX

27 duntbp

28 [Ibpxxau 3a huntbpa

29 Ckoby 3a 3axBalllaHe Ha LinaHra

*U306pa3ennTe Ha IHrypUTe M ONUCAHUTE AOMBIHUTENHH NPHCNO-
co6neHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AONMbNHUTENHHTE Npucnocobne-
HUA MOXETE fla HaMePHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0MbNHK-
Tenuu npucnocobnenus.

W oo ~NOOGA_WN

[
o
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TexHnueckun AaHHU
AKyMynaTopHa npaxocMyKauka 3a Cyxo
M MOKPO 3aCMyKBaHe GAS 18V-10L
KaranoxeH Homep 3601JC6 3..
HanpexeHue v 18
HoMuHanHa koHcymMMUpaHa
MOLL{HOCT W 260
Knac Ha 3awuTa IPX4
06em Ha kolua (bpyTo) | 10
0b6em HeTo (TeuHoCT) | 6
Makc. nofHansraxe’
- MpaxocMykauka 2 hPa 90
- TypbuHa hPa 115
Makc. gebut !
- MpaxocMykauka I/s 24
m%/h 86
- TypbuHa I/s 34
m%h 122
lpaxoB. knac L
Maca cbrnacHo EPTA-Proce-
dure 01:2014 kg 55
[lonyctuma Temneparypa Ha
OKOfHaTa cpefia
~ Npy 3apexpaaHe °C 0...+45
- no BpeMe Ha pabota® 1 3a
cKnaaupaHe “C -20...+50
Npenopbu1TeNnHK akymynarop- GBA 18V..
Hu batepuu GBA 18V...W
NPENOPbUYMTENHM 3aPAAHM YC-
TpoWcTBa GAL 18...W
MpoabMmKMTENHOCT Ha paboTa ¢
€/IHO 3apex/aHe min/Ah 4

18 3aBMCHMOCT OT U3NON3BaHATa aKyMynaTopHa batepua
Y 3amepeHo ¢ WwnaHra 13 v ussuTaTa A103a 15
3 orpaHmMueHa NPOM3BOANTENHOCT NpH Temneparypu <0 °C

Undopmanua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpauuu

CTOWHOCTHUTE Ha U3MTbUBAHKA LLIYM Ca ONPEe/ENEeHM CbIMacHo
EN60335-2-69.

PaBHHLLETO A Ha 3BYKOBOTO Ha/AraHe Ha LyMma, reHepupaH ot
npaxocMykaukata, obukHoseHo e 79 dB(A). Heonpepaene-
HocTK =2 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHULLETO HA FTEHEPUPAHHUS LYM MOXe
na Haaxebpnu 80 dB(A).

Pab6ortete ¢ wymo3sarnywutenn!

TTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaLnKTe 3, (BEKTOpHaTa Cyma no
TPpHTE HaNpaBneHua) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Bbnrapcku | 123
MoHTtupaHe

3apexpaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3nonsBgaiite camo 3apsAAHKTE YCTPOIHCTBA, NOCOUCHH
Ha CTpaHMLaTa C JOMbNHUTENHUTE NpUcnocobneHus.
Camo Te31 3apAAHM YCTPOWCTBA Ca C NApaMeTpH, NOAXoaA-
LY 32 M3NON3BaHaTa BbB Baluara npaxocMykauka nuTH-
€BO-i0HHa akymynatopHa barepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHara 6atepus ce o0CTaBsA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a 4a JOCTUrHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHara batepus, npeay NbpBOTO i M3MON3BaHe A 3apefeTe
[l0KpaK B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBO-HOHHaTa akymynaTopHa batepua moxe fia bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa Cbkpalyasa Abnrot-
paiHocTTa 1. [peKbcBaHe Ha 3apeXxaaHeTo ChLyo He i Bpeay.
NuTHeBO-MOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3aluuTeHa cpely
nbnboko paspexnaaHe ot cuctemarta ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Mpu n3toLeHa batepus akymynatopHara

NpaxocMyKauka ce U3KMIUBa OT NpefnaseH NPeKbCBay.

» Cnep aBTOMaTHUHO H3KMIOUBaHEe Ha NPaXxocMyKaukara
He HaTHCKalTe NyCKOBHA NpeKbcBay. ChluecTyBa
OMacHoCT akymynatopHara batepus aa bbae noBpeseHa.

CobluecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaqe

noka3Ba, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v psibsa

na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

CBeTnMHeH HHANKATOP 3a CbCTOAHMETO HA aKyMYNaTopHa-
Ta 6atepua

MeTTe 3eneHu CBETOAMO/IA HA UHAMKATOPA 33 CbCTOAHMETO Ha
aKymynatopHata batepua 4 nokasear CTeneHTa Ha 3apese-
HOCT Ha aKymynatopHarta barepus 20.

MocTaBAHe 1 U3BaXKAAHe HAa aKyMynaTopHata 6atepua

(BuxTe durypu Al - A2)

» Mpu nocTaBsAHe Ha akymynaTopHara batepus He npuna-
raire cuna. AkymynatopHata batepus e ¢ KOHCTpyKLHS,
KOATO N03BONABA BKAPBAHETO B IPax0CMyKaukata camo B
npaBuUIHaTa NO3ULMS.

» 3a fa paboTuTe KaueCcTBEHO U CHIYPHO, NOAAbPXKaNTE
KYTHATa U FHe3[0TO 3a aKyMynaTopHata batepus BUHa-
T YACTH.

- HartucHete ocBoboxaaBawyus 6yToH 11 3a 0TBapsHe Ha Ka-
naKa Ha rHe3[oTo 3a aKyMynatopHata barepua 12.

- Bkapaitte akymynaropHata batepus 20 B rHe3aoto 19, fo-
KaTo yceTuTe OTUETNIMBO NpeLpaKBaHe (KNuK).

- 3awusBaxaaHe Ha akymynartopHata batepus 20 HaTUCHeTe
ocBoboxaaBalLua byToH 21 Ha akymynatopHata batepus
W A U3BageTe T rHesnoTo 19.

- 3artBopeTe Kanaka Ha rHesgoto 12.

MoHTHpaHe Ha CKOOMTe 3a NPUHAANEXHOCTUTE

(BmxTe chur. B)

- BkapaitTe ckobara 22 3a Tpbbata 1 [1103aTa 3a TECHW Me-
XOMHW [I0KpaK 0Trope B NPeNBUEHOTO 3a LieNnTa rHe3ao
10, nokato yceTuTe npeLLpakeaHe.
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- Bkapa#tte ckobata 23 3a WwnaHra 1 Aro3arta 3a nog AoKpan
0Trope B NPeABMAEHOTO 3a LieNTa rHe3fo 7 1 3aTerHete
BWHTa 24.

MouTupaHe Ha wnaxra (Buxre cur. C)

- Bkapatte wnaHra 13 B wyuepa 8, gokato ABata bytoHa 25
Ha LWNaHra ce 3aXBaHaT C NpeLLpakBaHe.

YnbTBaHe: BcnencTeue Ha TPUEHETO Ha NPaxa B LUMaHTa v ao-

3uTe Mo BpeMe Ha paboTa ce obpasyBa enekTpocTaThueH 3a-

AL, KOWTO NOTPEOUTENAT MOXKE [ YCETH NOA hopMaTa Ha

CTaTMueH pa3psaz (B 3aBUCUMOCT OT YCNIOBMATA B CpefiaTa 3a

paboTa v MHAMBUAYaNHATa UYBCTBUTENHOCT).

MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXHOCTH

LnaHrbT 13 € KOMNNEKTOBaH CbC CHCTEMA 3a 3axBallaHe,
No3BONABALLA NOCTABAHETO HA HAKPaHHMLM (apanTop 3a 3ac-
MyKBaHe 14, u3Butaio3a 15).

MoHTHpaHe Ha afanTopa 3a 3aCMyKBaHe UM H3BHUTaTa

Aw3a (euxre cur. D)

- BkapanTe aganTopa3a3acMykBaHe 14 unu u3sutata aro3a
15 Ha wnaHra 13, nokato ABata bytoHa 25 Ha wnaHra ce
3aXBaHaT C npelLLpakBaHe.

- 3a/[1eMOHTMpaHe HaTUCHeTe HaBbTpe byToHKTE 25 W 13-
[bpnaiTe ABeTe YacTu B NPOTUBOMONOXHM MOCOKK.

MoHTHpaHe Ha A1034 U TPLOK

- [pu HeobxoaMMOCT BkapaiTe 3apaBo TpbbuTe 18 enHa B
[pyra v cnef ToBa B U3BMTaTa giosa 15.

- Bkapa#Te ato3ara 3a nog 17 unu Aro3ata 3a TECHU MeXau-
Hu 16 3apaBo B TpbbaTa 18 unu u3sKTata A03a 15.

PaboTa c eneKTpOHHCTPYyMeHTa

» Mpeau Aa U3BbpLIBaTe TEXHHUECKO 0OCNyXKBaHe UK
[ia NouYKCTBaTe NPaXxoCcMyKauKara, U3BaXKgaiite akymy-
naropuara 6atepusa. Tasv npeanasHa MApKa npeaoTspa-
TABa BK/IOYBAHETO Ha IPAXOCMyKauKara o HeBHUMaHHe.

» lMopaau onacHOCT OT NpenbBaHe BHHMaBaiTe paboTHa-
Ta 30Ha /1 e pa3umucTeHa U cBoboAHa.

MyckaHe B ekcnnoarauus

> He ce gonycka non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara 6es
cunop.

» Mpeny 3anouBaHe Ha paboTa ce yBepeTe, ue HUNTbPBLT
€ MOHTHPaH 3ppaBo.

» Mpepny 3anouBaHe Ha pabota ce yBepeTe, ue Kanaka Ha
rHe3poTo 3a 6atepuara e 3aTBopeH Aobpe.

» UanonaBsaiiTe camo usanpaBHu puUnTpH (6€3 nyKHaTHHH,
oTBOpH 1 Ap.n.). HesabaeHo 3aMeHAliTe NoBpeaeHH
cuntpn.

» Mons, 3ano3Haiite ce ¢ BanuaHHTe BbB Bawara crpaHa
HOPMaTHBHH AOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
OMacHH 3a 3apaBeTo Npaxo.e.

He ce fonycka u3nonseaHeTo Ha npaxocMykaukara B nome-

LLEHHA C NOBULLEHA OMACHOCT OT EKCMO3WH.

3a la ocHrypuTe OnTUManHa CTeneH Ha 3aCMyKBaHe, TpAbBa
BWHArK Hamb/HO Aia pa3BuBare WnaHra 13 ot ckobara 23.

3a[ia NecTuTe eHeprua, U3KNKUBaNTe NPaxocMyKaukara, Ko-
raTo He A U3non3sare.

Mopaau cbobpaxeHKA 3a CUrypHOCT NpaxocMykaukara He ce
BK/IOUBA, aKO MYCKOBUAT NpeKbcBay 3 Objie HaTUCHaT no-
[IbAro 0T 5 CeKyHau.

CyX0 3acCMyKBaHe

3acmyKBaHe Ha nonenHan npax

- 3aBKNnIOUBaHe Ha NPaxoCMyKauKara HaTUCHETe KpaTko-
TPpaiHO NYCKOBMA NpeKbcBay 3.

- 3au3KnouBaHe Ha NPaxoCcMyKaykara HaTUCHETe OTHOBO
MyCKOBMA NpekbcBay 3.

Mpu 3acMyKBaHe Ha OTAENAHK Npu PaboTa Ha eneKTPOUH-

CTPyMeHTH npaxoBe (BuxTe ¢ur. E)

» Korato npemuHanuaT Bb3ayx nonaga o6parHo B nome-
wieHueTo, TpA6Ba Aa 6bae 0CHrypPeHo AOCTaTLUHO HH-
TEeH3WBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3Ayxa B Hero (L). Cna3sBaii-
Te BaNUAHUTE HALMOHANHN HOPMATHBHH pa3nopeabu.

- MoHTupaiite ananTopa 14 unu ussutata fio3a 15 (BuxTe
,MOHTMpaHe Ha afanTopa 3a 3aCMyKBaHe UK U3BUTaTA
aK03a“, cTpakvua 124).

- Bkapante apantopa 14 unu ussutata grosa 15 B wyuepa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Camo npv u3non3eaHe Ha agantopa 14:

YnbBaHe: [py pabota c eneKTPOUHCTPYMEHTH, NIPH KOUTO
[NeOUTbT Ha Bb3ayXa B LLNAHra € ManbK (Hanp. npoboaHu Tpu-
OHU, WAKOBALLM MALLMHW U T.H.), TpADBa Aa bbae oTBOpEH
Kanaka Ha otBopa 26 Ha anantopa 14. Taka ce nogobpsea
CbBMeCTHaTa paboTa Ha MpaxocMyKaukaTa 1 eNekTPOUHCTPY-
MEHTa.

3a Lenta 3aBbpTeTe NPbCTeHa Ha 0TBopa 26, 10 AOCTHUraHe Ha
MaKCUMarneH oTBop.

3aCMYKBaHe Ha TEYHOCTH

» He 3acmykBa#Te c npaxocMyKauKaTta necHo3ananumu
MNY B3PUBOONACHHU TEYHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pasrsopureny. He 3aacMykBaiTe ropewy unu
necHo3ananumu npaxose. He uanon3sgaiite npaxocmy-
KauKarta BbB B3pMBOONacHa cpefa. BbamMoxHo e npaxo-
BeTe, NOPUTE MW TEUHOCTHTE [1a CE Bb3NNAMEHAT UMK [ia
ekcnnogupar.

- [pean MOKpO 3aCMyKBaHe 13npasBsaiTe Kowa 1.

- Mouwcrete untbpa 27 (BuxTe ,[louncTBaHe/CMAHA Ha
(hunTbpa“, cTpaHuua 125).

lpaxocmykaukara uma nonnaebk. Korato bbae focturHara

MaKCHMarHara cTeneH Ha 3anb/iBaHe, NpaxocMyKaukara ce

M3KNouBa.

- WsnpasHete Kowa 1.

3a u3bsAreae Ha 0bpasyBaHETo Ha NNECeH Cnef MOKPO 3ac-

MyKBaHe:

- [leMoHTMpaKTe ropHara uacT Ha npaxocMyKaukara 5 1 A
OcTaBate 1a U3CbXHe HaMb/IHO.

- W3Bagete (unTbpa 27 1 0 OCTABETE A1 U3CbXHE HAMbBIHO
(BuxTe ,MouncTBaHe/CMAHA Ha UNTbPA”, CTPaHHLA
125).
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MoanbpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpepu Aa H3BbPLIBATE TEXHHUYECKO 0BCNYKBaHE UK
[ia NoUKCTBaTe NPaXxocMyKauKara, U3BaXKaaiTe akymy-
natopHara batepua. Tasu NpenasHa MApKa npefoTepa-
TABa BKNIOUBAHETO Ha NPAXOCMyKauKara o HeBHUMaHHe.

» 3a pa pabortute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabpKaii-
Te NPaxocMyKauKara W BeHTUNALMOHHUTE i OTBOPH
UHCTH.

[pu TexHMuUecko obcnyxeaHe oT NOTPebUTENA NpaxocMyKauy-
Kata TpAbBa aa bbae pasrnobasaHa, nouncTBaHa U 0bcnyxBa-
Ha, A0KONKOTO € Bb3MOXHO, 6e3 Npu ToBa fia bbe 3acTpalla-
BaHO 34paBeTo Ha 0bcnyxBaLoTo nuue. Npeau
pa3rnobsiBaHe NpaxocMykaukara TpabBa ja bbae nouucTea-
Ha, 3a 12 bbaar NpefoTBpaTeHH eBeHTYaNHW OMacHoCTy. Mo-
MELLIEHNETO, B KOETO NPaxocMyKaukata ce pasrnobssa, Tpsb-
Ba Aa bbae nobpe nposetpsaBaHo. Cnep TEXHAUECKOTO
obcnyxsaHe paboTHaTa nnowaaka Tpabea aa bbae nouncre-
Ha.

He no-psAaKo 0T BeAHLX roANLLHO TpABBa [ ce U3BbpLIBA
NpoBepKa OTHOCHO NPOTUBONpPaxoBara 6e3onacHoCT ot
Npe/CTaBUTEN Ha NPOU3BOANTENA NN KBATUDULMPAH Tex-
HMK, Hanp. 3a eBEHTYaNHW NOBPEM Ha (PUNTbPA, HENPONYCK-
NIMBOCT Ha MPaXxoCMyKauKaTa v NpaBrNHOTO PYHKLMOHUPaHe
Ha KOHTPO/HNA MO/

IMpu npaxocmykauku ot knac L, Kouto ca pabotunu B CUNHO
3aMbpCeHa cpefa, TpAbBa Aa ce M3BbPLLBA NOYUCTBAHE OT-
BbH, KaKTO 1 HA BCUUKW MOAYNW UMW TPETUPAHE CbC CPeACcTBa
3a yNNbTHABaHE. [1py1 U3BbPLLBAHE HA TEXHUUECKO 0bCNYXBa-
He BCHUKM 3aMbPCEHM UacTH, KOUTO He MoraT fja bbaat nouuc-
TEHW B 3310BONUTENHA CTENEH, TPADBA Aa HbAaT 3aMeHEHH 1
M3XBbPNEeHU N0 NOAXOAALL HauMH. TakuBa AeTannu Tpabea aa
6baar nocTaBAHK B HENPOMNYCKALLM NNIMKOBE B CbOTBETCTBUE
C BaNMAHWTE HOPMATUBHM JOKYMEHTH 3a U3XBbP/IAHE HA CbOT-
BETHWUTE OTNaAbLM.
- [lep1oanyHO NOYMCTBANTE KOpMyca Ha MpaxocMyKaukara
C BNaXKHa Kbpna.
~ 3aMbpCEHN KOHTAKTHM KNEMU MOUMCTBANATE CbC CyXa Kbp-
na.

MouncreaHe Ha Kowa (Buxre durypu F1 - F2)

3a ja 3anasuTte oNTMManHa nPOM3BOLUTENHOCT Ha NPaxoCMy-

KauKata, nouucTBanTe Kolia 1 cnef BCAKO non3BaHe.

- OtBOpeTe CKobUTE 2 1 U3BaJETE FOPHATA YACT Ha NPaxo-
CMyKaukara 5.

- WaTpbeKaiTe Kolwa 1 Haa noaxoaaLla koda 3a 0TnagbLUy.

- AKo e HeobxoaMMo, ro NOUKCTETE C BNaxHa Kbpna.
AKo e HeobxoanMmo, nouncTeTe hunTbpa (BUxTE ,MounCT-
BaHe/cMAHa Ha UNTbpa“, cTpaHuua 125).

- [ocTaBeTe OTHOBO rOpHaTa YacT Ha NpaxocMyKaukara 5 u
3aTBOpETE CKobuTE 2.

MouncreaHe/cMaAHa Ha unTbpa (BHXTe hurypu G1-G2)
3ameHsaiTe HesabaBHO NoBpeaeH MUNTbP.

- OtBOpeTe CKobUTE 2 1 U3BaAETE FrOPHATA YACT Ha NPaxo-
CMyKaukara 5.

Bbnrapcku | 125

- 3aBbpreTe (hunTbpa 27 40 yNop B Nocokata.,, 6 “nrous
BajeTe OT Abpxaua 28.

- Cyx dunTbp:
CrpbckanTe hunTbpa 27 B noaxoasLLa koa 3a 0TnagbLm.
lpu ToBa BHUMABANTE f1a He NOBPEeLMTE NaMenuTe Ha dun-
Thpa.
MouncTeTe NamenuTe Ha hUNTbPa C Meka ueTka.
Wi
Mokbp thunTbp:
M3nnakHete unbpa 27 C Teyalya BofA U ro ocTaBeTe Aa
U3CbXHE HaMbHO.
Wi
CBOEBPEMEHHO 3aMeHsITe PUNTbPA, aKO Ce NOBPEeaK.

- [octaBete (hunTbpa 27 Ha AbpKaua 28 1 ro 3aBbPTETE 10
ynop B nocokara,, @ “.

- [locTaBeTe OTHOBO ropHarTa YacT Ha npaxocMykaukara 5 u
3arBopeTe ckobute 2.
YBepere ce, ue ckobuTe ca 3aTBOPEHU CUTYPHO.

MoBpeau

[p1 HamaneHa MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe NPoBepeTe:

~ 3anb/HeH N1 e KowbT 17
> Buxte ,[TouncTeaHe Ha Kowwa“, cTpaHmua 125.

- 3auanaH nu e hunTbpbT 27 ¢ npax?
> Buxre ,[TouncteaHe/cMAHa Ha hUNTbPa“, CTpaHuLa
125.

- M3roweHa n1 e akymynatopHara barepus?
> BuxTe ,3apexaaHe Ha akymynatopHata barepus”, cTpa-
Huua 123.

PenoBHOTO M3npa3BaHe Ha Kolla 1 M nouncTBaHe Ha hunTbpa
27 ocurypaBa onTUManHa NPoU3BOAMTENHOCT HA NPaXOCMy-
Kaukara.

AKO ¥ Cnefi TOBa MOLLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe He e obpa, npa-
XOCMyKaykarta Tpabea ja Obae NpeaafeHa 3a PeMOHT B 0T0-
pH3MpPaH CepBH3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bo.

CbxpaHnaBaHe (Bmxre curypa H)

- Brkapaitte TppbuTe 18 B cTOMKMTE 22.

- Bkapa¥tTe Alo3ara 3a TecHu MexauH1 16 B ejHa 0T TpbbuTe
18.

- Bkapatte fio3ara 3a nog 17 B oteopa 23.

- Haswitte Wwnaxra 13 otaony okono ckobata 23 1 3axBaHe-
Te Xankute 29.

- [pu npeHacaAHe 3axBallaiTe npaxocMyKaukara camo 3a
pbKoxBaTkara 6.

- [locTaBeTte npaxocMyKaukata B Cyxo NOMeLLEeH!e U A 0CH-
rypeTe cpeLly Non3BaHe OT HEOMUTHU NULA.

CepBus U TeEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE C1 OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKATA
Ha Baluna npoayKT MOXeTe [ia NofyumuTe OT HaLlA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHM Yac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKubT Ha Bolu 3a TEXHUUECKM CbBETH M MPUIIOKEHWA LLiE OT-
TOBOPH C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCKTE BU OTHOCHO HallnTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Mons, Npy BbMNPOCK M NPK NOPbUBAHE HA PE3EPBHM YACTH BU-
Harv nocousaite 10-UMhpeHUA KaTanoxeH HOMEP, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.
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TpaHcnopTupaHe

BKnioueHuTe B OKOMNNIEKTOBKATA IUTUEBO-HOHHM aKyMynyTa-

poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHMATA HA HOPMATHB-
HWTE AOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBULLIEHA OMACHOCT.
AxymynatopHuTe batepuu Morar ia 6baat TpaHCcnopTUpaHm
0T noTpebuTensa Ha nybnuuHm mecta 6€3 JOMbNHUTENHM pa3-
PELINTENHU.

[Py TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTpaHu (Hanp. NPy Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTH) MMa CrieLu-
QTHW U3WCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO U 0603HAUABAHETO UM.

3a uenTa ce KOHCYNTUpaNTe C ekcrepT B CbOTBETHATA obnacr.

M3npatarite akyMynaTopHu 6atepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. U3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMM C ne-
NALM NEHTH ¥ ONaKoBawTe akyMynaTopHuTe barepuu Taka, ue
[ He MoraT Jja ce M3MeCTBaT B OMaKOBKarta CH.

Mons, cnasBaiTe CbLyO U JOMBAHUTENHW HALMOHANHH Npes-

nUCaHuA.

bpakyBaHe

W C ornen onasBaHe Ha OKO/THAaTa Cpefa NpaxocMyKau-

}A KaTa, akyMynatopHute batepu, JOMbAHUTENHUTE
I'IpVICI'IOCOﬁJ‘IeHVIFI M ONaKOBKUTE TpFI6Ba facenpena-

BaT 3a ONM0/I30TBOPABAHE Ha CbAbpXallluTe C € B TAX CYPOBU-

HH.

He 13xBbpnaiTe NpaxocMyKauku M 06UKHO-

BEHM WK aKyMyNaTopHH batepuu npu bu-
TOBMTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC npaxocmy-

KauKW, KOUTO He Morar fia Ce Non3sar noseue, a CbracHo eB-

poneiicka aupekTiea 2006/66/EO noBpeaeHn unu1 usxabe-
HW 0BMKHOBEHM MNK aKyMynaTopHu batepun Tpsbea aa ce
cbOMpar M npeaaBa 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLUTE Ce
B TAX CYPOBMHH.

AKYMYNaTopHH Unu 06MKHOBEHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3BaTe yka3aHusTa B pasaen , TpaHcnoptupaxe”,
CTpaHu1ua 126.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

—

MakepnoHCKH

Be36eaHOCHH HanOMeHH

MpouuTajTe ru cuTe HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
m 6e36eaHOCT. [pelLK1TE HAaCTaHaTH Kako
[ -| pe3ynTar off HenpUAPXKYBatbe A0
——) 6e3beqHOCHIUTE HAaNOMEHH W yNaTcTBa MOXe f1a
NPeaU3BUKAAT eNEKTPUUEH YAAP, NoXap U/viu
TELKK NOBPeaH.
Nobpo uyBajre ru oBue ynatcrea.

» OBOj BIUMYKYBay He e npefABUAEH
3a KOpUCTetbe 0f CTPaHa Ha aela U
NHULA CO HaManeH! NCUXHUKH,
(DU3HUKK UNK AYLUEBHH
CNocobHOCTH UNK HEAOBONHO
MCKYCTBO U 3Haeme. MHaKy noctou
OMACHOCT 0/ NorpelLHa ynotpeba 1
noBpeau.

»He ru ocTaBajre geuara 6e3
Hapa3o0p. Taka Ke ce ocurypate ieka
[ieliata Hema Aia v Urpaat co
BLUMYKYBAUOT.

» He BIMYyKyBajTe NpaB HacTaHata of 06paboTka Ha
6ykoBo unu faboBo ApBO, KameH unu aszbect. Osre
CYNCTaHLM BaXaT 3a KaHLLepPOreHu.

m NPEOYNPEQYBAHE Kopucrete ro BcucyBauor
camo ako HMare fobneHo

[A0BONHO HH(HOPMaLYHHK 32 KOPUCTEHHETO HA BCHCYBAYOT,
3a MaTepujanuTe 3a BCHCYBatbe U HABHOTO be3bepHo
oTCTpaHyBatbe. [leTanHuTe MHCTPYKLWM ja HamanyBaat
0MacHoCTa o NorpeLLHa ynotpeba 1 noBpeau.

m MPEOYNPEQYBAHE BuumykyBauot e HameHeT 3a
BLIMYKYBakbe Ha CyBH

MarepHjanu, a co COOABETHH AONONHUTENHH MEPKH H 33
BLUMYKYBatbe Ha TEYHOCTH. HaBneryBatbeTo Ha TeUHOCTH BO
€NeKTPUUHWOT YPes ro 3roNemMyBa PU3NKOT Of} eNEKTPUUEH
ynap.

» Co BLIMYKYBauOT He BLUMYKYBajTe 3ananue1 un1
@KCNNO3UBHHU TEUHOCTH, Ha Np. 6eH3nH, macno,
ankoxon, cpeAcTsa 3a pacteopatbe. He Blumykysajte
elluKa un1 3ananuea npas. He ro kopucrere
BLUMYKYBauOT BO NPOCTOPHM Kafie NOCTOM ONacHOCT 0f
ekcnno3wuja. [pasTa, napeara i1 TEUHOCTUTE MOXeE ia Ce
3ananar unu fia eKcniofMpaar.

m MPEOYNPENYBAHE BepHalu ucknyuete ro

BLUMYKYBauoT, OKONKY
nouHe Aa U3neryea neHa Unu BoAa U UcnpasHeTe ro

KOHTEjHepoT. MHaKy BLIMYKYBauOT MOXE Aa CE OLITETH.

m BHUMAHUE BuumykyBauoT cMee Aa ce cKnaaupa
CaMo BO BHaTpeLLeH NpocTop.

160992A3MV|(21.2.17)
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m BHUMAHME Pefl0BHO uKCTETE ja NNOBKaTa U
npoBepeTe Aanu e owreTeHa. MHaky
(DYHKLMjaTa MOXKE Aa CE HapyLLK.

> U3BapeTe ja batepujaTa, npeg oapXKYBabETO UK
UHMCTEHETO Ha BLUMYKYBaUOT, Npej perynupatbe Ha
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha fiIeNOBHUTe UK
Tprawe HacTpaHa. OB1e MepKy 3a NpeaynpeyBatbe ro
CrpeyyBaar HeBHUMATEHWOT CTaPT Ha BLUIMYKYBAYOT.

» MMorpuxere ce 3a 406pa NnpoBeTPeHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BlumMyKyBauoT cMee fia ce nonpasa camo o/} CTPaHa Ha
KBanudHKyBaH CTPyueH NepcoHan co OpUrMHanHu
pe3epBHH fenoBu. CaMo Ha T0j HAuMH Ke buzeTe CUrypHu
B0 6e3b6eaHOCTa Ha €NEKTPUUHKOT anapar.

m MPEYINPEOYBAHE BumyKyBauoT coapxu
Npas IITO € OnacHa no

3ppasjeto. MpasHerbeTo U OAPKYBatbETo, Kako U
BafietbeTo Ha KOHTEjHepoT 3a cobupatbe npas cMee Aa ce
BPLUK CaMo 0f1 CTPaHa Ha CTpy4eH nepcoHan. Heonxoguae
COO0ABETHa 3awWTHTHa onpeMa. He ro kopucTete
BLUMYKYBauoT 6e3 KOMNNETHHOT (PUNTEPCKHU CHCTEM.
MHaky ro 3arposyBare BaLIeTo 3apasje.

» lpen KopucTemweTO, NPpoBepeTe Aany LPeBoTo 3a
BIUMYKYBatbe e BO becnpekopHa cocrojba. Mpu
MOHTHPaETO Ha LPeBOTO Ha BIUIMYKYBauoT,
npoBepeTe Aa He U3NeryBa npas. MHaky Moxe fia ja
BAMLUETE NPaBTa.

» He ro KopucTeTe BLUMYKYBauoT KaKo NpeaMerT 3a
cefiere, CNPOBOAHUK U He CTanHyBajTe Ha Hero. MHaky
BLLIMYKYBaUOT MOXE f1a Ce NPEBPTH U owwTeT. MocToun
0MacHoCT o NoBpepa.

» OTBOPOT 3a BLUMYKYBak€ M NPOLeNKTE 3a BEHTUNaLKja
He CMear Jja ce 3aTBOpaart, NOKPUBAaT K 3aTHYBaar.
Co oBa ce rapaHTHpa npaeuHa ynotpeba Ha ypesor.

» He BluMyKyBajTe npeaMeTH CO 0CTPH paboBH Kako Ha
np. NapuMiba CKPLUIEHO CTaKNO, KNHHLM, KaMetba, Urnu
unu xunetn. Co T0a Ke Ce OCHrypare ieka Hema fja ce
OLUTETH (hMNTEPOT.

» MouuTyBajTe ru ynatcTBaTa 3a KOpUCTeH€ Ha onpemara
wTo ce ynotpebysa.

» He ja oTBopajte batepujarta. [ocToM 0NACHOCT O KPaTOK
cnoj.

B 3awrutere ja 6aTepujata og TONNMHa, Ha Np. Of
O TPajHO H3NO0XYyBatbe Ha COHUEBH 3PaLiH, OraH,
BOAA UNM Bnara. [10CTOM ONacHOCT Of eKCNNOo3uja.

» Kora He ja kopucTute baTepujata, uyBajrte ja
NOHACTPaHa 0f NapUUKH, CNOjyBanku, Ky4YeBH, Wajku,
3aBPTKU M APYTH METaNH! NPeAMETH LITO MOXaT Aa
Hanpagar cnoj of eAHKOT A0 APYTMOT Non. KpaTok croj
Mery [jBaTa nona Moxe Aa Npean3BrKa NoXxap unv
U3rOpEHULM.

» Tpu norpewHo KOpUCTEHE, MOXe Aa HCTeue TEUHOCTa
op, batepujata. U3bernyBajre KOHTAKT co Hea. JloKonKy
CNyu4ajHo f0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCTINAKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuHOCTa f10jAe BO KOHTaKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomoLu. cteyeHata
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TEUHOCT 0f baTepujaTta Moxe 1a NPeAU3BUKA KOXHU
MPHTALIUN UMK U3TOPEHULIN.

» [loKonky ce owTeTH batepujata MNK He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of Hea MoXe fia U3nese napea. Buecete
CBeX BO3AyX H OKONKY HMa NOBPeAEHH OfHeceTe '
Ha nekap. [lapeara MoXe Aa I HafipasHu AULLIHKTE
natmwTa.

» BatepuuTe NONHETE ' CaMO CO NONTHAYM KOU Ce
npenopayaxu of NPOU3BoAUTENHTE. [JOKO/MKY NONHAUOT
KOj e NpUnaroaeH Ha eieH COOABETEH BUA batepuu, ro
KOPMCTHTE CO ipyrv baTepuu, NoCTOM OMACHOCT Of NoXap.

» KopucTeTte batepuu Ko ce coofBeTHH Ha Bawmot
npou3Bog og Bosch. Camo Ha T0j HaunH batepujata ke ce
3aLUTUTM OfI OMACHO NPEONTOBAPYBakbE.

> batepujaTa MoXe fja Ce OLITETH OF OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNHHLH WAK OABPTYBaY UNH HaABOPELLHO
BnujaHue. Moxe fia iojae A0 BHATPeLLEH KpaTokK Croj U
baTepujaTa MOXe [1a ce 3ananu, NyLITy yaf, eKcnnoaupa
WnK Aa ce nperpee.

O3Haku

CneaHuTe 03HaKM Ce Of] FoNemMo 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO HA
BaLUMOT BLUMYKyBay. Be Monnme 3anameTeTe rv 03HaKuTe U
HWBHOTO 3Hauete. BUCTUHCKaTa MHTepRpeTaLmja Ha
03HakuTe B nomara nogobpo 1 nobesbenHo f1a ro Kopucture
BLLIMYKYBauoT.

O3HaKH 1 HUBHO 3Hauelbe
I npetnasnueocT Mpounmajre

I cute

[ ] HanoMeHH 1 ynatcTBa 3a 6eabegHocr.
['peLK1Te HaCTaHaTHU Kako PeaynTar of

Henpuapxysatbe o beabeaHocHuTe

HanoMeH# 1 ynatcTea Moxe fia

NpeAn3BrKaaT eN1eKTPUUEH yaap, noxap

W/WNK TELLIKW NOBPEAN.

BlumykyBau of knacarta Ha npas L cnopeq
IEC/EN 60335-2-69 3a BluMyKyBatbe Ha
CYBH MaTepHjanu 3a YeCTUUKM NpaB
OMacHM No 3[PaBjeTo CO rPaHUuHa
BPEAHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m®

A Py PEOYIPEAYBAHSE BuMykyea

COAPXHM NPAE LUTO € OnacHa no 3apasjeTo.

O-fo;o:’-o Mpa3HemweTo U OAPKYBaHETO, KAKO U
BafietbeTo Ha KOHTEjHepoT 3a cobupate
npas cMee Aa ce BPLUM CaMO Of CTPaHa Ha
cTpy4eH nepcoxan. HeonxopaHa e
COOABETHa 3aWITHTHA onpema. He ro
KOpHCTETe BLIMYKYBauoT 6e3
KOMMNNETHHOT PUNTEPCKHU cucTem. NHaky
r0 3arpo3yBare BalLeTo 3[pasje.
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OnKc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTA

Be MonuMe oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Np1Kas
0f1 BLIMYKYBAUOT 1 APXKETe ja 0TBOPEHa, A0AEKa ro uuTare
ynatcTBoTO 32 ynoTpedba.

YHorpeGa CO CcooABe€THAa HAMeHa

YpenoT e HameHeT 3a cobuparbe, BLIMYKYBarbe, NPEHOC U
CKNaguparbe Ha He3ananueu CyBU YECTMUKM NpaB,
He3ananuBW TEUHOCTH M MeLLABMHA Of BOAA M BO3JYX.
BlumykyBauoT e TeXHUUKM MPOBEPEH Ha NPaB W 04roBapa Ha
Knacara Ha BLUMYKyBatbe L. Toj e npunarogeH v Ha BUCOKMUTE
bapatba npu Heroea komepLmjanHa ynotpeba Ha np. B0
3aHaeTUMUCTBOTO, MHAYCTPHjaTa U CEPBUCHUTE PABOTUNHULM.
BuwmykyBau og knacara Ha npas L cnopep IEC/EN 60335-2-
69 cMee [1a ce KOPUCTH Camo 3a BLUMYKYBatbe U U3[YBYBatbe
Ha MaTepwujany LTO He Ce ONacHM No 3ApaBjeTo Co rpaH1yHa
BPEHOCT Ha ManoxeHoct > 1 mg/m®.

KopKcTeTe ro BLUMYKYBAUOT CaMo OTKAKO Ke ' NpoyunTe cuTe
(hYHKLWM M MOXE [12 'Y NPUMEHHTE UCTUTE Be3 orpaHmuyyBatba
WNK 0TKaKO Ke v obueTe NotpebHuTe ynatcrea.

Rotational Airflow

CucteMmoT 3a untpupatbe bes keca 3awwteaysa ynorpeba Ha
Kecy 3a npas. HeuncToTujata ce cobupa Ha BHAaTPELIHHOT SUA
Ha canor.

WUnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CMKKTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPMKa30T Ha eNeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpacuukata
CTpaHuLa.

1 KoHtejHep

2 [loknonew, 3a ropHAOT AN Ha BLUMYKYBauOT

3 Konue 3a BKnyuyBarbe-UCKNyuyBate

4 [puKa3 3a HanonHeTocTa Ha batepujata

5 [opeH gen Ha BLIMYKyBauoT

6 Pauka3aHocere

7

Mpuchat 3a 4pxxayoT 3a LiPEBOTO 3a BCUCYBatbe/NofHUTE
MNA3HULHU
8 [pudar3a upesoTo
9 Okua 3a npuUBPCTYBatbe
10 MMpudar 3a ApxauoT 3a LieBKaTa BCUCYBatbe/NOAHUTE
MNA3HULHU
11 Konue 3a 0TKnyuyBatbe Ha kanakoT Ha Nperpajara 3a
batepuja
12 [oknonew Ha nperpaaara 3a batepuu
13 LipeBo 3a BLIMYKYBarbe
14 Apantep 3a BLIMYyKYyBare*
15 3aobneHa MnasHuua
16 MnasHuua 3a dyru
17 TogHa MnasHuua
18 LleBKa 3a BLUIMYKyBare
19 [perpapa 3a batepujata
20 barepuja*
21 Konue 3a 0TKNyuyBatbe Ha batepujata
22 [lpxau 3a LieBKaTa 3a BCUCYBatbe U MNA3HULMTE 3a (hyru

23 [Ipxxau 3a LpeBoTO 3a BLUMYKYBaHE U NOJHUTE
MNasHULM

24 3aBpTKa 3a (hUKCUpatbe 3a ApxauoT 23

25 Konue Ha npuUTUCKatbe

26 OtBOp 3a HenoTpebeH Bo3ayx

27 Ountep

28 [Ipxau 3a ounTepot

29 BpBKH 3a Apxetbe Ha LLPeBOTO 3a BLUMYKYBarbe

*OnMwanara onpema npuKaXaHa Ha CUKUTe He e iien og

cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHUKM nogaTouu

BaTepHCKH BCHCYBau 3a BNaXKHO/CYBO

BCHCYBatbe GAS 18V-10L
bpoj Ha fien/apTvkn 3601JC6 3..
HanoH \% 18
HomuHanHa jaunHa W 260
Knaca Ha 3awtuta IPX4
BonymeH Ha KOHTejHepoT
(6pyTo) | 10
HeTo BonymeH (TeuHocT) | 6
Makc. notnpuTrcok’
- Beucysau? xMa 90
- TypbuHa xMa 115
MaKC. KOMMUMHA Ha NPOTOK®
- Beucysau? njc 24
M3/u 86
- TypbuHa nfc 34
My 122
Knaca Ha npaB L
TexwuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 55
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKO/MHaTa
— NPY NONHetbe “C 0...+45
- npw pabota® 1 npu
CKnaguparbe °C  -20...+50
MpenopauaHu batepuu GBA 18V..
GBA 18V...W
[penopayaxu nonHauu GAL 18...W

TpajHocT Ha batepujata min/Ah 4
1go 3aBucHOCT o ynoTpebenara batepuja

2u3mepeHa co LpeBo 3a BCHCyBarbe 13 v cBUTKaHa MnasHuua 15

3 orpaHMueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpeqHocTiTe Ha emucHja Ha byuaBa oapeneHm Bo COrMacHoCT
co EN 60335-2-69.

H1BOTO Ha 3ByYHWOT NPUTMCOK HA BLUIMYKYBAUOT, OLEHETO CO
A, TMnMuHO U3HecyBa 79 dB(A). HecurypHocT K=2 dB.
HV1BOTO Ha 3ByUHHOT NPUTUCOK NPH paboTerbeTo MoXe Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

160992A3MV|(21.2.17)
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BKynHa BpeaHoCT Ha B1bpaLui a, (BeKTOpCKM 36Mp Ha TpHTe
noKasatenu) 1 HecurypHocT K yTBpaeHa criopef,

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/cs?, K=1,5m/c2.

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucreTe r1 camo NonHaunTe HaBeAeH! Ha
CTpaHHLuTe co onpema. CaMo OBHe NMONHauM ce
COO[BETHU 33 IMTUYM-jOHCKaTa batepHja Koja ce KopUcTH
3a BalUMOT BLUMYKYBau.

Hanomena: batepujarta ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[ia ja HanonHuTe LienocHo batepujata, npep npeara ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NoMHay AofeKa He Ce HaMoMHK LeNoCHO.

NuTHYM-joHCKHTE BaTepun MoXe [a Ce HanomHaT BO CeKoe

BpeMe, 0e3 a Ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TpeKMHOT NPY NONHERETO HE U HalTeTyBa Ha batepujaTa.

Nutym-joHckata batepuja e 3awTuteHa co ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ on anabuHcko npasHetbe. [oKonky

barepujata e ucnpasHeta, batepuckMOT BCUCyBau ce

MCKNYyUyBa CO 3aLUTMTEH MPEKMHYBAY.

» [0 aBTOMaTCKOTO HCKNYyuyBatbe Ha BLIMYKYBauoT, He
NpPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBakbe/
ucknyuyBatwe. batepujata Moxe Aia ce OWTeTH.

CkparteHoTo BpeMe Ha paboTa o NoNHerEeTo NoKaxyBsa, Aeka

6arepujaTa e NoTpoLLEHa U MOpa Aia CE 3aMEHMU.

BHuMmaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Mpuka3s 3a HanonHeTocTa Ha 6atepujata

[MetTe 3enenu LED cBETU/KM HAa NPMKA30T 3a HAMOHETOCTA Ha
batepwujata 4 ja noKaxyBaaT HanonHeTocTa Ha batepujara 20.

CraBatbe U Bafiehbe Ha 6atepujata (Bupau cnuku A1-A2)

» Mpu ctaBaweTo Ha baTepujaTa He ynoTpebyBajte cuna.
Barepwjata e KOHCTpyMpaHa Taka LITO MOXe [ia Ce CTaBu
CaMo BO NpaBU/Ha NO3HLMja BO BLUMYKYBAUOT.

» Cekoralu oAp>XyBajTe F'M UHCTH U CYBH Nperpajarta M
oTBOpOT 3a batepuja, 3a ;a Moxe gobpo 1 6e3beaHo fa
pabotute.

- [puTUCHETE Ha KONUETO 3a OTKNYYyBatbe 11 3a 0TBOpatbe
Ha KanakoT Ha nperpagata 3a barepuja 12.

- BwmertHeTe ja batepujata 20 Bo 0TBOpOT 3a batepuja 19,
JI0fleKa He CNYLUHETE Aa Ce BKNOMM (KKK).

- 3aBapetbe Ha baTepujata 20 NPUTUCHETE HA KOMUYETO 3a
oTKnyuyBare 21 Ha baTepujaTta v U3BneueTe ja Of OTBOPOT
19.

- 3aTBOpETE ro KanakoT Ha nperpagata 3a barepuja 12.

MoHTHpalbe Ha ip)KaunTe 3a onpeMara 3a
BCHCyBame (Buau cnuka B)

- LiBpcTO BMETHETE M APXKAUOT 22 3a LIEBKA 33 BCUCYBaHE U
MNasHuLaTa 3a yru o rope BO NpeaBHAEHUOT Npudiat
10, foaeka He ce BKnonar.

- LiBpcTo BMETHETE r1 ApauoT 23 3a LpeBo 3a BCUCYBatbe
W NofiHaTa MNasHuLia o rope BO NpeABUAEHUOT npudiat 7
W 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa 3a (ukcupatoe 24.
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MoHTHpatbe Ha LPeBOTO 3a BLUMYKYBatbe
(Buam cnuka C)

- CraBeTe ro LpeBOTO 3a BCUCYyBatbe 13 Bo npuchatot 3a
L|peBo 8, AofeKa ABeTe KoMuMtba Ha NpUTUCKatbe 25 He ce
BK/NONAT BO LIPEBOTO 3a BCUCYBakbE.

Hanomena: lpy BcucyBarbeTo, Nopaay TpUerbeTo Ha NpasTa

BO LIpeBOTO U ONpeMmara 3a BCUCYBatbe HacTaHyBa

€/1eKTPOCTATUYKO MOMHEHbE, LUTO KOPUCHUKOT HA anaparoT ro

UYBCTBYBA BO (DOPMA Ha CTaTMUKO Npa3Hetbe (B 3aBUCHOCT

0f} BNMjaHWjaTa Ha OKONMHATa M TeNeCHaTa UyBCTBUTENHOCT).

MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BLIMYKYBatbe

LipeBoTo 3a BcucyBarbe 13 e onpemMeHo Co CUCTEM CO CTErH,
CO KOjLUITO MOE A1a CE NPUKNYUM ONpemaTa 3a BCUCYBatbe
(apanTep 3a BcucyBatbe 14, 3a06neHa Mnastuua 15).

MoHTHpatbe Ha aaanTepoT 3a BCHCYBakbe UMK 3aobneHarta

mnasuuua (suau cnuka D)

- BMmeTHeTe ro aganTepoT 3a BcucyBatbe 14 unu 3aobneHara
mnasHuua 15 Ha LpeBoTo 3a BcucyBare 13, fofeka He
CNyLHETe [ Ce BKNOMAT [1BeTe KOMuMHba Ha NPUTUCKAHE
25 Ha ipeBOTO 3a BCUCYBatbe.

- 3a/1eMOHTUpatrbe, NPUTUCHETE HA ABETE KOMUMHbA Ha
NPUTUCKarbe 25 HaBHATPe 1 U3BNEYEeTe I AeNOBUTE efeH
on Apyr.

MoHTHpatbe Ha MNa3HULUTE U LIeBKUTE

- [lo notpeba LBPCTO BMETHETE 1 LiEBKMTE 33 BCUCYBatbe
18 eHa BO Apyra v N0TOa Ha CBUTKaHaTa MnasHuua 15.

- BwmeTHeTe ja nogHata MnasHuua 17 unu MnasHuuata 3a
hyrv 16 LBPCTO Ha LieBKaTa 3a BCUCYBatbe 18 unu Ha
CBWTKaHaTa MnasHuua 15.

Ynotpeba

> UsBapere ja 6aTepujata, npes 0ApPXKYyBabeTo HIH
YUCTEHETO Ha BLUMYKYBAUoT, Npea perynupate Ha
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha ieNnoBHTe UK
Tpratbe HacTpaHa. OBie MepKy 3a NpeaynpeayBatbe ro
CrpeuyBaaT HEBHUMATENHWOT CTAPT Ha BLUMYKYBAUOT.

» [p1TOa BHHMAaBajTe Ha YKCT U ypefeH paboTteH
NPoCTOp NOPaAy ONacHOCT Of CONHYBatbe.

CraBame B0 ynorpeba

> BcHcyBauoT He cMee fja ce KOpUcTH b6e3 untep.

» Mpepn Aa nouHeTe Co BIUMYKYBatbeTO OCUryperTe ce
[AeKa (hunTepcKaTa eHHHLA e LIBPCTO MOHTHPaHa.

» Mpep Aa BcucyBaTe NpoBepeTe Aank KanakoT Ha
nperpapara 3a 6arepuu e 6e3befHo 3aTBOpeH.

» KopucteTe camo HeowTeTeHu untepu (6es npouenu,
AYNKH UTH.). BeaHalu 3ameHeTe ro oLITEeTEHHOT
cuntep.

> Be Monume HH(hOPMHUPajTe Ce 3a BaXKeuKuTe
oApen6u/3akoHu Bo BaliaTa 3eMja BO BPCKa CO
NoCTanyBambeTo CO YUeCTHUKH NPaB LITO Ce WTETH! No
3papasjeTo.

Bo 0CHOBa, BLUMYKYBaUOT He CMee fia Ce KOPUCTU BO

NPOCTOPMH Kajie NOCTOM ONACHOCT Ofl eKCMNO3Hja.

Bosch Power Tools
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3a ja ce 0BO3MOXM ONTUMANEH KanauuTeT Ha BCUCYBatbE,
MOpa ceKorall LieNoCHO [1a o OfIBUTKaTe LipeBoTo 3a
BCUCyBarbe 13 of ApXKauoT Ha LPeBOTO 3a BCUCYBatbe 23.
3a a ce 3alliTeiu eHepruja, BKNyuyBajTe ro BLMYKYBauoT
Camo [J0KOTKY r0 KOPUCTUTE.

Mopaay be3befHOCHM NPUUMHM BCUCYBAUOT HE CE BKNYUYBa,
aKo ro IPKUTE MPUTUCHATO KOMUETO 3a BKMyuyBatbe-
McKnyuyBatbe 3 nogonrooa 5 s.

BwMyKyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

BwmMyKyBatbe Ha HaTanoxeHa npas

- 3aBKnyuyBae Ha BCUCYBAYOT, KATKO NPUTUCHETE 0
KOMYETO 3a BKNyuyBatbe-UCKyuyBatbe 3.

- 3aMcKnyuyBakbe Ha BLIMYKYBAUOT, OAHOBO NPUTUCHETE
ro KOMUYETO 3a BKyUYBatbe-1CKyuyBarbe 3.

BumykyBatbe Ha npaBTa LWITO ce CO3AaBa foAeKa paborar

eneKTPHUHKTe anapati (Buau cnuka E)

» Mopa Aa nocTou fOBONEH CTENEeH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
(L) Bo npocropoT, buaejku M3nyBHHOT BO3AYX Ce BpaKa
BO NpocTopujata. BHumaBajTe Ha ofHOCHUTE NpONUCH
BO 3eMjaTa.

- MoHTupatbe Ha afanTepoT 3a BcucyBsatbe 14 unu
CBWTKaHaTa MnasHuua 15 (Buau ,MoHTHpatbe Ha
aflanTepoT 3a BCUCYBatbe UK 3a0bneHaTa MnasHuua”“,
CcTpaHuua 129).

- BmeTtHete ro agantepor 3a BcucyBarbe 14 unu ceutkaHata
MnasHuua 15 Bo MNasHULMTE 3a BCUCYBatbe Ha
€NEKTPMUHKOT anar.

Camo co KopuCTerbE Ha aflanTep 3a BcucyBatbe 14:

HanomeHa: Mpy paboTetbe CO eNEKTPUUHKOT anart, UmjLuTo

[I0BOJ Ha BO3/1yX [10 LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe € HU30K (Ha mp.

yboHW UK, BPYCHUNKK UTH.), MOpa 1a Ce 0TBOPH OTBOPOT3a

[l0nonHuTeneH Bosayx 26 Ha aganTtepot3a BcucyBare 14. Co

T0a ce nofobpyBa LenokynHUOT KanauuTeT Ha BCUCYBAYOT U

Ha eNeKTPUUHWOT anar.

MpuToa, cBPTETE rO NPCTEHOT HAZ, OTBOPOT 33 A0NOHUTENEH

B03ayX 26, ofieKa He Ce 0TBOPH 10 MaKCUMYM.

BwiMyKyBatbe Ha BNaXKHH MaTepHjanu

» Co BLUMYKYBAuOT He BLIMYKYBajTe 3ananuBy v
€KCMNO3UBHH TEYHOCTH, Ha np. beH3uH, macno,
ankoxon, cpeficTBa 3a pacTBopame. He BLumykyBajTe
XelKa un1 3ananuea npas. He ro kopucrete
BLIMYKYBauOT BO POCTOPHH Kajie NOCTOH ONACcHOCT 0f
ekcnno3uja. pasTa, napeara un1 TeUHOCTUTE MOXe [ia ce
3ananart Unu a ekcnnogupaar.

- WcnpasHeTe ro cafoT of BNaXHWTe BcucaHu Matepuu 1.

- Wcuucrere ro dpuntepor 27 (Buau ,Ucuncrete
ro/3ameHeTe ro unTepot”, cTpanmua 131).

BumykyBauoT e onpemeH co nnoka. OTkako Ke ce NocTurHe

MaKCHMarnHaTa BUCHHA Ha NOMHekbE, BLUMYKYBAHETO Ke ce

npeKuHe.

- WcnpasHerte ro KoHTejHepoT 1.

3afia ce u3berHe co3naBarbeTo Ha MyBNa Mo BLIMYKYBaHbETO
Ha BNaXHW MaTepHjani:

- /3Bagete ro ropHMOT ieN Ha BLUMYKYBAuoT 5 1 ocTaBeTe ro
n0bpo Aa ce ucywim.

- W3Bapete ro punTepot 27 W UCTO Taka OCTaBeTe ro 4obpo
[a ce ucylwm (Bupu ,Mcumctete ro/3ameHete ro
tuntepot”, cTpaHuua 131).

OapXXyBaibe U cepBUC

OppxyBatbe U UKCTEbE

»> U3BapeTe ja batepujaTa, npes oppXKYBabETO HNK
YMCTEHETO HA BLUMYKYBAUOT, NPeA perynupamwe Ha
NOCTaBKHTE Ha YPeAOT, 3aMeHa Ha AeNoBHUTe UK
Tprawe HacTpaHa. OB/e MepKH 3a NpeaynpeayBarbe ro
CrpeuyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT Ha BLUMYKYBAUOT.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha BLUMYKYBAuOT U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a ;a MoXe A0obpo u 6e3bepHo Aa
paboture.

3a ofpxxyBatbe 0f} CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, BLIMYKYBauoT
Mopa /ia Ce AEMOHTHPA, fia Ce UCUMCTH M OfIPXKYBA, IOKOMKY €
13B0ANMBO, 63 f1a NpeAn3BIKa ONACHOCT 3a ePCOHANoT Koj
r0 OfIPXyBa M Apyrute nuua. Npen feMoHTaxarta,
BLIMYKyBauoT Tpeba [1a ce MCUMCTH 3a fia ce u3berHar
€BEHTyanHuTe onacHocTy. lpocTopujaTa Bo Koja ke ce
[NIeMOHTHPA BLUIMYKYBauoT, Mopajobpo fia buae nposeTpeHa.
3aBpeMe Ha 0PXKYBaETO HOCETE IMUHA 3aLUTUTHA ONPEMa.
Mo oapXKyBarbeTo, UCUUCTETE FO NPOCTOPOT Kafle CTe
paborene.

Hajmanky egHat roauwHo notpebHo e ca ce U3BpLUK
TEXHWUKA NPOBepKa Off CTPaHa Ha NPOM3BOAUTENOT UMK
OBFACTEH CepBUCep, Ha Np. ja ce MPOBepaT OLITeTyBakba Ha
(hUNTEpOT, AanK BLUMYKYBAUOT f0bPO ANXTYBA U hyHKLM]aTa
Ha ypepnoT 3a KOHTpona.

Kaj BlMyKyBauuTe of knaca L, To ce KopucTene Bo HeuncTa
OKONWHa, Tpeba Aa ce MCUMUCTH HaZIBOPELLHOCTA KaKo 1 cUTe
MaLUMHCKKM AeNOBW UMK [ia Ce TPETUPa CO CPEACTBO 3a
nuxtyBarse. lpen aa M3BpLUMTe BUNO KakBM NONPaBKM, CUTE
3arafieHy 1enoBM LUTO He MOXeE A0BOMHO [ia Ce MCYMCTAT,
Mopa [ia ce oTCTpaHart. BaksuTe 1enoBu Mopa ia ce oTCTpaHar
BO HENPOMYCT/IMBX KECH BO COTMACHOCT CO BaXEUKUTe
ofpenbu 3a 0TCTpaHyBakbe Ha BaKOB 0TNaf,.

- ToBpPEeMEHO UCUMCTETE 0 KYKMLLTETO Ha BLIMYKYBaUOT CO
BNaXHa Kpra.

- WcuuncTeTe rv M3BanKaHUTE KOHTAKTH 3 NOMHEHbE CO CyBa
Kpna.

Uucretve Ha cagot (Buau cnuku F1-F2)

Ucuucrere ro camot 1 no cekoja ynotpeba, 3a ja ro opxuTe
OMTUMAIHKOT KanauwuTeT Ha BCHCYBaYoT.

- OTBOpeTe 'V 3aTBOPauMTE 2 ¥ U3BaZIETE FO TOPHUOT AN Ha
BLUMYKYBauoT 5.

- WcTpecerte ro cafoT 1 Hapj COOABETEH Caf 3a OTNaA.

- [lokonky e notpebHo, UCUKCTETE rO CAOT CO efjHA BNAXKHA
Kpna.
[okonky e notpebHo, ucuuctete ro punTepot (Buau
LcuncteTe ro/3ameHeTe ro puntepot”, cTpanuua 131).

- Bparete ro Ha MECTO ropHUOT fieN Ha BLUMYKYBAUoT 5 1
3aTBOpETE ' 3aTBOPaumTe 2.

160992A3MV|(21.2.17)
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Ucuucrete ro/3ameHete ro dpuntepor

(Bugm cnukn G1-G2)

BenHalu 3aMeHeTe ro oWTeTEHUOT unTep.

- OTBOpETE ' 3aTBOPAUMTE 2 U U3BAZIETE [0 FOPHUOT AEN HA
BLUMYKYBauoT 5.

- CBpreTe ro (ounTepot 27 40 Kpaj BO NPaBELOT Ha BPTEHbE

é “ W U3BajIeTe ro oA APXauoT 3a dhuntep 28.

- Ountepor e cyB:
MoTuykHeTe ro untepoT 27 Ha COOABETEH Cafl 3a OTNaf,.
BHMMaBajTe Ha T0a 1a He Ce OLITETaT NaMenuTe Ha
hunTepor.
WcueTkajTe ru namenute Ha pUNTepOT CO MEKO MET/IMYE.
wim
®UNTEPOT € BNaxeH:
WcnnakHete ro dountepot 27 nod Mna3 BoAa v notoa
nobpo ucyLere ro.
Wi
3ameHeTe ro OLITETEHUOT UNTep.

- CraBeTe ro untepot 27 Haj ApXauoT 3a huntep 28 u
CBPTETE 0 0 KPaj BO NPABELOT Ha BpTEHE , [ “.

- Bparerte ro Ha MecTo ropH1OT fien Ha BLUMYKYBayoT 5 1
3aTBOpETE M 3aTBOPAUUTE 2.
Bunete curypHu aeka 3atBopauute besbeHo ke ce
BKNOMNar.

Dedekrtn
[poBepeTe Npu HEAOBOMHA jauMHa Ha BLUMYKYBakbe:
- [lanv e nonH koHTejHepot 1?

> Buau ,Unctetbe Ha cagoT”, cTpaHa 130.
- [anu cmntepor 27 e 3anyLueH co npas?

> Buau ,Mcunctete ro/3ameHeTe ro untepor”,

cTpaHa 131.
- [anu e npecnab kanauuTeToT Ha batepujata?

> Buau ,MonHere Ha batepujara“, ctpaHa 129.
PenoBHOTO Npa3Hetbe Ha cafioT 1 1 uMcTereTo Ha huntepot
27 rapaHTvpa OnTMManeH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe.
[lokonKy 1 noHaTamy He MOXe fia Ce MOCTUrHe UCTaTa jaunHa
Ha BLUMYKYBatbe, OfIHeCeTe ro BLUMYKYBAUOT BO CEpPBUCHATA
cnyxba.

»

Uysatbe (Buau cnuka H)

- CraBeTe v LeBKMTE 3a BLUMYKYBatbe 18 Bo fpaumnte 22.

- CraBeTe r'v MnasHuumTe 3a pyru 16 Bo LieBKaTa 3a
BcucyBare 18.

- CraBeTe r1 nogHuTe MnasHuum 17 Bo gpxauor 23.

- CBWTKajTe ro LpeBoTO 3a BcucyBarbe 13 of gony okony
[pXauoT 23 1 Np1UBPCTETE M BPBKUTE 3a ApXKere 29.

- HoceTe ro BLMYKyBauoT Camo 3a paukara 3a Hocetbe 6.

- CknagupajTe ro BLUMYKYBauoT BO CyBa NpocTopuja 1
3aLuTUTeTe ro 0} HEOBNACTEHO KOPUCTEHE.

CepBucHa cnyba H COBETH NP KOPHCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BaluuTte npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXKyBatbeTo Ha BalinMot nponseon
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBH. EKCNNO3MBEH LPTEX U
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHE OKONKY UMaTe Npalliatha 3a HalluTe NPONU3BOaN U
onpema.

MakenoHcku | 131

3a cuTe npaLlatba U Hapauku Ha Pe3epBHU f1enosu, Be
MonuMe HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj o
cneyndmrKaLMoHaTa Nnouka Ha NpoU3BoaoT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dbakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopr

NuTym-joHCKMTe BaTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKOHOT 3a OMacHK MaTtepujanu. batepuuTte MoXe Aa ce
TPaHCMopTMpaar caMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba oy LONONHUTENHM KBANUDUKALWH.

Tpy NpeHoC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH n1ua (Ha np.
BO3/YLLEH TPAHCMOPT UMK LNeauLMja) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CrelLjujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NOLroTOBKaTa Ha npaTtkata
MOopa [ia ce MOBHKa eKCMEePT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopThpajTe rv batepuute Camo AOKONKY KYKULITETO e
HeOLUTETEHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U CMaKyBajTe
ja baTepujaTa Ha T0j HAUKH LWTO HeMa [ia Ce ABUXH BO
ambanaxarta.

Be Mon1me BHYMaBajTe Ha eBEHTYanHUTE JONONHUTENHM
HaLMOHAMHM NPONHUCH.

OrcTpaHyBamwe

%3/) Blumykysauor, onpemara 1 ambanaxute Tpeba aa ce
;‘_‘ OTCTPAHAT Ha EKOMOLIKM NPUEATINB HAUMH.

He ro hpnajTe BuMyKyBauot 1 batepuure
BO [jOMalLIHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopep eBponckara perynatuea 2012/19/EU
BLLMYKYBAUMTe LLTO Ce BOH ynoTpeba 1 aedeKTHUTE niu
McKopucTeHuTe batepuu cnopep perynatusara 2006/66/EG
MOopa oAfieNnHo Aa ce cobepar 1 ja Ce peLnKupaar 3a
noBTOpPHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHYM-joHCKM:
Be Monume BHMMaBajTe Ha HanoMeHWTe BO fieN ,, TpaHcnopT™,
cTpaHa 131.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti

kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu

[m-l imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili

teSke povrede.

Dobro cuvajte ova uputstva.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranicenim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

» Ne usisavajte prSinu od bukve ili hrasta, kamenaiili
azbesta. Ovi materijali vaZe za izazivace raka.

m UPOZORENJE Korist‘ite }lsisivaé samo ako imate
dovoljno informacija za upotrebu

usisivaca, materije koju treba usisavati i njihovo sigurno
uklanjanje. Brizljivo upuéivanje smanjuje pogresan rad i
povrede.

m UPOZORENJE Usisivac je pgdesan za usisavanje
suvog materijala, a uz

preduzimanje odgovaraju¢ih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje tecnosti povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

m UPOZORENJE Isklju¢ite odmah usisivac, ¢im
pocne daizlazi penailivoda i

ispraznite rezervoar. Usisiva¢ se moze inace ostetiti.

m PAZNJA Usisivac se sme ¢uvati samo u

unutrasnjim prostorima.

Cistite plovak redovno i prekontrolisite
dali je oStecen. Funkcija moze inace biti
otecena.

[N PaznuA

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanjeili ¢iS¢enje, izvrSite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

—

» Neka usisivac popravljasamo strucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane saCuvana sigurnost usisivaca.

m UPOZORENJE Usisiyaé sadrzi |?ra§inu koja
ugrozava zdravlje. Neka

praznjenje i odrzavanje, ukljucujuci i uklanjanje
rezervoarazaprasinuizvode samo strucnjaci. Potrebnaje
odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema. Ugrozavate inace svoje
zdravlje.

» Prekontrolisite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
mozete udisati prasinu.

» Ne koristite usisiva¢ kao priliku da sednete, kao
merdevine ili hodanje. Usisiva¢ se moZe prevrnutii
ostetiti. Postoji opasnost od povrede.

» Otvor zausisavanje i proreze za ventilaciju ne smete da
drzite zatvorene, da ih prekrivate ili zapusite. To
garantuje pravilan rad motora.

» Nemojte da usisavate predmete ostrih ivica kao npr.
staklene krhotine, eksere, kamenove, igle ili britve za
brijanje. Na taj nacin se uveravate da filter nije o$tecen.

» Pridrzavajte se uputstva za upotrebu primenjenog
dodatnog pribora.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

a0 Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Drzite nekoriS¢enu aku-bateriju podalje od
kancelarijskih spajalica, novéica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih predmeta, koji bi
mogli prouzrokovati premosc¢avanje kontakta. Kratak
spoj izmedju kontakta aku-baterije moZe imatiza posledicu
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZzara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebite akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch-
proizvodom. Samo tako se Cuva akumulator od opasnog
preopterecenja.

» Akumulatorska baterija mozZe da se osteti zasiljenim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulatorska baterija mozZe da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.
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Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenije.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da
upotrebljavate usisiva¢ bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
m OPREZ Citajte sva upozoyenja i
1 1 uputstva. Propusti kod
[ ] pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Usisivac klase prasine L prema

IEC/EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasina opasnih po zdravlje sa jednom
grani¢nom vredno3¢u ekspozicije
>1mg/m?

prasinu koja
ugrozava zdravlje. Neka praznjenje i
odrzavanje, ukljucujucii uklanjanje
rezervoara za prasinu izvode samo
strucnjaci. Potrebna je odgovarajuca
zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema.
UgroZavate inace svoje zdravlje.

: mUPOZOREN JE Usisivac sadrzi

O ® O
D)
ceoeo

Opis proizvoda i rada

Molimo otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom usisivaca,
ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je zamisljen za sakupljanje, usisavanje, transport i
odvajanje nezapaljivih suvih prasina, nezapaljivih te¢nosti i
smesSe vode-vazduha. Usisivac je tehni¢ki ispitan na prasinu i
odgovara klasi prasine L. On je pogodan za poveéanu
upotrebu kod industrijskog koris¢enja, na primer u zanatstvu,
industriji i radionicama.

Usisivaci klase zastite L prema IEC/EN 60335-2-69 smeju da
se upotrebljavaju samo za usisavanje i izduvavanje prasine
opasne po zdravlje sa grani¢nom vredno$¢u ekspozicije
>1mg/m.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga mozete koristiti bez ograni¢enja li ste dobili odgovarajuc¢a
uputstva.

—
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Rotational Airflow

Sistem filtera bez vrece Stedi kori¢enje vreca za prasinu.
Prljavstina se skuplja na unutrasnjem zidu rezervoara.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisivaca na grafickoj stranici.
1 Rezervoar
2 Zatvarac gornjeg dela usisivaca
3 Taster za ukljucivanje-iskljucivanje
4 Akku-pokazivanje stanja punjenja
5 Gornji deo usisivaca
6 Hvataljka za noenje
7 Prihvatnik za drZac usisnog creva i papuce za usisavanje
podova
8 Prihvat za crevo
9 Okca za pricvrscivanje
10 Prihvatnik za drzac usisne cevi i ugaone papucice
usisivaca
11 Taster za deblokadu poklopca kucista akumulatorske
baterije
12 Poklopac pregrade za akumulator
13 Crevo za usisavanje
14 Adapter za usisavanje*
15 Savijena mlaznica
16 Milaznica za sastavke
17 Podna mlaznica
18 Usisnacev
19 Pregrada za akumulator
20 Akumulator*
21 Dugme za deblokadu akumulator
22 DrZac za usisnu cev i ugaona papucica usisivaca
23 Drzac za usisno crevo i papuca za usisavanje podova
24 Fiksirajuci zavrtanj za drza¢ 23
25 Pritisno dugme
26 Otvor za sporedan vazduh
27 Filter
28 Drza¢ zafilter
29 Kai$ za drZanje usisnog creva

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60335-2-69.

Nivo zvu¢nog pritiska usisivaca ocenjen sa A iznosi tipicno
79 dB(A). Nesigurnost K=2 dB.

Nivo buke u radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.
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Tehnicki podaci

Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje sa

GAS 18V-10L

akumulacionom baterijom

Broj predmeta 3601JC6 3..

Napon v 18

Nominalna primljena snaga w 260

Klasa zastite IPX4

Volumen rezervoara (Bruto) | 10

Neto zapremina (tecnost) | 6

maksimalan potpritisak *

- Usisivat hPa 90

- Turbina hPa 115

maksimalna koli¢ina protoka

- Usisivac 2 I/s 24
m3/h 86

- Turbina I/s 34
m3/h 122

Klasa prasine L

Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 5,5

Dozvoljena ambijentalna

temperatura

- prilikom punjenja °C 0...+45

~ prilikom rezima rada®i

prilikom skladistenja °C -20...+50

Preporucene akumulacione GBA 18V..

baterije GBA 18V...W

Preporuceni punjaci GAL 18...W

Trajanje rada po punjenju

akumulatora min/Ah 4

1zavisno od upotrebljenog akumulatora

Zsrazmerno crevu za usisavanje 13 zakrivlienom dodatku za usisavanje
15

3 ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni za litijum-
jonske baterije koje se upotrebljavaju za Vas usisivac.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Litijum-jonska akumulaciona baterija je zasti¢ena od

prevelikog praznjenja pomocu ,Electronic Cell Protection

(ECP)“.Kada je akumulaciona baterija ispraznjena usisivac sa

akumulatorom se iskljucuje preko zastitne sklopke.

» Posle automatskog iskljucivanja usisivaca nemojte da
dalje da pritiskate prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje. Akumulatorska baterija moZe da se osteti.

—

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Pet zelenih LED sijalica za prikaz statusa napunjenosti
akumulacione baterije 4 prikazuju status napunjenosti 20
akumulacione baterije.

Ubacivanje i vadjenje akumulatora

(pogledajte slike A1 - A2)

» Prilikom umetanja akumulatorske baterije nemojte da
primenjujete silu. Akumulatorska baterija je konstruisana
tako da u usisiva¢ mozete da je umetnete samo u pravilnoj
poziciji.

» Odrzavajte Cistim kuciste i odeljak akumulacione
baterije, da biste obezbedili pravilan i siguran rad.

- Pritisnite tastere za deblokadu 11 da biste otvorili
poklopac kucista akumulacione baterije 12.

- Akumulacionu bateriju 20 ugurajte do granicnika u otvor za
akumulatorsku bateriju 19, dok se zvu¢no ne zaklju¢a
(klikom).

- Zavadenje akumulacione baterije 20 pritisnite tastere za
deblokiranje 21 na akumulacionoj bateriji i izvucite je iz
odeljka za akumulacionu bateriju 19.

- Zatvorite poklopac kucista akumulacione baterije 12.

Montirajte drzace za dodatni pribor za usisavanje
(pogledajte sliku B)

- Pogurajte drza¢ 22 za usisnu cev i ugaonu papucicu
usisivaca ¢vrsto od gore u za to predviden prihvatnik 10,
dok se on ne zakljuca.

- Pogurajte drza¢ 23 za usisno crevo i papucu za usisavanje
podova ¢vrsto od gore u za to predviden prihvatnik 7 i
pritegnite fiksirajuci zavrtanj 24.

Montaza usisnog creva (pogledajte sliku C)

- Usisno crevo 13 utaknite u prihvatnik za crevo 8, sve dok
ne ulegnu oba potisna dugmeta 25 usisnog creva.
Uputstvo: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u
usisnom crevu i u dodatnom priboru nastaje elektrostaticki
naboj koji korisnik moze da oseti u formi stati¢kog praznjenja
(u zavisnosti od uticaja Zivotne sredine i telesnog dozivljaja).

Montiranje usisnog pribora

Usisno crevo 13 je opremljeno sa Clip sistemom, i moZe biti
prikljuceno na pribor za usisavanije (usisni adapter 14,
savijena mlaznica 15).

Montaza usisnog adaptera ili savijene mlaznice

(pogledaijte sliku D)

- Utaknite usisni adapter 14 ili savijenu mlaznicu 15 na
usisno crevo 13, sve dok se oba potisna dugmad 25
usisnog creva ¢ujno ne uklope.

- Zademontiranje pritisnite dugmad 25 unutra i izvucite
sastavne delove napolje.

Montaza mlaznice i cevi
- U slu¢aju potrebe utaknite usisne cevi 18 ¢vrsto jednu u
drugu i nakraju pri¢vrsite za zakrivljeni dodatak 15.

160992A3MV|(21.2.17)
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- Pri¢vrstite papucu za usisavanje podova 17 ili ugaonu
papucicu za usisavanje 16 na cev za usisavanje 18 ili na
zakrivljeni dodatak 15.

Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanjeili iS¢enje, izvrSite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Zbog opasnosti od spoticanja povedite racuna o ¢istom
i uredenom podrucju rada.

Pustanje urad

» Usisivac ne sme da se koristi bez filtera.

» Pre usisavanja se uverite da je jedinica filtera ¢vrsto
montirana.

» Pre usisavanje se uverite da je poklopac akumulacione
baterije sigurno zatvoren.

» Upotrebljavajte samo neostecen filter (nema pukotina,
malih rupaitd.). Odmah zamenite ostecen filter.

» Molimo da se informiSete o vazeéim
pravilima/zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u
Vasoj zemlji koja moze ugroziti zdravlje.

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama

ugrozenim od eksplozije.

Da biste omogucili optimalno usisavanje, morate crevo za

usisavanje 13 uvek kompletno da odmotate 23 sa drzaca

usisnog creva.

Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga

koristite.

Iz sigurnosnih razloga, usisivac se ne ukljucuje ako se taster za

ukljucivanije i isklju¢ivanje 3 pritiska duze od 5 sekundi.

Suvo usisavanje

Usisavanje sakupljene prasine

- Zaukljucivanje usisivaca pritisnite kratko taster za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 3.

- Zaiskljucivanje usisivaca iznova pritisnite taster za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 3.

Usisavanje nastale prasine od elektri¢nog alata koji je u

radu (pogledajte sliku E)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni vazduh, u prostoriji se
mora obezbediti dovoljan broj izmena vazduha (L).
Treba postovati odgovarajuce nacionalne propise.

- Montirajte adapter za usisavanje 14 ili zakrivljeni nastavak
15 (videti ,MontaZa usisnog adaptera ili savijene
mlaznice®, strana 134).

- Utaknite usisni adapter 14 ili zakrivljeni nastavak 15 u
usisne nastavke elektri¢nog alata.

Samo prilikom upotrebe usisnog adaptera 14:

Uputstvo: Prilikom radova sa elektricnim alatima, ¢iji je dotok

vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere, brusilice

itd.), morate da otvorite otvor za infiltrirani vazduh 26

usisnog adaptera 14. Time se poboljSava ukupna snaga

usisivaca i elektricnog alata.

—
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Uz to obrnite prsteniznad otvora za infiltrirani vazduh 26, dok
ne nastane maksimalan otvor.

Mokro usisavanje

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

- Pre mokrog usisavanja ispraznite rezervoar 1.

- Ciscenje filtera 27 (videti ,CiScenje/zamena filtera®,
strana 136).

Usisivac je opremljen plovkom. Ukoliko je postignuta

maksimalna visina nivoa, usisavanje se zaustavlja.

- Ispraznite rezervoar 1.

Za izbegavanje pojave budji posle mokrog usisavanja:

- Skinite gornji deo usisivaca 5 i ostavite ga da se dobro
osusi.

- lzvadite filter 27 i ostavite ga da se dobro osusi (videti
,Ci$¢enje/zamena filtera“, strana 136).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje, izvrsite podesavanja

uredaja, zamenite delove priboraili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Za odrzavanije od korisnika mora se usisiva¢ demontirati,
Cistiti i odrzavati, ako je izvodljivo, ne izazivajuci pritom
opasnost za osoblje iz odrzavanja i druge osobe. Pre
demontaze bi trebao usisiva¢ da se ocisti, da bi se sprecile
opasnosti. Prostorija u kojoj se usisiva¢ demontira, trebala bi
dobro da se provetrava. Nosite za vreme odrzavanja li¢nu
zastitnu opremu. Posle odrzavanja bi trebalo ocistiti podrucje
odrzZavanja.
Najmanje jednom godisnje mora proizvodja¢ ili neka
poducena osoba da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na
primer da li je oStecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju
uredjaja kontrole.
Kod usisivaca klase L, koji se nalaze u zaprljanoj okolini,
trebalo bi Cistiti spoljasnost kao i sve maSinske delove ili
tretirati sa zaptivnim sredstvima. Kod izvodjenja radova
odrzavanja i popravki moraju se svi prljavi delovi, koji se ne
mogu oCistiti na zadovoljavajuéi nacin, baciti, Takvi delovi
moraju da se uklanjaju u nepropustljivim kesama sa vazec¢im
odredbama za uklanjanje takvog odpada.
- Svremena na vreme oCistite kuciste usisivaca vlaznom
krpom.
- Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suvom krpom.

Ciscenje rezervoara (pogledajte slike F1 - F2)
Posle svake upotrebe ocistite rezervoar 1 kako biste dobili
optimalnu ucinkovitost usisivaca.
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- Otvorite zatvarace 2 i skinite gornji deo usisivaca 5.

- lIstresite rezervoar 1 iznad odgovarajuéeg rezervoara za
otpad.

- Ako je neophodno, rezervoar ocistite viaznom krpom.
Ukoliko je potrebno, oistite filter (videti
,Cisc¢enje/zamena filtera“, strana 136).

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 5 i zatvorite
zatvarace 2.

Ciscenje/zamena filtera (pogledajte slike G1-G2)

Odmah zamenite oStecen filter.

- Otvorite zatvarace 2 i skinite gornji deo usisivaca 5.

- Obrnite filter 27 do grani¢nika u pravcu obrtanja ,, 6 “i
izvadite filter iz drzaca filtera 28.

- Susenje filtera:
Udarite filter 27 iznad odgovarajuceg rezervoara za otpad.
Vodite racuna o tome da ne ostetite lamele filtera.
Ocetkajte lamele filtera mekom Cetkom.
ili
Vlaznifilter:
Isperite filter 27 teku¢om vodom i zatim ostavite da se
dobro osusi.
ili
Zamenite oStecen filter.

- Navucite filter 27 preko drzaca filtera 28 i okrenite do
grani¢nika u pravcu obrtanja, @ “.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 5 i zatvorite
zatvarace 2.
Proverite da li zatvaraci sigurno nalezu.

Kvarovi
Prekontrolisite pri nedovoljnom ucinku usisavanja:
- Dalijerezervoar 1 pun?
> Videti , Ciscenje rezervoara®, strana 135.
- Dalijefilter 27 prekriven prasinom?
> Videti , Ciscenje/zamena filtera®, strana 136.
- Dali je kapacitet akumulatorske baterije preslab?
> Videti ,Punjenje akumulatora®, strana 134.
Redovno praznjenje rezervoara 1 ¢iscenje filtera 27
omogucava optimalnu snagu usisavanja.
Ako se uinak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢
odvesti u servis.

Cuvanje (pogledajte sliku H)

- Usisne cevi 18 utaknite u drzace 22.

- Utaknite ugaonu papucicu za usisavanje 16u usisnu cev
18.

- Utaknite mlaznicu za podove 17u drzac 23.

- Obmotajte usisno crevo 13 od dole oko drzaca 23 i
pricvrstite kai$ za drzanje 29.

- Nosite usisiva¢ samo za drsku za nosenje 6.

- Iskljucite usisivac u suvoj prostoriji i osigurajte ga od
neovlasc¢enog korisséenja.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

—

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kudiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

RQ/| Usisivace, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu
FA treba da predate na reciklazu u skladu sa zastitom
Zivotne sredine.
Usisivace i akumulatorske baterije/baterije
nemojte da bacate u kuéno dubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU vise neupotrebljivi
usisivacine moraju, a premaevropskoj smernici 2006/66/EZ
ne moraju ni akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru
ili istro$ene da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu
koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku , Transport®,
stranici 136.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Slovensko

Varnostna navodila
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake

zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozo-
[ | -| ril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in po-
Skodb.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin, azbesta. Te snovi veljajo za kancerogene.

m OPOZORILO §e§alnik yporabite samo, Ce ste pre-

jeli dovolj informacij za uporabo se-
salnika in snovi, ki jih sesate in njihovo varno odstranitev.
Skrbno uvajanje v delo zmanj$a moznosti za napa¢no uporabo
in poskodbe.

m OPOZORILO Sgsalnik'i.e primeren za §esanjg su-
hih snovi in z ustreznimi ukrepi tudi

za sesanje tekocin. Vdor tekocin v sesalnik poveca tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

m OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi
pena ali voda in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

I rozor

Y rozor

Sesalnik smete shranjevati samo v notra-
njih prostorih.

Redno ¢istite plovec in ga preverite na po-
Skodbe. V nasprotnem primeru je lahko de-
lovanje okrnjeno.

» Predizvajanjemvzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili
nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

—

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

m OPOZORILO Sesalnik vsel?uje zdravju Skodljiv )

prah. Poskrbite za to, da se postopki
praznjenja in vzdrZevanja, vklju¢no z odstranitvijo zbiral-
nika za prah izvajajo samo s strani strokovnjakov. Ustre-
zna zascitna oprema ni potrebna. Ne uporabljajte sesalni-
ka brez popolnega filtrirnega sistema. V nasprotnem
primeru ogroZate vase zdravje.
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» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

» Ne uporabljajte sesalnika kot moZnosti za sedenje, le-
stev ali kot podnozko. Sesalnik se bi lahko prekucnil in
poskodoval. Obstaja nevarnost poskodb.

» Sesalne odprtine in prezracevalnih rez ne smete zapre-
ti, pokriti ali zamasiti. To zagotavlja pravilno delovanje
motorja.

» Ne sesajte predmetov z ostrimi robovi, npr. steklenih
Erepinj, Zebljev, kamnov, igel ali britvic. Tako boste za-
gotovili, da se filter ne bo poskodoval.

» Upostevajte navodila za uporabo pribora.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

a0 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

8 npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost ek-
splozije.

» Akumulator naj se ne nahajav bliZini pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov in drugih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocilipremostitev kontak-
tov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko pov-
zroCi opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztele tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z Va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
§Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik v napravi, zaradi kate-
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rega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pre-
greje ali eksplodira.

Simboli
Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.

Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

m POZOR Prebe_rite vsa opozorila_lin
napotila. Napake zaradi

[ ] neupostevanja spodaj navedenih opozoril

in napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Sesalnik razreda prasnosti L v skladu z
IEC/EN 60335-2-69 za suho sesanje
zdravju nevarnih prahov z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m?®

m OPOZORILO Sesalr‘iik'vseb‘l'lje
rem— & zdravju Skodljiv

prah. Poskrbite za to, da se postopki pra-
znjenja in vzdrZevanja, vkljuc¢no z odstra-
nitvijo zbiralnika za prah izvajajo samo s
strani strokovnjakov. Ustrezna zascitna
oprema ni potrebna. Ne uporabljajte se-
salnika brez popolnega filtrirnega siste-
ma. V nasprotnem primeru ogroZate vase
zdravje.

ceo
D)
ceoeo

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo, da odprite dvojno graficno stran s prikazom sesalni-
ka in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za upora-
bo.

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena za zajemanje, sesanje, transportiranje
in izlo¢evanje negorljivih suhih prahov ter negorljivih tekoCin
in mesanice vode in prahu. Sesalnik je prasno tehni¢no pre-
verjen in ustreza razredu prasnosti L. Primeren je za poveca-
ne obremenitve priindustrijski uporabi, npr. v obrti, industriji
in v delavnicah.

Sesalnik razreda prasnosti | v skladu z IEC/EN 60335-2-69 iz-
klju¢no za vsesavanje in odsesovanje zdravju nevarnih prahov
zmejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m®

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-
te in z njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

—

Rotational Airflow

Po zaslugi filtrirnega sistema brez vre¢k vam ne bo treba upo-
rabljati vreck. Umazanija se nabira na notranji steni zbiralnika.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-

ficni strani.

1 Zbiralnik

2 Pokrov zgornjega dela sesalnika

3 Vklopno/izklopna tipka

4 Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

5 Zgornji del sesalnika

6 Rocaj za nosenje

7 Vpetje za drzalo sesalne cevi/Sobe za tla

8 Prijemalo gibke cevi

9 Ocesni vijak za pritrditev

10 Vpetje za drzalo sesalne cevi/$obe za fuge

11 Sprostitvena tipka za pokrov predala akumulatorske ba-
terije

12 Pokrov predaltka za akumulatorske baterije

13 Sesalnacev

14 Odsesovalni adapter*

15 Kolenasta Soba

16 Utorna Soba

17 Talna Soba

18 Sesalnacev

19 Vdolbina za akumulatorsko baterijo

20 Akumulatorska baterija*

21 Deblokirna tipka akumulatorske baterije

22 Drzalo za sesalno cev in Sobo za fuge

23 Drzalo za sesalno cev in Sobo za tla

24 Pritrdilni vijak za drzalo 23

25 Pritisni gumb

26 Odprtina za napacen zrak

27 Filter

28 Drzalofiltra

29 DrZalna zanka za gibko sesalno cev

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dob Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z

EN 60335-2-69.

Z A-ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka sesalnika je tipi¢no

79 dB(A). Negotovost K=2 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko prekoraci 80 dB(A).
Uporabljajte zas¢itne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.
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Tehnicni podatki

Mokri/suhi akumulatorski sesalnik GAS 18V-10L

Stevilka artikla 3601JC63..
Napetost \% 18
Nazivna odjemna mo¢ w 260
Zascitni razred IPX4
Volumen zbiralnika (bruto) | 10
Neto volumen (tekocina) | 6
Maks. podtlak!
- Sesalnik? hPa 90
- Turbina hPa 115
Maks. pretok®
- Sesalnik? I/s 24
m%/h 86
- Turbina I/s 34
m%h 122
Razred prasnosti L
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 5,5
Dovoljena temperatura okolice
- pripolnjenju °C 0...+45
- pri uporabi® in shranjevanju °C -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske ba- GBA 18V..
terije GBA18V...W
Priporoceni polnilniki GAL 18...W

Dolzina obratovanja glede na

polnjenje akumulatorske bate-

rije min/Ah 4
Lodvisno od uporabljene akumulatorske baterije

Merjeno s sesalno cevjo 13 in kolenasto $obo 15

3 omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionsko
akumulatorsko baterijo na vasem elektriénem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je za$¢itena pred preko-

merno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite celic

LECP®. Ko se akumulatorska baterija izprazni, zas¢itno vezje

izklopi akumulatorski sesalnik.

» Po samodejnem izklopu sesalnika ne pritiskajte stikala
zavklop inizklop. Akumulatorska baterija se lahko posko-
duje.

—
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Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Pet zelenih LED-diod prikaza napolnjenosti akumulatorske
baterije 4 kaZe stanje napolnjenosti akumulatorske baterije
20.

Namestitev/odstranitev akumulatorske baterije

(glejte sliki A1 - A2)

» Pri vstavljanju akumulatorske baterije ne uporabljajte
sile. Akumulatorska baterija je oblikovana tako, da jo je
mogoce vtakniti v sesalnik samo v pravi legi.

» Predal in odprtina za akumulatorsko baterijo morata
biti vedno ¢ista in suha, da lahko varno in dobro delate.

- Pritisnite na sprostitveno tipko 11, da odprete pokrov pre-
dala za akumulatorsko baterijo 12.

- Potisnite akumulatorsko baterijo 20 v prostor za akumula-
torsko baterijo 19, da se sliSno zaskoci (klik).

- Zaodstranjevanje akumulatorske baterije 20pritisnite
sprostitveno tipko 21 na akumulatorski bateriji in jo povle-
cite iz prostora za akumulatorsko baterijo 19.

- Zaprite pokrov predala za akumulatorsko baterijo 12.

Montaza drzal za sesalne nastavke (glejte sliko B)

- Drzalo 22 za sesalno cev in Sobo za fuge od zgoraj cvrsto
potisnite v za to predvideno vpetje 10, da se slisno zasko-
Ci.

- Drzalo 23 za sesalno cev in $obo za tla od zgoraj ¢vrsto po-
tisnite v za to predvideno vpetje 7 in privijte pritrdilni vijak
24.

Montaza sesalne gibke cevi (glejte sliko C)

- Sesalno cev 13 vstavite v vpetje za sesalno cev 8, da se pri-
tisna gumba 25 odsesovalne cevi zaskocita.

Opozorilo: Pri sesanju zaradi trenja prahu v sesalni ceviin pri-

boru nastane elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko uporabnik ob-

Cuti kot stati¢no razelektritev (odvisno od okoljskih vplivov in

obcutljivosti telesa).

Montaza sesalnega pribora

Sesalna cev 13 je opremljena s sistemom sponke, s katerim
lahko prikljucite sesalni pribor (adapter za odsesavanje 14,
kolenasta Soba 15).

Montaza adapterja za odsesavanje ali kolenaste Sobe

(glejte sliko D)

- Adapter za odsesavanje 14 ali kolenasto Sobo 15 na sesal-
no cev 13 prikljucite tako, da se pritisna gumba 25 sesalne
cevi sli$no zaskocita.

- ZademontaZo pritisnite gumbe 25 navznoter in potegnite
komponenti narazen.

Montaza Sob in cevi

- Sesalne cevi 18 po potrebi vrsto potisnite eno v drugo in
nato na kolenasto Sobo 15.

- Sobozatla17 ali $obo za fuge 16 namestite na sesalno cev
18 ali na kolenasto Sobo 15.
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Delovanje

» Predizvajanjemvzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili
nenameren zagon sesalnika.

» Delavno obmocje naj bo Cisto in pospravljeno, da pre-
precite nevarnost spotikanja.

Zagon

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati brez filtra.

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrska enota fi-
ksno montirana.

» Pred sesanjem se prepricajte, da je pokrov predala za
akumulatorsko baterijo ustrezno zaprt.

» Uporabljajte samo neposkodovan filter (brez razpok,
majhnih lukenj itd.). Poskodovane filtre nemudoma za-
menjajte.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivimi prahovi, ki so veljavni v vasi drzavi.

Ne uporabljajte sesalnika v prostorih, kjer je nevarnost ek-

splozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne zmogljivosti sesalno cev 13

vedno popolnoma odvijte z drZala za sesalno cev 23.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko ga

boste uporabljali.

Iz varnostnih razlogov se sesalnik ne vklopi, ¢e tipko za

vklop/izklop 3 drzite dlje od 5 sekund.

Suho sesanje

Sesanje odlozenih prahov

- Zavklop sesalnika na hitro pritisnite tipko za vklop/izklop
3.

- Zaizklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop in iz-
klop 3.

Odsesovanje nastalih prahov pri delujocih elektricnih

orodjih (glejte sliko E)

» Ko se odhodnizrak vracav prostor, mora v prostoru biti
prisotna dovolj velika stopnja izmenjave zraka (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

- Namestite adapter za odsesavanje 14 ali kolenasto Sobo
15 (glejte ,MontaZa adapterja za odsesavanje ali kolenaste
Sobe”, stran 139).

- Adapter za odsesavanje 14 ali kolenasto Sobo 15 namesti-
te na nastavek za odsesavanije elektri¢nega orodja.

Samo pri uporabi adapterja za odsesavanje 14:

Opozorilo: Pri delu z elektri¢nimi orodji, pri katerih je dovod

zraka v sesalno cev majhen (npr. vbodne Zage, brusilnik itd.),

je treba odpreti odprtino za vdorni zrak 26 adapterja za odse-
savanje 14. Na ta nacin izboljSate skupno mo¢ sesalnika in
elektri¢nega orodja.

Obrocek pri odprtini za vdorni zrak 26 vrtite, dokler ni odprti-

na povsem odprta.

—

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

- Pred mokrim sesanjem izpraznite zbiralnik 1.

- Ocistite filter 27 (glejte ,Menjava/ciscenje filtra“, stran
141).

Sesalnik je opremljen s plovcem. Ko je doseZen najvisji nivo,

se sesanje ustavi.

- lIzpraznite zbiralnik 1.

Ukrepi za preprecitev tvorjenja plesni po mokrem sesanju:

- Snemite zgornji del sesalnika 5 in pustite, da se dobro po-
susi.

- Izvzemite filter 27 in dovolite, da se popolnoma posusi

(glejte ,Menjava/¢iscenije filtra“, stran 141).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Predizvajanjemvzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-

mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili
nenameren zagon sesalnika.

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

Za vzdrZevanje mora uporabnik demontirati sesalnik, ga oci-
stitiin opraviti vzdrzevalna dela, v kolikor so taizvedljiva, brez
da bi pri tem izzval nevarnost za vzdrZevalno osebje in druge
osebe. Pred demontazo morate o€istiti sesalnik in s tem pre-
preciti morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor, kjer
se demontira sesalnik. Med vzdrZzevanjem nosite osebno za-
§Citno opremo. Po vzdrZevanju morate opraviti ¢is¢enje vzdr-
Zevalnega obmocja.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba iz-
vesti prasno tehni¢no kontrolo, npr. glede na poskodbe filtra,
preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo kontrolne priprave.

Pri sesalnikih razreda L, ki so se nahajali v onesnaZzeni okolici,
morate oCistiti zunanjost ter vse dele stroja oz. jih obdelati s

tesnilnimi sredstvi. Priizvedbi opravil vzdrZzevanja in popravil
morate vse onesnazene dele, ki jih ni moc¢ zadovoljivo odistiti,
vre¢i med odpad. Taksni deli se morajo odstraniti v neprepu-
stnih vrecah z upostevanjem veljavnih dolocil za odstranitev

taksnih odpadkov.

- Ohisje sesalnika ob¢asno ocistite z vlazno krpo.
- Umazane elektri¢ne kontakte ocistite s suho krpo.

Ciscenje zbiralnika (glejte sliki F1-F2)
Zbiralnik 1 ocistite po vsaki uporabi, da ohranite optimalno
zmogljivost sesalnika.

- Odprite pokrove 2 in snemite zgornji del sesalnika 5.
- Vsebino zbiralnika 1 iztresite v primeren ko$ za smeti.
- Zbiralnik po potrebi o€istite z vlazno krpo.

Po potrebi ocistite filter (glejte ,Menjava/ciscenie filtra“,
stran 141).
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- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 5 in zaprite zapi-
rala2.

Menjava/¢iscenje filtra (glejte sliki G1-G2)

Poskodovan filter takoj zamenjajte.

- Odprite pokrove 2 in snemite zgornji del sesalnika 5.

- Filter 27 zavrtite do prislona v smeri vrtenja,, 6 “in ga
snemite z drZala za filter 28.

- Suho ciscenje filtra:
Filter 27 potolcite po primernem kos$u za smeti. Pazite, da
ne poskodujete lamelfiltra.
Ocistite lamele filtra z mehko $¢etko.
ali
Mokro ciscenie filtra:
Filter 27 izperite pod teko¢o vodo in dovolite, da se nato
dobro osusi.
ali
Zamenjajte poskodovan filter.

- Filter 27 poveznite prek drzala zafilter 28 in ga zavrtite do
prislona v smeri vrtenja,, @ “.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 5 in zaprite zapi-
rala2.
Zapirala se morajo Cvrsto zaskociti.

Motnje
Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:
- Alije posoda 1 polna?
> Glejte ,Cis¢enje zbiralnika®, stran 140.
- Alijefilter 27 zamaSen s prahom?
> Glejte ,Menjava/Ciscenije filtra“, stran 141.
- Ali je zmogljivost akumulatorske baterije presibka?
> Glejte ,,Polnjenje akumulatorske baterije®, stran 139.

Redno praznjenje zbiralnika 1 in ¢is¢enje filtra 27 zagotavljata
optimalno zmogljivost sesanja.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate se-

salnik odpeljati na servis.

Skladiscenje (glejte sliko H)

- Sesalne cevi 18 vtaknite v drZala 22.

- Sobo za fuge 16 namestite na sesalno cev 18.

- Sobo za tla 17 namestite v dralo 23.

- Sesalno cev 13 od spodaj navzgor navijte okrog drzala 23
in jo pritrdite z drzalno zanko 29.

- Nosite sesalnik izklju¢no na nosilnem rocaju 6.

- Odstavite sesalnik v suh prostor in ga zavarujte pred nepo-

oblaséeno uporabo.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

—
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Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se vembalaZzi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje
g:y{ Sesalnik, akumulatorske baterije, opremo in embala-

[75X| Zo morate oddati v reciklaZo na okolju prijazen nacin.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih ba-
terij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/ES se morajo sesalniki orodja,
ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES mo-
rate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati loceno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v odstavku , Transport®,

stran 141.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi poStivale napomene o sigur-
[ ; | ] nosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,

pozar ifili teske ozljede.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

Bosch Power Tools
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» Ovaj usisavac ne smiju koristiti dje-
caiosobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima ili nedostatnim iskustvom i
znanjem. U suprotnom postoji opa-
snost od pogresnog rukovanja i ozlje-
da.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se djeca
ne igraju s usisavacem.

» Ne usisavajte prasinu od bukovine ili hrastovine, prasi-
nu od kamenaiili azbesta. Ove se tvari smatraju kancero-
genim.

m UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste do-

bili dovoljno informacija za upora-
bu usisavaca, kao i informacija o usisavanim tvarima i nji-
hovom sigurnom odstranjivanju. BriZljivim upucivanjem
smanjuje se opashost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

m UPOZORENJE Usi§avaéjg prikladan 2a usis‘avaqje

suhih tvari, a uz poduzimanje pri-
kladnih mjerai za usisavanje tekuc¢ina. Prodiranje tekucine
povecava opasnost strujnog udara.

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-

vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-

¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

m UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac ¢im pje-
na ili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se inace mogao ostetiti.

[y rPozor

[y rozor

Usisavac se smije spremiti samo u zatvo-
renim prostorima.

Redovite Cistite plovaki kontrolirajte dali

ju usisavaca.
» lzvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢iS¢enja usisavaca,

namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-

savaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokreta-
nje usisavaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
strucénom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da se odrZi sigurnost
uredaja.

m UPOZORENJE Usisa\(aé sadrzi prasinu opasnuza

zdravlje. Neka postupke praznje-
njaiodrzavanja usisavaca, ukljucujuci vadenje spremnika
sa sakupljanje prasine provode samo stru¢njaci. Za to je

potrebna odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usi-

savacem bez kompletnog sustava filtriranja. Time biinace
mogli ugroziti vaSe zdravlje.

je ostecen. To inace moze poremetiti funkci-

—

» Prije pustanja u rad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoti¢no
izasla van. Inace bi mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne koristite kao sjedalicu, penjalicu ili za ho-
danje. Usisavac bi se mogao prevrnuti i ostetiti. Postoji
opasnost od ozljeda.

» Usisni otvor i ventilacijski prorezi ne smiju biti zatvore-
ni, prekriveniili zacepljeni. To jamc¢i pravilan rad motora.

» Ne usisavajte predmete ostrih bridova kao npr. krhoti-
ne stakla, cavle, kamenje, igle ili britve. Time Cete osi-
gurati da se ne osteti filtar.

» Pridrzavajte se uputa za uporabu koristenog pribora.

> Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

. Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

e

» Aku-baterije koje se ne koriste treba drzati dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i
ostalih sitnih predmeta koji mogu uzrokovati premo-
Stenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe dovesti do opeklina ili pozara.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatraZite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo e se tako aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze dodido unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Simboli

Slijededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomodéi ée vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.
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Simboli i njihovo znacenje

m OPREZ Treba prt_)(‘:itati sve napo-
mene o sigurnosti i upute.
[ ] Ako se ne bi postivale napomene o sigurno-
stii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Usisavac klase prasine L, prema

IEC/EN 60335-2-69, za suho usisavanje
prasine koja ugrozava zdravlje, s granicnom
vrijedno$¢u izlaganja > 1 mg/m?

prasinu opasnu za
zdravlje. Neka postupke praznjenja i odr-
Zavanja usisavaca, ukljucujuci vadenje
spremnika sa sakupljanje prasine provo-
de samo strucnjaci. Za to je potrebna od-
govarajuca zastitna oprema. Ne radite sa
usisavac¢em bez kompletnog sustava fil-
triranja. Time bi inace mogli ugroziti vase
zdravlje.

: mUPOZOREN JE Usisavac sadrzi

ceo
@00 e
ceoeo

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite stranicu sa slikama usisavaca i ostavite je
otvorenom tijekom cCitanja ovih uputa za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je namijenjen za hvatanje, usisavanje, transporti odva-

janje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekucina, te mje-

Savine zraka i vode. Usisavac je ispitan za rad s prasinom i od-

govara klasi prasine L. Prikladan je za poveéana radna
opteredéenije priindustrijskoj primjeni, npr. u obrtu, industrijii
uradionicama.

Usisavaciklase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 smiju se
koristiti samo za usisavanje prasine koja ugroZava zdravlje, s
graniénom vrijedno3éu izlaganja > 1 mg/m?.

Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-

ve funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenjaiili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.
Rotational Airflow

Filtarski sustav bez vrecice smanjuje uporabu vrecica za pra-
Sinu. Prljavstina se skuplja na unutarnjoj stijenci spremnika.

—
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Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.

Spremnik

Zatvarac za gornji dio usisavaca

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Gornji dio usisavaca

Rucka za prenosenje

Prihvat drzaca usisnog crijeva/sapnice za podove
Prikljucak crijeva

Usice za pricvrscivanje

Prihvat drzaca usisne cijevi/sapnice za fuge
Tipka za deblokadu poklopca pretinca za aku-bateriju
Poklopac pretinca za aku-bateriju

Usisno crijevo

14 Usisni adapter*

15 Savijena sapnica

16 Sapnicazareske

17 Sapnica za podove

18 Usisna cijev

19 Pretinac za aku-bateriju

20 Aku-baterija*

21 Tipka za deblokadu aku-baterije

22 Drza€ usisne cijevii sapnice za fuge

23 Drzac usisnog crijeva i sapnice za podove

24 Vijak za pri¢vr§éivanje drzaca 23

25 Pritisni gumb

26 Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
27 Filter

28 Drzac filtra

29 Obujmica usisnog crijeva

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOOOG A~ WNR

P el
W N = O

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razinazvu¢nog tlaka usisavaca vrednovana sa A obi¢no iznosi
79 dB(A). Nesigurnost K =2 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Akumulatorski usisava¢ za mokro/suho

usisavanje GAS 18V-10L

Kataloski br. 3601JC6 3..

Napon v 18

Nazivna primljena snaga w 260

Klasa zastite IPX4

Volumen spremnika (bruto) | 10

Neto volumen (tekucine) | 6

maks. podtlak®

- usisava¢? hPa 90

- turbina hPa 115

maks. protoéna koli¢ina®

- usisavac¢? I/s 24
m3/h 86

- turbina I/s 34
m3/h 122

Razred prasine L

Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 5,5

Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja °C 0...+45

~ priradu®i kod skladistenja °C  -20...+50

Preporucene aku-baterije GBA 18V..

GBA 18V...W

Preporuceni punjaci GAL 18...W

Trajanje rada za svako punjenje

aku-baterije min/Ah 4

Lovisno od koritene aku-baterije
%izmjereno s usisnim crijevom 13 i savijenom sapnicom 15
3 ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Montaza

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace koji su navedeni na stranici za

pribor. Samo su ti punjaci prilagodeni li-ionskim aku-bate-

rijama vaseg usisavaca.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-
na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve
uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.
Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez
skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.
Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod ispraznjene
aku-baterije akumulatorski usisavac se iskljucuje uz pomo¢
zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucivanja usisavaca vise ne pri-

tiskajte sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Aku-ba-
terija se moZe ostetiti.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

—

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pet zelenih LED pokaziva¢a stanja napunjenosti aku-baterije

4 pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 20.

Stavljanje i vadenje aku-baterije (vidjeti slike A1 - A2)

» Pri umetanju aku-baterija ne koristite snagu. Aku-bate-
rija je tako konstruirana da se u usisava¢ moze umetnuti sa-
mo u ispravnom poloZaju.

» Pretinac za aku-bateriju i otvor za aku-bateriju odrza-
vajte Cistim i suhim za dobar i siguran rad.

- Pritisnite tipku za deblokadu 11 za otvaranje poklopca pre-
tinca za aku-bateriju 12.

- Aku-bateriju 20 gurajte u otvor za aku-bateriju 19 sve dok
¢ujno ne uskodi u leziste (klik).

- Zavadenije aku-baterije 20 pritisnite tipku za deblokadu
21 na aku-bateriji i izvucite je iz otvora za aku-bateriju 19.

- Zatvorite poklopac pretinca za aku-bateriju 12.

Montaza drZaca usisnog pribora (vidjeti sliku B)

- Gurajte drzac 22 usisne cijevi i sapnice za fuge ¢vrsto
odozgo u za to predvideni prihvat 10 sve dok se ne uglavi.

- Gurajtedrza¢ 23 usisnogcrijevaisapnice za podove ¢vrsto
odozgo u za to predvideni prihvat 7 i stegnite vijak za pri-
¢vrscivanje 24.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku C)

- Umetnite usisno crijevo 13 u priklju¢ak crijeva 8 sve dok se
oba pritisna gumba 25 usisnog crijeva ne uglave.

Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u usi-

snom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog na-

boja kojeg korisnik moZe osjetiti u obliku statickog praznjenja

(ovisno o okolnim utjecajima i fizickom osjetu).

Montaza usisnog pribora

Usisno crijevo 13 opremljeno je sustavom spojnica pomocu
kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni adapter 14, sa-
vijena sapnica 15).

Montaza usisnog adaptera ili savijene sapnice

(vidjeti sliku D)

- Nataknite usisni adapter 14 ili savijenu sapnicu 15 na usi-
sno crijevo 13 sve dok se oba pritisna gumba 25 usisnog
crijeva ¢ujno ne uglave.

- ZademontaZu pritisnite pritisne gume 25 prema unutra i
razdvojite dijelove.

Montaza sapnicai cijevi

- Po potrebi ¢vrsto utaknite usisne cijevi 18 jednu u drugu, a
zatim nataknite na savijenu sapnicu 15.

- Nataknite sapnicu za podove 17 ili sapnicu za fuge 16 na
usisnu cijev 18 ili savijenu sapnicu 15.

Rad

» Izvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢CiS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-
savaca. Ove mjere opreza sprjec¢avaju nehoti¢no pokreta-
nje usisavaca.

» Pazite na Cisto i pospremljeno podrucje rada zhog opa-
snosti od spoticanja.

160992A3MV|(21.2.17)
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Pustanje urad
» Usisavac ne smijete koristiti bez filtra.

» Prije usisavanja provjerite dali je filtarska jedinica ¢vr-

sto montirana.

» Prije usisavanja provjerite je li poklopac pretinca za
aku-bateriju sigurno zatvoren.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, malih
rupica itd.). Osteceni filtar odmah zamijenite.

» Molimo informirajte se o vaze¢im zakonskim propisima

u vasoj zemlji, koji se odnose na manipuliranje sa prasi-

nom Stetnom za zdravlje.
Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama ugro-
Zenim eksplozijom.
Kako bi se zajam¢ila optimalna usisna snaga, usisno crijevo
13 morate uvijek do kraja odmotati s drZa¢a usisnog crijeva
23.

Kako bi ustedjeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite sa-

mo kada ga koristite.

Usisavac se nece iskljuciti iz sigurnosnih razloga ako se tipka
za ukljucivanje/iskljucivanje 3 drzi pritisnuta dulje od 5 s.

suho usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine

- Zaukljucivanje usisavaca kratko pritisnite tipku za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 3.

- Zalskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 3.

Usisavanje prasine koja nastaje pri radu elektri¢nih alata

(vidjeti sliku E)

» Ako se u prostoriju vraca otpadni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L). Molimo
pridrzavajte se odgovarajucih vazecih propisa.

- Montirajte usisni adapter 14 ili savijenu sapnicu 15 (vidjeti
»Montaza usisnog adaptera ili savijene sapnice«,
stranica 144).

- Usisni adapter 14 ili savijenu sapnicu 15 utaknite u usisni
nastavak elektri¢nog alata.

Samo prilikom uporabe usisnog adaptera 14:
Napomena: Prilikom rada s elektri¢nim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile, bru-
silice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz pro-

pusnamjesta 26 na usisnom adapteru 13. Time se pobolj$ava
ukupna snaga usisavaca i elektricnog alata.

Okrecite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz pro-
pusna mjesta 26 do maksimalnog otvora.

Mokro usisavanje

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-

vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-

¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

- Prije mokrog usisavanja ispraznite spremnik 1.

- Ocistite filtar 27 (vidjeti »Ciséenje/zamjena filtra,
stranica 145).

—
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Usisavac je opremljen plovkom. Ako je dosegnuta maksimal-
navisina punjenja, usisanje ¢e se zaustaviti.

- Ispraznite spremnik 1.

Kako bi se izbjeglo stvaranije plijesni nakon mokrog usisava-

nja:

- Skinite gornji dio usisavaca 5 i ostavite ga da se dobro osu-
Si.

~ lzvadite filtar 27 i ostavite ga da se dobro osusi (vidjeti »Ci-
$c¢enje/zamjena filtra, stranica 145).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢iS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-

savaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoticno pokreta-
nje usisavaca.

» Odrzavajte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

U svrhu odrZavanja koje izvodi korisnik, usisavac se mora de-
montirati, ocistiti i odrzavati, ukoliko je to provedivo, bez daiz
toga rezultira opasnost za osoblje za odrZavanije i ostalo 0so-
blje. Prije demontaze usisavac se mora oCistiti, kako bi se
izbjegle eventualne opasnosti. Prostor u kojem se usisava¢
demontira mora biti dobro provjetravan. Tijekom odrzavanja
nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon odrZavanja treba se
provesti Cis¢enje radnog mjesta na kojem vr$eno odrzavanje.

Najmanije jednom godi$nje, proizvodac ili za ovlastena struc-
na osoba treba provesti provjeru usisavaca, na tehniku rada
sa prasinom, npr. na oste¢enje filtera, nepropusnost usisava-
€a i funkciju kontrolnog uredaja.
Za usisavace klase L koji rade u zaprljanoj radnoj okolini, tre-
baju se ocistiti njegove vanjske povrsine kao i svi dijelovi stro-
jaiili tretirati s brtvenim sredstvima. Pri izvodenju radova odr-
Zavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu
zadovoljavajuce oistiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi
moraju zbrinuti u nepropusnim vrec¢icama u skladu s vaze¢im
propisima za zbrinjavanje takvog otpada.
- Povremeno odistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.
- Zaprljane kontakte punjenja ocistite suhom krpom.
Ciscenje spremnika (vidjeti slike F1-F2)
Spremnik 1 ocistite nakon svake uporabe kako biste postigli
optimalan ucinak usisavanja.
- Otvorite zatvarace 2 i skinite gornji dio usisavata 5.
- Istresite spremnik 1 iznad prikladne kante za smece.
- Ako je potrebno, ocistite spremnik vlaznom krpom.
Ako je potrebno, otistite filtar (vidjeti »Cis¢enje/zamjena
filtra, stranica 145).
- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 5 i zatvorite zatvarace
2.

Ciscenje/zamjena filtra (vidjeti slike G1 - G2)

Odmah zamijenite osteceni filtar.

- Otvorite zatvarace 2 i skinite gornji dio usisavaca 5.

- Okredite filtar 27 do grani¢nika u smjeru vrtnje » B «iski-
nite ga s drzaca filtra 28.
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- Filtar za suho usisavanje:
Protresite filtar 27 iznad prikladne kante za smece. Pazite
da se lamele filtra ne ostete.
IScetkajte lamele filtra mekanom metlicom.
ili
Filtar za mokro usisavanje:
Filtar 27 isperite pod mlazom vode i zatim ga ostavite da se
dobro osusi.
ili
Zamijenite oSteceni filter.

- Stavite filtar 27 iznad drzaca filtra 28 i okredite ga do gra-
niénika u smjeru vrtnje » § «.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 5 i zatvorite zatvarace
2.
Uvjerite se da su zatvaraci sigurno uglavljeni.

Smetnje uradu
Kod nedovoljnog u€inka usisavanja provjerite slijedece:
- Dalije spremnik 1 pun?
> Vidi »Ciécenje spremnikag, stranicu 145.
- Dalijefiltar 27 pun prasine?
> Vidi »Cis¢enje/zamjena filtraq, stranice 145.
- Jelikapacitet aku-baterije preslab?
> Vidi »Punjenje aku-baterije, stranice 144.

Redovito praznjenje spremnika 1 i ¢is¢enje filtra 27 jamci op-

timalnu usisnu snagu.

Ako se i nakon toga ne moze posti¢i u¢inak usisavanja, usisa-
vac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.
Spremanije (vidjeti sliku H)

- Utaknite usisne cijevi 18 u drZace 22.

- Utaknite sapnicu za fuge 16 u usisnu cijev 18.

- Utaknite sapnicu za podove 17 u drzac¢ 23.

- Omotajte usisno crijevo 13 odozdo oko drzaca 23 i pricvr-

stite obujmicu 29.
- Usisavac nosite drzeéi ga za rucku za prenosenje 6.

- Usisavac spremite u suhu prostoriju i osigurajte ga od neo-

vlastenog koristenja.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

—

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

/| Usisavac, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dove-
}A sti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Usisavac i aku-baterije ne bacajte u kuéni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neuporabivi
usisavaci i prema Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili
istroSene aku-baterije moraju se odvojeno sakupljatii dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglavlju »Transport« na
stranici 146.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

II Koik ohutusnouded ja juhised tuleb lbi luge-

da. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajar-
jeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voirasked
vigastused.

Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-
dalastel ja isikutel, kelle fiiiisili-
sed, vaimsed voi tunnetuslikud voi-
med on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised jakogemused.
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Vastasel korral tekib valest kasitsemi-
sest pohjustatud kehavigastuste ja
varalise kahju oht.

»Arge jitke lapsi jarelevalveta. Sel-
lega tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

» Argeimege poogi- jatammetolmu, kivitolmu ja asbesti.
Nimetatud ained on vahkitekitava toimega.

m TAHELEPANU Ka'.sut?ge to!'muimejat iiksnes siis,

kui Teil on piisavalt teavet tolmu-
imeja kasutamise, imetavate ainete ja nende ohutu kor-
valdamise kohta. Pohjalik juhendamine hoiab @ra vale kasit-
semise ja sellest pohjustatud vigastused.

m TAHELEPANU ]‘olml!imeja §obib ta'hkgte ainete
imemiseks ning sobivaid meet-

meid rakendades ka vedelike imemiseks. Vedelike sisse-

tungimine suurendab elektril6ogi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid. Arge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

m TAHELEPANU Kui to[n}uimejast tt!Ieb _vahtu vﬁi‘

vett, liilitage tolmuimeja kohe val-
ja jatiihjendage mahuti. Vastasel korral vdib tolmuimeja
kahjustuda.

Tolmuimejat tohib hoida vaid si-

I TAHELEPANU "
seruumides.

i Puhastage ujukit regulaarselt ja
!! TAHELEPAN
v kontrollige seda kahjustuste suh-

tes. Vastasel korral véib toimivus halveneda.

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab ara
tolmuimeja soovimatu kaivitumise.

» Tagage todkohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme td6ohutus.

m TAHELEPANU Tolmuimeja sisaldab tervist kah-

justavat tolmu. Tolmuimejat tiih-
jendada ja hooldada, sh kérvaldada tolmukotti, tohivad
vaid asjaomase viljadppega spetsialistid. Vajalik on asja-
omane kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat, mille
filtrisiisteem on puudulik. Vastasel korral kahjustate oma
tervist.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku sei-

sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-

jakiilge, et véltida tolmu soovimatut viljapadsemist.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istme, redeli ega tabureti-
na. Tolmuimeja véib imber minna ja kahjustada saada.
Voite ennast vigastada.

—
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» Imiava ja ventilatsiooniavasid peavad olema avatud,
neid ei tohi kinni katta ja need ei tohi olla ummistunud.
Nii on tagatud mootori nduetekohane t66.

» Arge imege tolmuimejasse teravaservalisi esemeid,
nagu klaasikillud, naelad, kivid, ndelad ja Ziletiterad.
Sellised esemed voivad vigastada filtrit.

» Jargige kasutatud lisatarvikute kasutusjuhendeid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikese-

_i@ kiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esi-

neb plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
véikestest metallesemetest, mis véivad aku kontaktid
omavahel iilhendada. Metallesemetega kokkupuutest
pohjustatud liihis aku kontaktide vahel tekitab polengu
ohu.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage akut ainult koos asjaomase Boschi seadme-
ga. Vaid nii kaitsete akut ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, niditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Siimbolid

Jargmised siimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tdhendus meeles. Siim-
bolite dige tolgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

Siimbolid ja nende tahendus

m ETTEVAATUST K6ik‘ol'|utl'lsn6u-
ded ja juhised tu-

[ ] leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste ei-

ramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.
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Siimbolid ja nende tahendus

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
tolmuklassi L kuuluv tolmuimeja, millega
saab imeda tervisekahjulikku tolmu, mille
kontsentratsiooni piirmaar on > 1 mg/m®

i Tolmuimeja sisal-
!! TAHELEPAN
pr— & u dab tervist kah-

justavat tolmu. Tolmuimejat tiihjendada
jahooldada, sh korvaldada tolmukotti,
tohivad vaid asjaomase viljadppega
spetsialistid. Vajalik on asjaomane kait-
sevarustus. Arge kasutage tolmuimejat,
mille filtrisiisteem on puudulik. Vastasel
korral kahjustate oma tervist.

ceo
@00 @
oeoceo

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Avage kokkuvolditud lehekiilg tolmuimeja joonistega ja jatke
see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud mittesiittiva kuiva tolmu ja mittesiittiva-

te vedelike ning vee-6hu-segu kokkukogumiseks, imemiseks,
arajuhtimiseks ja separeerimiseks. Tolmuimeja on labinud
tolmutehnilise kontrolli ja vastab tolmuklassile L. Tolmuimeja

sobib toostuslikuks kasutamiseks suurel koormusel, nt tooko-

dades ja ehitusel.
Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L kuulu-

vaid tolmuimejaid tohib kasutada iiksnes sellise tolmu imemi-

seks, mille kontsentratsiooni piirmaar téokohal on
>1mg/m.

Kasutage tolmuimejat iksnes siis, kui Teil on taielik ilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase véljadppe.
Rotational Airflow

Kotita filtrisiisteem vdimaldab loobuda tolmukottide kasuta-
misest. Tolm kogutakse mahuti siseseinale.

Seadme osad

Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-

jel toodud numbrid.
1 Mahuti
2 Tolmuimeja lilemise osa lukk
3 Liliti (sisse/valja)
4 Aku tdituvusastme indikaator
5 Tolmuimeja tilemine osa
6 Kandekaepide
7 Imivooliku-/pdrandaotsaku hoidiku liitmik
8 Voolikuliitmik
9 Kinnitusaasad

10 Imitoru-/vuugiotsaku hoidiku liitmik
11 Akukorpuse kaane vabastusnupp
12 Akukorpuse kaas

13 Imivoolik

14 Tolmueemaldusadapter*

15 Koverdatud otsak

16 Piluotsak

17 Porandaotsak

18 Imitoru

19 Akupesa

20 Aku*

21 Aku vabastusklahv

22 Imitoru ja vuugiotsaku hoidik

23 Imivooliku ja pérandaotsaku hoidik
24 Fikseerimiskruvi hoidikule 23

25 Survenupp

26 Ohuava

27 Filter

28 Filtrihoidik

29 Imivooliku kinnitusaas

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601JC6 3..
Pinge \% 18
Nimivdimsus w 260
Kaitseaste IPX4
Mahuti maht (bruto) | 10
Netomaht (vedelik) | 6
Max alarohk!
- Tolmuimeja? hPa 90
- Turbiin hPa 115
Max labivool®
- Tolmuimeja? I/s 24
m%h 86
- Turbiin I/s 34
m%/h 122
Tolmuklass L
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 55
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
- laadimisel “C 0...+45
- kasutamisel® ja sailitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud GBA 18V..
GBA 18V...W

Ispltuvalt kasutatud akust
méddetud imivooliku 13 ja kdverdatud otsakuga 15
3 piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

160992A3MV|(21.2.17)
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Akutoitega vee-/tolmuimeja GAS 18V-10L
Soovituslikud laadimissead-

med GAL18...W

Tooaeg lihe akulaadimise kohta ~ min/Ah 4
Isdltuvalt kasutatud akust

méddetud imivooliku 13 ja kdverdatud otsakuga 15

3 piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60335-2-69.
Tolmuimeja A-filtriga korrigeeritud helivéimsuse tase on {ild-
juhul 79 dB(A). Modtemaaramatus K = 2 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes laadimisseadmeid, mis on loetletud li-

satarvikute lehel. Vaid need laadimisseadmed on kohan-
datud tolmuimejas kasutatava liitiumioonaku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest akuelementi-

de elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Kui aku on tiihi, seiskab kaitseliliti elektrilise tooriista.

» Pérast tolmuimeja automaatset véljaliilitumist drge va-
jutage enam liilitile (sisse/vilja). See voib kahjustada
akut.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Aku tiituvusastme indikaator

Aku laetuse astme naidu 4 viis rohelist LED-tuld naitavad aku
20 laetuse astet.

Aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jooniseid A1 - A2)

» Aku paigaldamisel drge rakendage joudu. Aku on konst-
rueeritud nii, et seda saab tolmuimejale paigaldada vaid 6i-
ges asendis.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke akukorpus ja
akupesa alati kuiv ja puhas.

- Vajutage vabastusnupule 11, et avada akukorpuse kaant
12.

- Liikake aku 20 akupessa 19, kuni see fikseerub kuuldavalt
kohale (klops).

—
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- Aku 20 eemaldamiseks vajutage vabastusnuppudele 21 ja
tommake aku akupesast 19 valja.
- Sulgege akukorpuse kaas 12.

Imitarvikute hoidikute paigaldamine

(vt joonist B)

- Uhendage imitoru ja vuugiotsaku hoidik 22 iilalt selleks et-
te ndhtud liitmikuga 10 ja laske kohale fikseeruda.

- Uhendage imivooliku ja pdrandaotsaku hoidik 23 ilalt sel-

leks ettenahtud liitmikuga 7 ja pingutage fikseerimiskruvi
24 kinni.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist C)

- Uhendage imivoolik 13 voolikuliitmikuga 8, nii et imivooli-
ku molemad survenupud 25 kohale fikseeruvad.

Markus: Tolmuimemisel tekitab tolmu hadrdumine imivooli-

kus ja -tarvikus elektrostaatilise laengu, mida véib kasutaja

staatilise laengu kujul tunnetada (olenevalt keskkonnamdjust

jafsilisest vastuvotlikkusest).

Imemistarvikute paigaldamine

Imivoolikul 13 on kldps-kinnitus tarvikute Gihendamiseks
(imiadapter 14, korverdatud otsak 15).

Imiadapteri voi koverdatud otsaku paigaldamine

(vt joonist D)

- Uhendage imiadapter 14 vdi krverdatud otsak 15 imivoo-
likuga 13, nii et imivooliku mdlemad surunupud 25 kuulda-
valt kohale fikseeruvad.

- Lahtilihendamiseks vajutage survenupud 25 sisse ja tom-
make detailid iiksteise kiiljest lahti.

Otsakute ja torude paigaldamine

- Vajaduse korral ihendage imitorud 18 iiksteisega ja seeja-
rel koverdatud otsakuga 15.

- Uhendage pérandaotsak 17 véi vuugiotsak 16 imitoruga
18 voi kdverdatud otsakuga 15.

Kasutus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab dra
tolmuimeja soovimatu kaivitumise.

» Komistamise ohu viltimiseks hoidke todpiirkond pu-
has ja korras.

Seadme kasutuselevott

» Tolmuimejat ei tohi kasutada ilma filtrita.

» Enne tolmuimemise alustamist veenduge, et filtrikas-
sett on kindlalt kinnitatud.

» Enne tolmuimemist veenduge, et akukorpuse kaas on
korralikult suletud.

» Kasutage tdiesti terveid ja vigastusteta filtreid (esine-
da ei tohi pragusid, vdikseid auke vmt). Vigastatud fil-
ter vahetage kohe vilja.

» Viige ennast kurssi tervist kahjustava tolmu kasitsemi-
se suhtes kehtivate siseriiklike néuete/seadustega.
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Tolmuimejat ei tohi kasutada plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks tuleb imivoolik 13 imi-
vooliku hoidikult 23 lahti kerida.

Energia sadstmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui se-

da kasutate.

Ohutuse tagamiseks ei liilitu tolmuimeja sisse, kui liilitile (sis-
se/valja) 3 vajutada kauem kui 5 s.

kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolm imetakse dra

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage korraks liilitile
(sisse/valja) 3.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks vajutage uuesti lllitile (sis-
se/valja) 3.

Elektriliste tooriistadega tootamisel tekkiva tolmu imemi-

ne (vt joonist E)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi 6huva-
hetuse maar (L) olema piisav. Juhinduge asjaomastest
siseriiklikest eeskirjadest.

- Paigaldage tolmueemaldusadapter 14 véi koverdatud ot-
sak 15 (vt Imiadapteri voi koverdatud otsaku paigaldami-
ne”, lk 149).

- Uhendage tolmueemaldusadapter 14 véi koverdatud ot-
sak 15 elektrilise tooriista tolmueemaldusliitmikuga.

Ainult tolmueemaldusadapteri 14 kasutamise korral:

Markus: To6tamisel elektriliste tooriistadega, mille 6hu juur-

devool imivoolikusse on vaike (nt tikksaed, lihvmasinad jm),

tuleb 6huava 26 tolmueemaldusadapteris 14 avada. See pa-
randab tolmuimeja ja elektrilise todriista joudlust.

Selleks keerake rongast dhuava 26 kohal seni, kuni tekib mak-

simaalne ava.

Vedelike imemine

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, oli, alkgholi, lahusteid. Arge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

- Enne vedelike imemist tiihjendage mahuti 1.

- Puhastage filter 27 (vt ,Filtri puhastamine/vahetamine®,
lk 150).

Tolmuimejal on ujuk. Kui maksimaalne taituvusaste on saavu-

tatud, siis tolmuimemine seiskub.

- Tiihjendage mahuti 1.

Et valtida hallituse teket parast vedelike imemist:

- Votke tolmuimeja tilemine osa 5 maha ja laske sellel korra-
likult kuivada.

- Votke filter 27 vilja ja laske sellel samuti korralikult kuiva-
da (vt Filtri puhastamine/vahetamine*, Ik 150).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab ara
tolmuimeja soovimatu kaivitumise.

—

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui seadme kasutaja soovib tolmuimejat ise hooldada ja pu-
hastada, tuleb tolmuimeja eelnevalt lahti votta. Seejuures tu-
leb veenduda, et see ei tekita ohtu kasutajale ega teistele ini-
mestele. Enne lahtivotmist tuleb tolmuimeja valispind
puhastada. Ruum, milles tolmuimeja lahti vdetakse, peab ole-
ma hea ventilatsiooniga. Hooldamise ajal kasutage isikukait-
sevahendeid. Péarast hooldamist tuleb piirkond, kus hooldus
toimus, puhastada.

Vahemalt kord aastas peab tootja voi asjaomasega valjadppe-
ga isik tegema tolmutehnilise ilevaatuse, s.t kontrollima filtri-
te seisundit, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
todkorras olekut.

Klassi L kuuluvate tolmuimejate puhul, mida on kasutatud
saastatud keskkonnas, tuleb tolmuimeja valispind ning koik
detailid puhastada véi toodelda isolatsioonivahenditega.
Hooldus- ja parandustddde tegemisel tuleb koik saastunud
detailid, mida ei saa piisaval mdaral puhastada, kérvaldada.
Sellised detailid tuleb kdrvaldada hermeetilistes kottides
kooskodlas selliste jaatmete kaitlemise suhtes kohaldatavate
eeskirjadega.

- Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

- Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

Mahuti puhastamine (vt jooniseid F1-F2)

Puhastage mahutit 1 iga kord parast kasutamist, et tagada tol-

muimeja tohus to6.

- Avage lukud 2 ja votke tolmuimeja tilemine osa 5 maha.

- Raputage mahuti 1 sobiva priigikonteineri kohal tiihjaks.

- Vajaduse korral puhastage mahutit niiske lapiga.
Vajaduse korral puhastage filtrit (vt ,Filtri puhastamine/va-
hetamine®, [k 150).

- Asetage tolmuimeja lilemine osa 5 tagasi kohale ja sulgege
lukud 2.

Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid G1-G2)

Kahjustada saanud filter vahetage kohe valja.

- Avage lukud 2 ja vétke tolmuimeja lilemine osa 5 maha.

- Keerake filter 27 poorlemissuunas,, @ “I6puni ja votke
see filtrihoidikust 28 valja.

- Filtri kuivtamine:
Kloppige filter 27 sobiva priigikonteineri kohal puhtaks.
Veenduge, et filtri lamellid ei saa seejuures kahjustada.
Harjake filtri lamellid pehme harjaga puhtaks.
voi
Marg filter:
Loputage filter 27 voolava vee all puhtaks ja laske téielikult
kuivada.
voi
Vahetada kahjustada saanud filter valja.

- Asetage filter 27 filtrihoidiku 28 kohale ja keerake seda I6-
puni podrlemissuunas @ .

- Asetage tolmuimeja lilemine osa 5 tagasi kohale ja sulgege
lukud 2.
Veenduge, et lukustused fikseeruvad kindlalt kinni.
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Torked
Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:
- Kas mahuti 1 on tais?
> Vt ,Mahuti puhastamine®, Ik 150.
- Kasfilter 27 on tolmust ummistunud?
> Vit Filtri puhastamine/vahetamine*, |k 150.
- Kas aku mahtuvus on liiga vaike?
>Vt Aku laadimine®, Ik 149.

Mahuti 1 regulaarne tiihjendamine ja filtri 27 puhastamine ta-

gavad tohusa too.

Kui imemisvdimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja
parandustookotta.

Hoidmine (vt joonist H)

- Torgake imitorud 18 hoidikutesse 22.

- Uhendage vuugiotsak 16 imitoruga 18.
- Asetage porandaotsak 17 hoidikusse 23.

- Kerige imivoolik 13 alt hoidiku 23 iimber ja kinnitage kinni-

tusaas 29.

- Kandke tolmuimejat ainult kandekaepidemest 6.

- Asetage tolmuimeja kuiva ruumi, kuhu ei padse korvalised
isikud.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

3/ Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
;A keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.

—
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Arge kaidelge tolmuimejat ja akusid/pata-
reisid koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi ammenda-
nud akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastli-
kult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Transport®, |k 151.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanigiizlasiet visus drosibas noteikumus.
m Seit sniegto drogibas noteikumu un noradijumu

[ -| neievéro$anavar izraisit aizdeg$anos un bit par
——) céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-
makai izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensora-
jam vai garigajam spéjam vai ar ne-
pietiekosu pieredzi un zinasanam.
Pretéja gadijuma pastav savainoSa-
nas briesmas izstradajuma neparei-
zas lietoSanas dél.

»Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai bérni nerotalatos ar vakuum-
sucéju.

» Neuzsiiciet dizskabarza un ozola Iv(oksnes puteklus, ka
ari akmens putek|us vai azbestu. Sis vielas var izraisit ve-
Zi.

m BRIDINAJUMS Lietqji?f vak_ul_lm_s'ﬁc(?ju .vienEgi.

tad, ja jiisu riciba ir pietiekosa in-
formacija par vakuumsiicéja lietosanu, ka ari par uzsiica-
majam vielam un drosu atbrivosanos no tam. Ripigi iepa-

zistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas apieSanas un
savaino$anas risks.
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m BRIDINAJUMS V.akuums_l'lcvéjs ir par_edzét‘s sausu
vielu uzsiik$anai, tacu, veicot no-

teiktus pasakumus, to var lietot ari Skidrumu uzsiksanai.
Skidruma iek|uSana instrumenta korpusa palielina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

m BRIDINAJUMS Ja‘n_o vakuumsﬁcfja izpl‘ﬁst_put'as

vai iidens, nekavéjoties izslédziet
instrumentu un iztukSojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-
kuumsicéjs var tikt bojats.

m UZMANIBU Vakl_lumsﬁcéju drikst uzglabat tikai
telpas.

m UZMANIBU Reguléri tiriet‘|_)ludi|,1u qp}pérbﬁaudi_et,
vai tas nav hojats. Pretéja gadijuma
var tikt traucéta vakuumsiicéja normala funkcionésana.

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veiksanas, piederumu nomainas vai novietosa-

nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-

sardzibas pasakums Jauj novérst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.
» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-

céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-

zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsucéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

m BRIDINAJUMS V_akuumsﬂcéjs satlfr yese_zl_ibai kvai-
tigus puteklus. Uzticiet ta iztukSo-

Sanu un apkalposanu, tai skaita ari puteklu savakSanas

tvertnes tirisanu, tikai ipasi apmacitam personalam. Vei-

cot So darbu, jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli. Nelie-

tojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pilnigi aprikots ar filtru
sistému. Tas ir bistami veselibai.

» Pirms lietoSanas parliecinieties, kauzsiikSanas Slitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirsanu, atstajiet uzsiksanas $lateni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju ka sédekli, kapnes vai pa-

kapienu. Sada gadijuma vakuumsucéjs var apgazties un
tikt bojats. Tas var radit savainojumu.

» lesiikSanas atvérumi un ventilacijas atveres nedrikst
tikt aizturétas, nosegtas vai nosprostotas. Tas |auj ga-
rantét dzinéja pareizu darbibu.

» Neiesiiciet priekSmetus ar asam Skautném, pieméram,
stikla lauskas, naglas, akmenus, naglas vai bardas dzi-
néju asmenus. Tas |auj izvairities no filtra bojajumiem.

» levérojiet izmantojamo piederumu lietosanas pamaci-
bas sniegtos noradijumus.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

—

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
O

ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tuvu-
ma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.

» Ja akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar papira saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu radit isslégumu starp akumu-
latora kontaktiem. isslégums starp akumulatora kontak-
tiem var bat par céloni apdegumiem vai izraisit aizdegs$a-
nos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

»> Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg-
§anas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu. Tikai ta akumulators tiks pasargats no bistamas par-
slodzes.

» ledarbojoties uz mérinstrumenta akumulatoru ar smai-
liu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka
ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var
tikt bojats. Tas var radit iek$€ju isslegumu, ka rezultata
akumulators var aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Simboli

nozimi. Tapéc ludzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drodak stradat ar
vakuumsucéju.

Simboli un to nozime
7 Uzmanigi izlasiet vi-
IEVCRIBAI
I 1 m . ¢ sus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto droSibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aiz-
degSanos un but par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
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Simboli un to nozime

Vakuumsiicéjs ir paredzéts standartam
IEC/EN 60335-2-69 atbilsto$u veselibai
kaitigu L klases putek|u sausajai uzsiikSa-
nai ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m?.

: m BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs

satur veselibai
kaitigus puteklus. Uzticiet taiztukSoSanu
un apkalpoSanu, tai skaita ari puteklu sa-
vaksanas tvertnes tirisanu, tikai ipasi ap-
macitam personalam. Veicot So darbu,
jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli.
Nelietojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pil-
nigi aprikots ar filtru sistému. Tas ir bista-
mi veselibai.

ceo
@00 e
oeoceo

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar vakuumsicéja attélu un tu-
rét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.
Pielietojums

Instruments ir paredzéts sausu, nedegoSu putek|u, pieme-
ram, koka puteklu, ka ari nedego3u Skidrumu un ddens-gaisa
maisijuma savaksanai, uzsiksanai, aizvadi$anai un uzkrasa-
nai. Vakuumsucéjs ir atestéts un atzits par piemeérotu L klases
puteklu uzsuk$anai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam, ka-
das tiek uzstaditas amatnieciba, ripnieciba un darbnicas pro-
fesionali izmantojamajiem vakuumsucéjiem.

Vakuumsiicéjs ir paredzets standartam IEC/EN 60335-2-69
atbilstou L klases putek|u uzsiksanai; to drikst izmantot vie-
nigi tadu veselibai kaitigu putek|u uzsuksanai, kuru ekspozici-
jas robezvértiba ir > 1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.
Rotational Airflow

Bezmaisina filtru sistéma |auj ietaupit putek|u maisinus. Neti-
rumi tiek savakti uz tvertnes iek$éjam sienam.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsa-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Tvertne
2 Vakuumsiicéja augséjas dalas aizdare
3 leslégsanas/izslégsanas taustins
4 Akumulatora uzlades pakapes indikators
5 Vakuumsicéja augséja dala
6 Rokturis parnesanai
7 Stiprinajums uzstksanas $litenes / gridas sprauslas tu-
retajam
8 Savienotajs $|utenes pievienosanai
9 Cilpas stiprinasanai
10 Stiprinajums uzsiksanas caurules / salaidumu sprauslas
turétajam
11 Akumulatora nodalijuma vaka fiksatora taustin§
12 Akumulatora nodalijuma vaks

—

Latviesu|153

13 Uzsiksanas $lutene

14 Uzsik$anas adapters*

15 Liekta sprausla

16 Salaidumu sprausla

17 Gridas sprausla

18 UzsikSanas caurule

19 Akumulatora Sahta

20 Akumulators*

21 Akumulatora fiksatora taustin$

22 Turetajs uzsaksanas caurulei / salaidumu sprauslai
23 Turétajs uzsiksanas $utenei / gridas sprauslai
24 Stiprinosa skriive turétajam 23

25 Spiedpoga

26 Gaisa iestksanas luka

27 Filtrs

28 Filtra stiprinajums

29 Uzsuksanas $lutenes notursaite

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora vakuumsiicéjs mitrai un

sausai uzsiksanai GAS 18V-10L
Izstradajuma numurs 3601JC6 3..
Spriegums \% 18
Nominala patéréjama jauda w 260
Elektroaizsardzibas klase IPX4
Tvertnes tilpums (bruto) | 10
Neto tilpums ($kidrumiem) | 6
Maks. retinajums *
- vakuumsiicéjam ? hPa 90
- Turbinai hPa 115
Maks. gaisa plisma !
- Vakuumsiicéjam 2 I/s 24
m3/st. 86
- Turbinai I/s 34
m®/st. 122
Puteklu klase L
Svars atbilsto$i EPTA-
Procedure 01:2014 kg 55
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatira
- uzlades laika °C 0...+45
- darbibas laika® un uzglabasa-
nas laika °C -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 18V..
GBA 18V...W
leteicama uzlades ierice GAL 18...W
Darbibas laiks no viena uzlade-
ta akumulatora min./Ah 4

tatkariba no izmantojama akumulatora
2|zmérits ar uzsikianas &|ateni 13 un liekto sprauslu 15
3 Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60335-2-69.

Vakuumstcéja radita péc raksturliknes A izsvérta troksna ska-

nas spiediena limena tipiska vértiba ir 79 dB(A). Izkliede
K=2dB.

Troks$na limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice
» Lietojiet tikai piederumu lappuseé paraditas uzlades ie-

rices. Tikai $is uzlades ierices ir piemérotas Jisu vakuum-

slicéja izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

LElektroniskas elementu aizsardzibas (ECP)“ funkcija aizsarga
litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izla-
déts, aizsardzibas shéma izslédz akumulatora vakuumsiicéju.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégSanas necentie-
ties to no jaunaieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sa-

bojat akumulatoru.
Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladeém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies un to
nepiecieS$ams nomainit.
levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.
Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piecas zalas LED diodes veido akumulatora uzlades pakapes
indikatoru 4, kas parada akumulatora 20 uzlades pakapi.

Akumulatora pievienosana un atvienosana

(atteli A1-A2)

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu spéku.
Akumulators ir konstruéts ta, ka to var ievietot vakuumsi-
céja tikai pareiza stavokli.

» Lai varétu drosi un raZigi stradat, uzturiet tiru un sausu
akumulatora nodalijumu un akumulatora sahtu.

- Nospiediet fiksatora taustinu 11, ja vélaties atvért akumu-
latora nodalijuma vaku 12.

- lebidiet akumulatoru 20 akumulatora $ahta 19, lidz tas tur
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni (klikski).

- Laiiznemtu akumulatoru 20, nospiediet akumulatora fik-
satora taustinu 21 un izvelciet to no akumulatora $ahtas
19.

- Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku 12.

—

UzsiikSanas piederumu turétaju montaza
(attéls B)

No augsas stingri lebidiet uzsaksanas caurules / salaidumu
sprauslas turétaju 22 $im noltikam paredzétaja stiprinaju-
ma 10, lidz tas tur fikséjas.

- No augsas stingri lebidiet uzsuk$anas $lutenes / gridas
sprauslas turétaju 23 sim nolikam paredzétaja stiprinaju-
ma 7 un stingri pieskrivéjiet stiprino$o skrivi 24.

UzsiikSanas sliitenes pievienosana (attéls C)

- Tad iebidiet uzsiksanas $|ateni 13 §|itenes pievieno$anai
paredzétaja savienotaja 8, lidz fikséjas abas $|utenes
spiedpogas 25.

Piezime. Uzsuk3anas laika puteklu berze pret uzsuk3anas $|u-

teni un citiem piederumiem rada elektrostatisko ladinu, kas

elektriskas izlades veida var k|it sajutams lietotajam (atkariba
no apkartéjas vides ietekmes un kermena jutiguma).

UzsitkSanas piederumu montaza

Uzstik§anas $|itene 13 ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas
lauj pievienot uzstk$anas piederumus (uzsiksanas adapteru
14 vai liekto sprauslu 15).

Uzsiik$anas adaptera vai liektas sprauslas montaza

(attels D)

- Uzbidiet uzsiik$anas adapteru 14 vai liekto sprauslu 15 uz
uzstikSanas §atenes 13, lidz abas spiedpogas 25 fikséjas
uz uzstk$anas $lutenes ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai atvienotu uzsilk$anas piederumus, nospiediet spied-
pogas 25 un atdaliet piederumu savienojo$os elementus.

Sprauslu un caurulu montaza

- Vajadzibas gadijuma stingri savienojiet uzsiksanas cauru-
les 18 un tad uzbidiet uz tam liekto sprauslu 15.

- Stingri uzbidiet gridas sprauslu 17 vai salaidumu sprauslu
16 uz uzsuksSanas caurules 18 vai uz liektas sprauslas 15.

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veik3anas, piederumu nomainas vai novietosa-
nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-
sardzibas pasakums lauj novérst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

» Nemiet véra paklupsanas risku ari tad, ja stradajat tira
un kartiga darba vieta.

Uzsakot lietoSanu

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot bez filtra.

» Pirms puteklu uzsiikSanas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Pirms vakuumsiicéja lietosanas parliecinieties, ka aku-
mulatora nodalijuma vaks ir ciesi noslégts.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, nelieliem
caurumiem u.c.). Nekavéjoties nomainietfiltru, jatasir
bojats.
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» Lidzam iepazities ar Jiisu valsti spéka eso$ajiem notei-
kumiem un likumdoSanas aktiem, kas attiecas uz apie-
Sanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumstcéju principiali nedrikst izmantot telpas ar paaug-
stinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzstik$anas jaudu, vienmér pilnigi

notiniet uzsuk3anas $|uteni 13 no uzsuk3anas $lutenes ture-

taja 23.

Laitaupitu energiju, ieslédziet vakuumsicéju tikai tad, kad tas

tiek lietots.

Drosibas apsvérumu dé| vakuumsicéjs neieslédzas, ja ieslég-

Sanas/izslégsanas taustins 3 tiek turéts nospiests ilgak, neka

5 sekundes.

sausu vielu uzsiikSana

Nosédusos puteklu uzsitksana

- Laiieslégtu vakuumsucéju, islaicigi nospiediet ieslégsa-
nas/izslégsanas taustinu 3.

- Laiizslégtu vakuumsiicéju, vélreiz nospiediet ieslédzéja
taustinu 3.

Puteklu uzsitkSana no darbojosiem elektroinstrumentiem

(attels E)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa apmai-
nas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos prieks-
rakstus.

- Nostipriniet uzstik§anas adapteru 14 vailiekto sprauslu 15
(skatit sadalu ,Uzsiik$anas adaptera vai liektas sprauslas
montaza“ lappusé 154).

- lebidiet uzsiik$anas adapteru 14 vai liekto sprauslu 15
elektroinstrumenta uzsik$anas iscaurulé.

Tikai, izmantojot uzsikSanas adapteru 14, rikojieties $adi.

Piezime. Jadarbs notiek ar elektroinstrumentiem, no kuriem

izsiik$anas $|itené nonak neliela gaisa plisma (kadi ir, pieme-

ram, figlirzagi, slipmasinas u.c.), atveriet gaisa iesik$anas |u-
ku 26 uz uzstikSanas adaptera 14. Tas |aus uzlabot vakuumsu-
céja un elektroinstrumenta kopéjo veiktspéju.

Sim noliikam pagrieziet gredzenu virs gaisa iesik$anas likas

26, lidz tiek atsegts maksimals likas atvérums.

Skidrumu uzsik3ana

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

- Pirms uzsiks$anas iztuk$ojiet tvertni 1.

- lztirietfiltru 27 (skatit sadalu ,Filtra tiriSana vai nomaina“
lappusé 155).

Vakuumstcéjs ir aprikots ar pludina deveju. Ja tvertne ir pie-
pildijusies lidz maksimalajam limenim, uzsiksana tiek par-
traukta.

- lztukSojiet tvertni 1.

Lai novérstu peléjuma veido$anos péc Skidrumu uzsiksanas,
veiciet $adus pasakumus.

—

Latviesu | 155

- Nonemiet vakuumsicéja augsejo dalu 5 un laujiet tai labi
izzut.

- Iznemiet filtru 27 un, ja nepiecieSams, laujiet tam labi izzat
(skatit sadalu ,Filtra tiriSana vai nomaina“lappusé 155).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veikanas, piederumu nomainas vai novietosa-
nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-
sardzibas pasakums lauj noverst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rem.

Veicot vakuumsticéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc, ja-
iztira un javeic ta apkalposana ta, lai netiktu apdraudéta ap-
kalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai samazinatu
apkalposanas darbu bistamibu, vakuumsticéjs pirms izjauk-
$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumstcéju paredzéts izjaukt,
jabit labi ventiléjamai. Apkalpos$anas laika izmantojiet indivi-
dualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc vakuumsiiceja apkal-
posanas riipigi jaiztira darba vieta un janotira tas tuvuma eso-
Sie objekti.
Vismaz reizi gada razotajfirmas parstavim vai ipasi apmacitai
personai javeic vakuumstcéja tehniska parbaude, parbaudot
filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas iericu funk-
cionésanu.

L klases vakuumsucéjiem, kas tiek lietoti ipasi piesarnotas

vietas, aréjas virsmas un visas dalas janotira vai jaapstrada ar

hermetizejosiem lidzekliem. Veicot vakuumsiicéja apkalpo$a-
nu vai remontu, nepiecieSams utilizét visas ta stipri piesarno-
tas dalas, kuras nav iespéjams apmierinosi notirit. Sis dalas
pirms utilizéSanas jaievieto hermétiskos maisos, atbilstosi
spéeka esosajiem noteikumiem par atbrivosanos no Sadiem at-
kritumiem.

- Laiku palaikam notiriet vakuumsticéja korpusu ar mitru au-
dumu.

- Jauzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Tvertnes tiriSana (attéli F1-F2)

Lai vakuumsicéjam nodro$inatu maksimalu uzsik$anas spé-

ju, ik reizi péc ta lieto3anas iztiriet tvertni 1.

- Atverietaizdares 2 un nonemiet vakuumsuceja augsejo da-
lub.

- lzkratiet tvertni 1 virs piemérotas atkritumu tvertnes.

- Vajadzibas gadijuma izslaukiet tvertni ar mitru audumu.
JanepiecieSams, iztiriet filtru (skatit sadalu ,Filtra tirisana
vai nomaina“ lappusé 155).

- Novietojiet vakuumsucéja augséjo dalu 5 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 2.

Filtra tiriSana vai nomaina (attéli G1 - G2)

Jafiltrs ir bojats, nekavéjoties to nomainiet.

- Atverietaizdares 2 un nonemiet vakuumsuceja augsejo da-
lu5.
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- Lidz galam pagrieziet filtru 27 virziena,, 6 “un iznemietto
no filtra turétaja 28.
- Jafiltrs ir sauss, rikojieties Sadi.

Arviegliem sitieniem attiriet filtru 27, turot to virs pieméro-
tas atkritumu tvertnes. Sekojiet, lai netiktu bojatas filtra ie-

loces.

Iztiriet filtra ieloces ar mikstu suku.

vai

Jafiltrs ir mitrs, rikojieties $adi.

Ar teko$u Gdeni izskalojiet filtru 27 un péc tam pilnigi izza-
véjiet to.

vai

Jafiltrs ir bojats, nomainiet to.

- levietojiet filtru 27 turétaja 28 un lidz galam pagrieziet vir-

ziena, 8 “.
- Novietojiet vakuumsucéja augséjo dalu 5 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 2.
Parliecinieties, vai aizdares ir drosi fikséjusas.
Klumes
Ja vakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzsiksanas jaudu,
veiciet $adas parbaudes.
- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 1.
> Skatit sadalu , Tvertnes tiriSana“ lappusé 155.
- Vaifiltrs 27 ir pieséréjis ar putekliem?
> Skatit sadalu ,Filtra tiriSana vai nomaina“ lappusé 155.
- Vaiakumulatora uzlades pakape ir parak maza?
> Skatit sadalu ,Akumulatora uzlades ierice” lappusé
154.
Regulari iztuk$ojot tvertni 1 un veicot filtra 27 tirisanu, tiek
nodroSinata optimala uzstik$anas jauda.
Ja péc minétajam darbibam uzstik$anas jauda vél joprojam ir
nepietiekama, nogadajiet vakuumsicéju remonta darbnica.

Uzglabasana (attéls H)

- levietojiet uzsik$anas caurules 18 turétajos 22.

- lebidiet salaidumu sprauslu 16 uzsaksSanas caurulé 18.

- lestipriniet gridas sprauslu 17 turétaja 23.

- No apaksas uztiniet uzsuk3anas $|uteni 13 uz turétaja 23
un nostipriniet ar notursaiti 29.

- Parnesiet vakuumsiicéju tikai aiz roktura 6.

- Novietojiet vakuumstcéju sausa telpa un nodrosiniet to
pret nepilnvarotiem lietotajiem.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsttot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatiSanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
/| Nolietotais vakuumsticéjs, akumulatori, piederumiun
}A iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet vakuumsicéju un akumulatorus
vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK, lietoSa-
nai nederigie puteklstcéji, ka arf, atbilstosi Eiropas Savieni-
bas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori
un baterijas jasavac atseviski un japak|auj otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ievérot sadala , Transportésana“ (lappuse 156)
sniegtos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

[ -| saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

—) tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiza-
loti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sia instrukcija.

»Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotuysi vaikai ar asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy. PrieSin-
gu atveju jrankis gali buti valdomas
netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uzti-
krinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

» Nesiurbkite buko, 3Zuolo, uolieny dulkiy ir asbesto.
Sios medziagos laikomos vézj sukelianciomis.

m |SPEJIMAS Siurblj naud.o‘kite tik tida, jei ggvote
pakankamai informacijos apie jo nau-
dojima, apie medziagas, kurias galima siurbti, ir kaip Sias
medzZiagas saugiai pasalinti. Rupestingai instruktavus su-
mazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.
m |SPEJIMAS Siurbly‘s skil:tas sausoms m.ediia-
goms siurbti, o naudojant tinkamas
priemones - taip pat ir skys¢iams siurbti. ) vidy patekes
skystis padidina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

m [SPEJIM AS Jeiis siur!)lio gradeda tek('?f:iv[)uto‘s ir
vanduo, siurblj nedelsdami isjunkite
ir iStustinkite baka. PrieSingu atveju galite pazeisti siurblj.

m DEMESIO Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

m DEMESIO Reguli:ariai va!ylfite pIﬁdu[g ir tikriqki-
te, ar jis nepazeistas. PrieSingu atveju
gali sutrikti veikimas.

» Pries pradédami siurblio techninés priezZiiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildomajranga arba
norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-
jungimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys i$liks saugus naudoti.

—

m |SPEJIMAS Siurl')lyje yra svei‘ka't'ai Ife.nl'(smi'ngq

dulkiy. Dél siurblio iStustinimo ir
techninés prieZiiiros, o taip pat dél dulkiy surinkimo tal-
pos pasalinimo kreipkités j specialistus. Siems darbams
atlikti batina atitinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei tritksta kokiy nors filtravimo sistemos daliy.
Priesingu atveju galite pakenkti savo sveikatai.

Lietuviskai| 157

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Antsiurblio nesiséskite, nelipkite ir nenaudokite jo vie-
toj kopéciu. PrieSingu atveju siurblys gali apvirstiir jj galite
pazeisti. ISkyla susizalojimo pavojus.

» |siurbimo anga ir ventiliacines angas uzdaryti, uzdeng-
ti ar uzkimsti draudziama. Jos uztikrina tinkama variklio
veikima.

» Nesiurbkite daikty astriomis briaunomis, pvz., stiklo
Sukiuy, viniy, akmenu, adaty ar skutimosi peiliuky. Taip
apsaugosite filtrg nuo pazeidimo.

» Laikykités naudojamos papildomos jrangos instrukci-
jose pateikty reikalavimy.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

F Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

O pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

» $alia iStraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliy,
monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daik-
tu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus akumulia-
toriaus kontakty trumpajam sujungimui galima nusideginti
arba gali kilti gaisras.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, i8kyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rakti, sprogti ar perkaisti.
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158 | Lietuviskai
Simboliai
Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbis naudojant siurblj.

PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés

Perskaitykite visas

Sias saugos nuoro-

[ ] dasirreikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite

sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asme-

N ATsARGIAI

L klasés siurblys pagal IEC/EN 60335-2-69
skirtas sveikatai kenksmingoms dulkéms,
kuriy ribiné poveikio verté > 1 mg/m®, sau-
suoju biidu siurbti.

m |SPEJIMAS Siurblyje yra sveika-
_& tai kenksmingy dul-

kiy. Dél siurblio iStustinimo ir techninés
prieziiros, o taip pat dél dulkiy surinki-
mo talpos pasalinimo kreipkités j specia-
listus. Siems darbams atlikti bitina ati-
tinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei triksta kokiy nors filtravimo
sistemos daliy. PrieSingu atveju galite pa-
kenkti savo sveikatai.

O ® O
D)
ceoeo

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prasome atlenkti instrukcijos atlenkiamajj puslapj, kuriame
pavaizduotas siurblys, ir skaitant laikyti jj atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams beivandensir oro midiniui jtraukti, susiurbti,
varyti ir atskirti. Siurblio techninés savybés, susijusios su dul-
kiy surinkimu, yra patikrintos, jis atitinka L dulkiy klase. Siur-
blys skirtas naudoti sunkesnémis sglygomis verslo sektoriuje,
pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir cechuose.

L klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama naudoti
tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné poveikio
verté > 1 mg/m?3, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.

Rotational Airflow

Filtravimo sistema yra be dulkiy surinkimo maiselio, todél ne-
reikia jy naudoti. NeSvarumai susirenka ant konteinerio vidi-
nés sienelés.

—

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.
1 Bakas
2 Siurblio virSutinés dalies uzraktas
3 Jjungimo-isjungimo mygtukas
4 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
5 Siurblio virSutiné dalis
6 Rankena prietaisui pernesti
7 Jtvaras siurbimo Zarnos/grindy siurbimo antgaliy laiki-
kliui tvirtinti
8 Zarnos tvirtinimo anga
9 Tvirtinimo 3sos
10 Jtvaras siurbimo vamzdzio/tarpy siurbimo antgaliy laiki-
kliui tvirtinti
11 Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio atblokavimo mygtu-
kas
12 Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
13 Siurbiamoji Zarna
14 Nusiurbimo adapteris*
15 Lenktas antgalis
16 Antgalis tarpams siurbti
17 Antgalis grindims siurbti
18 Siurbimo vamzdis
19 Akumuliatoriaus skyrius
20 Akumuliatorius*
21 Akumuliatoriaus atblokavimo klaviSas
22 Laikiklis siurbimo vamzdziui ir antgaliui tarpams siurbti
23 Laikiklis siurbimo zarnai ir antgaliui grindims siurbti
24 Fiksuojamasis varztas laikikliui 23
25 Mygtukas
26 Papildoma oro anga
27 Filtras
28 Filtro laikiklis
29 Siurbimo Zarnos laikymo kilpa

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu
atveju yra 79 dB(A). Paklaida K=2 dB.

TriukSmo lygis darbo metu gali virSyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis skysciy ir sausy dulkiy

siurblys GAS 18V-10L
Gaminio numeris 3601JC63..
Jtampa v 18
Nominali naudojamoji galia w 260
Apsaugos klasé IPX4
Bako talpa (bruto) | 10
Talpa neto (skystis) | 6
Maks. iéretinimas !
- Siurblys? hPa 90
- Turbina hPa 115
Maks. oro svoré!
- Siurblys? I/s 24
m3/h 86
- Turbina I/s 34
m3/h 122
Dulkiy klasé L
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014¢ kg 5,5
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant *C 0...+45
- jrankiui veikiant® ir jj sandéliuo-
jant °C  -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V..
GBA18V...W
Rekomenduojami krovikliai GAL 18...W
Veikimo trukmé su viena akumulia-
toriy jkrova min/Ah 4

*priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
2igmatuota su siurbimo 7arna 13 ir lenktu antgaliu 15
3 ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik papildomos jrangos puslapyje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy siurbly-
je naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia akumu-
liatorinj siurblj.

» Jei siurblys iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjun-
gimo jungiklio nebespauskite. Priesingu atveju galite pa-
Zeisti akumuliatoriy.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-

mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

—
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Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Penki zali akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriai 4 rodo

akumuliatoriaus 20 jkrovos biikle.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav. A1 - A2)

» |dédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-
rius sukonstruotas taip, kad j siurblj jj bty galima jdéti tik
tinkama padétimi.

» Kad dirbtuméte geraiir saugiai, akumuliatoriaus skyriy
ir dékla visada laikykite Svary.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka 11, norédami atidaryti
akumuliatoriaus skyriaus dangtelj 12.

- Stumkite akumuliatoriy 20 j akumuliatoriaus skyriy 19, kol
iSgirsite, kad jis uzsifiksavo (spragteléjimas).

- Norédami iSimti akumuliatoriy 20, paspauskite ant aku-
muliatoriaus esantj atblokavimo mygtuka 21 ir iStrauki-
te akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus skyriaus 19.

- Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj 12.

Laikikliy siurbimo priedams montavimas

(zr. pav.B)

- Laikiklj 22 siurbimo vamzdZiui ir antgaliui tarpams siurbti
i$ virSaus tvirtai stumkite j specialiai tam skirta jtvarg 10,
kol iSgirsite, kad uZsifiksavo.

- Laikiklj 23 siurbimo Zarnai ir antgaliui grindims siurbti i$
vir8aus tvirtai stumkite j specialiai tam skirta jtvara 7 ir tvir-
tai uzverzkite fiksuojamajj varzta 24.

Siurbiamosios Zarnos montavimas (Zr. pav. C)

- Siurbimo Zarng 13 stumkite j Zarnos jtvarg 8, kol uZsifik-
suos abu nusiurbimo Zarnos mygtukai 25.

Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig naudo-

tojas gali pajausti kaip stating iSkrova (priklausomai nuo aplin-

kos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbimo papildomos jrangos montavimas

Siurbimo Zarna 13 yra su sgvarzy sistema, kuria galima pri-
jungti siurbimo papildoma jranga (nusiurbimo adapterj 14,
lenktg antgalj 15).

Nusiurbimo adapterio arba lenkto antgalio montavimas

(2r. pav. D)

- Nusiurbimo adapterj 14 arba lenkta antgalj 15 jstatykite
ant siurbimo zarnos 13 - turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo
abu siurbimo Zarnos mygtukai 25.

- Norédami nuimti, spauskite mygtukus 25 j vidy ir kons-
trukcines dalis iStraukite vieng i$ kitos.

Antgaliy ir vamzdziy montavimas

- Jeireikia, siurbimo vamzdzius 18 tvirtai jstatykite viena
kita, o tada - tvirtai j lenkta antgalj 15.

- Antgalj grindims siurbti 17 arba antgalj tarpams siurbti 16
tvirtai jstatykite j siurbimo vamzdj 18 arba lenkta antgalj
15.
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Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieZiiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildomajranga arba
norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si

atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-

jungimo.

» Darbo vieta laikykite Svaria ir sutvarkyta, nes iSkyla uz-

kliuvimo pavojus.

Paruosimas naudoti

» Siurblj be filtro naudoti draudziama.

» Prie$ pradédami siurbti jsitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Prie$ pradédami siurbti jsitikinkite, kad akumuliato-
riaus skyriaus dangtelis saugiai uzdarytas.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtriikiy, skyliy ir
pan.). Pazeista filtra nedelsdami pakeiskite.

» Prasome issiaiskinti apie jiisy Salyje galiojancias direk-

tyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurbimo

zarnos laikiklio 23 visada nuvyniokite visg siurbimo Zarna 13.

Kad tausotuméte energijg, siurblj jjunkite tik tada, kai naudo-
site.

Dél saugumo siurblys nejsijungia, jei jjungimo-i§jungimo myg-

tukas 3 spaudziamas ilgiau kaip 5 s.

Sausy dulkiy siurbimas
Nusédusiy dulkiy siurbimas

- Norédami siurblj jjungti, trumpai paspauskite jjungimo-is-

jungimo mygtuka 3.

- Norédami siurblj i§jungti, dar kartg paspauskite jjungimo-
iSjungimo mygtuka 3.

Dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy jrankiy

(zr. pav.E)

» Jei panaudotas oras iSleidZiamas atgal j patalpa, tai tu-
ri biiti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L). Lai-

kykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

- Pritvirtinkite nusiurbimo adapterj 14 arba lenktg antgalj
15 (zr. ,Nusiurbimo adapterio arba lenkto antgalio monta-
vimas®, psl. 159).

- Nusiurbimo adapterj 14 arba lenkta antgalj 15 jstatykite j
elektrinio jrankio nusiurbimo atvamzdj.

Tik naudojant nusiurbimo adapterj 14:

Nuoroda: Dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas j

siurbimo Zarng yra mazas (pvz., su siaurapjikliais, slifuokliais

ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro anga 26, esancig ant
nusiurbimo adapterio 14. Tokiu bidu pagerinama siurblio ir
elektrinio jrankio bendra galia.

Tuo tikslu sukite Zieda, dengiantj papildoma oro anga 26, kol

anga pasidarys maksimali.

—

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skysciu, pavyz-
dZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

- Prie§ pradédami siurbti skyscius, iStustinkite konteinerj 1.

- I8valykite filtrg 27 (zr. ,Filtro valymas/keitimas®,
psl. 161).

Siurblys yra su pladuru. Kai pasiekiamas maksimalus pripildy-

mo aukstis, siurbimas sustabdomas.

- I8tustinkite konteinerj 1.

Kad po skys¢iy siurbimo iSvengtuméte pelésiy susidarymo:

- Nukelkite siurblio virsutine dalj 5 ir palikite, kad gerai i$-
dziaty.

- ISimkite filtrg 27 ir jj taip pat palikite gerai isdziuti (zr. ,Fil-
tro valymas/keitimas®, psl. 161).

Prieziiira ir servisas

Prieziiirair valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieZiiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildomajrangaarba
norédami siurblj sandéliuoti, i§imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-
jungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.

Jeitechninés prieziuros darbus atlieka naudotojas, siurblj rei-
kia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine priezitra, jei jg atlie-
kant nebus keliamas pavojus technine prieziurg atliekanc¢iam
personalui ar kitiems asmenims. Prie$ iSmontuojant siurbl]
reikia iSvalyti, kad buty iSvengta galimy pavojy. Patalpa, ku-
rioje iSmontuojamas siurblys, turi bti gerai védinama. Atlik-
dami techninés priezitros darbus dévékite asmenines apsau-
gines priemones. Atlikus techninés prieZilros darbus reikia
iSvalyti techninés priezitiros zona.

Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,
kaip veikia kontrolinis jtaisas.

L klasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nuva-

Iyti i$ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandarina-

mosiomis medziagomis visas masinos dalis. Atliekant techni-

nés priezidros ir remonto darbus visas uzterstas dalis, kuriy
nebegalima tinkamai i$valyti, reikia $alinti. Sias dalis reikia $a-
linti nepralaidZiuose maiseliuose, laikantis atitinkamy atlieky
$alinimo taisykliy.

- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna Sluoste.

- Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa Sluoste.

Konteinerio valymas (Zr. pav. F1-F2)

Kad siurblio nasumas islikty optimalus, konteinerj 1 iSvalykite
po kiekvieno naudojimo.

- Atspauskite uZraktus 2 ir nuimkite siurblio virSuting dalj 5.
- Konteinerj 1 i8kratykite vir§ specialaus atlieky konteinerio.
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- Jeireikia, konteinerj iSvalykite drégna Sluoste.
Jei reikia, iSvalykite filtra (zr. ,Filtro valymas/keitimas®,
161 psl.).

- Véluzdékite siurblio virSuting dalj 5 ir uzspauskite uzraktus
2.

Filtro valymas/keitimas (Zr. pav. G1-G2)
Pazeista filtra nedelsdami pakeiskite.
- Atspauskite uzraktus 2 ir nuimkite siurblio virSuting dalj 5.
- Sukitefiltra 27 ikiatramos,, 6« kryptimiir nuimkite jj nuo
filtro laikiklio 28.
- Filtra iSdZiovinkite:
Kad nukratytuméte dulkes, filtra 27 pastuksenkite j speci-
aly atlieky konteinerj. Saugokite, kad nepaZeistuméte fil-
tro ploksteliy.
Filtro briaunas nuvalykite minkstu Sepeciu.
arba
Slapias filtras:
Filtrg 27 praplaukite po tekanciu vandeniu ir palikite gerai
isdziati.
arba
Pazeista filtra pakeiskite.
- Jstatykite filtrg 27 j filtro laikiklj 28 ir sukite iki atramos
,B “kryptimi.
- Véluzdékite siurblio virSuting dalj 5 ir uzspauskite uzraktus
2.
Jsitikinkite, kad gerai uzsifiksave visi uzraktai.
Gedimai
Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:
- Arneprisipildé bakas 1?
> 7r. Konteinerio valymas®, 160 psl.
- Arfiltras 27 neuzterstas dulkémis?
> 7r. Filtro valymas/keitimas®, 161 psl.
- Ar per mazai jkrautas akumuliatorius?
> Zr. , Akumuliatoriaus jkrovimas®, 159 psl.
Reguliarus konteinerio 1 iStustinimas ir filtro 27 valymas ga-
rantuoja optimalia siurbimo galia.

Jei siurbimo naSumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristaty-

kite j klienty aptarnavimo skyriy.

Sandéliavimas (Zr. pav. H)

- Siurbimo vamzdZius 18 jstatykite j laikiklius 22.

- Antgalj tarpams siurbti 16 jstatykite j siurbimo vamzdj 18.

- Grindy antgalj 17 jstatykite j laikiklj 23.

- Siurbimo Zarng 13 i$ apacios apvyniokite apie laikiklj 23 ir
pritvirtinkite kilpg 29.

- Siurblj neskite tik uz rankenos 6.

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir apsaugokite, kad
juo nesinaudoty pasaliniai.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

—
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leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo
specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
Salinimas

XS/ Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuo-
}A tés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Siurbliy, akumuliatoriy bei baterijy nemes-
kite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/EB, naudoti nebetinkami
elektriniai siurbliai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeistiir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti suren-
kami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transportavimas®, psl. 161 pateik-
ty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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C€

de

EU-Konformitatserklarung

Akku-Nass-/Trocken- Sachnummer
sauger

—

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Cordlesswet/dry  Article number all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are
vacuum cleaner in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Aspirateureauet  N°darticle en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
poussiére sans fil ci-dessous. .
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Acumulador del aspi- N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
rador en himedo y Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
seco conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aspirador universal N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore aumido/ Codice prodotto  conformi atutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
asecco a batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accu-alleszuiger Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-vad-/tersuger Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i fzlgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlds vét-/torrsug Produktnummer  allagllande bestimmelseride nedanangivna direktiven ochférordningarnas
och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevetvat-/ Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
torrsuger med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuksyttdinen mar- Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
kikuivaimuri standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfRAwonmorétnTac EE AnAwvoupie e anokAELOTIKN pag eublvn, OTLTA AVAPEPOLEVA TPOIOVTA
Anoppo@nTipag ApIBAC eupeTnpiou AVTIOTOLOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG BIATAEEIC TV MO KATW AVAPEPOEVY
uypRc/oTeyviig 0dNyLwV KaLKavoviopwv Kat TauTi(ovTat pe Ta akoAouba mpotuma.
avappoenong Texvika éyypaga otn: *
pmarapiag
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii 1slak/kuru Uriin kodu

elektrikli siipiirge

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools

%

1609 92A3MV|(21.2.17)

%

ﬁ



OBJ_BUCH-3068-001.book Page II Tuesday, February 21,2017 7:35 AM

I (q3
pl Deklaracjazgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Odkurzaczdo pracy Numer katalogowy —0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
na sucho i mokro rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Vysavaé na Objednaci &islo vdechna pfisluSné ustanovent niZe uvedenych smérnic a nafizeni a je
mokré/suché sani v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Vysavaé navysava-  Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
nie namokro/nasu- s nasledujticimi normami:
cho Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros ned- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
ves/szaraz porszivé idevagd eldirdsainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBnenue o cootBeTcTBUM EC Mbl 3asBnAeM NOf, HalLLy EAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
AKKYMYRATOpHbIA  ToBapHbIii NO NPOYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
Bnaroorcoc/ HUXEYKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACTIOPFXKEHHH, @ TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
nbinecoc TexHuueckan [JOKyMEHTALUA XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nig Haly ofH00Cc0boBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObK
AKYMYRATOPHHUI ToBapHuii Homep  BIAMOBIAAIOTb YCIM UMHHVM MOMOKEHHAM HULLIEO3HAUEHNUX IMPEKTHB |
BOMOrOBiACMOKTYBaY/ PO3MOPALKEHD, a TAKOX HUKUEO3HAUEHM HOPMaM.
NMNOCMOK TexHiuHa 0KyMeHTaLlist 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMaep TOMEHAE X3blFaH AMPEKTUKaNap
AKKYMYNATOPABbIK  OHiM HOMipi MeH ap/blKTapAblH TUICTi KafaanapbiHa COUKECTITiH XaHe TOMeHeri
cynbi/KypFaK HopManapra cai ekeHiH binpipemis.
COpFbIL TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Aspirator universal  Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
cu acumulator identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a CbOTBETCTBHE C mb/Ha OTTOBOPHOCT HUE IEKNapupame, Ye NOCOUEHHUTE NPOAYKTH OTroBapAT
AKymynaTopHa KaranoweH Homep ~ Ha BCHUKM BAruAHN U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBATE 1 pa3nopeabuTe no-aony v
npaxocMyKauka 3a CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE CTaHAAPTH.
CYX0 H MOKPO TexHuuecKa fJOKYMeHTauuA npw: *
3acMyKBaHe
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa ONMLLIaHHTE MPOU3BOAM Ce BO
Batepuckn BeucyBau Bpoj Ha gen/aptvn COMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHI OAPEAOM Ha CIEAHNTE perynarvm
32 BNaXHo/CyBoO MPONKCH 1 Ce BO COMNACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMM.
BCHCYBatbe TexHUuKa JOKyMeHTaLja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Usisivaé zamokroi  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
suvo usisavanje skladu sa sledecim standardima.
sa akumulacionom Tehnicka dokumentacija kod: *
baterijom
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Mokri/suhi akumula- Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
torski sesalnik standardom. o
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski Kataloski br.
usisava¢ za mokro/

suho usisavanje

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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(€3 m
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akutoitega vee-/ Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
tolmuimeja kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standartiem Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem

Akumulatora Izstradajuma talak minetajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
vakuumsiicéjs mitrai numurs ka ari sekojoSiem standartiem.
un sausai uzsik$anai Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
skyseiy ir sausy Techniné dokumentacija saugoma: *
dulkiy siurblys
GAS 18V-10L 3601JC63.. 2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014

2014/30/EU EN 60335-2-69:2012
2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN50581:2012

e * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
@ BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 20.02.2017
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